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HP500BT-01
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Introduction

Product description

The product X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02)
is a hearing protection with integrated full-duplex
communication, Bluetooth® wireless technology and FM

Product overview

(Fig. 1)

Ambient sound button
Level dependent microphone
Bluetooth® button

Speech microphone

Mode button

USB-C charger cable outlet
Volume up button

Volume down button

. On/Off button

10. Boom microphone outlet
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Compliance and approvals

Hereby, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,
tel: +46-36-146500, declares that the radio equipment
type HP500BT-01 and HP500BT-01 is in compliance
with 2014/53/EU, 2011/65/EU and the regulation (EU)
2016/425. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address:
www.husgvarna.com; search for X-SYNC, HP500BT-01,
HP500BT-02.

The product attenuation values and noise levels are
tested and approved according to: EN 352-1:2020
(headband), EN 352-3:2020 (helmet mounted), EN
352-4:2020, EN 352-6:2020 and EN 352-8:2020.

Notified body involved in the conformity assessment
is: Notified body number 1974. PZT GmbH,
BismarckstraRe 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
Germany.

Certification and Monitoring by PZT.
The battery is certified according to IEC62133 edition 2.

C €1974

radio. The model HP500BT-01 is a hearing protection
with headband and the model HP500BT-02 is a hearing
protection for a helmet. The product gives protection
from harmful noise.

UK Importer:

Husqgvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC: 23307-HP500BT
FCC Compliance Statement:

This device complies with Part 15 of the FCC
Rules.Operation is subject to the following two
conditions: (1)This device may not cause harmful
interference, and(2) this device must accept any
interference received,including interference that may
cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant

to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy, and if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there
is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

« Increase the separation between the equipment and
receiver.

« Consult the dealer for help.
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Marking on the product is found on the label on the right
earmuff.

ISED Canada Compliance Statement

This device contains licence-exempt transmitter(s)/
receiver(s) that comply with Innovation, Science

and Economic Development Canada’s licence-exempt
RSS(s). Operation is subject to the following two
conditions:

« This device may not cause interference.

« This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of
the device.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le
présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation,

Sciences et Développement économique Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence.
L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes:

* L’appareil ne doit pas produire de brouillage.

+ L’appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage est
susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)
Registered trademarks

The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by Bluetooth SIG, inc. and any use
of such marks by Husqvarna is under license.

Safety

Safety definitions

Warnings, cautions and notes are used to point out
specially important parts of the manual.

e WARNING: Used if there is a risk of

CAUTION: used if there is a risk of
damage to the product, other materials or
the adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

injury or death for the operator or bystanders

if the instructions in the manual are not
obeyed.

Note: used to give more information that is necessary

in a given situation.

General safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

* Use and save these instructions.

« For optimal fit and function, make sure that you have
selected the correct product for your use.

« Do not change or remove parts on the product. Only
do changes that are given in this operator's manual.

« The noise attenuation of the product will be severely
impaired if you do not follow the instructions in
this operator's manual. Ear-muffs, and in particular
cushions, may deteriorate with use and should be
examined at frequent intervals for cracking and
leakage. Refer to Maintenance on page 10.

+ This product may be adversely affected by certain
chemical substances. Further information should
be sought from the manufacturer. Keep away
from aggressive substances and clean the product
regularly. Use a cloth with water and soap. Do not
wash or put fully into water.

» All service and repair work must be done by an
approved service workshop. Only use Husqvarna
original spare parts.

* Never use the ear-muffs longer than 10 years from
the manufacturing date stated on the packaging.

* The functionality of the product may deteriorate with
battery consumption.

Safety instructions for operation

* The wearer should ensure that the ear-muffs are
worn at all times in noisy environments.

* Be more careful and listen for warning signals when
you use the product. The noise from warning signals
can be decreased when you use the product.

* The audibility of warning signals at specific
workplace may be impaired while using the
entertainment facility.

* Make sure that the product is not hit during
transportation and use.

*  Only use the product between temperatures -20°C
and +55°C/-4°F and +131°F. If you use the product
in other temperatures, this can cause damage to the
electronics, battery and mechanical parts.

* Make sure that you know how to use the product
before use. Speak to your servicing dealer if there is
damage on the product. Do not open the casing!

* The fitting of hygiene covers to the cushions, may
affect the acoustic performance of the ear-muffs.
Always use original accessories.
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» Do not push the earmuffs against the helmet shell. If
you do that, it can cause cracks around the side of
the helmet.

(Fig. 4)

« Do not put the product in storage at temperatures
above +55°C/+131°F, for example on a dashboard.
Do not put the product in storage at temperatures
below -20°C/-4°F.

* The wearer should ensure that the ear-muffs are
fitted, adjusted and maintained in accordance with
this operator's manual.

* The ear-muff is provided with safety-related audio
input. The user should check correct operation
before use. If distortion or failure is detected, the
user should refer to the manufacturer’s advice for
maintenance.

Battery safety

* The earmuff is provided with level-dependent
attenuation. The user should check for correct
operation before use. If a malfunction or fault is
detected, the user should follow the manufacturer's
instructions for maintenance.

« The product contains battery and electrical
components that may cause ignition in flammable or
explosive atmospheres. Do not use in environments
where sparks may cause a fire or explosion.

* Only charge the product within temperature range
0°C to +40°C/+32°F to +104°F. Charging outside
temperature range can damage the electronics and
battery.

Assembly

Introduction

c WARNING: Move your hair to the side

your head and around your ears before you
operate the product.

before you assemble the product. Make
sure that the sealing rings are tight against
To put on the earmuffs with headband
1. Put the headband across the top of your head.
2. Move the earmuffs up or down to adjust the height.
(Fig. 5)
To assemble the earmuffs to a helmet

1. Assemble the correct adapter attachment type to the
helmet shell. Refer to Approved helmets on page
71.

2. Assemble the helmet fork on the attachment
adapter. (Fig. 6)

Note: Refer to Approved helmets on page 11 for
more information about which helmet attachment is
applicable to your helmet.

Move the earmuffs to the lowest position.
Lift the earmuffs out and up until they lock in standby
position. (Fig. 7)
5. Do a mark on the cable.
a) For helmet H300, do a mark 27 cm/11 in (X) from
each earmuff.
b) For helmet Spire Vent X, do a mark 14.5 cm/6 in
(Y) from each earmuff. (Fig. 8)
6. Put the helmet attachment in the slot on the helmet.
(Fig. 9)

7. Continue to assembly instructions for your approved
helmet.

CAUTION: Make sure that the cable is
not twisted or has a small bend radius. Make
sure that the cable can move smoothly into
the opening of the helmet.

A

To assemble the earmulffs to the helmet H300

Release the head harness from the helmet. (Fig. 10)

2. Attach the cable to the holes with the cable ties or
clips. (Fig. 11)

3. If you attach the cable with cable ties, cut the cable
tie and push the cable tie lock into the side slot.

4. Make a loop of the cable and attach the head
harness and neck protection. Make sure that the
cable is between the helmet shell and the head
harness. (Fig. 12)

To assemble the earmulffs to the helmet Spire
Vent X
Put the cable in a loop rearward.

2. Attach the cable to the head harness with cable ties.
Attach the cable tie through the backstrap of the
headband.

3. Cut the cable tie.
Put the remaining part of the cable in a loop
rearward, behind the rear headband. (Fig. 13)

To put the earmuffs in operation position

1. Put the helmet on your head.

2. Adjust the earmuffs until they are tight around your
ears and tight against your head. (Fig. 14)

To put the earmuffs in standby position

« Lift the earmuffs out and up until they lock in standby
position. (Fig. 15)
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To put the earmuffs in parking position

1. Put the earmuffs in standby position. Refer to 7o put
the earmuffs in standby position on page 8.

2. Turn the earmuffs rearward along the side of the
helmet until they lock in the parking position. (Fig.
16)

To connect the boom microphone

Use a boom microphone in environments with much
noise.

1. Attach the wind filter on the boom microphone.

2. Connect the boom microphone to the microphone
outlet on the right earmuff. (Fig. 17)

3. Put the boom microphone 1 cm/0.4 in. (A) from your
mouth.

Operation

Introduction

WARNING: Before you operate the

product, you must read and understand the
safety chapter.

To charge the product
1. Connect the USB-C connector on the charger cable
to the outlet on the left earmuff. (Fig. 18)

2. Connect the USB connector on the charger cable to
a USB charger or other USB power outlet.

Note: The output of the power outlet must be 5V
and 2 A to charge at maximum capacity.

Note: The LED indicator on the Blustooth® button
flashes slowly green when the battery is charging.
The LED indicator on the Bluetooth® button is solid
green when the battery is fully charged.

To start the product

« Push and hold the on/off button for 1 second.

Note: A beep sound tells you that the product is
on. An audio message tells you the battery status
and the quantity of devices that are connected with
Bluetooth® wireless technology.

Audio message

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Audio message LED indicator on the
Bluetooth® button
ONE BLUETOOTH DE- LED is blue.

VICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

To change between FM radio mode and
Bluetooth® mode

* Push the mode button quickly 2 times to change
between FM radio mode and Bluetooth® mode.

Note: An audio message tells you which mode
you have selected. Refer to the table below.

Audio message

RADIO

BLUETOOTH

FM radio mode

In FM radio mode you get access to FM radio in urban
areas or other areas with a strong FM radio signal. The
performance of the FM radio may be impacted by rough
terrain or dense vegetation.

To change FM radio station

* Push and hold the volume up button or the volume
down button for 1 second to change FM radio
station.

Bluetooth® mode

In Bluetooth® mode you can connect your product to a
device with Bluetooth® wireless technology.

To do a Bluetooth® pairing operation

1. Push and hold the Bluetooth® button for 2 seconds
to start the pairing operation on your product.
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Note: The pairing operation starts when you hear
a beep sound and the Bluetooth® button flashes
blue. The pairing operation is on for 30 seconds.

2. Start the pairing operation for Bluetooth® wireless
technology on the device.

3. Ifitis necessary, select Husqvarna X-COM Active in
the list of units on your device.

Note: An audio message tells you about the
product status. Refer to the table below.

Audio message

LED indicator on
the Bluetooth®
button

Information

BLUETOOTH Solid blue. The product is
DEVICE CON- connected to a
NECTED device with Blue-
tooth® wireless
technology.
BLUETOOTH Solid red for 2 The product is
CONNECTION | seconds. not connected to
FAILED a device with

Bluetooth® wire-
less technology.

» Push the mode button to accept or end the phone
call.

* Push the mode button for 1 second to dismiss an
incoming phone call.

Note: A beep sound tells you when the phone call
is accepted or dismissed.

Audio message Information

CALL ENDED The phone call has

ended.

To adjust the volume

¢ Push the volume up button or volume down button to
adjust the volume. A beep sound tells you when the
volume is at the minimum or maximum level.

To set to ambient sound mode

Ambient sound mode lets you hear the sounds around
you.

¢ Push the ambient sound button.

Note: An audio message tells you the status of the
ambient sound mode.

Note: A device with Bluetooth® wireless technology
that is connected to your product, connects
automatically to your product the next time the product is
used with the device.

Audio message

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

To change audio streaming

* Push and hold the volume up button for 0.5 seconds

to select the next audio streaming.

* Push and hold the volume down button for 0.5
seconds to go back to the previous audio streaming.

To stop or start the audio streaming

+ Push the mode button to stop or start the audio

streaming.

To accept, end or dismiss a phone call

If your mobile device is connected to the product with
Bluetooth® wireless technology, a signal is heard in the
earmuffs when there is an incoming phone call.

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

To stop the product

* Push and hold the on/off button for 1 second.

Note: An audio message tells you the battery
status and the LED indicators go out. A beep sound
tells you that the product is off.

To stop the product by force

« Push and hold the on/off button for 12 seconds.

Maintenance

To do maintenance on the product

A

CAUTION: Do not flush or put the

product fully into water.

CAUTION: Spray, liquids or other

cleaning agents that contain solvents and/or
alcohol can decrease the protective function.

A

10
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A CAUTION: use Husqgvarna original
spare parts.

1.

Clean the product regularly. Use a cloth and a weak
soap solution.

Do a check of the condition of the sealing rings and
the foam rubber inserts before each use.

Replace the sealing rings and the foam rubber
inserts each 6 months or more frequently if it is
necessary. Make sure that the air hole on the sealing
ring points down during assembly. Use the original
hygiene kit that includes the sealing rings and the
foam rubber inserts. Refer to www.husqvarna.com
for more information about the hygiene kit. (Fig. 19)

Note: If the earmuffs are wet on the inner side,
let them dry in parking position. Refer to 7o put the
earmuffs in parking position on page 9.

Replace the membrane for the speech microphone if
it is damaged.

Replace the wind filter for the level dependent
microphone if it is damaged.

Replace the wind filter on the boom microphone if it
is damaged.

Replace the Comfort Pad of the headband if it is
necessary. (Fig. 20)

Transportation, storage and disposal

Transportation and storage

CAUTION: During transportation and
storage, put the earmuffs in operation

position to decrease wear on the plastic
material.

Put the earmuffs in operation position. Refer to 7o
put the earmuffs in operation position on page 8.

Make sure that the sealing rings are not
compressed.

Put the product in a dry and clean space.
Keep the product away from sunlight during storage.

Charge the battery each 6 weeks to keep the quality
of the battery.

Put the product in a safe space during
transportation.

Disposal

Obey national regulations.
Use the local recycling system.

The product or package of the product is not
domestic waste. Recycle it at a recycling station for
electrical and electronic equipment.

Accessories
Approved helmets
Use the product with the helmets below only.
Model Helmet attachment type Adapter graphic Approved dimensions
Husqvarna Technical, Adapter H300 . M/L
H300 (Fig. 21)
Husqvarna Spire Adapter Spire L
(Fig. 22)
KASK Zenith X

Technical data

Refer to the illustrations that follow for technical data
on each product. For more technical data, refer to the

technical data appendix sheet in this operator's manual.

2146 - 005 - 28.06.2024
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(Fig. 2)
(Fig. 3)

For more information about the contents of the technical
data, refer to the list that follows:

* F =Frequencies at which attenuation is measured.

*  Mf=Mean value.

» Sf = Standard deviation.

* APV (Mf-Sf) = Assumed Protection Value.

* H = High frequency attenuation value (predicted
noise level reduction for noise where L¢-Lp = -2 dB).
M = Medium frequency attenuation value (predicted
noise level reduction for noise where L¢-La = +2 dB).
L = Low frequency attenuation value (predicted noise
level reduction for noise where Lg-La = +10 dB).

* SNR = Single Number Rating (the value that is
subtracted from the measured C-weighted sound
pressure level, L¢, in order to estimate the effective
A-weighted sound level inside the ear.

Responsible manufacturer: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500.

Sound level

The FM radio mode and Headset mode have a
maximum equivalent sound level of 82 dB (A).

Materials
Part Material Part Material
Inner ear cup ABS Headband POM+TPE
Outer ear cup, left ABS Helmet fork POM
Outer ear cup, right ABS+TPE Helmet fork spring Steel
Inserts PUR Screws Steel
Sealing rings PVC and foam

Bluetooth® and DECT for the US

Technical data

Frequency spectrum for Bluetooth® wireless technology

Bluetooth® wireless technology output power

352-4. Criterion level EN 352-4:2020 H=114 dB, M=111
dB, L=99 dB.

352-6

Bluetooth® wireless technology relationship between sound output level and input signal level

Sound pressure level, dB(A) 60 | 65 | 70 | 75 | 79.7
Maximum sound pressure level', dB(A) <82
Input signal level, dBFS -37.9 | -32.8 | 27.8 | 22.4 | -14.0

Maximum input signal level, dBFS

79.7 dB(A) at -14 dBFS

T No criterion level calculated.

12
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Usage time for the maximum input sig-
nal that correspondents to an equivalent
sound output level of 82 dB(A) over 8 h

8.0h

The output level of the audio circuit of this hearing
protector may exceed the exposure limit.

352-8

« The product is equipped with an entertainment audio
facility.

* The earmuffs provides audio signal sound pressure
level limitation and limits the entertainment audio
signal to 82 dB(A).

Sound pressure level

Bluetooth® wireless technology maximum sound pressure level, dB(A)

80.1 at-10 dBFS

FM radio sound pressure level, dB(A) 78.2
Technical data for the US
Helmet mounted
Headband force 2.9 Ibs
ANSI S3.19-1974
Frequency, Hz 125 250 500 1000 | 2000 |3150 |[4000 |6300 |8000 |[NRR |CSA
class
Mean attenuation, dB | 19.4 [25.3 |28.4 |[33.1 34.8 |39.1 374 |404 |[36.6
Standard deviation, |34 |31 |33 |33 |29 |29 (38 |47 |44 |2 ﬁ'ass
dB
Headband style
Headband force 2.5 Ibs
ANSI S3.19-1974
Frequency, Hz 125 250 500 1000 | 2000 |3150 |[4000 |6300 |8000 |NRR |[CSA
class
Mean attenuation, dB | 19.4 24.8 33.1 38.8 37.9 40.8 39.5 41.5 38.8
gltaandard deviation, 2.9 2.6 3.8 2.8 3.2 4 3.8 3.6 52 27 Eass

The level of noise entering a person's ear, when hearing
protector is worn as directed, is closely approximated

by the difference between the A-weighted environmental
noise level and the NRR.

Example:

1. The environmental noise level as measured at the
earis 92 dB(A).

2. The NRRis 21 decibels (dB).

3. The level of noise entering the ear is approximately
equal to 92 dB(A) - 21 dB(A).

c CAUTION: For noise environments

dominated by frequencies below 500 Hz the
C-weighted environmental noise level should
be used.

2146 - 005 - 28.06.2024
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Improper fit of this device will reduce its effectiveness in
attenuating noise. Consult the enclosed instructions for
proper fit (in example this manual).

Although hearing protectors can be recommended for
protection against the harmful effects of impulsive noise,

Technical data for AU/NZ

the Noise Reduction Rating (NRR) is based on the
attenuation of continuous noise and may not be an
accurate indicator of the protection attainable against

impulsive noise such as gunfire.

Helmet mounted

Mean headband force 11.1 N

Au/NZs 1270

Frequency, Hz 125 250 500 1000 2000 4000 8000 SLC 80 | Class
Mean attenuation, dB | 15.9 20.4 26.2 34.8 38.2 34 35.9

Standard deviation, 53 54 7.9 5.7 4.2 5.6 8.1

dB 26.2 Class 5
Mean - standard de- | 10.6 15 18.3 291 34 28.4 27.8

viation

Headband style

Mean headband force 11.1 N

AS/NZS 1270

Frequency, Hz 125 250 500 1000 2000 4000 8000 SLC 80 | Class
Mean attenuation, dB | 21 24.2 30.1 35.1 374 35.8 37.8

Standard deviation, 34 3.3 34 2.3 2.7 2.5 3.9

dB 32.1 Class 5
Mean - standard de- | 17.6 20.9 26.7 32.8 34.7 33.3 33.9

viation

Hearing protection Class 5 tested to AS/NZS 1270.
When selected, used and maintained as specified in
AS/NZS 1269, these protectors may be used in noise
up to 110 dB(A) assuming an 85 dB(A) criterion. A lower
criterion may requier a higher protection class. Testing
according to ANSI S3.19 1974, AS/NZS 1270:2002 and
CSAZ94.2-2014 by Michael & Associates, Inc., 2766 W.
College Ave, Suite 1, State College, PA USA16801.

14
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BbBenexHue

Onucanne Ha npoaykTa

MpoaykTbT X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02)
npeacTaBnsBa CPEACTBO 3a 3alMTa Ha cryxa ¢
BrpafeHa MbiiHa aynnekcHa KoMyHukauus, Bluetooth®

O6w, npernen Ha npoaykTa

dur. 1)

ByToH 3a okoneH 3Byk

MuKpodoH, 3aBUCMM OT HUBOTO

ByToH Bluetooth®

MwkpodboH 3a roBop

ByToH 3a pexum

USB-C un3axop 3a kaben Ha 3apsiAHO YCTPOMCTBO
ByToH 3a yBenuyaBaHe Ha cunaTa Ha 3Byka
ByToH 3a HamansiBaHe Ha cunata Ha 3Byka
. ByToH 3a BKn./m3Kn.

10. U3xop 3a HacoYeH MUKPOGOH

©P®NOOOE®ON =

CvoTtBeTcTBUE M 0A06pEHNS

C HacTosiwoTo Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, neknapwvpa, 4ye
pagnoobopyasaHeTo, Tn HP500BT-01 1 HP500BT-01,
e B cboTBeTcTBMe ¢ 2014/53/EU, 2011/65/EU

n pernameHT (EU) 2016/425. MbnHUAT TekcT

Ha JeknapauusiTa 3a cboTBeTcTBME Ha EC e

Ha pasnonoXeHne Ha cnefHus UHTepHeT afpec:
www.husgvarna.com; TepceTte X-SYNC, HP500BT-01,
HP500BT-02.

CToiiHoCTWTe 3a 3arnylwaBaHe 1 HUBaTa Ha Lyma

Ha npogyKTa ca TeCTBaHu 1 0[0OPEHN CbrnacHo
craHpgapTtv: EN 352-1:2020 (neHTa 3a rnasa), EN
352-3:2020 (3a noctaBeHa kacka), EN 352-4:2020, EN
352-6:2020 n EN 352-8:2020.

HoTudumumpaH opraH, yqactsan B oLeHkaTa 3a
cboTBeTCTBME, €: Homep Ha HoTudmMumMpaH opraH
1974. PZT GmbH, Bismarckstrale 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

CepTudurkaums 1 MOHUTOPUHT oT PZT.

AkymynaTopHaTa 6aTepusi e cepTudmLumMpaHa cbrinacHo
IEC62133, nsgaHue 2.

besxunyHa rexHorormssn FM pagno. Mogenbt
HP500BT-01 npeacTaBnsiBa CpeACcTBO 3a 3alyuTa Ha
cryxa c neHTa 3a rnaea, a mogenst HP500BT-02
npeAcTasnsBa CPeACTBO 3a 3aliMTa Ha cryxa 3a kacka.
MpoayKTLT ocurypsisa 3awimTa OT BpeAeH LUyM.

C €1974

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

A na FCC: ZASHP500BT, M1 Ha IC: 23307-
HP500BT

Oexnapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha FCC focTaBunumte
3a oTroBopHaTa ctpaHa HP500BT-01, HP500BT-02.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 CALL.

WHbopmaLus 3a koHTakT 3a CALLL: Michael Campbell,
MEHUIPKBbP N0 CbOTBETCTBUE HA NPOAYKTUTE, TENEOH:
+1 704 597 5000.

Hexknapauus 3a croTBeTcTBME Ha FCC:

ToBa yCTpOWCTBO € B CbOTBETCTBME C YacT 15

oT npaeunata Ha FCC. M3non3saHeTo e 06ekT Ha
cnegHute Ase ycnoswus: (1) ToBa ycTpOWCTBO He
MOXe Aa NpUYMNHABA BPEAHU CMYLLEeHUS; 1 (2) ToBa
YCTpOIACTBO TpsibBa Aa npuema BCSIKaKBM NOMyveHu
CMYLLIEHNS!, BKIIOYMTESTHO TakmBa, KOMTO MoXe Aa
NPUYMHAT HexenaHa paboTa.

ToBa obopy/ABaHe e U3NUTaHO 1 € YCTaHOBEHO,

Ye CbOTBETCTBA Ha OrpaHNYeHusTa 3a umdgposu
ycTpoWcTBa oT knac B cernacHo yact 15 ot npaBunara
Ha FCC. Tean orpaHuyeHusi ca npegHasHayeHu

i@ OCUrypsAT pasymHa 3aluuTa cpeLly BpeaHu
CMYLLEHWS NPW UHCTaNaums B XWUnuLLHa 3oHa. ToBa
obopyaBaHe reHepupa, U3nonaea 1 Moxe Ja u3nbysa
paAMoYecToTHa EHEPIUst U aKo HE Ce MOHTUpa U
13nosnsBa B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE, MOXe Aa
NPUYMHN BPEAHM CMYLLEEHWUS Ha PafMOKOMYHMKauumTe.
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Bbnpeku ToBa HsMa rapaHuus, Ye npu AageHa
VHCTanauus HaMa a Bb3HWKHaT CMyLLEeHUs. AKO

ToBa o6opyABaHe NPUYMHSBa BPeAHN CMYLLEHUS NpU
nprYemaHeTo Ha Paauo- UM TENEBUSUOHHW CUrHaNN,
HeLlo, KOeTO MOXe [a Ce YCTaHOBM Ype3 U3KIoYBaHe
1 BKtouBaHe Ha o6opyaBaHeTo, noTpebutenar ce
npvikaHBa fja ce onuTa fa kopurmpa cMylleHusTa ypes
efjHa Unu noseye OT CreaHNUTE MEepPKU:

+ YBenuuaBaHe Ha pa3cTOSHUETO MEXAY
0GopyABaHETO W MPUEMHUKA.

.

KoHcynTupaiite ce ¢ gunbpa 3a nomoL,.

MapkupoBkaTa BbpXy NpOAYKTa ce Hamupa Ha eTuketa
Ha AecHUsI LWymo3aryLumTes.

PeFVICTpVIpaHVI TbProBCKU MapKu

CrioBecHUsIT 3HaK 1 norata Ha Bluetooth® ca
perucTpupaHu TbProBCk Mapku, COBCTBEHOCT Ha
Bluetooth SIG, inc., n BCIKO U3nonasaHe Ha Te3un Mapku
oT Husqgvarna e nuueHavpaHo.

Be3onacHocT

OedurHnumm 3a 6esonacHocT

MpepynpexaeHusi, 3Haum 3a BHUMaHue 1 6enexku ce
M3non3eart 3a ykasBaHe Ha 0COBEHO BaxHM YacTu Ha
MHCTPYKUMATA.

NPEAQYNPEXAEHUE: vanonsea

ce, ako MMa OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Unn
CMBPT 3a OnepaTopa Urnu 3a OKOSHUTE,
aKo He Ce CnasBaT UHCTPYKUUUTE B
PBKOBOACTBOTO.

BHMMAHME' M3nonsBa ce, ako uma
OMacHOCT OT noBpeXxaaHe Ha malunHaTta,
Apyru matepunanu nnu cbcegHata 30Ha,
aKo He ce cnasBaTt UMHCTPyKuMuTe B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: Vsnonssa ce 3a npegocTaBsHe Ha
noseye NHGopMaLysi, KOSITO e Heobxoavma B AaaeHa
cUTyauust.

O6wa 6esonacHocT

NPEOYNPEXAEHUE: npouerere

cneasawuTe npeaynpeanTenHu
WHCTPYKUUK, Npean aa n3non3esarte
npoaykra.

* W3nonseavite 1 3anasete T€3n UHCTPYKLUN.

* 3aonTtumanHo npunsraHe n yHKLMOHAINHOCT ce
yBepeTe, Ye cTe usbpanu NpaBunHUS NpoaykT 3a
Bawarta uen.

* He npomeHsinTe 1 He oTCTpaHsaBalnTe YacTu oT
npoaykTa. M3BbpLuBaiiTe eAUHCTBEHO NPOMEHM,
KOWTO Ca MOCOYEHM B TOBA PbKOBOACTBO 3a
oneparopa.

+ 3arnywaBaHeTo Ha LUyma, OCUIYpPEHO OT NPOAYKTa,
e Gbe CepMo3HO HapyLLEHO, ako He crneaBaTe
MHCTPYKUMWTE B TOBa PbKOBOACTBO 3a onepaTopa.
KayectBaTta Ha WwymMo3arnyLmTenure, 1 B YacTHOCT
Bb3rNaBHUYKUTE, MOXE Aa Ce BroLlaT ¢
ekcnnoartauuaTa u Te TpsibBa Aa ce npernexaat
Ha YeCTM MHTEpBanu 3a HanykBaHe ¥ TeYoBe.

HanpaBeTe cnpaBka ¢ /7og44pbxka Ha cTpaHnya
20.

To3n npoaykT Moxe Aa 6bae nospeaeH

OT onpeaeneHn XMmnyHu BellecTaa. Tpsbea

[a NoTbpcuTe AOMbAHUTENHA MHOPMaLWs OT
npoussoamTens. JpbxTe Aaney oT arpecuBHU
BeLLeCcTBa ¥ MOYNCTBANTE NPoAyKTa PEAOBHO.
WManonaBsaiTe kbpna, Boga v canyH. He muiite u He
noTtansiTe BbB Boaa.

BcsikakBu paboTu no o6cnyKBaHETO U peMoHTa
TpsibBa ga ce M3BBLPLUBAT OT OJ0OPEH CepBu3.
M3nonaBaiite camo OpUriHanHu pe3epBHM 4acTu Ha
Husqvarna.

Hukora He n3nonsgaiite WwWymMosarnyLwmrenure
noseye ot 10 roguHu cnep aataTa Ha
npon3BoAcTBO, 0603HaYeHa BbpXy OnakoBKaTa.
DyHKLUMOHANHOCTTa Ha NPOAYKTa MoXe Aa ce
BMOLUK C U3pa3xoABaHETO Ha eHeprusiTa Ha
akymynaTtopHata 6aTtepus.

WHcTpykumm 3a 6e3onacHocT 3a
paboTa

MoTpebuTensaT BuHaru Tpsbea ga Hocu
LUyMO3arnyLwmuTenu B lWymMHa cpeaa.

Bbaerte no-BHMMaTENHN U HaLpek 3a
npeaynpeavTeniHi curHanm, korato uanonssare
npoaykTa. 3ByKbT OT NpeaynpeauTesiHi curHanm
Moxe Aa 6bJe HamaneH, koraTo usnonssaTe
npoaykTa.

Bb3moxHOCTTa 3a YyBaHe Ha npeaynpeauTenHn
cUrHanu Ha onpegeneHo paboTHO MACTO MOXe Aa
Ce HapyLuu Npu n3nonasaHe Ha MyHKUusATa 3a
pasBreveHue.

YBepeTe ce, 4Ye NPoAyKTLT He ce yaps Nno Bpeme Ha
TpaHcrnopTupaHe u ynotpeba.

M3non3BaiiTe npodykTa camo Mexay Temnepatypu
o1 -20°C u +55°C/-4°F n +131°F. Ako

n3nonssaTe npogyKkTa npu Apyru Temnepatypu, Toea
MOXe Aa NPUYMHM NoBpefa Ha eneKkTpoHukaTa,
akymynatopHaTa 6aTepusi U MEXaHUYHUTE YacTu.
YBepeTe ce, Ye 3HaeTe Kak Aa nanonasarte NpoaykTa
npeau ynotpeba. O6bpHeTe ce KbM Bawwms
CepBU3eH ANITbP, ako Mo NPOAYKTa CbLLeCcTByBa
nospepfa. He oteapsiite kopnycal!
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[MocTaBsHETO Ha XUTMEHHUTE NOKPUTUA Ha
Bb3rNaBHUYKUTE MOXeE a ce oTpasn

Ha aKyCTu4HaTa npou3BO4UTENTHOCT Ha
wymosarnywurenunTe. BuHaru nsnonssairte
OpUrMHaNHM NpUHaanNexXHoOCTH.

He HaTuckaiiTe wymozarnywmTtenmTte KbM
NOBBbPXHOCTTa Ha KackaTta. Ako ro HanpasuTe, ToBa
MOXe fa NpUuYnHn o6pasyBaHeTo Ha NyKHaTWHU Nno
CTpaHW4HaTa 4YacT Ha KackaTta.

(Pur. 4)

.

He ocTaBsiiTe npogykTa Ha CbXpaHeHue npu
Temnepatypu Hag +55°C/+131°F, Hanpumep Ha
apmaTypHo Tabno. He octassiite npogykTta Ha
CbxpaHeHue npu Temnepatypu nog —20°C/-4°F.
MoTpebuTensaT TpsibBa Aa ce yBepu, Ye
Lymo3sarnywmTenvTe ca NocTaBeHN, perynvpanHm n
noaabpXXaHn B CbOTBETCTBME C TOBA PbKOBOACTBO
3a onepaTopa.

LLlymosarnywmutenst e cHabaeH ¢ obesonaceH
ayauosxog. MotpebutensT Tpsbea aa nposepu
[anu npoaykTbT paboTu NpaBunHO nNpeau ynoTtpeba.
AKo ce OTKpue HenanpaBHOCT Unu nospeaa,
notpebuTtensaT TpsioBa Aa Hanpasu cnpaska CbC

CbBETUTE Ha NPOU3BOAUTENS 328 TEXHUYECKO
obcnyxBaHe.

BesonacHocT Ha akymynaTopHaTa
Gatepus

LLlymosarnywmTenst e cHabaeH cbe 3arnywasaHe,
3aBWUCUMO OT HMBOTO. [oTpebuTenaT TpsitBa

[[a npoBepu Aanv NpoaykTbT paboTn npaBUnHoO
npeau ynotpeba. Ako ce OTKpue HeusnpaBHOCT

unu nospeaa, notpebutensaT Tpsabea Aa cneasa
VHCTPYKUMWUTE Ha NpoM3BOAMTENS 338 TEXHUYECKO
obcnyxBaHe.

MpoaykTbT cbabpka akymynaTopHa 6atepus n
eneKkTpUYECKN KOMMNOHEHTH, KOUTO MOXe Aa
NPUYMHAT 3ananBaHe B 3ananvMu UNn eKCrnno3vBHU
aTmocdpepun. He nsnonssante B cpean, KbAeTo
UCKpUTE MOXE Aa NPUYUHAT M3ByXBaHETO Ha noxap
WM eKCnnosusl.

BapexagaiTe npogykTa camo B paMkuTe Ha
TemnepaTtypHus agnanasoH ot 0°C go +40°C/

+32°F po +104°F. 3apexaaHeTo U3BbH TO3N
TemnepaTypeH AvMana3oH MOXe a HaHece LWeTn
BbPXY eNleKTpOHMKaTa 1 akymynatopHaTta 6atepusi.

MoHTax
B'bBe,El,eHVIe 3. TlpemecTeTe Wymo3arnywmMTenuTe 4o Hak-HUCKOTO
nonoxeHue.

NPEAYNPEXOEHWUE: otmecrere 4. MoBaurHete wiymosarnylumtenure HasbH 1 Harope,
KOCaTa v HacTpaHa, Npeam 4a MOHTUpaTe [0KaTo Ce 3aKMiyar B NOMoXKeHne Ha roTOBHOCT.
npoaykTa. YBepeTe ce, Ye OnopHuTe (Gur. 7)
NPBbCTEHU Ca NTbTHO NpUNEerHanu KbmM 5. TocTtaBeTe mapkupoBka Ha kabena.
rn%BaTa v okoro ywurte Bu, npeay fa a) 3a kacka H300 noctaBeTe MapkupoBka Ha 27
paboTuTe ¢ NpoAykTa. cm/11 in (X) oT BCeku LWymo3arnywmTen.

b) 3a kacka Spire Vent X noctaBeTe MapkmpoBka
3a nocraBsiHe Ha wymosarnywuumrtenuTe Ha 14,5 cm/6 in (Y) OT BCekw LymMo3arnywmTen.
C NneHTa 3a rnaea (@wr. 8)

6. [MocTaBeTe npucTaBkaTa 3a kacka B xneba Ha
1. TocTaBeTe neHTaTa 3a rnaea Ha ropHaTa 4acTt Ha kackata. (our. 9)
rnaeata cy.
7. TlpemuHeTe KbM MHCTPYKUMUTE 3@ MOHTUPaHe 3a

MpemecTeTe Wymo3arnyLuMTenuTe Harope unm
Hagony, 3a Aa perynupare BucovuHata. (dur. 5)

3a MOHTUpaHe Ha
LUyMO3arnyLmTenmMTe KbM Kacka

1.

MoHTupaiiTe NnpaBunHUsA TMN aganTtep 3a npucTaska
KbM KOpryca Ha kackaTa. HanpaseTe cripaBka ¢
Opnobpern kacku Ha cTparmya 21.

MoHTupaiiTe BUnkaTa 3a kacka kbM aganTepa 3a
npuctaska. (®ur. 6)

3abenexka: Hanpaserte cnpaska ¢ Ogobpern
Kackw Ha cTpaHuya 21 3a noseye nHopmayms
OTHOCHO NpUCTaBkaTa 3a kacka, KOsiTo € NpUNnoxuMa
3a Bawara kacka.

BawaTa ogo6peHa kacka.

BHMMAHUE: YBepeTe ce, Ye

kaberTbT He e YCyKaH U Ye HsIMa MarTbK
paguyc Ha orbBaHe. YBepeTe ce, ye
kaberbT MoXe [a ce ABWXM CBOBOAHO B
0TBOpa Ha Kackara.

MoOHTUpaHe Ha WyMOo3arnyLuMTenmTe KbM
kackata H300

1.
2.

OcBobopaeTe camapa 3a rnasa ot kackaTa. (dur. 10)
3akpeneTe kabena kbM 0TBOpUTE C kabenHute
BPBb3KW 1nu wmnku. (dur. 11)

Ako 3akpenuTe kabena ¢ kabenHu Bpb3ku, oTpexeTe
kabenHaTa Bpb3ka U HaTUCHeTe 3akonyankara Ha
kabenHaTa Bpb3ka B CTPAHWUYHUS CIOT.
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4. HanpaBeTe KOHTYp c kabena v 3akpeneTte camapa
3a rnaea u nNpeanasuTens 3a Bpara. YsepeTe ce,
Ye kabenbT e Mexay NOBbPXHOCTTA Ha KackaTa u
camapa 3a rnaea. (dur. 12)

MoHTMpaHe Ha WyMO3aryLMTENUTE KbM
kackata Spire Vent X

MpokapaiTe kabena no 3agH1st KOHTYP.

2. 3akpeneTte kabena KbM camapa 3a rnasa c kabenHu
Bpb3kW. 3akpeneTe kabenHaTta Bpb3aka npea 3agHus
peMbK Ha NeHTaTa 3a rnasa.

CpexeTe kabenHaTa Bpb3ka.

MpokapaiiTe octaHanaTa 4acTt oT kabena no 3agHus
KOHTYp, 3a7 3ajHata neHta 3a rnasa. (dur. 13)

3a 3agaBaHe Ha LUymMOo3arnyLnTenuTe B
nonoxexue 3a paborta

1. MocrtaBeTe kackaTta Ha rnaeaTa cu.

2. PerynupaiiTe wymosarnylumtenuTe, 4oKaTo He
npunerHaT NiTbTHO OKOJIO YLIWTE U KbM rnaeata Bu.
(dur. 14)

3a nocrassiHe Ha LWyMo3arnylumTenuTe B
NonoXeHue 3a roToBHOCT
+ lloBaurHeTe WymMo3arnylIMTENUTe HaBbH U Harope,

[l0KaTo Ce 3aKIio4aT B NOMOXEHNE Ha FOTOBHOCT.
(Pur. 15)

3a nocraesiHe Ha LWyMo3arnyluMTenuTe B
nonoXeHue 3a NpecToi

1. TocraBeTe LWymo3arnylunTenuTe B NonoxeHue 3a
roToBHOCT. HanpaBeTe cnpaska ¢ 3a rrocrassiHe Ha
LLYMO3AITIYLUNTENTNTE B I10/I0)KEHNE 38 FOTOBHOCT Ha
cTpaHnya 18.

2. 3aBbpTeTe WyMO3arnyluMTenuTe Hasag no
CTpaHM4HaTa 4YacT Ha KackaTa, JoKaTo He ce
6nokupar B nonoxeHue 3a npecton. (Pur. 16)

3a cBbp3BaHe Ha HaCo4EeHUA MUKPOHOH

M3nonsBarite Haco4eH MUKPOOH B cpean C MHOro

LUyM.

1. 3akpeneTe NpoTVBOBATHPHUS DUNTBP KbM
Haco4YeHUst MUKPOOH.

2. CebpxeTe Haco4YeHUss MUKPOOH KbM M3xoaa 3a
MUKPOGOOH Ha AecHusi wymosarnywwurten. (dur. 17)

3. TlocTtaBeTe HacoyeHMst MMKPOdoH Ha 1 cm/0,4 in (A)
oT ycTaTa cu.

Onepauus

BbBegeHue

c NPEAQYNPEXAEHUE: npean

paboTa ¢ npoaykTa Tpsibea fa npoyeterte u
pa3bepeTe rnaBaTa 3a 6e3onacHocT.
3a 3apexaaHe Ha nNpoAyKra
1. CebpxeTte USB-C koHekTOpa Ha kabena Ha
3apsiAHOTO YCTPOICTBO KbM M3X0oAa Ha nesus
wymozarnywmuten. (dur. 18)
2. CebpxeTte USB koHekTOpa Ha kabena Ha 3apsigHOTO

ycTpoiicTBo kbM USB 3apsigHo ycTpoiicTBO unu apyr
USB 3axpaHBalL, KOHTaKT.

3a cTapTupaHe Ha npopykTa

* HaTtucHeTe v 3agpbxTe 6yTOHa 3a BKN./M3KN. 3a 1
cekyHaa.

3abenexka: 3ByKoB curHan Bu yBegomsisa,
ye NpoayKTbT e BKNoyeH. AyanocbobuieHne Bu
yBEIOMSsIBa 32 CbCTOSIHUETO Ha akymynaTopHaTta
6aTepusa 1 KONMYECTBOTO YCTPOMCTBA, KOUTO ca
cBbp3aHm ¢ Bluetooth® Gesxuuna TexHonorus.

AyavocboblLeHre

BATTERY HIGH

3abenexka: Vaxonbt Ha saxpaHBawms
KOHTaKT TpsibBa Aa 6bae 5V n 2 A, 3a ga ce
3apexza npu MakcumareH kanauuTeT.

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

3abenexka: Cseroanonrust MHAMKaTOp

Ha 6yToHa Bluetooth® mura 6asHo B

3erieHo, KoraTo akymynatopHaTa 6atepusi ce
3apexga. CBeToAMOAHUAT UHAMKATOp Ha ByToHa
Bluetooth® ceeTn HenpekbcHaTO B 3eneHo, Korato
akymynaTopHaTta 6aTepusi e HanmbfHO 3apefeHa.

18
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AyauocbobuleHue CBeToavoaeH UHOuKaTop

Ha 6yToHa Bluetooth®

ONE BLUETOOTH
DEVICE CONNECTED

CseToanoabT CBETU B
CUHbBO.

TWO BLUETOOTH
DEVICES CONNECTED

3abenexka: AyauocbobuieHve By yBegomsisa
3a CbCTOSIHMETO Ha NpoAykTa. HanpaseTe cnpaska ¢
Tabnuuata no-gony.

3a npeBknoyBaHe Mexay pexum Ha FM
paavo u pexum Bluetooth®
* HaTtucHeTe 6bp30 6yToHa 3a pexuM 2 NbTw, 3a Aa

npeBKioYmMTE Mexay pexum Ha FM paauo u pexnm
Bluetooth®.

3abenexka: Ayanocsobuyerve Bu ysegomssa
3a ToBa Kou pexum cTe n3bpanu. Hanpasete
cnpaeka ¢ Tabnuuara no-gony.

AyauocbobLleHue

RADIO

Ayavocboble- | CeBetopnoneH WHcbopmauusa
HUe MHAVKaTop Ha
6yToHa
Bluetooth®
BLUETOOTH HenpekbcHata | MpoaykTsbT €
DEVICE CWHS CBETNNHA. | CBBP3aH KbM yC-
CONNECTED TPOMCTBO C
Bluetooth® Ges-
XUYHa TeXHOMo-
rvs.
BLUETOOTH HenpekbcHaTa MpoaykTbT He e
CONNECTION | yepBeHa cBeT- CBbp3aH KbM yC-
FAILED JIMHa 3a 2 CeKyH- | TPOWCTBO C
an. Bluetooth® Ges-
KUYHa TEXHOMO-
rvsi.

BLUETOOTH

Pexwum 3a FM pagno

B pexum 3a FM paguo nonyyasate goctsn o FM
pagvo B rpafickv panioHu Unv Apyru paioHn CbC CUNEH
FM pagunocurHan. Pabotata Ha FM paguoto mMoxe

na 6bae NoBnMsiHa OT HepaBeH TEPEH UMK rbeTa
pacTuTenHocT.

3a cmsHa Ha FM paguocTtaHums

« HatucHeTe 1 3agpbxTe 6yToHa 3a yBenuMyasaHe
UNW HamansiBaHe Ha cunarta Ha 3Byka 3a 1 cekyHaa,
3a aa npomeHute FM paguoctaHumsaTa.

Pexum Bluetooth®

B pexuma Bluetooth® moxeTe na cebpxeTe npoaykra

C1 KbM YCTPOICTBO ¢ Bluetooth® 6esxunyHa TexHonorus.

3a n3BbpLlUBaHe Ha onepauua no caposiBaHe
Ha Bluetooth®
1. HatucHeTe u 3agpbxTe 6yToHa Bluetooth® sa

2 cekyHau, 3a ja cTapTupare orepaumsTa no
cABosiBaHe Ha NpoAyKTa Cu.

3abenexka: Onepauvsita no casosisare
cTapTupa, koraTo YyeTe 3ByKOB CUrHan n 6yTOHBbT
Bluetooth® sanoure ga mura B cHbo. OnepaumsTa
no caposiBaHe e akTneHa 3a 30 cekyHaW.

2. CrapTtupaiiTe onepauusita no caBosiBaHe 3a

Bluetooth® GeaxmuHa TexHornorvs Ha ycTponcTBoTO.

3. Ako e Heobxoaumo, nsbepete Husqvarna X-COM
Active oT cnucbka C eneMeHTH Ha YCTPOCTBOTO CH.

3abenexka: YctpoicTso ¢ Bluetooth® Gesxuuna
TEXHOSIOMMSI, KOETO € CBBbP3aHO KbM NpogykTa Bu, ce
CBbp3a aBTOMATUYHO KbM HEro criefsalyus mbT, B
KOMTO NPOAYKTHT CE U3MOr3Ba C YCTPOMCTBOTO.

3a npoMsiHa Ha NOTO4HO ayauonpeaaBaHe

* HatucHeTe v 3agpbxTe OyToHa 3a yBENUYaBaHe Ha
cunarta Ha 3Byka 3a 0,5 cekyHau, 3a fa nsbepete
cneaBaLloTo NOTOYHO ayavonpeaBaHe.

* HaTtucHeTe v 3agpbxTe GyTOHa 3a HamansiBaHe Ha
cunaTta Ha 3Byka 3a 0,5 cekyHau, 3a fa ce BbpHeTe
KbM NPeAnLLHOTO NOTOYHO ayAuonpeaaBaHe.

3a cnupaHe unm cTapTMpaHe Ha NoToYHO
ayauonpeaasaHe

+ HatucHete GyToHa 3a pexuMm, 3a 4a CripeTe unu
cTapTuparte NoTO4YHOTO ayAvornpeaaBaHe.

3a npuemaHe, NpekpaTsABaHe U OTXBbpPIsHE
Ha TenedoHHO oGaxaaHe

Axko Balueto MO6GWNHO YCTPOIMCTBO € CBBbP3aHO
KbM npogykTa ¢ Bluetooth® 6eaxunyHa TexHomnorus,
KoraTo nma BXoasLLo TenedoHHo obaxaaHe, B
Lymo3arnyLwmTenvTe ce YyBa curHan.

« HatucHete 6yToHa 3a pexum, 3a ga npuemeTe unu
npekpatuTe TeneoHHOTO obaxaaHe.

* HatucHete 6yToHa 3a pexum 3a 1 cekyHaa, 3a Aa
OTXBBbPNMTE BXOASLLO TeriedpoHHO obaxaaHe.

3abenexka: 3ByKoB curHan Bu ysegomsea
kora TenegoHHoTo obaxaaHe e NpMeTo unu
OTXBbPIIEHO.
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AyamocbobieHue WHdopmauus

AyauoctobuieHue

CALL ENDED TenedoHHOTO obaxaaHe

€ NMPUKNYUno.

AMBIENT LEVEL MEDIUM

3a perynvpaHe Ha cunaTa Ha 3Byka

* HatucHeTe GyToHa 3a yBenuyaBaHe unm
HamansiBaHe Ha cunaTta Ha 3ByKa 3a perynupaxe
Ha cunaTta Ha 3Byka. 3BykoB curHan Bu ysegomsiea,
KoraTo cunarta Ha 3Byka € Ha MUHUMAIHO UIu
MaKCUMarHO HUBO.

3a 3agaBaHe Ha PeXUmM 3a OKONneH 3BYyK

PexumbT 3a okoneH 3Byk Bu nossonsBsa ga yysarte
3ByumMTE OKomo Bac.

» HatucHerte GyToHa 3a OKOMEH 3BYK.

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

3abenexka: AyavocbobLyeHne Bu yBefomsisa
32 CbCTOSIHMETO Ha Pexuma 3a OKOMeH 3BYK.

AypuocobieHne

AMBIENT LEVEL HIGH

3a cnupaHe Ha npoAykTa

* HartucHete n 3agpbxTe 6yToHa 3a BKI./U3Kn. 3a 1
cekyHaa.

3abenexka: Ayanoctobuienne Bu ysenomsisa
3a CbCTOSIHMETO Ha akymynatopHaTa 6arepusi

1 CBETOAMOAHUTE MHAMKATOPM M3racsat. 3ByKoB
curtan Bu yBejomsiBa, Ye NPoayKTHT € USKITHOYEH.

3a npuHyauUTenHo cnupaHe Ha npogykTta

* HatucHeTe n 3agpwbxTe OyTOHa 3a BKN./M3KN. 3a 12
CeKyHaN.

Mopapbxka

3a M3BbpLLBaHE Ha TEXHNYECKO
obcnyxBaHe Ha npoaykTa

BHUMAHUWE: He NpoMuBaiTe n He

notansimte npoAykTa BbB BOAA.

A

BHWMAHWE: CnpelioBe, TEYHOCTM U
ApYyrv MoOYMCTBALLM NpenapaTu, CbabpXalum
pa3TBOpPUTENW U/MNW ankoxon, moraT Aa
HaMansT 3aWmnTHUTE OYHKLMN.

A

BHUMAHMWE: vsnonzsaiite

opuUrnHanHu pesepBHU YacTu Ha Husqvarna.

A

1. MouucTteainTte pegoBHO npoaykTa. 3nonseavite
Kbpna u cnab canyHeH pa3TBop.

2. MsBbplueTe NpoBepka Ha CbCTOSIHAETO Ha

YNABTHUTENHUTE NPBCTEHU U TYMEHUTE BMOXKM C
nsiHa npeau Besika ynotpeba.

3. CMmeHsiiTe ynnbTHUTENUTE NPBCTEHN U TYMEHUTE
BMOXKM C NsiHA Ha BCekn 6 MeceLja unu no-4ecTo,
ako e Heob6xoAuMo. YBepeTe ce, Ye OTBOPbT
3a Bb3[yX Ha YNITbTHUTENHNS NPBCTEH COYM
Hagony no Bpeme Ha MOHTUpaHeTo. 3non3sarite
OPUTMHANHUS XUTMEHEH KOMMIEKT, KOWTO BKMOYBa
YNABbTHUTENHWUTE NPBCTEHU U TYMEHUTE BIIOXKU C
nsHa. HanpaseTe cnpaBka ¢ www.husqvarna.com 3a
noseye MHPOPMaLMsS OTHOCHO XUTMEHHUSI KOMMMEKT.
(Pur. 19)

3abenexka: Axo LymMo3arnywmurenurTe ca
MOKpU OT BbTpeLLHaTa CTpaHa, rm octaBeTe fa
13CbXHAaT B MOMOXeHWe 3a NpecToii. HanpaeeTe
cnpaBKa C 3a M1oCTaBsHe Ha LLYyMO3aryLNTenTe B
r10510KeHme 3a MPecTos Ha cTparmya 18.

4. CmeHeTe MembpaHaTa Ha MUKPOChOHa 3a roBop, ako
e nospeaeHa.

5. CmeHeTe NpoTMBOBATBLPHMSA DUNTHLP Ha
MWKPOCOHA, 3aBUCUM OT HUBOTO, KO € NMOBPEAEH.

6. CmeHeTe NpoTUBOBATHPHUSA (OUNTHP HAa HACOYEHUS
MMUKPOCHOH, aKo € NoBpeaeH.

7. CwmeHeTe nognoxkaTa 3a ygobcTBO Ha neHTaTa 3a
rnaea, ako e Heobxoaumo. (Pur. 20)
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TpaHcnopTUpaHe, CbXpaHeHWe 1 U3XBLPISHE

TpaHCcnopT 1 CbXxpaHeHne

BHUAMAHMWE: o Bpeme Ha

TPaHCMOPTUPaHE M CbXpaHeHue nocTaBeTe
wymo3sarnyLumrenure B paboTHO
NonoXeHue, 3a fja HamanuTe M3HOCBaHETO
Ha nnacTmacoBwvs MaTtepuarn.

MocTaBeTe LyMO3arnyLwnTenuTe B NosioXeHue 3a
pabota. HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a 3ggaBaHe Ha
LLYMO3AITIYLUMTESTUTE B II0JIOXKEHNE 3a paboTa Ha
crpaHnya 18.

3apexpaanTe akymynaTtopHaTta 6atepusi Ha Bceku 6
ceaMuUM 3a 3ana3BaHe Ha kadecTsaTta i.

MocTaBeTe npoaykTa Ha Ge3onacHo MsICTO Mo Bpeme
Ha TpaHcnopTupaHe.

N3xBbpnsiHe

CnasBaiiTe HaLMOHanH1Te pernaMmeHTy.
M3nonagaiiTe MecTHaTa cuctema 3a peLknpaHe.
MpoayKkTbT Mnn onakoBkaTa Ha NPOAyKTa He e
6uToB oTnaabK. Peumnknupaiite ro B ctaHumus

3a peumKnnpaHe 3a enekTpU4ecko 1 eneKTPOHHO
obopyngaHe.

* YBepeTe ce, Ye yNMbTHUTENHUTE NPLCTEHN HE ca
APUTUCHATH.

« TlocTaBeTe NpoAyKTa Ha CyXo U YUCTO MSICTO.
« [lpbXTe npoaykTa Aaney oT ClibHYeBa CBETNMHA Mo
Bpeme Ha CbXpaHeHue.

anI Haane>XHoCTn

Opobpenn kacku

WManonsBaite npoaykTa camo C Kackute no-gony.

Mogen Tvin Ha npucTaekaTa 3a Cxema Ha aganTepa OpobpeHn paamepu
Kacka
Husgvarna Technical, antep H300 M/L
Hsog Apantep (@wr. 21)
Husqvarna Spire ApanTep Spire L
(Pur. 22)

KASK Zenith X

TexHUYeCKN XapaKTepUCTUKM

HanpaBseTe cnpaska CbC cregHUTe unocTpauui 3a
TEeXHNYECKNTE XapaKTePUCTUKU Ha BCEKN NPOAYKT. 3a
noeseye TexHU4eCckn AaHHU HanpaBeTe cnpaBka C nnucrta

C fonbJIHEHUE 3a TEXHUYECKUTE XapaKTepucTnukn B Toea
PBKOBOACTBO 3a onepartopa.

(Pwur. 2)
(Pwr. 3)

3a noseye MHMOPMaLUS OTHOCHO CbAbPXaHMETO Ha .
TEeXHUYeCcKVTe XapaKkTepuUCTUKW HanpaBeTe cripaBka CbC
cnefHust Crmcbk:

H = BUCOKOYeCTOTHa CTOWHOCT Ha 3arnyLuaBaHe
(NPOrHO3HO HamansiBaHe Ha HMBOTO Ha LUymMa
3a wym, Npu KouTo L —Lp =-2dB). M

= cpelHOYEeCTOTHA CTOMHOCT Ha 3arnyluiaBaHe
(NPOrHO3HO HamansiBaHe Ha HMBOTO Ha LUyMa
3a wym, Npu KouTo L — Lp = +2 dB).

L = HMCKoYecTOTHa CTOMHOCT Ha 3arnyluaBaHe
(NporHo3HoO HamarnsiBaHe Ha HMBOTO Ha LUyMa 3a
wymMm, npu KOnTo Lg — La = +10 dB).

* F =4ecToTu, Npu KOMTO ce u3MepBa
3arnywasaHeTo.

* Mf=cpenHa CTOMHOCT.
« Sf=craHgapTHO OTKIOHEHME.
* APV (Mf-Sf) = npegnonaraema CTOMHOCT Ha 3awuTa.
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* SNR = egnHM4YHa HOMUHaNHa CTOWHOCT
(cTorHOCTTAa, KOSITO Ce n3Baxaa oT nsmepeHoto C-
npeTerfieHo HMBO Ha 3BYKOBO HansiraHe, L¢, 3a aa
ce oueHn edheKTUBHOTO A-NpeTerneHo 3ByKOBO HUBO

BBTPE B YXOTO).

OTroBopeH npoussoguten: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Lseuyus, Ten.: +46-36-146500.

HuBo Ha Wwym

PexumbT 3a FM pagno u pexmmbT 3a cnyLuanku
pasnonaraT ¢ MakCMasnHo eKBUBaNeHTHO H1BO Ha

wyma ot 82 dB (A).

Matepuanu

Yact Marepuan Yact Martepuan
BbTpeluHa yallka 3a yxo ABS JleHTa 3a rmaBa POM + TPE
BbHwHa vawka 3a yxo, ns- | ABS dukcaTop Ha Kackata POM

Ba

BbHLWwHa Yalka 3a yxo, ABS + TPE MpyxuHa Ha dukcaTopa Ha | CTomaHa
AscHa KackaTta

Bnoxkun PUR BuHTOBE CrtomaHa
YNAbTHATENHN NPBCTEHU PVC v nanHa

22
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) je
zastita sluha koja ima integriranu potpunu dvosmjernu
komunikaciju, Bluetooth® beZicnu tehnologiju i FM radio.

Pregled proizvoda
Sl. 1)

Dugme za ambijentalni zvuk
Mikrofon ovisan o nivou

Dugme Bluetooth®

Mikrofon za govor

Dugme za nacin rada

Uti¢nica za USB-C kabl punjaca
Dugme za povecavanije ja¢ine zvuka
Dugme za smanjivanje jacine zvuka
. Dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje
10. Uti¢nica za teleskopski mikrofon

©®NOOAEWN=

Uskladenost s propisima i odobrenja

Ovime, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,
tel: +46-36-146500, izjavljuje da je radijska oprema
vrste HP500BT-01 i da je HP500BT-01 u skladu s
2014/53/EU, 2011/65/EU i uredbom (EU) 2016/425.
Cjeloviti tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je

na sljedecoj internetskoj adresi: www.husqvarna.com;
pretrazite X-SYNC, HP500BT-01, HP500BT-02.

Vrijednosti prigu$enja i nivoi buke testirani su i odobreni
u skladu sa sljedec¢im standardima: EN 352-1:2020
(traka za glavu), EN 352-3:2020 (postavljeno na kacigu),
EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 i EN 352-8:2020.

Prijavljeno tijelo uklju¢eno u procjenu uskladenosti je:
Broj prijavljenog tijela 1974. PZT GmbH, Bismarckstralte
264 B, 26389 Wilhelmshaven, Germany.

Certifikacija i pracenje od strane PZT-a.

Baterija je certificirana u skladu sa standardom
IEC62133, izdanje 2.

c €1974

Model HP500BT-01 predstavlja zastitu sluha s trakom
za glavu, dok je model HP500BT-02 zastita sluha za
nosenje na zastitnoj kacigi. Proizvod pruza zastitu od
Stetne buke.

UK Importer:

Husqgvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

Izjava FCC dobavljaga o uskladenosti za HP500BT-01,
HP500BT-02 Odgovorna strana.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269,
Sjedinjene Drzave.

Kontakt informacije za SAD: Michael Campbell,
MenadZer odjela za uskladenost proizvoda, Telefon: +1
704 597 5000.

FCC Izjava o uskladenosti:

Ovaj uredaj uskladen je s Dijelom 15 FCC pravila. Rad
uredaja podlijeze dvama uslovima: (1) ovaj uredaj ne
smije izazivati Stetne smetnje i (2) ovaj uredaj mora
prihvatiti sve smetnje koje prima, ukljucujuéi smetnje
koje mogu izazvati nezeljen nacin rada.

Ova oprema je testirana i uskladena s ograni¢enjima
za digitalne uredaje Klase B, prema Clanu 15 FCC
propisa. Ova ograni¢enja sastavljena su kako bi se
osigurala odgovarajuca zastita od Stetnih smetnji pri
ku¢noj instalaciji. Ova oprema generira, koristi i moze
zraciti energiju na radijskim frekvencijama i ako se ne
instalira i ne koristi u skladu s uputama, moze uzrokovati
Stetne smetnje u radijskoj komunikaciji. Medutim, ne
moze se garantirati da kod odredene instalacije nec¢e
doci do smetnji. Ako oprema zaista uzrokuje Stetne
smetnje pri radijskom ili televizijskom prijemu, a to se
moze odrediti uklju€ivanjem i iskljucivanjem opreme,
korisniku se preporucuje sprecavanje smetnji pomocéu
sliedec¢ih mjera:
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Povecajte razmak izmedu opreme i prijemnika.
Posavijetujte se s distributerom.

Oznake na ovom proizvodu se mogu pronaéi na
naljepnici na desnom §titniku za usi.

Registrirani zasti¢eni znakovi

Rije¢, znak i logotip Bluetooth® su registrirani zasticeni
znakovi u vlasniStvu kompanije Bluetooth SIG, inc.

i svako koristenje tih znakova od strane kompanije
Husqvarna podlijeze licenciranju.

Sigurnost

Definicije sigurnosti

Upozorenja, pozivi na oprez i napomene se koriste za
isticanje narocito vaznih dijelova priru¢nika.

A

UPOZORENUJE: Koriste se ukoliko
postoji opasnost od povrede ili smrti
rukovaoca ili osoba u blizini ako se uputstva
iz priru€nika ne postuju.

A\

OPREZ: Koriste se ukoliko postoji
opasnost od osteéenja proizvoda, drugih
materijala ili neposrednog okruzenja ako se
uputstva iz priruénika ne postuju.

Napomena: Koriste se za pruzanje vise informacija
koje su neophodne u datoj situaciji.

Opc¢a sigurnost

A

UPOZORENUJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.

Koristite ovaj prirucnik i Guvajte ga.

Da bi se ostvarile optimalna udobnost i funkcija,
obavezno odaberite odgovarajuéi proizvod za datu
upotrebu.

Nemojte mijenjati ili uklanjati dijelove na proizvodu.
Vrsite samo one izmjene koje su navedene u ovom
priruéniku za upotrebu.

PriguSivanje buke koje se ostvaruje primjenom
proizvoda bit ée bitno smanjeno ako ne slijedite
upute u priruéniku za upotrebu. Antifoni, a posebno
jastugici, mogu se s vremenom istrositi i treba
redovno pregledati da li imaju pukotina i curenja.
Pogledajte poglavlje OdrZavanje na strani 27.

Ovom proizvodu mogu naskoditi odredene hemijske
supstance. Dodatne informacije mozete dobiti od
proizvodaca. Proizvod drzite dalje od agresivnih
supstanci i redovno ga Cistite. Koristite krpu
navlazenu vodom i sapunom. Proizvod nemojte prati
i potapati u vodu.

Sve poslove servisiranja i odrzavanja mora

obavljati ovlastena servisna radionica. Koristite samo
originalne rezervne dijelove Husqvarna.

Stitnike za usi nemojte koristiti duze od 10 godina od
datuma proizvodnje navedenog na pakovanju.

.

Funkcionalnost proizvoda moze se pogorsati s
potro$njom baterije.

Sigurnosne upute za rad

Stitnici za usi moraju se nositi prilikom svakog
boravka u bu¢nim okruzenjima.

Budite oprezniji i pratite signale upozorenja kad
koristite proizvod. Kad koristite proizvod, moze biti
teZe razaznati buku signala upozorenja.

Cujnost signala upozorenja na odredenom radnom
mjestu moze biti naruSena pri kori$tenju sklopa za
zabavu.

Pazite da proizvod ne bude izlozen mehanickim
udarima tokom transportiranja i koriStenja.

Proizvod koristite samo u rasponu temperatura od
-20 °C do +55 °C (-4 °F i +131 °F). Ako proizvod
koristite na drugim temperaturama, moze doci do
ostecenja elektronike, baterije i mehanickih dijelova.
Prije upotrebe provjerite znate li kako se Koristi
proizvod. Obratite se serviseru ako na proizvodu ima
ostecenja. Ne otvarajte kuciste!

Postavljanje higijenskih poklopaca na jastucice moze
uticati na akustiCke performanse $titnika za usi.
Uvijek koristite originalni pribor.

Ne gurajte $titnike za usi prema $koljki kacige. Ako
to radite, mogu nastati pukotine duz bocne stranice
zastitne kacige.

)

Nemojte drzati proizvod na temperaturama iznad +
55 °C (+131 °F), npr. na upravljackoj plo¢i. Nemojte
skladistiti proizvod na temperaturama manjim od
-20 °C (-4 °F).

Korisnik mora osigurati da se Stitnici za usi koriste,
podeSavaju i odrzavaju u skladu s korisnickim
priruénikom.

Stitnik za usi se isporuéuje s audio ulazom
namijenjenim za sigurnost. Korisnik prije upotrebe
treba provijeriti radi li Stitnik ispravno. Ukoliko se
otkrije izobli¢enje ili kvar, korisnik treba potrazZiti
savjete o odrzavanju od proizvodaca.

Sigurnost baterije

Stitnik za usi se isporuéuje s prigudenjem ovisnim
o nivou. Korisnik prije upotrebe treba provjeriti radi
li Stitnik ispravno. Ako se otkrije neispravan rad ili
kvar, korisnik treba slijediti uputstva proizvodaca o
odrzavanju.

Proizvod sadrzi bateriju i elektriéne komponente
koje mogu izazvati paljenje u zapaljivim ili
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eksplozivnim okruzenjima. Nemojte koristiti proizvod
u okruzenjima u kojim varnice mogu izazvati pozar ili
eksploziju.

* Proizvod punite samo u temperaturnom rasponu od
0 °C do +40 °C (od +32 °F do +104 °F). Punjenjem

izvan tog temperaturnog raspona mogu se ostetiti
elektronika i baterija.

Sastavljanje

Uvod

UPOZORENJE: Prije postavljanja

proizvoda pomijerite kosu ustranu. Prije
koriStenja proizvoda provijerite jesu li vam
zaptivni prstenovi évrsto pripijeni uz glavu i
oko usiju.

A

Stavljanje titnika za usi s trakom za

glavu

1. Stavite traku za glavu preko vrha glave.

2. Pomijerite $titnik za usi gore ili dolje kako biste
podesili visinu. (SI. 5)

Postavljanje Stitnika za usi u zastitnu

kacigu

1. Sastavite odgovarajucu vrstu adaptera dodatka
na Skoljku kacige. Pogledajte poglavlje Odobrene
zastitne kacige na strani 28.

2. Sastavite vilicu kacige na adapter dodatka. (SI. 6)

Napomena: Pogledajte poglavlie Odobrene
zastitne kacige na strani 28 za vi$e informacija o
tome koji dodatak za zastitnu kacigu odgovara vasoj
kacigi.

3. Pomijerite titnike za usi na najnizi polozaj.
4. Podizite Stitnike za usi prema gore dok se ne
zaklju€aju u polozaj pripravnosti. (Sl. 7)
5. Ucrtajte oznaku na traci.
a) Za zastitnu kacigu H300, ucrtajte oznaku 27 cm /
11 in¢a (Y) od oba §titnika za usi.
b) Za zastitnu kacigu Spire Vent X ucrtajte oznaku
14,5 cm/ 6 in¢a (Y) od oba Stitnika za usi. (SI. 8)

6. Umetnite dodatak za zastitnu kacigu u utor na kacigi.

(sl.9)

7. Nastavite na upute za sklapanje kacige za odobrenu
zastitnu kacigu.

OPREZ: Provijerite da kabl nije uvrnut
ili da ima mali radijus savijanja. Provjerite
moze li se kabl nesmetano pomijerati u
otvoru kacige.

A

Postavljanje Stitnika za usi u zastitnu kacigu
H300

1. Otpustite pojaseve za glavu s kacige. (SI. 10)

2. Spojite kabl na otvore pomocu trakica za stezanje ili
kopéi. (SI. 11)

3. Ako spojite kabl pomocu trakica za stezanje,
prerezite trakicu za stezanje i gurnite zaklju€ani dio
trakice u bo¢ni utor.

Napravite petlju na kablu i poveZite pojaseve za
glavu i zastitu za vrat. Provjerite je li kabl postavljen
izmedu Skoljke kacige i pojaseva za glavu. (Sl. 12)

Postavljanje $titnika za usi u zastitnu kacigu
Spire Vent X

1. Kabl postavite u petlju prema natrag.

2. Povezite kabl i pojaseve za glavu pomocu trakica za
stezanje. Postavite trakicu za stezanje kroz strazniji
dio trake za glavu.

Prerezite trakicu za stezanje.

o

Postavite preostali dio kabla u petlju prema nazad,
iza straznje trake za glavu. (SI. 13)

Postavljanje stitnika za usi u radni polozaj

1. Stavite kacigu na glavu.

2. Podesite Stitnike za usi tako da vam stoje ¢vrsto
preko usiju i na glavi. (SI. 14)

Postavljanje Stitnika za usi u poloZaj

pripravnosti

* Podizite stitnike za usi prema gore dok se ne
zaklju€aju u polozaj pripravnosti. (SI. 15)

Postavljanje stitnika za usi u poloZaj za

transport

1. Postavite Stitnike za usi u poloZaj pripravnosti.

Pogledajte poglavlje Postavijanje Stitnika za usi u
poloZaj pripravnosti na strani 25.

2. Okredite Stitnike za usi unatrag duz bocne stranice
zastitne kacige dok se ne zaklju¢aju u polozaju za
transport. (Sl. 16)

Povezivanje teleskopskog mikrofona

U veoma buc¢nim okruzenjima koristite teleskopski
mikrofon.

1. Priévrstite filter za vjetar na nosa¢ mikrofona.
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2. Poverzite teleskopski mikrofon na uti¢nicu za
mikrofon na desnom $titniku za usi. (SI. 17)

3. Postavite teleskopski mikrofon na udaljenost od 1
cm/0,4 in¢a (A) od usta.

Rukovanje

Uvod

A

Punjenje proizvoda

1. Povezite USB-C priklju¢ak na kablu punjaca u
utiénicu na lijevom §titniku za usi. (SI. 18)

UPOZORENUJE: Prije rada s

proizvodom, morate s razumijevanjem
procitati poglavlje o sigurnosti.

2. Povezite USB priklju¢ak na kablu punja¢a na USB
punja¢ ili drugu USB uti¢nicu.

Napomena: izlaz uticnice mora biti 5V i2 A za
punjenje pri maksimalnom kapacitetu.

Napomena: Kada se baterija puni LED indikator
na dugmetu Bluetooth® polako treperi zelenom
bojom. Kada je baterija u potpunosti napunjena

LED indikator na dugmetu Bluetooth® stalno svijetli
zelenom bojom.

Pokretanje proizvoda

+ Pritisnite i drzite dugme za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
jednu sekundu.

Napomena: Zvucéni signal vas obavjestava da
je proizvod ukljuéen. Zvuéna poruka vas obavjestava
o stanju baterije i koli€ini uredaja koji su povezani s
bezi¢nom tehnologijom Bluetooth®.

Prebacivanje izmedu nadina rada FM Radio i
nadina rada Bluetooth®
* Brzo pritisnite dugme za nacin rada 2 puta za

prebacivanje izmedu nacina rada FM Radio i nacina
rada Bluetooth®.

Napomena: Zvucna poruka vas obavjestava o
nacin rada koji ste odabrali. Pogledajte tabelu datu u
nastavku.

Zvucna poruka

RADIO

BLUETOOTH

Zvucna poruka

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

2Zvucna poruka LED indikator na dugmetu

Bluetooth®

ONE BLUETOOTH
DEVICE CONNECTED

LED svijetlo je plavo.

TWO BLUETOOTH
DEVICES CONNECTED

Nadcin rada FM Radio

U nacinu rada FM Radio imate pristup FM radiju

u urbanim podrucjima ili drugim podrucjima s jakim
signalom FM radija. Na performanse FM radija moze
uticati neravan teren ili gusta vegetacija.

Mijenjanje FM radio stanice

« Pritisnite i drzite tipku za poveéavanje jacine zvuka
ili tipku za smanjivanje ja¢ine zvuka 1 sekundu da
promijenite FM radio stanicu.

Nadin rada Bluetooth®

U naginu rada Bluetooth® proizvod mozete povezati s
uredajem s bezi¢nom tehnologijom Bluetooth®.

IzvrSavanje postupka uparivanja Bluetooth®

1. Pritisnite i drzite dugme Bluetooth® 2 sekunde da
pokrenete postupak uparivanja na svom proizvodu.

Napomena: Postupak uparivanja pocinje kada
Cujete zvuéni signal, a dugme Bluetooth® treperi
plavo. Postupak uparivanja je uklju¢en 30 sekundi.

2. Pokrenite postupak uparivanja za bezi¢nu
tehnologiju Bluetooth® na uredaju.

3. Ako je potrebno odaberite Husqvarna X-COM Active
na spisku jedinica na svom uredaju.

Napomena: Zvuéna poruka vas obavjestava
o statusu proizvoda. Pogledajte tabelu datu u
nastavku.
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Zvuéna poruka Informacije

CALL ENDED Telefonski poziv je

zavrsen.

Zvuéna poruka | LED indikator na | Informacije
dugmetu
Bluetooth®
BLUETOOTH Stalno plavo. Proizvod je
DEVICE povezan s
CONNECTED uredajem s
bezicnom
tehnologijom
Bluetooth®.
BLUETOOTH Stalno crveno Proizvod je
CONNECTION | tokom 2 povezan na
FAILED sekunde. uredaj s
bezicnom
tehnologijom
Bluetooth®.

Napomena: Uredaj s bezi¢énom tehnologijom
Bluetooth® koji je povezan s vasim proizvodom
automatski ¢e se povezati s proizvodom prilikom
sljedeéeg koristenja proizvoda s uredajem.

Promjena prijenosa zvuka

« Pritisnite i drzite dugme za povecavanije jacine zvuka
0,5 sekundi da odaberete sljiededi prijenos zvuka.

« Pritisnite i drzite dugme za smanjivanje jaine zvuka
0,5 sekundi da se vratite na prethodni prijenos
zvuka.

Pokretanje ili zaustavljanje prijenosa zvuka

« Pritisnite dugme za nacin rada da pokrenete ili
zaustavite prijenos zvuka.

Prihvatanje, zavrSavanje ili odbijanje
telefonskog poziva

Ako je va$ mobilni uredaj povezan s proizvodom s
beZiénom tehnologijom Bluetooth®, u sluéaju dolaznog
telefonskog poziva, u Stitnicima za usi se ¢uje signal.

« Pritisnite dugme za nacin rada kako biste prihvatili ili
zavrsili telefonski poziv.

«  Pritisnite dugme za nacin rada 1 sekundu da
odbijete dolazni telefonski poziv.

Napomena: Zvuéni signal vas obavjestava
kada je telefonski poziv prihvacen ili odbijen.

PodeSavanje jagine zvuka

+  Pritisnite dugme za povecéavanje ili dugme za
smanjivanje jacine zvuka kako biste podesili jacinu
zvuka. Zvuéni signal vas obavjestava kada je jacina
zvuka na minimalnom ili maksimalnom nivou.

Postavljanje nacina rada ambijentalnog

zvuka

Nacin rada ambijentalnog zvuka vam omogucava da
Cujete zvukove oko sebe.

» Pritisnite dugme za ambijentalni zvuk.

Napomena: Zvuéna poruka vas obavjestava o
statusu nacina rada ambijentalnog zvuka.

Zvucna poruka

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Zaustavljanje proizvoda

» Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/iskljuivanje
jednu sekundu.

Napomena: Zvuéna poruka vas obavjestava o
statusu baterije i LED indikatori se iskljuuju. Zvuéni
signal vas obavjestava da je proizvod iskljucen.

Prisilno zaustavljanje rada proizvoda

+ Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/iskljuivanje
12 sekundi.

Odrzavanje

Odrzavanije proizvoda

OPREZ: Ne ispirite proizvod i ne

uranjajte ga u vodu.

A

OPREZ: sprejevi, tekucine ili druga
sredstva za CiS¢enje koja sadrze otapala i/ili
alkohol mogu smanijiti zastitnu funkciju.

A
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’ ostavite ih da se osuSe u poloZaju za transport.
dijelove Husqvarna. Pogledajte poglavlie Postavijanje Stitnika za usi u
poloZaj za transport na strani 25.

Napomena: Ako su stitnici za usi mokri iznutra,
A OPREZ: Koristite originalne rezervne P

1. Redovno distite proizvod. Koristite krpu i blagi — - -
rastvor sapuna. 4. Zamijenite membranu mikrofona za govor ako je
ostecena.
2. Prije svakog kori$tenja provjerite stanje zaptivnih
prstenova i pjenastih gumenih umetaka. 5. Zamijenite filter za vjetar za mikrofon ovisan o nivou

ako je ostecen.
3. Zaptivne prstenove i pjenaste gumene umetke !

mijenjajte svakih 6 mjeseci ili &e3ée ako je potrebno. 6. Zam_ijeni'te f’ilter za vjetar na teleskopskom mikrofonu
Prilikom sklapanja pazite da otvor za zrak na ako je ostecen.

zaptivnom prstenu bude okrenut prema dolje. 7. Zamijenite udobno jastuce trake za glavu ako je
Koristite originalni higijenski pribor koji ukljucuje potrebno. (SI. 20)

brtvene prstenove i pjenaste gumene umetke. Za
vise informacija o higijenskom priboru, pogledajte
www.husqgvarna.com. (Sl. 19)

Transport, skladiStenje i odbacivanje

Transport i skladiétenje « Tokom transporta proizvod stavite na sigurno
mjesto.

e OPREZ: Tokom transporta i skladistenja, Od|aganje

stavite Stitnike za usi u radni polozaj kako

biste smanijili trosenje plastiénog materijala. + Postujte zakone date drzave.
« Koristite lokalni sistem za recikliranje.
« Postavite Stitnike za uSi u radni polozaj. Pogledajte * Proizvod ili ambalaza proizvoda ne predstavljaju
poglavlje Postavijanje stitnika za usi u radni poloZaj kucéanski otpad. Reciklirajte ga u reciklaznoj stanici
na strani 25. za elektricnu i elektronsku opremu.

* Provjerite da zaptivni prstenovi nisu stisnuti.

* Proizvod drzite u suhom i istom prostoru.

» Drzite proizvod dalje od sunceve svjetlosti tokom
skladistenja.

« Bateriju punite svakih 6 sedmica kako biste odrzali
njen kvalitet.

Dodatna oprema

Odobrene zastitne kacige

Proizvod koristite samo s kacigama navedenim u

nastavku.
Model Vrsta dodatka za zastithu | Graficki prikaz adaptera Odobrene dimenzije
kacigu
Husqvarna Technical, Adapter H300 M/L
H300 (SI. 21)
Husqvarna Spire Adapter Spire L
(Sl. 22)
KASK Zenith X
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Tehnic¢ki podaci

Tehnicke podatke o pojedinaénim proizvodima potrazite potrazite u tabeli s tehnickim podacima u dodatku u
na ilustracijama u nastavku. ViSe tehni¢kih podataka ovom korisni¢kom priruéniku.
(Sl. 2)
(Sl. 3)
ViSe informacija o sadrzaju tehni¢kih podataka potrazite * SNR = jednobrojna vrijednost prigusenja
na spisku u nastavku: (vrijednost koja se oduzima od izmjerenog

nivoa C-ponderiranog zvuénog pritiska, L¢, radi
procjenjivanja efektivnog A-ponderiranog nivoa
zvuka unutar uha).

« F =Frekvencije na kojim se mjeri prigusenje.

* Mf = Srednja vrijednost.

« Sf = Standardno odstupanje.

« APV (Mf-Sf) = Pretpostavljena vrijednost zastite.
* H = Vrijednost prigu$enja na visokoj frekvenciji

Odgovorni proizvodac: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Svedska, tel.: +46-36-146500.

(predvideno smanjenje nivoa buke za buku kad Nivo jaéine zvuka

je Lg-La = -2 dB). M = Vrijednost prigu$enja

na srednjoj frekvenciji (predvideno smanjenje Nacin rada FM Radio i nacin rada Slusalice imaju
nivoa buke za buku kad je Lg-La = +2 dB). maksimalni ekvivalentni nivo jacine zvuka od 82 dB (A).

L = Vrijednost priguSenja na niskoj frekvenciji
(predvideno smanjenje nivoa buke za buku kad je
Lo-La = +10 dB).

Materijali

Dio Materijal Dio Materijal
Unutrasnja ¢aSica za usi ABS Traka za glavu POM+TPE
Vanijska ¢asica za usi, ABS Viljuska kacige POM
lijeva

Vanjska ¢asica za usi, ABS+TPE Opruga viljuske kacige Celik
desna

Umeci PUR Vijak Celik
Zaptivni prstenovi PVC i pjena
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Uvod

Popis vyrobku

Vyrobek X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) je
ochrana sluchu s integrovanou piné duplexni
komunikaci, bezdratovou technologii Bluetooth®

Popis vyrobku

(Obr. 1)

Tlacitko okolniho zvuku
Mikrofon zavisly na urovni
Tlagitko Bluetooth®
Hovorovy mikrofon

Tlacitko rezimu

Vystup kabelu nabijecky USB-C
Tlacitko zvySeni hlasitosti
Tlagitko snizeni hlasitosti

. Tlacitko Zap/Vyp

10. Vystup vyklopného mikrofonu

©END O AN

Predpisy a schvaleni

Timto spole¢nost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500 prohlasuje, ze radiové
zafizeni typu HP500BT-01 a HP500BT-01 je v souladu
se smérnici 2014/53/EU, 2011/65/EU a nafizenim

(EU) 2016/425. Uplny text EU prohlageni o shodé

je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
www.husgvarna.com; hledejte X-SYNC, HP500BT-01,
HP500BT-02.

Hodnoty tlumeni a hladiny hluku vyrobku se testuji

a schvaluji podle téchto norem: EN 352-1:2020
(nahlavni oblouk), EN 352-3:2020 (pfipevnéni na pfilbu),
EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 a EN 352-8:2020.

Subjekt, kterému bylo predano oznameni o tomto
hodnoceni shody: Cislo oznameného subjektu
1974. PZT GmbH, Bismarckstralte 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Certifikace a monitorovani spole¢nosti PZT.

Baterie je certifikovana podle normy IEC62133, 2.
vydani.

C €1974

a FM radiem. Model HP500BT-01 je ochrana sluchu

s nahlavnim obloukem a model HP500BT-02 je ochrana
sluchu uréena pro pfilbu. Vyrobek poskytuje ochranu
pfed Skodlivym hlukem.

UK Importer:

Husqgvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

ProhlaSeni o shodé FCC dodavatelti pro HP500BT-01,
HP500BT-02 Odpové&dna spole&nost.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269, USA.

Kontaktni tdaje USA: Michael Campbell, manazer
shody vyrobkd, telefon: +1 704 597 5000.

Prohlaseni o shodé FCC:

Zatizeni vyhovuje ¢asti 15 smérnic FCC. Provoz
podléha nasledujicim dvéma podminkam: (1) Toto
zafizeni nesmi zplsobovat $kodlivé ruseni; a (2) toto
zafizeni musi pfijmout jakékoli obdrzené ruseni véetné
ruseni, které mize zpusobit nezadouci fungovani.

Toto zafizeni bylo testovano a bylo shledano, ze splfuje
limity pro digitalni zafizeni tfidy B podle ¢asti 15
predpisti FCC. Tyto limity jsou uréeny k zajisténi
pfimérené ochrany proti Skodlivému ruseni instalaci

v obytnych oblastech. Toto zafizeni generuje, vyuziva

a muze vyzarovat energii radiové frekvence a mize
zpUsobovat skodlivé ruseni radiovych komunikacnich
signald, pokud neni instalovano a pouzivano v souladu
s pokyny. Neni vSak zcela zaru€eno, Ze nebude
dochazet k ruSeni v urcitych konkrétnich instalacich.
Pokud toto zafizeni zpUsobuje $kodlivé ruseni radiového
nebo televizniho signalu, coz Ize urcit vypnutim

a zapnutim zafizeni, mize se uZzivatel pokusit eliminovat
ruseni jednim z nasledujicich zplsobu:

» Prodluzte vzdalenost mezi zafizenim a pfijimacem.
* Pozadejte o pomoc prodejce.
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Oznaceni na vyrobku je uvedeno na $titku na pravém

Pouziti téchto znamek spole¢nosti Husqvarna podléha

nausniku. licenci.

Registrované ochranné znamky

Slovo a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné

znamky vlastnéné spoleénosti Bluetooth SIG, inc..
Bezpec€nost

Definice tykajici se bezpe€nosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dilezité ¢asti navodu.

nebezpecdi Urazu nebo usmrceni obsluhy

pokyny uvedené v této pfirucce.

nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny

VAROVANI: pouziva se v piipadé
nebezpeci poskozeni vyrobku, dalSich

c WSTRAHA Pouziva se v pfipadé

pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené
v této pfirucce.

materialt ¢i $kod na majetku v blizkém okoli,

Povsimnéte si: Pouziva se k poskytnuti dalSich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecna bezpeénost

WSTRAHA! Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Jednejte podle téchto pokynli a uchovejte si je.

* V zajmu optimalniho pohodli a fungovani
zkontrolujte, zda jste si vybrali vhodny vyrobek pro
své Ucely.

« Nevyménuije ani neodstrariujte dily vyrobku.
Provadéjte pouze zmény uvedené v tomto navodu
k pouzivani.

*  Tlumeni hluku, které vyrobek zajistuje, muze byt
vyrazné omezeno, pokud nebudete postupovat

podle pokynu v tomto navodu k pouzivani. Chranice

sluchu, zejména pak polstarky, se pouzivanim
opotfebovavaji a je tfeba je pravidelné kontrolovat,
zda nejsou popraskané nebo uvolnéné. Viz ¢ast
Udrzba na strani 34.

* Vyrobek muze byt negativné ovlivnén plsobenim

nékterych chemikalii. Dal$i informace vam poskytne

vyrobce. Vyrobek nesmi byt vystaven agresivnim

latkam a je tfeba jej pravidelné Gistit. Pouzijte hadfik
s vodou a mydlem. Vyrobek neoplachujte ani zcela

neponofujte do vody.
* Veskery servis a opravy musi provadét schvalena

servisni dilna. Pouzivejte pouze originalni nahradni

dily Husqvarna.

Chranice sluchu nepouzivejte vice nez 10 let od data
vyroby uvedeného na obalu.

Funkénost vyrobku se mize zhorsit se spotfebou
baterie.

Bezpeénostni pokyny pro provoz

UzZivatel by mél v hluéném prostfedi vzdy pouzivat
chranice sluchu.

PFi pouzivani vyrobku budte opatrni a sledujte
vystrazné signaly. Hluk vystraznych signal( se mize
pfi pouzivani vyrobku snizit.

Slysitelnost vystraznych signalt na konkrétnim
pracovisti mize byt omezena, kdyz uzivatel pouziva
zabavni funkci.

Béhem prepravy a pouzivani je tfeba zajistit, aby se
vyrobek béhem prepravy a pouzivani neotloukl.
Pouzivejte vyrobek pouze v teplotnim rozmezi

-20 °C az +55 °C. Pokud jej budete pouzivat pfi
jinych teplotach, maze dojit k posSkozeni elektroniky,
baterie a mechanickych soucasti.

PFed pouzitim je nutné védét, jak s vyrobkem
zachazet. V pfipadé poskozeni vyrobku se obrat'te
na servisniho prodejce. Neotevirejte kryt!
Nasazenim hygienickych navlekl na polstarky se
mohou zhorsit akustické vlastnosti chranicu sluchu.
Vzdy pouzivejte originalni prislusenstvi.

Netlacéte chranice sluchu proti pfilbé. Pokud to
udélate, mohou vzniknout praskliny na strané pfilby.

(Obr. 4)

Neuchovavejte vyrobek pfi teplotach nad 55 °C,
napriklad na palubni desce. Neuchovavejte vyrobek
pfi teplotach nizSich nez -20 °C.

UzZivatel musi zajistit, aby chranice sluchu byly
nasazeny, sefizeny a udrzovany podle tohoto
navodu k pouzivani.

Chranic sluchu je vybaven zvukovym vstupem

pro Ucely bezpecnosti. UzZivatel musi pfed

pouzitim zkontrolovat spravnou funkci. Pokud odhali
deformaci nebo zavadu, musi postupovat podle
pokynli vyrobce pro Udrzbu.

Bezpecnostni pokyny tykajici se baterii

Chranic sluchu je vybaven tlumenim zavislym na
urovni. Uzivatel musi pfed pouzitim zkontrolovat
spravnou funkci. Pokud je odhalena nespravna
funkce nebo porucha, musi uzivatel postupovat
podle pokynu vyrobce pro udrzbu.
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* Vyrobek obsahuje baterii a elektrické komponenty,
které se mohou v hoflavém nebo vybusném
prostfedi vznitit. Nepouzivejte v prostfedi, kde
mohou jiskry zpusobit pozar nebo vybuch.

« Nabijejte vyrobek pouze v teplotnim rozmezi 0
az 40 °C. Nabijeni mimo uvedeny rozsah mize
poskodit elektroniku a baterii.

Montaz

Uvod

VYSTRAHA: Pred sestavou vyrobku

si odhrite vlasy. Nez za¢nete vyrobek
pouzivat, zkontrolujte, zda tésnici krouzky
pevné pfiléhaji k hlavé a kolem usi.

A

Nasazeni chranicl sluchu s nahlavnim
obloukem

1. Polozte nahlavni oblouk pfes horni €ast hlavy.

2. Posunem chrani¢u sluchu nahoru nebo dolu upravte
vysku. (Obr. 5)

Montaz chrani¢a sluchu na pfilbu

1. Namontujte spravny typ nastavce adaptéru na
skorepinu pfilby. Viz ¢ast Schvalené prilby na strani
35.

2. Namontuijte vidlici pfilby k adaptéru nastavce. (Obr.
6)

Povsimnéte si: viz cast Schvalené prilby
na strani 35's dal$imi informacemi o tom, ktery
nastavec pfilby je vhodny pro vasi pfilbu.

Nastavte chranice sluchu do nejnizsi polohy.
4. Zvednéte chrani¢e sluchu smérem ven a nahoru,
dokud nezaklapnou v pohotovostni poloze. (Obr. 7)
5. Udélejte znacku na kabelu.
a) U pfilby H300 udélejte znacku 27 cm (X) od
kazdého chranice.
b) U pfilby Spire Vent X udélejte znacku
14,5 cm (Y) od kazdého chranice. (Obr. 8)
6. Vlozte nastavec pfilby do vyfezu na prilbé. (Obr. 9)

7. Pokracujte podle montaznich pokynl ke schvalené
pfilbé.

VAROVANI; Zkontrolujte, zda neni
kabel pokrouceny nebo nema maly polomér
ohybu. Zkontrolujte, zda mize kabel snadno
vstupovat do otvoru v pfilbé.

A

Montaz chranic¢i sluchu na pfilbu H300
1. Uvolnéte z prilby hlavovy postroj. (Obr. 10)

2. Pfipevnéte kabel do otvorti pomoci stahovacich
paskl nebo spon. (Obr. 11)

3. Pokud pfipeviujete kabel stahovacimi pasky,
prefiznéte pasek a zatlacte zamek kabelové svorky
do bo¢niho vyfezu.

4. Slozte kabel do smycky a pfipevnéte hlavovy postroj
a ochranu krku. Zkontrolujte, zda se kabel nachazi
mezi skofepinou pfilby a hlavovym postrojem. (Obr.
12)

Montaz chranicl sluchu na prilbu Spire Vent X

1. Vlozte kabelovou smy¢ku dozadu.

2. PFipevnéte kabel k hlavovému postroji pomoci
stahovacich paskl. Upevnéte stahovaci pasek skrz
zadni pasek nahlavniho oblouku.

3. Prefiznéte stahovaci pasek.
4. Vlozte zbyvajici ¢ast kabelové smycky dozadu za
zadni nahlavni oblouk. (Obr. 13)
Nastaveni chraniél sluchu do provozni polohy
1. Nasadte si pfilbu na hlavu.
2. Upravte chranice tak, aby pevné pfiléhaly k usim
a hlavé. (Obr. 14)

Nastaveni chrani¢l sluchu do pohotovostni
polohy

« Zvednéte chranice sluchu smérem ven a nahoru,

dokud nezaklapnou v pohotovostni poloze. (Obr. 15)
Nastaveni chranicl sluchu do skladovaci
polohy

1. Nastavte chranic¢e sluchu do pohotovostni polohy.
Viz ¢ast Nastaveni chranici sluchu do pohotovostni
polohy na strani 32.

2. Otocte chranice sluchu dozadu podél strany prilby,
dokud nezapadnou do skladovaci polohy. (Obr. 16)

Pripojeni vyklopného mikrofonu

V prostfedich s vysokou hladinou hluku pouzivejte

vyklopny mikrofon.

1. Pfipevnéte filtr vétru na vyklopny mikrofon.

2. Pripojte vyklopny mikrofon k vystupu mikrofonu na
pravém chranici. (Obr. 17)

3. Umistéte vyklopny mikrofon 1 cm (A) od Ust.
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Provoz

Povsimnéte si: zvukova zprava vas informuje
o zvoleném rezimu. Viz nize uvedena tabulka.

Zvukova zprava

Uvod
VYSTRAHA: Pied pouzivanim
produktu je treba, abyste si precetli
a porozuméli kapitole o bezpecnosti.
Nabijeni vyrobku

1. PfFipojte konektor USB-C na kabelu nabijecky do
zasuvky v levém chranici. (Obr. 18)

2. P¥ipojte konektor USB na kabelu nabijecky
k nabijecce USB nebo jiné zasuvce USB.

RADIO

BLUETOOTH

Povsimnéte si: vykon zasuvky musi byt 5V
a 2 A pro nabijeni pfi maximalni kapacité.

Povsimnéte si: Kontrolka LED na tlagitku
Bluetooth® blika pomalu zelené, kdyz se baterie
nabiji. Kontrolka LED na tlagitku Bluetooth® sviti
zelené, kdyz je baterie zcela nabita.

Spusténi vyrobku
« Stisknéte tlacitko Zap/Vyp na 1 sekundu.

Povsimnéte si: Zvukovy signal oznami, ze

je vyrobek zapnuty. Zvukova zprava vas informuje

o stavu baterie a poctu zafizeni, ktera jsou pfipojena
pomoci bezdratové technologie Bluetooth®.

Zvukova zprava

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Kontrolka LED na tlagitku
Bluetooth®

Zvukova zprava

ONE BLUETOOTH DEVI-
CE CONNECTED

Kontrolka LED je modra.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Prepinani mezi rezZimem FM radia a rezZimem
Bluetooth®
« Rychle dvakrat stisknéte tlaitko rezimu, chcete-

li pfepnout mezi rezimem FM radia a rezimem
Bluetooth®.

ReZim FM réadia

V rezimu FM radia mate pfistup k FM radiu v méstskych
oblastech nebo jinych oblastech se silnym radiovym
signalem FM. Vykon FM radia muze byt ovlivnén
nerovnym terénem nebo hustou vegetaci.

Zména stanice FM radia

+ Stisknutim tlac¢itka zvySeni hlasitosti nebo tlacitka
snizeni hlasitosti na 1 sekundu zménite stanici
FM radia.

ReZim Bluetooth®

Rezim Bluetooth® umoziuje pfipojit vyrobek k zafizeni
s bezdratovou technologii Bluetooth®.

Postup parovani Bluetooth®

1. Stisknutim tladitka Bluetooth® na 2 sekundy spustite
parovani na vyrobku.

Povsimnéte si: Parovani se zahaji, jakmile
uslysite zvukovy signal a tlagitko Bluetooth®
zacne blikat modfe. Parovani je zapnuto po dobu
30 sekund.

2. Spustte parovani Bluetooth® na svém zafizeni.

3. V pfipadé potfeby vyberte ze seznamu jednotek na
zafizeni moznost Husgvarna X-COM Active.

Povsimnéte si: zvukova zprava vas informuje
o stavu vyrobku. Viz nize uvedena tabulka.

Kontrolka LED
na tlacitku Blue-

Zvukova zprava Informace

tooth®
BLUETOOTH Sviti modre. Vyrobek je pfipo-
DEVICE CON- jen k zafizeni
NECTED s bezdratovou

technologii Blue-
tooth®.
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Zvukova zprava | Kontrolka LED Informace
na tlagitku Blue-
tooth®
BLUETOOTH Sviti Gervené po | Vyrobek neni
CONNECTION | dobu 2 sekund. | pfipojen k zafi-
FAILED zeni s bezdrato-
vou technologii
Bluetooth®.

PovsSimnéte si: zafizeni s bezdratovou technologii
Bluetooth® pfipojené k vyrobku se k nému automaticky
pfipoji, az bude vyrobek pFisté pouzit v jeho blizkosti.

Zména streamovani zvuku
« Stisknutim tlacitka zvySeni hlasitosti na 0,5 sekundy
prejdete na dalSi stopu streamovaného zvuku.

« Stisknutim tlacitka sniZeni hlasitosti na 0,5 sekundy
se vratite na pfedchozi stopu streamovaného zvuku.

Zastaveni nebo spusténi streamovani zvuku

» Streamovani zvuku mUzete zastavit nebo spustit
pomoci tlacitka rezimu.

Prijeti, ukon€eni nebo odmitnuti telefonniho

hovoru

Je-li vaSe mobilni zafizeni pfipojeno k vyrobku

pomoci bezdratové technologie Bluetooth®, ozve se pfi

prichozim telefonnim hovoru v chranicich sluchu signal.

« Pokud chcete telefonni hovor pfijmout nebo ukoncit,
stisknéte tlacitko rezimu.

» Stisknutim tlac¢itka rezimu na 1 sekundu pfichozi
telefonni hovor odmitnete.

Nastaveni hlasitosti

* Pokud chcete upravit hlasitost, stisknéte tlacitko
zvy$eni nebo snizeni hlasitosti. Zvukovy signal
informuje o dosaZeni minimalni nebo maximalni
hlasitosti.

Nastaveni rezimu okolniho zvuku

Rezim okolniho zvuku umoznuje slySet zvuky kolem
vas.

Stisknéte tlacitko okolniho zvuku.

PovsSimnéte si: zvukova zprava vas informuje
o stavu rezimu okolniho zvuku.

Zvukova zprava

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Povsimnéte si: Zvukovy signal informuje, kdyz
je telefonni hovor pfijat nebo odmitnut.

Zastaveni vyrobku
« Stisknéte tlacitko Zap/Vyp na 1 sekundu.

Povsimnéte si: zvukova zprava vas informuje
o stavu baterie a kontrolky LED zhasnou. Zvukovy
signal oznami, Ze je vyrobek vypnuty.

Vynucené zastaveni vyrobku
» Stisknéte tlacitko Zap/Vyp na 12 sekund.

Zvukova zprava Informace
CALL ENDED Telefonni hovor byl ukon-
éen.
Udrzba
Udrzba vyrobku

VAROVANiZ Vyrobek neoplachuijte ani

zcela neponofujte do vody.

VAROVANI: Spreje, kapaliny nebo jiné
Cistici prostfedky obsahujici rozpoustédla
nebo alkohol mohou snizit ochrannou funkci.

A
A

VAROVAN |’Z Pouzivejte pouze

originalni nahradni dily Husqvarna.

A

1. Vyrobek pravidelné Cistéte. Pouzijte hadfik a jemny
mydlovy roztok.

2. Pred kazdym pouzitim zkontrolujte stav tésnicich
krouzkd a pénovych pryZovych vlozek.
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3. Tésnici krouzky a pénové pryzové vliozky vyménuijte

kazdych 6 mésicu nebo castéji, pokud to

je nutné. BEhem montaze zkontrolujte, zda
vzduchovy otvor na tésnicim krouzku sméfuje doll.
Pouzijte originalni hygienickou sadu, ktera obsahuje
tésnici krouzky a pénové pryzové vlozky. Dalsi
informace o hygienické sadé naleznete na adrese

skladovaci poloze. Viz ¢ast Nastaveni chranictu

sluchu do skladovaci polohy na strani 32.

4. V pfipadé poskozeni vymérite membranu pro
hovorovy mikrofon.

5. V pfipadé poSkozeni vymérite filtr vétru mikrofonu

zavislého na urovni.

www.husqvarna.com. (Obr. 19) 6. V pfipadé poskozeni vymérite filtr vétru mikrofonu

vyklopného mikrofonu.

Povsimnéte si: Pokud jsou chranice sluchu

na vnitfni strané vihké, nechte je uschnout ve 7.V pripadé potfeby vyméte komfortni podiozku

nahlavniho oblouku. (Obr. 20)

Preprava, skladovani a likvidace

P‘feprava a skladovani + Béhem prepravy zajistéte vyrobku bezpeéné misto.
AN Likvidace
VAROVANI: Bghem prepravy
a skladovani nastavte chraniée sluchu do * Dodrzuijte statni pfedpisy.
provozni polohy, aby se snizilo opotfebeni * Pouzijte mistni recyklaéni systém.
plastového materialu. + Vyrobek ani obal vyrobku nelze zlikvidovat jako

domaci odpad. Odevzdeijte jej ve stanici pro
« Nastavte chranice sluchu do provozni polohy. Viz recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.
&ast Nastaveni chranicu sluchu do provozni polohy
na strani 32.
«  Zkontrolujte, zda nejsou tésnici krouzky stlacené.
« Uchovavejte vyrobek na suchém a €istém misté.
« Béhem skladovani uchovavejte vyrobek mimo dosah
slunec¢nich paprska.
« V zajmu uchovani kvality baterie ji nabijejte kazdych
6 tydna.

Prislusenstvi

Schvélené prilby

Pouzivejte vyrobek pouze v pfilbami uvedenymi nize.

Model Typ nastavce prilby Grafika adaptéru Schvalené rozméry
Husqvarna Technical, Adaptér H300 M/L
H300 (Obr. 21)
Husqvarna Spire Adaptér Spire L
(Obr. 22)
KASK Zenith X

Technické udaje

Technické udaje o jednotlivych vyrobcich naleznete
na nasledujicich obrazcich. Dalsi technické udaje

naleznete v pfiloze s technickymi Gdaiji v tomto navodu
k pouzivani.

(Obr. 2)
(Obr. 3)
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Dalsi informace o obsahu technickych udaju jsou
uvedeny v nasledujicim seznamu:

F = Frekvence, pfi kterych se méfi tlumeni.

Mf = Stfedni hodnota.

Sf = Standardni odchylka.

APV (Mf-Sf) = Pfedpokladana hodnota ochrany.

H = hodnota tlumeni vysokych frekvenci (pfedem
stanovena Uroven tlumeni zvuku, kde Lg — La =

-2 dB). M = hodnota tlumeni stfednich frekvenci
(pfedem stanovena Uroven tlumeni zvuku, kde L¢ -
La = +2 dB). L = hodnota tlumeni nizkych frekvenci
(pfedem stanovena Uroven tlumeni zvuku, kde L¢ -
La =+10dB).

*  SNR = jednociselné hodnoceni (hodnota odvozena
od nameéfené hodnoty tlaku zvuku prostfedi C, L,
za Ucelem stanoveni odhadované efektivni trovné
zvuku prostfedi A uvnitf ucha).

Odpovédny vyrobce: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Svédsko, tel.: +46-36-146500.

Hladina zvuku

Rezim FM radia a nahlavni soupravy maji maximailni
ekvivalentni hladinu zvuku 82 dB (A).

Materialy
Dil Material Dil Material
Vnitfni nausnik ABS Nahlavni oblouk POM+TPE
Vnéjsi nausnik, levy ABS Vidlice prilby POM
Vnéjsi nausnik, pravy ABS+TPE Pruzina vidlice pfilby Ocel
Viozky PUR Srouby Ocel
Tésnici krouzky PVC a molitan

36
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Indledning

Produktbeskrivelse

Produktet X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) er et
herevaern med integreret fuld duplekskommunikation,

Produktoversigt
(Fig. 1)

1. Knappen Omgivende lyd

2. Niveauafhaengig mikrofon

3. Bluetooth®-knap

4. Talemikrofon

5. Tilstandsknap

6. Udgang til USB-C-opladerkabel
7. Lydstyrke op-knap

8. Lydstyrke ned-knap

9. Teend/sluk-knap

10. Udgang til mikrofonarm

Overensstemmelse og godkendelser

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, erkleerer herved, at radioudstyrstypen
HP500BT-01 og HP500BT-01 er i overensstemmelse
med 2014/53/EU, 2011/65/EU og (EU) 2016/425-
forordningen. EU-overensstemmelseserkleeringens tekst
findes i sin helhed pa felgende internetadresse:
www.husqgvarna.com, sag efter X-SYNC, HP500BT-01,
HP500BT-02.

Produktdeempningsveerdierne og stgjniveauerne testes
og godkendes i henhold til: EN 352-1:2020 (bgjle), EN
352-3:2020 (monteret pa hjelm) EN 352-4:2020, EN
352-6:2020 og EN 352-8:2020.

Bemyndigede organer, der medvirker i
overensstemmelsesvurderingen, er: Nummer for
bemyndiget organ 1974. PZT GmbH, Bismarckstrale
264 B, 26389 Wilhelmshaven, Germany.

Certificering og overvagning fra PZT.
Batteriet er certificeret i henhold til IEC62133 2. udgave.

C €1974

trédlos Bluetooth®-teknologi og FM-radio. Modellen
HP500BT-01 er et hgrevaern med bgjle, og modellen
HP500BT-02 er et hgrevaern til hjelm. Produktet yder
beskyttelse mod skadelig stgj.

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC-id: ZASHP500BT, IC-id: 23307-HPS00BT

FCC-leverandegrers overensstemmelseserklaering for
HP500BT-01, HP500BT-02 Ansvarlig part.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 United
States.

Kontaktoplysninger, USA: Michael Campbell, Manager
Product Compliance, telefon: +1 704 597 5000.

Erklaering om FCC-overholdelse:

Denne enhed overholder afsnit 15 i FCC-reglerne.
Betjening er underlagt falgende to betingelser: (1)
Denne enhed ma ikke forarsage skadelig interferens,
og (2) denne enhed skal kunne tale vilkarlig modtaget
interferens, herunder interferens, der kan forarsage
ugnsket drift.

Dette udstyr er blevet testet og fundet i
overensstemmelse med begreensningerne for en klasse
B digital enhed i henhold til kapitel 15 i FCC-

reglerne. Disse begraensninger er udformet for at

yde rimelig beskyttelse mod skadelig interferens

i en hjemmeinstallation. Dette udstyr genererer,

bruger og kan udstrale radiofrekvensenergi. Hvis
produktet ikke installeres og bruges i overensstemmelse
med brugsanvisningen, kan det forarsage skadelig
interferens for radiokommunikation. Der er imidlertid
ingen garanti for, at interferens ikke vil forekomme i

en bestemt installation. Hvis dette udstyr forarsager
skadelig interferens for radio- eller tv-modtagelse,
hvilket kan fastslas ved at teende og slukke for

udstyret, opfordres brugeren til at forsgge at afhjeelpe
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interferensen gennem en eller flere af falgende
foranstaltninger:

* @qg afstanden mellem udstyret og modtageren.
+ Kontakt forhandleren for at fa hjeelp.

Mzerkningen pa produktet findes pa etiketten pa hajre
hgrevaern.

Registrerede varemaerker

Bluetooth® -navnet og -logoerne er registrerede
varemeerker tilhgrende Bluetooth SIG, inc., og al
Husqgvarnas brug deraf sker pa licens.

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

c ADVARSEL: Bruges, hvis fgreren

instruktionerne i brugsanvisningen.

skader pa produktet, andre materialer eller

udseetter sig selv eller omkringstaende

instruktionerne i brugsanvisningen.

BEMAERK: Bruges, hvis der er risiko for

det omgivende omrade ved tilsideseettelse af

personer for risiko for personskade
eller dedsfald ved tilsideszettelse af

Bemaerk: Bruges til at give yderligere oplysninger,

der er ngdvendige i en given situation.

Generel sikkerhed

e ADVARSEL: Les felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

« Brug og opbevar disse instruktioner.

» Kontrollér, at du har valgt det rigtige produkt, sa du
far den optimale pasform og funktion.

» Undga at eendre eller fierne dele pa produktet.
Foretag kun andringer, der er beskrevet i denne
brugervejledning.

+ Stegjdeempningen af produktet vil falde drastisk,

hvis du ikke fglger instruktionerne i denne
brugervejledning. Harevaernet og isaer puder/skum

kan forringes, efterhanden som de bruges, og de ber

kontrolleres jeevnligt for revnedannelse og leekage.
Se Vedligeholdelse pa side 41.

+ Dette produkt kan blive pavirket negativt af visse
kemiske stoffer. Der skal indhentes yderligere
oplysninger fra producenten. Produktet ma ikke
komme i neerheden af aggressive stoffer og skal
renggres regelmaessigt. Brug en klud med vand og
saebe. Produktet ma ikke vaskes eller nedszenkes i
vand.

» Al service og alle reparationer skal udfgres af
et godkendt serviceveerksted. Brug kun originale
Husqvarna-reservedele.

Brug aldrig hgreveernet laengere end 10 ar fra
fremstillingsdatoen, som er angivet pa emballagen.
Produktets funktionalitet kan forringes som falge af
batteriforbruget.

Sikkerhedsinstruktioner for betjening

Brugeren skal sikre, at hgrevaernet altid baeres i
stgjende omgivelser.

Veer forsigtig, og lyt efter advarselssignaler, nar du
bruger produktet. Stgjen fra advarselssignaler kan
reduceres, nar du bruger produktet.

Herbarheden af advarselssignaler pa visse
arbejdspladser kan blive nedsat under brug af
underholdningsfunktionen.

Serg for, at produktet ikke rammes under transport
og brug.

Brug kun apparatet i temperaturer mellem -20 °C
og +55 °C. Hvis du bruger produktet i andre
temperaturer, kan det medfgre beskadigelse af
elektronikken, batteriet og de mekaniske dele.
Serg for, at du ved, hvordan du bruger produktet
for brug. Tal med din serviceforhandler, hvis der er
skader pa produktet. Abn ikke kabinettet!
Pasaetning af hygiejnebetraek pa puderne kan
pavirke hgrevaernets akustiske egenskaber. Brug
altid originalt tilbeher.

Skub ikke hgreveernet imod hjelmens skal. Hvis du
ger det, kan det forarsage revner omkring siden af
hjelmen.

(Fig. 4)

Opbevar ikke produktet ved temperaturer over
+55°C, f.eks. pa et instrumentbraet. Opbevar ikke
produktet ved temperaturer under -20 °C.
Brugeren skal sikre, at hgrevaernet er monteret,
justeret og vedligeholdt i overensstemmelse med
denne brugervejledning.

Hereveernet leveres med sikkerhedsrelateret
lydindgang. Brugeren skal kontrollere, at produktet
fungerer korrekt, for det tages i brug. Hvis

der konstateres forvreengning eller fejl, skal
brugeren falge producentens vejledning angaende
vedligeholdelse.

Batterisikkerhed

.

Hgrevaernet er udstyret med niveauafhaengig
daempning. Brugeren skal kontrollere, at produktet
fungerer korrekt, for det tages i brug. Hvis der
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registreres en fejlfunktion eller fejl, skal brugeren
folge producentens anvisninger for vedligeholdelse.

« Produktet indeholder batteri og elektriske
komponenter, som kan forarsage anteendelse i
brandbare eller eksplosive atmosfeerer. Ma ikke
benyttes i omgivelser, hvor gnister kan forarsage
brand eller eksplosion.

Oplad kun produktet inden for et temperaturomrade
mellem 0°C til +40°C. Opladning uden for dette
temperaturomrade kan beskadige elektronikken og
batteriet.

Montering

Indledning

c ADVARSEL.: Fiyt dit har til siden,

produktet.

for du samler produktet. Serg for, at
teetningsringene ligger stramt mod hovedet
og omkring dine grer, fgr du betjener

Séadan tager du hgrevaernet med bgjle

pa

1. Placer bgjlen hen over hovedet.

2. Flyt hgrevaernet op eller ned for at justere hgjden.
(Fig. 5)

Sadan monteres harevaernet til en

hjelm

1. Monter den korrekte type adapterfastgerelse pa
hjelmens skal. Se Godkendte hjelme pa side 42.

2. Monter hjelmgaflen pa fastgerelsesadapteren. (Fig.
6

Bemaerk: se Godkendte hjeime pa side 42for
nzermere oplysninger om, hvilken hjelmfastgarelse
der passer til din hjelm.

3. Flyt hereveernet til den laveste position.

4. Left hereveernet ud og op, indtil det lases i
standbyposition. (Fig. 7)
5. Seet et meerke pa kablet.
a) Til hjelmen H300 skal du seette et meerke 27 cm
(Y) fra hvert hgrevaern.
b) Til hjelmen Spire Vent X skal du saette et maerke
14,5 cm (Y) fra hvert hgrevaern. (Fig. 8)
6. Seet hjelmfastggrelsen ind i abningen pa hjelmen.
(Fig. 9)
7. Se monteringsanvisningen for din godkendte hjelm.

er bgjet eller har en lille bgjningsradius.
Kontrollér, at kablet kan fgres jeevnt ind i
abningen pa hjelmen.

c BEMZERK: Kontroliér, at kablet ikke

Sadan monteres harevaernet til hjelmen H300

1.
2.

Lasn hovedbandet fra hjelmen. (Fig. 10)

Fastger kablet til hullerne med kabelbindere eller
clips. (Fig. 11)

Hvis du fastger kablet med kabelbindere,

skal du skaere kabelbinderen over og skubbe
kabelbinderlasen ind i sideabningen.

Lav en Igkke af kablet, og fastger hovedbandet
og halsbeskyttelsen. Sarg for, at kablet er placeret
mellem hjelmens skal og hovedbandet. (Fig. 12)

Sadan monteres hareveernet til hjelmen Spire
Vent X

1.
2.

Lav kablet i en bagudvendt Iakke.

Fastger kablet til hovedbandet med kabelbindere.
Fastgaer kabelbinderen gennem bgjlens bagrem.

Skeer kabelbinderen over.
Lav en bagudvendt Igkke af den resterende del af

kablet bag den bageste del af bgjlen. (Fig. 13)

Sadan saettes hgrevasrnet i driftsposition

1.
2.

Saet hjelmen pa hovedet.

Juster hgreveernet, indtil de sidder taet omkring gret
og teet mod hovedet. (Fig. 14)

Sadan seettes harevaernet i standbyposition

Loft herevaernet ud og op, indtil det lases i
standbyposition. (Fig. 15)

Sadan seaettes harevaesrnet i parkeringsposition

1.

Seet hgreveernet i standbyposition. Se Sddan szettes
harevaernet i standbyposition pa side 39.
Drej hgreveernet bagud langs siden af hjelmen, indtil
de lases i parkeringspositionen. (Fig. 16)

Séadan tilsluttes mikrofonarmen

Brug en mikrofonarm i omgivelser med megen stgj.

1.
2.

Fastger vindfilteret pa mikrofonarmen.

Slut mikrofonarmen til mikrofonudgangen pa hgjre
hgreveern. (Fig. 17)

Placer mikrofonarmen 1 cm (A) fra munden.
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Drift

Indledning

ADVARSEL: Fer du bruger produktet,

skal du laese og forsta kapitlet om sikkerhed.

A

Bemaerk: En lydmeddelelse angiver, hvilken
tilstand du har valgt. Se nedenstaende tabel.

Lydmeddelelse

Sadan oplades produktet
1. Slut USB-C-stikket pa opladerkablet til udgangen pa
venstre hgrevaern. (Fig. 18)

2. Slut USB-stikket pa opladerkablet til en USB-oplader
eller et andet USB-stremudtag.

RADIO

BLUETOOTH

Bemaerk: Udgangseffekten skal vaere 5V og 2 A
for at lade ved maksimal kapacitet.

Bemaerk: LED-indikatoren pa Bluetooth®-
knappen blinker langsomt grgnt, nar batteriet
oplades. LED-indikatoren pa Bluetooth®-knappen
lyser konstant grent, nar batteriet er fuldt opladet.

Sadan startes produktet

«  Tryk pa teend/sluk-knappen, og hold den nede i 1
sekund.

Bemaerk: En biplyd angiver, at produktet et
teendt. En lydmeddelelse angiver batteristatus og
antallet af enheder, der er forbundet vedhjeelp af
tradlgs Bluetooth®-teknologi.

Lydmeddelelse

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

LED-indikator pa Blue-
tooth®-knappen

Lydmeddelelse

ONE BLUETOOTH DEVI- | LED-indikatoren er bla.

CE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

FM-radiotilstand

| FM-radiotilstand far du adgang til FM-radio i byomrader
eller andre omrader med et staerkt FM-radiosignal. FM-
radioens ydeevne kan pavirkes af ujeevnt terraen eller
teet vegetation.

Sadan eendres FM-radiostation

« Tryk pa Lydstyrke op-knappen eller Lydstyrke ned-
knappen, og hold den nede i 1 sekund for at skifte
FM-radiostation.

Bluetooth®-tilstand

| Bluetooth®-tilstand kan du forbinde dit produkt med
tradlgs Bluetooth®-teknologi.

Sédan foretages en Bluetooth®-parring

1. Tryk og hold nede pa Bluetooth®-knappen i 2
sekunder for at starte parringsprocessen pa dit
produkt.

Bemaerk: Parringen starter, nar du herer
en biplyd, og Bluetooth®-knappen blinker blat.
Parringsprocessen er aktiveret i 30 sekunder.

2. Start parring med tradlgs Bluetooth®-teknologi pa
denne enhed.

3. Hvis det er ngdvendigt, skal du veelge Husqvarna
X-COM Active pa listen over enheder pa din enhed.

Bemaerk: En lydmeddelelse angiver produktets
status. Se nedenstaende tabel.

Sédan skifter du mellem FM-radiotilstand og
Bluetooth®-tilstand

»  Tryk hurtigt pa tilstandsknappen 2 gange for at skifte
mellem FM-radiotilstand og Bluetooth®-tilstand.

Lydmeddelelse | LED-indikator Information
pa Bluetooth®-
knappen
BLUETOOTH Lyser blat. Produktet er til-
DEVICE CON- sluttet til en en-
NECTED hed med tradles
Bluetooth®-tek-
nologi.
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Lydmeddelelse | LED-indikator Information
pa Bluetooth®-
knappen
BLUETOOTH Lyser rgdt i 2 se- | Produktet er til-
CONNECTION | kunder. sluttet til en en-
FAILED hed med tradlgs
Bluetooth®-tek-
nologi.

Bemaerk: En enhed med tradigs Bluetooth®-
teknologi, der er knyttet til dit produkt, tilsluttes
automatisk til dit produkt, naeste gang produktet
anvendes sammen med enheden.

Sadan eendres lydstreaming
* Tryk pa Lydstyrke op-knappen, og hold den nede i
0,5 sekunder for at vaelge den naeste lydstreaming.

« Tryk pa Lydstyrke ned-knappen, og hold den nede
i 0,5 sekunder for at ga tilbage til den forrige
lydstreaming.

Sadan stoppes eller startes lydstreaming

« Tryk pa tilstandsknappen for at stoppe eller starte
lydstreaming.

Sadan accepteres, afsluttes eller afvises et
opkald

Hvis din mobilenhed er tilsluttet produktet med tradles
Bluetooth®-teknologi, hares der et signal i hgreveernet,
nar der er et indgaende telefonopkald.

« Tryk pa tilstandsknappen for at acceptere eller
afslutte opkaldet.

«  Tryk pa tilstandsknappen i 1 sekund for at afvise et
indgaende telefonopkald.

Sadan justeres lydstyrken

*  Tryk pa Lydstyrke op-knappen eller Lydstyrke
ned-knappen for at justere lydstyrken. En biplyd
angiver, nar lydstyrken er pa minimum- eller
maksimumniveau.

Sadan indstilles tilstanden for

omgivende lyd

Tilstanden for omgivende lyd giver dig mulighed for at
hgre lydene omkring dig.

* Tryk pa knappen Omgivende lyd.

Bemaerk: En lydmeddelelse angiver status for
tilstanden for omgivende lyd.

Lydmeddelelse

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Bemeerk: En biplyd angiver, nar telefonopkaldet
accepteres eller afvises.

Lydmeddelelse Information

CALL ENDED Telefonopkaldet er afslut-

tet.

Sadan standses produktet

»  Tryk pa teend/sluk-knappen, og hold den nede i 1
sekund.

Bemeerk: En lydmeddelelse angiver
batteristatus, og LED-indikatorerne slukker. En
biplyd angiver, at produktet er slukket.

Sadan gennemtvinges en standsning af
produktet

*  Tryk pa teend/sluk-knappen, og hold den nede i 12
sekunder.

Vedligeholdelse

Sadan vedligeholdes produktet

oplasningsmidler og/eller alkohol, kan
forringe beskyttelsesfunktionen.

BEMZERK: undiad at skylle eller laegge

produktet i vand.

BEMARK: Brug originale reservedele

fra Husqvarna.

A

BEMZARK: Spray, veesker eller 1.

andre renggringsmidler, der indeholder

Rengar produktet regelmaessigt. Brug en klud med
vand og en mild saebeoplasning.

A
A
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2. Kontrollér teetningsringenes og
skumgummiindsatsernes tilstand fgr hver brug.

3. Udskift teetningsringene og skumgummiindsatserne
hver 6. maned eller oftere, hvis det er nadvendigt.
Serg for, at lufthullet pa taetningsringen vender
nedad under samlingen. Brug det originale
hygiejneseet, der indeholder taetningsringene og

skumgummiindsatserne. Se www.husqvarna.com for

yderligere oplysninger om hygiejnesaettet. (Fig. 19)

Bemaerk: Hvis harevasrnet er vadt pa indersiden,

skal det tarre i parkeringsposition. Se Sadan saettes
harevaernet i parkeringsposition pa side 39.

Udskift membranen til talemikrofonen, hvis den er
beskadiget.

Udskift vindfilteret til den niveauafhaengige mikrofon,
hvis det er beskadiget.

Udskift vindfilteret pa mikrofonarmen, hvis det er
beskadiget.

Udskift om ngdvendigt puden pa bgjlen. (Fig. 20)

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Transport og opbevaring

c BEMAERK: under transport og

opbevaring skal hgrevaernet saettes i
driftsposition for at mindske slitage pa
plastmaterialet.

+ Seet hgreveernet i driftsposition. Se Sddan szettes
harevaernet i driftsposition pa side 39.

« Kontrollér, at teetningsringene ikke er trykket
sammen.

* Anbring produktet pa et tert og rent sted.

» Hold produktet veek fra sollys under opbevaring.

* Oplad batteriet hver 6. uge for at opretholde
kvaliteten af batteriet.

Placer produktet et sikkert sted under transport.

Bortskaffelse

Overhold nationale forordninger.

Brug det lokale genanvendelsessystem.
Produktet og produktemballagen er ikke
almindeligt husholdningsaffald. Aflever det pa en
genbrugsstation til elektrisk og elektronisk udstyr.

Tilbehar

Godkendte hjelme
Anvend produktet med hjelme, som er angivet nedenfor.
Model Type af hjeimfastgerelse Adaptergrafik Godkendte dimensioner
Husgvarna Technical, Adapter H300 . M/L
H300 P (Fig. 21)
Husqvarna Spire Adapter Spire L
(Fig. 22)
KASK Zenith X

Tekniske data

Se de medfalgende illustrationer for oplysninger om
tekniske data for hvert produkt. Der findes flere

(Fig. 2)
(Fig. 3)

tekniske data i bilaget med tekniske data i denne

brugervejledning.
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Yderligere oplysninger om indholdet af de tekniske data
fremgar af falgende liste:

.

F = frekvenser, hvor deempning males.

Mf = gennemsnitlig veerdi.

Sf = standardafvigelse.

APV (Mf-Sf) = Antaget beskyttelsesveerdi.

H = Deempningsveerdi ved hgje frekvenser (forventet
stgjreduktionsniveau for stgj, hvor Lg-Lp = -2 dB). M
= Daempningsveaerdi ved mellemfrekvenser (forventet
stgjreduktionsniveau for stgj, hvor Lg-La = +2 dB).

L = Deempningsveerdi ved lave frekvenser (forventet
stgjreduktionsniveau for stgj, hvor Lg-La = +10 dB).

* SNR = Single Number Rating (den veerdi, der
fratraekkes fra det malte, C-vaegtede lydtrykniveau,
L¢, for at kunne vurdere det effektive, A-vaegtede
lydniveau inde i gret).

Ansvarshavende producent: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sverige, tif.: +46-36-146500.

Lydniveau

FM-radiotilstand og Headset-tilstand har et maksimalt
eekvivalent lydniveau pa 82 dB (A).

Materialer

Reservedel Materiale Reservedel Materiale
Indre grekop ABS Hovedbgijle POM+TPE
Ydre grekop, venstre ABS Hjelmgaffel POM

Ydre grekop, hgjre ABS+TPE Hjelmgaffelfjeder Stal
Indsatser PUR Skruer Stal
Teetningsringe PVC og skum

2146 - 005 - 28.06.2024
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Einleitung

Geréatebeschreibung

Bei dem Produkt X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02)
handelt es sich um einen Gehdrschutz mit
integrierter Full-Duplex-Kommunikation, Bluetooth®-

Geréatelibersicht
(Abb. 1)

Taste fir Umgebungsgerausche
Pegelabhangiges Mikrofon
Bluetooth®-Taste

Sprachmikrofon

Modustaste

USB-C-Ladeanschluss

Taste zum Erhéhen der Lautstarke
Taste zum Verringern der Lautstarke
. On/Off-Taste

10. Bligelmikrofon-Anschluss

© ® N R WN =

Konformitat und Zulassungen

Hiermit erklart Husqvarna AB SE-561 82

Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, dass die
Funkanlagentypen HP500BT-01 und HP500BT-01 die
Verordnungen 2014/53/EU, 2011/65/EU und (EU)
2016/425 erflillen. Der vollstandige Text der EU-
Konformitatserklarung ist unter dieser Internetadresse
verfigbar: www.husqvarna.com. Suchen Sie nach X-
SYNC, HP500BT-01, HP500BT-02.

Die Geratdampfungswerte und Gerduschpegel werden
gemaR den folgenden Verordnungen gepriift und
zugelassen: EN 352-1:2020 (Kopfbiigel), EN 352-3:2020
(mit Helmbefestigung), EN 352-4:2020, EN 352-6:2020
und EN 352-8:2020.

Die an der Konformitatsbewertung beteiligte benannte
Prifstelle lautet: Kennnummer der benannten Stelle:
1974. PZT GmbH, BismarckstraRe 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Zertifizierung und Uberwachung durch PZT.
Der Akku ist gemaR IEC62133 Ausgabe 2 zertifiziert.

C €1974

Drahtlostechnologie und einem FM-Radio. Bei dem
Modell HP500BT-01 handelt es sich um einen
Gehorschutz mit Kopfbiigel und bei dem Modell
HP500BT-02 um einen Gehdrschutz fiir einen Helm.
Das Produkt schiitzt vor schadlichen Gerauschpegeln.

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC-ID: ZASHP500BT, IC-ID: 23307-
HP500BT

FCC Lieferanten-Konformitatserklarung fiir
HP500BT-01, HP500BT-02 Verantwortliche Partei.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 USA.

Kontaktdaten USA: Michael Campbell, Manager Product
Compliance, Telefonnummer: +1 704 597 5000.

FCC-Konformitétserklarung:

Dieses Gerat entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen.
Der Betrieb unterliegt den beiden folgenden
Bedingungen: (1) Das Gerat darf keine schadigenden
Stérungen verursachen, und (2) das Gerat

muss alle schadigenden Stérungen annehmen,
einschlieBlich Stérungen, die zu einem unerwiinschten
Betriebsverhalten flihren.

Dieses Gerat wurde getestet und die gemaR

Teil 15 der FCC-Vorschriften fiir digitale Gerate

der Klasse B festgelegten Grenzwerte werden
nachweislich eingehalten. Diese Grenzwerte dienen
dem angemessenen Schutz vor schadigenden
Stoérungen in hauslichen Installationen. Dieses Gerat
erzeugt und verwendet hochfrequente Strahlung

und kann diese abstrahlen. Wenn es nicht
vorschriftsmagig installiert und verwendet wird, kann
es zu funktechnischen Stérungen kommen. Es kann
jedoch nicht garantiert werden, dass bei bestimmten
Installationen nicht doch Stérungen auftreten kénnen.
Falls dieses Gerat Funkstérungen im Radio- oder
Fernsehempfang verursacht, was durch Ein- und
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Ausschalten des Geréts Uberpriift werden kann, kénnen
solche Stérungen moglicherweise wie folgt behoben
werden:

« VergroBern Sie den Abstand zwischen dem Gerat
und dem Empfanger.
« Wenden Sie sich fur Unterstiitzung an den Handler.

Die Kennzeichnung auf dem Gerat befindet sich auf
dem Etikett am rechten Kapselgehdrschutz.

Eingetragene Marken

Die Bluetooth®Wortmarke und die Logos sind
eingetragene Marken von Bluefooth SIG, inc. und die
Verwendung dieser Marken durch Husgvarna erfolgt
unter Lizenz.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmalRnahmen und Hinweise
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile der
Bedienungsanleitung hinzuweisen.

c WARNUNG: wird verwendet, wenn bei

besteht.

ACHTUNG: wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Schaden am
Gerat, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem

Handbuch die Gefahr von Verletzung oder

Tod des Bedieners oder anderer Personen
Hinweis: Fir weitere Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig sind.

Allgemeine Sicherheit

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

« Wenden Sie diese Anweisungen an und speichern
Sie sie.

« Stellen Sie sicher, dass Sie das richtige Produkt
fur Ihre Verwendung ausgewahlt haben, um eine
optimale Passform und Funktion zu gewahrleisten.

« Andern oder entfernen Sie keine Teile des Produkts.
Fihren Sie nur Veranderungen aus, die in dieser
Bedienungsanleitung enthalten sind.

« Die Gerduschdampfung des Produkts wird immens
beeintrachtigt, wenn Sie die Anweisungen in dieser
Betriebsanleitung nicht befolgen. Ohrenschitzer
und insbesondere Polsterungen kénnen durch
den Gebrauch abgenutzt werden und sollten in
regelméaRigen Abstédnden auf Risse und Abnutzung
Uberprift werden. Siehe Wartung auf Seite 49.

« Dieses Produkt kann von bestimmten chemischen
Substanzen ungiinstig beeinflusst werden. Weitere
Informationen erhalten Sie beim Hersteller. Halten

Sie das Produkt von aggressiven Substanzen fern
und reinigen Sie es regelmaBig. Verwenden Sie
dazu ein Tuch mit Wasser und Seife. Waschen
Sie es nicht in Wasser und tauchen Sie es nicht
vollstéandig in Wasser ein.

» Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten missen von
einer zugelassenen Servicewerkstatt durchgefihrt
werden. Nur Husqvarna Originalersatzteile
verwenden.

* Verwenden Sie den Gehdrschutz maximal 10 Jahre
ab dem auf der Verpackung angegebenen
Herstellungsdatum.

+ Die Funktionalitat des Produkts kann sich durch die
Akkunutzung verschlechtern.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

» Der Trager muss sicherstellen, dass
die Kapselgehdrschitzer in larmbelasteten
Umgebungen stets getragen werden.

+ Seien Sie beim Gebrauch des Geréts vorsichtiger
und achten Sie auf Warnsignale. Die Gerdusche von
Warnsignalen kénnen bei Verwendung des Produkts
gedampft sein.

« Die Horbarkeit von Warnsignalen an bestimmten
Arbeitsplatzen kann wahrend der Nutzung der
Unterhaltungseinrichtung beeintréchtigt sein.

+ Stellen Sie sicher, dass das Produkt wahrend des
Transports und der Verwendung keine Schlage
abbekommt.

» Verwenden Sie das Gerat nur bei Temperaturen
zwischen -20 °C und +55 °C/-4 °F und +131 °F.
Wenn Sie das Gerat bei anderen Temperaturen
verwenden, kann dies zu Schaden an Elektronik,
Akku und mechanischen Teilen fihren.

+ Stellen Sie sicher, dass Sie vor der Verwendung
wissen, wie das Gerat verwendet wird. Wenden Sie
sich an lhren Servicehandler, wenn das Produkt
beschadigt ist. Offnen Sie niemals das Gehause!

* Das Beziehen der Ohrkissen mit Hygienebeziigen
kann die akustische Leistung der
Kapselgehdrschiitzer beeintrachtigen. Verwenden
Sie immer Originalzubehdr.

» Dricken Sie die Kapselgehorschitzer nicht gegen
die Helmschale. Wenn Sie dies tun, kann es zu
Rissen an der Seite des Helms kommen.

(Abb. 4)
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» Lagern Sie das Gerat nicht bei Temperaturen tber
+55 °C/+131 °F, z. B. auf einem Armaturenbrett.
Lagern Sie das Gerat nicht bei Temperaturen unter
-20 °C/-4 °F.

» Der Trager muss sicherstellen, dass die
Kapselgehérschiitzer in Ubereinstimmung mit dieser
Betriebsanleitung befestigt, eingestellt und gewartet
werden.

» Der Gehorschutz ist mit einem sicherheitsgerichteten
Audioeingang ausgestattet. Der Benutzer muss
sich vorab mit der ordnungsgemaRen Anwendung
des Gehdrschutzes vertraut machen. Bei einer
Verformung oder einer Fehlfunktion des Produkts
muss sich der Benutzer zwecks Wartung an die
Herstellerempfehlungen halten.

Sicherer Umgang mit Akkus

« Der Kapselgehorschitzer ist mit einer
pegelabhangigen Schallddmpfung ausgestattet.

Der Benutzer muss sich vorab mit der
ordnungsgemaflen Anwendung des Gehdrschutzes
vertraut machen. Bei einer Stérung oder einer
Fehlfunktion des Produkts muss sich der Benutzer
an die Herstelleranweisungen fiir die Wartung
halten.

+ Das Produkt enthélt einen Akku und
elektrische Komponenten, die in Brand- oder
explosionsgefahrdeten Umgebungen zu einer
Entziindung fiihren kénnen. Das Produkt darf in
explosionsgefahrdeten Bereichen nicht eingesetzt
werden.

* Laden Sie das Gerat nur im Temperaturbereich
von 0 °C bis +40 °C/+32 °F bis +104°F auf. Das
Laden auRerhalb dieses Temperaturbereichs kann
die Elektronik und den Akku beschadigen.

Montage

Einleitung

WARNUNG: Halten Sie bei der

Montage Ihre Haare vom Gerat fern. Stellen
Sie sicher, dass die Dichtringe eng an lhrem
Kopf und an lhren Ohren sitzen, bevor Sie
das Gerét bedienen.

So setzen Sie die Kapselgehérschitzer

mit Kopfblgel auf

1. Bringen Sie den Kopfbugel auf Ihren Kopf an.

2. Bewegen Sie die Kapselgehorschiitzer nach oben
oder unten, um die Hohe einzustellen. (Abb. 5)

So montieren Sie die

Gehérschutzmuscheln an einen Helm

1. Bringen Sie den richtigen Adapterbefestigungstyp an
der Helmschale an. Siehe Zugelassene Helme auf
Seite 51.

2. Montieren Sie die Helmgabel am
Befestigungsadapter. (Abb. 6)

Hinweis: siehe Zugelassene Helme auf Seite
517 Dort finden Sie weitere Informationen dariber,
welche Helmbefestigung flr hren Helm geeignet ist.

3. Bringen Sie die Kapselgehdrschitzer in die
niedrigste Position.

4. Heben Sie die Kapselgehdrschiitzer heraus und
nach oben, bis Sie in der Ruheposition einrasten.
(Abb. 7)

5. Machen Sie eine Markierung auf dem Kabel.

a) Machen Sie beim Helm H300 eine
Markierung bei 27 cm/11 Zoll (X) von jeder
Gehorschutzmuschel aus.

b) Machen Sie beim Helm Spire Vent X eine
Markierung bei 14,5 cm/6 Zoll (Y) von jeder
Gehorschutzmuschel aus. (Abb. 8)

6. Setzen Sie die Helmbefestigung in den Schlitz am
Helm. (Abb. 9)

7. Gehen Sie zur Montageanleitung fir lhren
zugelassenen Helm.

c ACHTUNG: Vergewissern Sie sich,

dass das Kabel nicht verdreht ist oder einen

kleinen Biegeradius aufweist. Vergewissern
So montieren Sie die Kapselgehérschiitzer an
den Helm H300

Sie sich, dass das Kabel leicht in die
Ldsen Sie die Kopfbanderung vom Helm. (Abb. 10)

Offnung des Helms eingefiihrt werden kann.

2. Befestigen Sie das Kabel mit den Kabelbindern oder
Klammern an den Léchern. (Abb. 11)

3. Wenn Sie das Kabel mit Kabelbindern befestigen,
schneiden Sie den Kabelbinder durch und driicken
Sie den Verschluss des Kabelbinders in den
seitlichen Schlitz.

4. Machen Sie mit dem Kabel eine Schleife und
befestigen Sie die Kopfbanderung und den
Nackenschutz. Stellen Sie sicher, dass das Kabel
zwischen der Helmschale und der Kopfbanderung
liegt. (Abb. 12)

So montieren Sie die Kapselgehérschiitzer an
den Helm Spire Vent X

1. Bringen Sie das Kabel in einer Schleife nach hinten.
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Befestigen Sie das Kabel mit Kabelbindern an der
Kopfbanderung. Befestigen Sie den Kabelbinder
durch das hintere Band des Kopfbuigels.

Schneiden Sie den Kabelbinder durch.

Fihren Sie den restlichen Teil des Kabels in einer
Schleife nach hinten hinter den hinteren Kopfbugel.
(Abb. 13)

So bringen Sie die Gehoérschutzmuscheln in
Betriebsposition

1.
2.

Setzen Sie den Helm auf Ihren Kopf.

Passen Sie die Kapselgehorschitzer so an, dass sie
eng um lhre Ohren und eng am Kopf sitzen. (Abb.
14)

So bringen Sie die Kapselgehérschitzer in die
Ruheposition

.

Heben Sie die Kapselgehdrschitzer heraus und
nach oben, bis Sie in der Ruheposition einrasten.
(Abb. 15)

So bringen Sie die Kapselgehorschiitzer in die
Parkposition

1. Bringen Sie die Kapselgehdrschitzer in die
Ruheposition. Siehe So bringen Sie die
Kapselgehdrschiitzer in die Ruheposition auf Seite
47.

2. Drehen Sie die Kapselgehdrschitzer entlang der
Seite des Helms nach hinten, bis sie in der
Parkposition einrasten. (Abb. 16)

So montieren Sie das Bugelmikrofon
Verwenden Sie in Umgebungen mit einem hohen
Gerauschpegel ein Blgelmikrofon.

1. Befestigen Sie den Windschutz am Bugelmikrofon.

2. Verbinden Sie das Bulgelmikrofon mit
dem Mikrofoneingang an der rechten
Gehdorschutzmuschel. (Abb. 17)

3. Stellen Sie das Blgelmikrofon so ein, dass es
1.¢cm/0,4 Zoll” (A) von lhrem Mund entfernt ist.

Betrieb

Einleitung

WARNUNG: Vor dem Betrieb
des Gerates missen Sie die

Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen.

Anzahl der Geréte, die liber Bluetooth® verbunden
sind.

Audiomeldung

BATTERY HIGH

So laden Sie das Produkt auf

1.

Verbinden Sie den USB-C-Stecker des
Ladekabels mit dem Anschluss an der linken
Gehdrschutzmuschel. (Abb. 18)

Schliefen Sie den USB-Stecker des Ladekabels
an ein USB-Ladegerat oder einen anderen USB-
Anschluss an.

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Audiomeldung LED-Anzeige auf der
Bluetooth®-Taste

Hinweis: Die Ausgangsleistung der Steckdose
muss 5 V und 2 A betragen, um mit maximaler
Kapazitat laden zu kénnen.

ONE BLUETOOTH DE- Die LED leuchtet blau.
VICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Hinweis: Die LED-Anzeige auf der Bluetooth®-
Taste blinkt langsam griin, wenn der Akku geladen
wird. Die LED-Anzeige auf der Bluetooth®-Taste
leuchtet dauerhaft griin, wenn der Akku vollstandig
geladen ist.

So starten Sie das Gerét

Halten Sie die ON/OFF-Taste 1 Sekunde lang
gedriickt.

Hinweis: Ein akustisches Signal zeigt an, dass
das Gerat eingeschaltet ist. Eine Audiomeldung
informiert Sie Uber den Akkuladezustand und die

So wechseln Sie zwischen dem FM-
Radiomodus und dem Bluetooth®-Modus
» Dricken Sie schnell 2 Mal hintereinander auf die

Modus-Taste, um zwischen dem FM-Radiomodus
und dem Bluetooth®-Modus zu wechseln.

Hinweis: Eine Audiomeldung informiert Sie
dariber, welchen Modus Sie ausgewahlt haben.
Siehe Tabelle unten.
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Audiomeldung

RADIO

BLUETOOTH

Audiomeldung

LED-Anzeige
auf der Blue-
tooth®-Taste

Information

UKW-Radiomodus

Im UKW-Radiomodus kénnen Sie in stadtischen oder
anderen Gebieten mit einem starken UKW-Radiosignal
UKW-Radio empfangen. Der UKW-Radioempfang kann
durch unebenes Gelénde oder dichte Vegetation
beeintrachtigt werden.

So andern Sie den FM-Radiosender

* Halten Sie die Taste zum Erhdhen oder Verringern
der Lautstarke 1 Sekunde lang gedriickt, um den
FM-Radiosender zu wechseln.

Bluetooth®-Modus

Im Bluetooth®-Modus kénnen Sie Ihr Produkt mit
einem anderen Gerat mit Bluetooth®-Drahtlostechnik
verbinden.

So fiihren Sie einen Bluetooth®-
Kopplungsvorgang durch
1. Halten Sie die Bluetooth®-Taste 2 Sekunden lang

gedriickt, um den Kopplungsvorgang auf lhrem
Produkt zu starten.

BLUETOOTH
CONNECTION
FAILED

2 Sekunden lang
durchgehend ro-
tes Licht

Das Produkt ist
nicht mit einem
Gerat mit Blue-

tooth®-Drahtlos-
technologie ver-
bunden.

Hinweis: Der Kopplungsvorgang beginnt, wenn
Sie einen Piepton héren und die Bluetooth®-Taste

blau blinkt. Der Kopplungsvorgang ist 30 Sekunden
lang aktiv.

2. Starten Sie die Funktion fiir Bluetooth®-
Drahtlostechnik auf dem Gerét.

3. Wabhlen Sie bei Bedarf Husqvarna X-COM Active in
der Liste der Gerate auf Ihrem Gerat.

Hinweis: Eine Audiomeldung informiert Sie tGber
den Produktstatus. Siehe Tabelle unten.

Audiomeldung LED-Anzeige Information
auf der Blue-

tooth®-Taste

BLUETOOTH Durchgehend Das Produkt ist

DEVICE CON- blaues Licht mit einem ande-

NECTED ren Gerat mit
Bluetooth®-
Drahtlostechnik
verbunden.

Hinweis: Ein Gerat mit Bluetooth®-Drahtlostechnik,
das mit lhrem Produkt verbunden ist, wird automatisch
mit lhrem Produkt verbunden, wenn das Produkt das
nachste Mal mit dem Gerat verwendet wird.

So andemn Sie den Audiostream

« Halten Sie die Taste zum Erhéhen der Lautstarke
0,5 Sekunden lang gedriickt, um den nachsten
Audiostream auszuwahlen.

* Halten Sie die Taste zum Verringern der Lautstérke
0,5 Sekunden lang gedriickt, um zum vorherigen
Audiostream zuriickzukehren.

So beginnen oder beenden Sie das
Audiostreaming

« Drlcken Sie die Modus-Taste, um das
Audiostreaming zu beenden oder zu beginnen.

So nehmen Sie einen Telefonanruf an, lehnen
lhn ab oder beenden ihn

Wenn Ihr Mobilgerét Giber die Bluetooth®-
Drahtlostechnologie mit dem Produkt verbunden ist,
ertdnt ein Signal in den Gehdrschutzmuscheln, sobald
ein Telefonanruf eingeht.

« Dricken Sie die Modus-Taste, um einen Anruf
anzunehmen oder zu beenden.

* Halten Sie die Modus-Taste 1 Sekunde lang
gedriickt, um einen eingehenden Anruf abzulehnen.

Hinweis: Ein Piepton weist Sie darauf hin, wenn
der Anruf angenommen oder abgelehnt wurde.

Audiomeldung Information

CALL ENDED Der Anruf wurde beendet.

So stellen Sie die Lautstarke ein

« Dricken Sie die Taste zum Erhéhen der Lautstarke
oder die Taste zum Verringern der Lautstéarke, um
die Lautstarke anzupassen. Ein Piepton weist darauf
hin, dass die Lautstarke auf dem Minimum oder
Maximum ist.
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So stellen Sie den Modus fir
Umgebungsgerausche ein

Im Modus fir Umgebungsgerausche horen Sie die
Gerausche um Sie herum.

« Dricken Sie die Taste fir Umgebungsgerdusche.

Audiomeldung

AMBIENT LEVEL OFF

Hinweis: Eine Audiomeldung informiert Sie tiber
den Status des Modus fir Umgebungsgerausche.

Audiomeldung

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

So stoppen Sie das Gerat

+ Halten Sie die ON/OFF-Taste 1 Sekunde lang
gedriickt.

Hinweis: Eine Audiomeldung informiert Sie tGiber
den Akkustatus und die LED-Anzeigen erldschen.
Ein Piepton weist Sie darauf hin, dass das Gerat
geladen wird.

So erzwingen Sie bei dem Produkt einen
Stopp

* Halten Sie die ON/OFF-Taste 12 Sekunden lang
gedriickt.

Wartung

So warten Sie das Gerat

ACHTUNG: Spiilen Sie es nicht mit

Wasser und tauchen Sie es nicht vollstandig
in Wasser ein.

Hinweis: Wenn die Gehérschutzmuscheln auf
der Innenseite feucht sind, lassen Sie sie in der
Parkposition trocknen. Siehe So bringen Sie die
Kapselgehdrschiitzer in die Parkposition auf Seite
47.

ACHTUNG: Spray, Flissigkeiten oder
andere Reinigungsmittel, die Lésungsmittel
und/oder Alkohol enthalten, kénnen die
Schutzwirkung beeintréchtigen.

ACHTUNG: verwenden Sie Husqvarna

Originalersatzteile.

> BB

1. Reinigen Sie das Gerat regelmaRig. Verwenden Sie
ein Tuch und eine schwache Seifenlésung.

2. Uberpriifen Sie den Zustand der Dichtungsringe und
die Schaumgummieinsétze vor jedem Gebrauch.

3. Tauschen Sie die Dichtungsringe und die
Schaumgummieinséatze alle 6 Monate, oder
wenn nétig, haufiger aus. Stellen Sie sicher,
dass der Luftspalt des Dichtungsrings bei der
Montage nach unten zeigt. Verwenden Sie
das Original-Hygiene-Set, das die Dichtungsringe
und die Schaumgummieinsatze enthalt. Weitere
Informationen zum Hygiene-Set finden Sie unter
www.husqvarna.com. (Abb. 19)

4. Ersetzen Sie die Membran fiir das Sprechmikrofon,
wenn sie beschadigt ist.

5. Tauschen Sie den Windschutz fur das
pegelabhangige Mikrofon aus, wenn er beschadigt
ist.

6. Tauschen Sie den Windschutz am Bugelmikrofon
aus, wenn er beschadigt ist.

7. Ersetzen Sie das Polster des Kopfblgels, falls
erforderlich. (Abb. 20)
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Transport, Lagerung und Entsorgung

Transport und Lagerung

c ACHTUNG: Bringen Sie die

Kapselgehérschitzer wahrend des
Transports und der Lagerung in die
Betriebsposition, um den VerschleiR des
Kunststoffmaterials zu verringern.

* Bringen Sie die Kapselgehdrschiitzer in die
Betriebsposition. Siehe So bringen Sie die
Gehdrschutzmuscheln in Betriebsposition auf Seite
47.

» Vergewissern Sie sich, dass die Dichtungsringe nicht
zusammengepresst sind.

* Lagern Sie das Geréat in einem trockenen und
sauberen Raum.

* Halten Sie das Gerat wahrend der Lagerung von
direkter Sonneneinstrahlung fern.

* Laden Sie den Akku alle 6 Wochen auf, um die
Qualitat des Akkus aufrecht zu erhalten.

* Legen Sie das Produkt wahrend des Transports in
einen sicheren Bereich.

Entsorgen

« Beachten Sie die nationalen Vorschriften.

* Nutzen Sie das lokale Recyclingsystem.

» Das Gerat und die Verpackung des Geréts dirfen
nicht Gber den Hausmdill entsorgt werden. Recyceln
Sie es an einer Recyclingstation fir elektrische und
elektronische Gerate.

Entsorgen von Elektro- und Elektronik-
Altgeréaten

Gilt nur fir Deutschland

Die durchgestrichene Abfalltonne weist darauf hin,

dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, dieses Geréat
getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.
Die Entsorgung im Restmll oder im gelben Sack

ist verboten. Wenn das Produkt Einwegbatterien oder
Akkus enthalt, die nicht dauerhaft installiert sind,
muissen diese vor der Entsorgung des Produkts entfernt
und separat als Batterien bzw. Akkus entsorgt werden.

Entfernen von Batterien, Akkus und Leuchtmitteln: GEB
803450

Batterien, Akkus oder Leuchtmittel, die aus dem Produkt
entfernt werden kdnnen, ohne es zu beschadigen,
mussen vor der Entsorgung entfernt und separat als
Batterien, Akkus oder Leuchtmittel entsorgt werden. Die
folgenden Batterien oder Akkus sind in diesem Produkt
enthalten:

«  Akkutyp: Li-ion
« Chemie: Litium

Informationen zur Riickgabe von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten fiir Privathaushalte:

Wie im Folgenden néher beschrieben, sind bestimmte
Vertreiber verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgerate
kostenlos zurlickzunehmen.

Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeraten mit

einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? und
Lebensmittelhandler mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr
oder besténdig Elektro- und Elektronikgerate abgeben
und verkaufen, sind unter den folgenden Umstanden zur
Riicknahme von Geréaten verpflichtet:

1. Beim Verkauf eines neuen Elektro- oder
Elektronikgerats muss der Vertreiber ein Altgerat
desselben Geratetyps kostenlos zuriicknehmen,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie
das neue Gerat bereitstellt. Dies muss an dem
Standort, an dem das Gerat abgegeben wird, oder
in unmittelbarer Nahe geschehen. Privathaushalte
gelten auch als der Ort, an dem das Gerat
abgegeben wird, sofern das Produkt dorthin geliefert
wird: In diesem Fall werden Altgerate ohne Kosten
fur den Endbenutzer abgeholt.

2. Der Vertreiber muss Altgerate mit einem
Durchmesser von weniger als 25 cm auf Wunsch
des Endbenutzers an der Verkaufsstelle oder in
unmittelbarer Nahe zurlicknehmen. Diese Riickgabe
muss nicht mit dem Kauf von Elektro- oder
Elektronikgeréaten in Verbindung stehen und ist auf
drei Altgerate pro Geratetyp beschrankt.

Bei Abschluss des Kaufvertrags fiir ein neues

Elektro- oder Elektronikgerat muss der Vertreiber den
Endbenutzer lber sein Recht informieren, das Altgerat
zurtickzugeben oder kostenlos abholen zu lassen, und
den Endbenutzer fragen, ob er beabsichtigt, ein Altgerat
bei der Lieferung des neuen Geréts zurlickzugeben.

Dies gilt auch fiir den Vertrieb tGiber Telekommunikation,
wenn die Lager- und Versandflache fir Elektro- und
Elektronikgerate mindestens 400 m? betragt oder wenn
die gesamte Lager- und Versandflache mindestens 800
m? betragt, wobei die kostenlose Abholung von Elektro-
oder Elektronikgeraten auf die folgenden Kategorien
beschrankt ist:

* 1 (Warmelbertrager)
* 2 (Gerate mit Displays) und
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* 4 (groRe Gerate mit mindestens einer &ulReren
Abmessung von mehr als 50 cm)

Fir alle anderen Elektro- und Elektronikgerate muss
der Vertreiber entsprechende Riicknahmestellen in
angemessener Nahe zum Endverbraucher sicherstellen.
Dies gilt auch fiir Altgerate, bei denen keine duRere
Abmessung 25 cm Uberschreitet, die der Endbenutzer
zurlickgeben mdchte, ohne ein neues Gerét zu
erwerben.

Datenschutz

Alle Endbenutzer von Elektro- und Elektronik-Altgeraten
sind dafir verantwortlich, alle personenbezogenen
Daten von den zu entsorgenden Elektro- und Elektronik-
Altgeraten zu l6schen.

WEEE-Registrierungsnummer

Husqvarna 10168717

Sammlungs- und Verwertungsraten

Gemal der WEEE-Richtlinie sind die EU-
Mitgliedstaaten verpflichtet, Daten tber Elektro-

und Elektronik-Altgerate zu sammeln und diese

Daten an die Europaische Kommission zu

Ubermitteln. Weitere Informationen hierzu finden Sie
auf der BMUV-Website: https://www.bmuv.de/themen/
wasser-ressourcen-abfall/kreislaufwirtschaft/statistiken/
elektro-und-elektronikaltgeraete

Zubehor

Zugelassene Helme

Verwenden Sie das Produkt ausschlieBlich mit den
unten aufgefihrten Helmen.

Model Helmbefestigungstyp Adaptergrafik Genehmigte Dimensionen
Husqvarna Technical, Adapter H300 M/L
H300 (Abb. 21)
Husqvarna Spire Adapter Spire L
(Abb. 22)
KASK Zenith X

Technische Daten

Technische Daten zu den einzelnen Geréaten finden Sie
in folgenden Abbildungen. Weitere technische Daten

(Abb. 2)
(Abb. 3)

Weitere Informationen zum Inhalt der technischen Daten
finden Sie in der folgenden Liste:

* F =Frequenzen, bei denen die Dampfung gemessen
wird.

« Mf = Mittelwert.

« Sf = Standardabweichung.

* APV (Mf-Sf) = Angenommener Schutzwert.

« H = Dampfungswert bei Hochfrequenz
(vorhergesagte Reduzierung des Geraduschpegels
bei Larm, wobei Lg-La = -2 dB). M = Dampfungswert
bei mittlerer Frequenz (vorhergesagte Reduzierung
des Gerauschpegels bei Larm, wobei Lg-La =
+2 dB). L = Dampfungswert bei niedriger Frequenz

finden Sie im Anhang mit den technischen Daten in
dieser Bedienungsanleitung.

(vorhergesagte Reduzierung des Gerduschpegels
bei Larm, wobei L¢-Lp = +10 dB).

*  SNR = Single Number Rating (Einzelwert, der vom
gemessenen C-bewerteten Schalldruckpegel, Lc,
abgezogen wird, um den tatsachlichen A-bewerteten
Schallpegel im Ohr zu schatzen).

Verantwortlicher Hersteller: Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Schweden, Tel.: +46-36-146500.

Gerauschpegel

Der UKW-Radiomodus und der Headset-Modus haben
eine maximale aquivalente Lautstérke von 82 dB (A).
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Werkstoffe

Teil Material Teil Material
Innere Ohrmuschel ABS Kopfbugel POM+TPE
AuRere Ohrmuschel, links | ABS Helmgabel Polyoxymethylen (POM)
AuRere Ohrmuschel, rechts | ABS+TPE Helmgabel-Feder Stahl
Einsatze PUR Schrauben Stahl
Dichtungsringe PVC und Schaumstoff
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Eicaywyn

Mepiypaegr) TPOIOVTOG

To mpoiov X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02)
€ival TIPOOTATEUTIKO OKONG PE EVOWHATWHEVN
TTANPWG ap@idpopn ETTIKOIVWVIQ, agupuarn Texvoloyia

Emaokomnon mpoidviog

Eik. 1)

Koupri nxou mepiBaAloviog
MIKpO@PWVO TTOU EGAPTATAI OTTO TO ETTITTEDO
KoupTri Bluetooth®

Mikpd@wvo opiAiag

Kouptri Agiroupyiag

‘E&odog kaAwdiou goptiotTi USB-C
Kouptri algnong évraang rixou
Koupri peiwang évraang nxou

. Kouprtri On/Off

10. E§0d0G TNAETKOTTIKOU HIKPOPUWVOU

©P®NOOOE®ON =

ZUPpOPPWAN KAl EYKPITEIG

Aia Tou TTapoévtog, n Husqvarna ABSE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, dnAwvel 0TI 0
TUTTOG padioegoTrAiopou HP500BT-01 kar HP500BT-01
gupHopPwvovTal Pe TIG odnyieg 2014/53/EU,
2011/65/EU kai Tov kavoviapé (EU) 2016/425.

To TTANPEG Keipevo TNG SNAWONG TUPHOPPWANG

EE eival SiaBéaipo atnv €&ng dieubuvan ato

Internet: www.husqvarna.com, avagntate Ta X-SYNC,
HP500BT-01, HP500BT-02.

O1 TIpég e€aaBevnaong kail o1 aTabueg BopUuBou Tou
TIPOIOVTOG £X0UV EAEYXBEi Kal EyKPIBEi cUPQWVA pE TO
€g¢ng mpoTuta: EN 352-1:2020 (jpdavrtag kepahng), EN
352-3:2020 (TotroBeTnuévo ae kpavog), EN 352-4:2020,
EN 352-6:2020 kai EN 352-8:2020.

O KOIVOTTOINKEVOG OPYAVITUOG TTOU GUMPETEXEI OTN
Siadikaagia agloAdynaong TG GUPPOPPWANG €ival o
€¢NG: ApIBPOG KolvoTToInuévou opyaviagpou 1974, PZT
GmbH, BismarckstralRe 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
Germany.

MoTotoinan kai TapakoAouBnan amoé Tnv PZT.

H utrarapia gival aoToTroinuévn oUUQWVa UE TO
TpoTuTro IEC62133 ékdoan 2.

Bluetooth® ka1 padidgwvo FM. To povtého HP500BT-01
€ival TTPOTTATEUTIKO AKONG UE INAVTA KEQAANG KAl TO
povtéAo HP500BT-02 €ival TTpoaTaTeuTIKG GKONG Yia
Kpavog. To TTpoidv TTapéxel TTpoaTagia ammo emBAaBeig
Bopupoug.

C €1974

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, ID IC: 23307-
HP500BT

AnAwan ouppdpewang Trpoundeutwv FCC yia
10 UTTEUOUVO cupBeRAnuEvo pépog HP500BT-01,
HP500BT-02 .

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269
Hvwpéveg MoAiteieg.

Zrolyeia emkovwviag oTig H.M.A.: Michael Campbell,
Y1eUBuvog auppdpewang TpoidvTwy, TnAépwvo: +1
704 597 5000.

AnAwaon ouppdpewong FCC:

AuTA n ouokeun auppop@wveTal pe To Mépog 15

Twv Kavoviopwv FCC. H Aeitoupyia utrdkeital aTig
aKOAouBeg duo TTpoUTroBETEIG: (1) AUTH N GUOKEUN
Oev TTPETTEl va TTPOKOAEi ETTIBAABEIG TTaPEPBOAES Kal (2)
QUTA N GUOKEUN TTPETTEI VO ATTODEXETAI OTTOIASHTTOTE
TTOPEUBOAR, TUPTTEPIAAUBAVOPEVWV TWV TTAPEUROAWY
TTOU VOEXETAI VA TTPOKAAETOUV QVETTIBUNTEG
AeIToupyieg.

O Tapwv e§OTTAITHOG €Xel EAeYXOEi Kal dIaTTIOTWONKE
OTI GUUPOPPWVETAI PE TA OPIT VIO YNPIAKEG TUTKEUEG
Karnyopiag B, aupgpwva pe 1o Mépog 15 Twv
kavoviopwy FCC. Autda Ta opla €Xouv axediaaTei
WATE VO TTAPEXOUV ETTAPKN TTpodTadia atrd tmiBAaBeig
TTOPEUPOAEG OE OIKIAKEG EYKATATTATEIG. AUTOG O
€COTTAIONOG TTapAYEl, XPNOIYOTTOIET KOl HTTOPE Va
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EKTTEUWEI OKTIVOBOAIO padloguXVOTATWY Kal, Eav dev
€yKaTAOTAOEI KOl XPNOIPOTTOINDEI CUPPWVA PE TIG

odnyieg, utropei va rpokaAéael emBAaBeig TTapeUBoAEG

0TIG PAdIOETTIKOIVWViEG. QaTOTO, BEV UTTAPXE! EYyUNaN
611 dev Ba TTapouaiagTouV TTapePBOAEG O€ pIa
OUYKEKPIPEVN £yKaTAATATN. AV 0 EEOTTAIONOG QUTOG
dnpioupyei emRAaBeig TTapepBoAEG O€ PABIOPWVIKEG Ry

TNAEOTITIKEG ANYEIG, YEYOVOG TTOU PTTOPET va dIaTTIOTWOET
UE QTTEVEPYOTTOINAN KAl EVEPYOTTOINAN TOU €SOTTAITHOU,
0 XpNaTng evBappuvetal va dokiydael va dilopBwagl TNV
TTapePUBOAr AapBavovTag £va i TTEPITTOTEPA OTTO TA
akohouBa péTpa:

.

AUgnan Tng amodaTagng PETAgU Tou EEOTTAITHOU Kal
Tou OEKTN.

Ma BonBeia, TUPBOUAEUTEITE TOV QVTITIPOCWTTO.

H orjpavan ato poidv BpiokeTal aTNV ETIKETA OTO OEgi
TIPOCTATEUTIKO AKONAG.

ZAHaTa KararebEvra

H Aé€n Bluetooth® kai Ta OXETIKA AoyOTUTTA gival arjuaTa
KaTaTeBEVTa Kal avrikouv atnv Bluetooth SIG, inc..
OTT0I0dATIOTE XPHON QUTWY TWV CNUAETWY aTTo TNV
Husqgvarna yivetal katotiv adeiag.

Ac@aAeia

Opiopoi yia TNV ag@aisia

Ma TNV emoARpavan €181KWY GNUAVTIKWY TUNHATWY
TOU EYXEIPISIOU XPNTIUOTTOIOUVTAI TTPOEISOTTOIRTEIG,
QUOTACTEIG TIPOTOXNG KAl TNUEIWTEIG.

A

MPOEIAOINOIHZH: Xpnaigotroigital

oTav UTTApXEl KivOuvog TPAUATIGUOU

n BavdaTtou Tou XeIPIoTA 1 GAAWV
TIAPITTAUEVWY ATOPWY, av dev TNPnBouv ol
odnyieg TTou TTapEXOVTal OTO EYXEIPIDIO.

A\

MPOZOXH: Xpnaipotroigital étav

UTTAPXE! Kivduvog TTpOKANGNG {nUIAG aTO
TIPOIdV, g€ AN UNIKA 1) OTOV TTAPAKEIPEVO
XWPo, av 8ev TNPNBOUV o1 0dnyieg TToU
TTAPEXOVTAI GTO EYXEIPIDIO.

I'Isplsx()psva XpnoipoTrolgiTal yia TTapoxn
TIEPITTOTEPWY TTANPOPOPIWV, Ol OTTOIEG XPEIAJOVTAI OE
Hia dedopévn KaTAaTATN.

levikr) ao@aAeia

A

MPOEIAOIMNOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOIATETE TO TIPOIOV, dlaBATTE TIG
TTOPAKATW TTPOEISOTTOINTIKEG ODNYIES.

XpNOIYOTTOINATE KAl QUAAETE AUTEG TIG ODNYiES.

MNa BEATIOTN e@appoyn kal Asitoupyia, BeBaiwBeite
OTI €XeTE €TTIAECEI TO OWATO TTPOIOV yia TN SIKN TOg
xprian.

Mnv aAAGZeTe Kal pnv agaipeite eEapTrpaTa aTod TO
TIPOIOV. Oa TTPETTEI VA EKTEAEITE OVO OAAQYEG TTOU
TIEPIYPAPOVTAI OE AUTO TO EYXEIPIDIO XProNG.

H €aabévnan BopuBou TTou TTPOTPEPEI TO TTPOIOV
pTTOpPEi Va PEIWBEI onpavTIKd, £av dev aKoAouBnaeTe
TIG 0dnyieg auToU Tou gyxelpIdiou Xprang. Ta
TIPOCTATEUTIKA OKONG KAl EIDIKOTEPA Ta pAgIAapPAKIa
evOEXETAI VO UTTORBABUIOTOUV PE TN XPHON KOl TTPETTEI
va EeTACOVTAI VA TOKTA SIQCTAPATA YIA PWYHEG

Kal @Bopd. AvaTpégte TNV EVOTNTA ZUVTrjpnan orn
geAida 58.

.

AuTO TO TTPOIOV EVOEXETAI VA ETTNPEATTEI APVNTIKA
ATTO TUYKEKPIYEVEG XNMIKEG ouadieg. AvadnTRaTe
TTEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG OTTO TOV KATATKEUATTT).
Alatnpeite TO TTPOIOV HAKPIA ATTO OPACTIKES

0UCiEG Kal PPOVTIaTE va TO KABAPIZETE TAKTIKA.
XpnaoiyoTtroInaTe avi e vepod kai aatouvi. Mnv 1o
TIAEVETE KaI PNV TO BageTe 0AOKANPO pECa aTo VEPOD.
OAeg o1 epyaaieg a€¢pPIG Kal ETTIOKEUNG TTPETTE

va yivovTal aTro eyKEKPIPEVO auvepyeio. Mpétrel
TIAVTA Va XPNOIYOTIOIEITE YV JIa avTAAAOKTIKG ThG
Husqvarna.

Mnv XpNnOIYOTTOIEITE TTOTE TA TIPOCTATEUTIKA OKONG
TEPITaoTePO atrd 10 €T OTTO TNV NUEPOUNVIa
KOTOOKEUNG TTOU OVaYPA@ETal OTN CUOKEUATIA.

H A&IToupyIKOTNTA TOU TTPOIOVTOG EVOEXETAI VO
uTTORaBUIaTE! PE TNV KOTAVAAWON PTTATOPIAG.

Odnyieg aopaAeiag yia Tn Asiroupyia

.

O xpnotng Ba Tpétrel va diag@alilel OTI popd
TIAVTA Ta TTPOCTATEUTIKA QKOG g€ BopuBwdn
TepIBaAAovTa.

‘Otav XpNCIYOTIOIEITE TO TTPOIOV, TTPETTEI VA EIOTE TTIO
TIPOTEKTIKOI KaI VO AKOUTE YIO TUXOV TTPOEISOTTOINTIKA
afpata. O B6puPog arod Ta TTPOEIBOTTOINTIKA TAPATA
UTTOPEI Va €ival PEIWPEVOG OTAV XPNTIUOTIOIEITE TO
TTPOIOV.

H akouaTdTNTa TWV TTPOEIBOTTOINTIKWY TNUATWY

g€ JUYKEKPIPEVOUG XWPOUG EPYATiag UTTOPET val
€ival JEIwPEVN OTAV XPNOIUOTTOIEITE TN AgIToupyia
Wuyaywyiag.

DpoVTIOTE Va PNV XTUTTATE TO TTPOIOV KATA TN
UETAPOPA Kal TN XPAON.

Oa TTPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV POVO

ae Beppokpaaieg peTagu -20 °C kair +55 °C/-4°F

kal +131°F. EAv XpnOIYOTTOINCOETE TO TIPOIOV O€
GAAeg Beppokpaaieg, PTTopei va TTPokANnBEi {nuid
OTA NAEKTPOVIKG KUKAWHATA, OTNV PTTATAPIa KAl OTA
UNXavIKa €EapTruaTaA.

DpovTioTe va PaBEeTE TOV TPOTTO XPAONG TOU
TIPOIOVTOG TTPIV TO XPNOIUOTTOINTETE. AV UTTAPXE!
{nuid aTo TTPoidy, aTTEUBUVBEITE OTOV AVTITTPOCWTTO
a£pPig. Mnv avoiyete To TEPiIBANpAl

H gpappoyn KaAUPPATWY UYIEIVAG TTPOaTadiag aTa
HagIAaPAKIO PTTOPE VO ETTNPEATEI TNV OKOUTTIKH
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amddoan TwV TTPOCTATEUTIKWY aKONG. MpETer Tavia
Va XPNOIMOTIOIEITE YVATIA agETouap.

¢ Mnv médeTe TO TTPOCTATEUTIKA OKONAG TTAVW GTO
KEAUPOG TOU KPAVOUG. AUTO UTTOPEI Va TTPOKOAAETEI
PWYHEG OTNV TTAEUPIKN ETTIPAVEIQ TOU KPAVOUG.

(Eik. 4)

*  Mnv ammoBnkeUEeTe TO TTPOIOV O€ BEPUOKPATIES TTAVW
aro +55 °C/+131°F, yia mapadeiyya mavw a1o
TAUTTAG £VOG OXNUOTOG. Mnv aTTOBNKEUETE TO TTPOIOV
ae Beppokpaaieg katw ato -20 °C/-4°F.

* O xpnotng Ba mpétel va dlaapaidel 0TI Ta
TIPOCTATEUTIKA AKONG £XOUV TOTTOBETNOEI, puBpIOTE
KaI guvTnENBEi TUPPWVA PE TO TTAPOV £yXEIPIOIO
XPnong.

* To TTPOCTATEUTIKO OKONG TTAPEXETAI UE €EI00B0 HXOU
OXETIKA pe TNV agpdAeia. O xpRaoTng Ba TTpéTel
va eAEYXEI TN OwATH AgiToupyia TpIv atmd Tn
xpnan. Eav avixveubei mapapopewan rn aaTtoxia,

0 XPNOTNG TTPETTEI VO AVATPEEEI OTIG TUOTATEIG TOU
KOTOOKEUOOTH yia TN ouvTApNan.

Ao@aAcia ptratapiag

To TTPOCTATEUTIKO AKOAG TTAPEXETAI PE E600BEVNON
eCapTwpevn ato To eTmiTedo. O XpraTng Ba TTPETTE!
va EAEYXEI TN OWATH AgIToupyia TTpIv aTTod Tn

xpnan. Eav evromatei duoAemoupyia ) BAARN, o
XPNOTNG TTPETTEI VO aVATPEEEI OTIG TUOTATEIG TOU
KOTOOKEUOTTH yia TN GUVTAPNON.

To TTPOIOV TTEPIEXEI PTTATAPIA KAl NAEKTPIKA
€OPTAPATA TTOU PTTOPE VO TTIPOKAAETOUV avapAegn
g€ eUPAEKTEG 1 EKPNKTIKEG ATUOOPAIPEG. Agv TTPETTE
va yivetal xprian ae mepIBaAlovTta dTTou PTropei va
TTPOKANBEi TTUpKaYId 1) éKpnén aTTd OTTIVONPEG.

H ¢@bpTion Tou TTPOIGVTOG TTPETTEN VA YiveTal HOVO
€VTOG TNG TrEPIOXNG Beppokpaaiwy 0 °C éwg +40
°C/+32°F éwg +104°F. E&v n @oOpTION Yivel EKTOG
QAUTAG TNG TTEPIOXNG BEPUOKPATIWY PTTOPEI Va
TTPOKANBEi {NUIG aTa NAEKTPOVIKG KUKAWHATA KAl
aTnV PIrarapia.

2 UvVappoAGynon

Eigaywyn

c MNPOEIAOMNOIHZH: Mpotou

YUpw a1TO TO KEPANI KOI TA QUTIG 0OG TTPOTOU

XPNOIUOTIOINTETE TO TTPOIOV.

OUVOPHOAOYATETE TO TTPOIOV, UETAKIVATTE
Ta PaAAIG gag aTo TTAdI. BeBaiwBeite 6T
o1 BaKTUAIOI OQPAYIONG EQAPPOLOUV TPIXTA
To1roB£TNON TWV TTPOCTATEUTIKWV
QKONG HE IHAVTa KEQAANG
1. ToTToBeTAATE TOV INAVTA KEQPAANG TTAVW OTO KEPAAI
aag.

2. METOKIVAOTE T TTPOCTATEUTIKA OKONG TTPOG TA ETTAVW

1 TTPOG Ta KATW YIa va pubpioeTe To UYog. (EiK. 5)

ZUVGpuOAéYnG n Twv 1Tp00TGT£UTIK(i)V
QKONG g€ KPAvog
1. ZuvappoAoynaTe Tov owaTo TUTTO EEAPTAPATOG TOU

TTPOCAPHOYEQ OTO KEAUPOG TOU KPAVOUG. AVaTPESTE
aTtnv evotnNTa EyKeKpiUEva Kkpavn arn gedida 59.

2. XUuvopPOAOYAOTE TNV TTEPOVN KPAVOUG OTOV
TTpocappoyéa e¢aptipatog. (Eik. 6)

I'Isplsxépqu AvarpEgTe aTNV EVOTNTA
Eykekpiuéva kpavn arn gedida 59 yia TepIoCOOTEPEG
TTANPOYOPIEG TXETIKA UE Ta KATAAANAQ £€apTrpaTa
aTeEPEWONG YIa To dIKO 0OG KPAVOG.

3. MeTOKIVAOTE Ta TTPOCTATEUTIKA OKONG aTNV
XapnAdtepn Béan.

4,

TpaBngTe TTPOG Ta €W KAl AVATNKWATE TA
TIPOCTATEUTIKA AKONG PEXP!I VO KAEIdWaouV aTn Béan
avapovig. (Eik. 7)
Kavte éva anuddi ato kaAwdio.
a) ZTo kpavog H300, kavte éva anuadl
ge amméaTaan 27 cm/11" (X) oo kabe
TIPOCTATEUTIKO AKONG.
b) X710 kpdAvog Spire Vent X, kavte éva anuadl
oe améaTaon 14,5 cm/6" (Y) ammo kdbe
TIPOCTATEUTIKO aKONG. (EIK. 8)

TotroBeTnaTE TO EAPTNUA ATEPEWONG ATNV UTTOSOXN
ToU Kpavoug. (Eik. 9)

YuveyioTe Pe TIG 0dnyieg ouvappoAdynang yia To
EYKEKPIYEVO KPAVOG TG,

A

MPOZOXH: BeBaiwbeite 611 TO KAAWDIO

Oev €XEI TUOTPAYPE] Kl OTI DEV EXEI
KOPTTUAWGET pe pikpn akTiva. BeBaiwbeite oI
TO KOAWDIO UTTOPEI VA KIVEITAI OPOAG péTa
JTO GVOIYHO TOU KPAVOUG.

TommobiTnon TwV TIPOCTATEUTIKWY AKONG OTO
Kkpdavog H300

1.

ATreAeuBepWaTE TNV EEAPTUCN OTTO TO KPAvOG. (EIK.
10)

ZTEPEWATE TO KAAWDIO OTIG OTTEG PE T DEUATIKG 1 TA
KAITT. (EIk. 11)

Edv guvdéaete To KOAWDIO PE DEPATIKY, KOWTE
TO OEPATIKO KAAWSIWV Kal aTTPWETE TO anyeio
ag@ANIaNG Tou depaTIKOU PETA OTNV TTAEUPIKN
utrod0XH.
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4. Kavte pia OnAid pe 1o KAAWDIO KAl OTEPEWATE
TNV €€APTUCN KAl TO TTPOCTATEUTIKO TOU QUXEVA.
BeBaiwBeite 611 TO KOAWDIO BPiTKETAI AVAPETT OTO
KEAUQOG TOU KPAVoug Kail TV e¢dpTuan. (Eik. 12)

TomobETNoN TWV TTPOCTATEUTIKWY AKONG GTO

kpdavaog Spire Vent X

1. ZXNUaTioTe Ye TO KAAWDIO pIa BNAIG pe KaTeLBUvan
TTPOG Ta TTOW.

2. ZTEPEWATE TO KAAWDIO OTNV ££GPTUCN PE DEPATIKA.
ZTEPEWATE TO DEPATIKO PECA OTTO TOV TTOW IPAVTA
TOU KEQAAODETHOU.

Kowrte 10 depaTiko.

IXNUOTIOTE YE TO UTTOAOITTO TURHA TOU KaAwdiou pia
OnAiG pe kateUBuUvVanN TTPOG Ta oW, THOW ATTd TO
oTTigfI0 TUAPA TOU IHAVTA KEPAANG. (EIk. 13)

TomobETRON TWV TTPOCTATEUTIKWY OKONG OTN

0éon Aerroupyiag
DopéaTe To KPAVOG OTO KEPAAI 0OG.

2. PuBpigTe Ta TTPOCTATEUTIKA OKONG PEXPI VO
€QAPUOTOUV TPIXTA YUPW aTTO TA AUTIA TOG Kal
TTAVW 0TO KEPAAI gag. (Eik. 14)

TomoB£TNoN TWV TTPOTTATEUTIKWY AKONG OTN

0éan avapovhg

*  TpaBngre Tpog Ta £§w Kal avaonKWaTe Ta

TIPOCTATEUTIKA AKONG WEXPI VO KAEIBWOOoUV aTn Béan
avapovns. (Eik. 15)

TomoBETNON TWV TTPOCTATEUTIKWY AKONG TN

0éon adpaveiag

1. TOTTOBETATETE T TIPOCTATEUTIKA AKOAG OTN B€aN
avapovng. Avatpégte atnv evotnta TomobEtnon rwyv
TTPOCTATEUTIKWY QKOIj§ OTn B€an avapovris arn
oeMida 56.

2. TlepIOTPEYPTE TA TIPOCTATEUTIKA AKONG TTPOG Ta TTIOW
KOTA PAKOG TNG TTAEUPAG TOU KPAVOUG, PEXPI VO
aog@aAigouv aTn B¢on adpaveiag. (Eik. 16)

ZUvOEGDT TOU TNAECKOTTIKOU HIKPOPWVOU
Ze mepIBAAovTa pe TTOAU B6puBo TTPETTEI VO
XPNOIPOTTOIEITAl £V TNAETKOTTIKO HIKPOPWVO.

1. TotroBeTATTE TO PIATPO OEPA ATO TNAETKOTTIKO
HIKPOQWVO.

2. XuvdEaTe TO TNAETKOTTIKO HIKPOYWVO aTNnV ££0d0
HIKPO®WVOU aTo Beki TTpoaTaTEUTIKO aKONG. (EIK. 17)

3. TotmoBeTAaTE TO TNAETKOTTIKS PIKpOQwvo 1 cm/0,4"
(A) aro To aTépa oag.

Aermoupyia

Eicaywyn

MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIPOTTOINTETE TO TIPOIOV, TTPETTEI VO
SIOBACETE KAl VA KATAVONJETE TO KEPAAQIO

yIa TNV a0QAAEIQ.

DOpTION TOU TTPOIGVTOG

1. ZuvdéaTe 1o Bugpa USB-C Tou kaAwdiou Tou
@OPTIaTH aTNV €000, OTO APIGTEPD TTPOTTATEUTIKO
akong. (Eik. 18)

2. Zuvdéare 10 Buapa USB Tou kaAwdiou Tou QopTIOTH
ae évav @opTiaTh USB 1 aAAn €€0d0 TTapoxng
peupaTog USB.

UE TTPATIVO XpWHa OTAV N PTTaTapia gival TTANpwg
QOPTITHEVN.

Ekkivnon Tou 1TpoiévTog

» TathoTe TTapateTapéva 1o kouptri On/Off yia 1
OEUTEPOAETTTO.

MepIEXOUEVA Oa akouarei évag avviopog
AXOG, TTOU 0OG EVNUEPWVEI OTI TO TTPOIOV

eival evepyotroinpévo. Eva nxntikd pnvupa adg
EVNMUEPWVEI VIO TNV KATAGTAGN PTTATAPIOG KAl TOV
apIBUG TWV TUOKEUWV TTOU EiVal TUVOEDEPEVESG HETW
aoUpuarng TexvoAoyiag Bluetooth®.

I'Isplexépeva H é£0d0g Tng TTapoxnig pelpaTog
TIPETTEl va gival 5 V kal 2 A yia OpTIon aTn péyiatn
XwPNTIKOTNTA.

Hxnmiké privupa

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

MePIEXOUEVA H evaeikrikn Auyvia LED oo
KoupTri Bluetooth® avaBoaBrver apyd pe Tpaaivo
XpWpa 6Tav n prrartapia gopTideTal. H vOEIKTIKA
Auyvia LED aTo koupTri Bluetooth® avdBer ataBepd

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL
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HxnTiké privupa Evdeikikr) Auxvia LED

aTo koupTri Bluetooth®

ONE BLUETOOTH
DEVICE CONNECTED

H Auxvia LED eivar ptrAe.

TWO BLUETOOTH
DEVICES CONNECTED

3. Eav amaireital, emAégTe To Husqvarna X-COM Active
oTn AigTa povadwv 0Tn GUOKEUN TOG.

I'Isplsxépsva ‘Eva nXnTikO prvupa gog
EVNUEPWVEI YIO TNV KATAGTOON TOU TTPOIOVTOG.

AvaTpEETe aTOV TTAPOKATW TTiVAKA.

EvaAlayn petagu Tng Asitoupyiag padiopwvou
FM ka1 tn¢ Asitoupyiag Bluetooth®
« TloTAOTE ypriyopa TO KOUWTTI TPOTTOU AgIToupyiag
2 opég yia evahhayn peTagl Tng Aeiroupyiag
padlopwvou FM kai Tng Aeitoupyiag Bluetooth®.

I'Isplsxéueva ‘Eva nXnTIKO privupa adg
EVNUEPWVEI YIa TN AEITOUPYIa TTOU EXETE ETTIAEEEL
AvaTpEgTE OTOV TTAPAKATW TTIVOKA.

Hynriké privupa

RADIO

BLUETOOTH

Nermroupyia padiopwvou FM

21N Aeitoupyia padiopwvou FM, atrokTdre TTpoaBaan
ae padiopwvo FM aTig aoTIKEG TTEPIOXEG 1} OE AAAEG
TIEPIOXEG HE 10XUPO padlopwvikd arjua FM. H amodoan
Tou padlopwvou FM ptropei va eTnpeaatei armd
avwpaho €dagog i TTukvn BAdaTnan.

AAAayn padlopwvikou oTaduol FM

« [loTAOTE TTOPATETAPEVA TO KOUPTT alnang évraong
AXOU I TO KOUPTTI PEiwang éviaong fxou yia 1
OEUTEPOAETTTO, YIa va aAAGEETE PadIOPWVIKO OTABHO
FM.

Tpoétocg Asiroupyiag Bluetooth®

Z1ov TpoTTO Asitoupyiag Bluetooth®, pmropeite va
gUVOETETE TO TTPOIOV 0AG O€ YIO GUOKEUN PE agUpUaTh
TexvoAoyia Bluetooth®.

Mpayparotroinon Aeiroupyiag audeugng
Bluetooth®
1. MamoTe Taparetauéva 1o KoupTi Bluetooth® yia 2

OEUTEPOAETTTA, Yia va eKIVIaEl n AeIToupyia auleugng
aTo TTPOIOV 0aG.

I'Isplsxéusva H Aerroupyia aUeugng gekiva otav
OKOUTETE éVa NXNTIKG OAPA Kal To koupTTi Bluetooth®
avapoaPrvel pe pTAe xpwpa. H Aeitoupyia auZeugng
ival evepyotroinpévn yia 30 deuTepOAETTTA.

2. EkkivAOTe Tn Agitoupyia oUZeugng yia aoUppaTtn
TexvoAoyia Bluetooth® atn guakeun.

Hxnriké privupa | EvdeikTikn Au- MAnpogopieg
xvia LED aTo
KOUpTTi
Bluetooth®
BLUETOOTH 2100epd avappé- | To TTpoiov gival
DEVICE VN PE PTTAE XpW- | OUVOEDEPEVO OE
CONNECTED ya. JIa QUOKEUN pPE
aguppaTn TEXVO-
Aoyia
Bluetooth®.
BLUETOOTH Z100epd avappé- | To TTpoidv Bev €i-
CONNECTION | vn pe KOKKIVO val oUvOEdEPEVO
FAILED XPWHA yIa 2 deu- | O€ PIa CUTKEUR
TEPOAETITA. Je aoUpuaTn Te-

XvoAoyia
Bluetooth®.

MepIEXOUEVA Edv auvdeei ato Tpoiov pia
OUOKEUR UE agUppaTn TexvoAoyia Bluetooth®, n
agUvOETN TNG KE TO TTPOIdV Ba YivEl AUTOUATA TNV ETTOUEVN
@opd TTou Ba TN XPNOILOTIOINTETE.

AMayn peTddoang porg nxou

+ [atoTe TTOPOTETAPEVA TO KOUUTTI augnang évraang
nxou yia 0,5 deuTePOAETTTA, VIO VO ETTIAEEETE TNV
ETTOPEVN PETADOTN PONG MXOU.

+ TatAaTe TTapATETaPEVA TO KOUUTTI PEiwang éviaang
nXou yia 0,5 SeUTEPOAETITA YIO VA ETTIOTPEYETE TNV
TIPONYOUUEVN HETABOON PONG fXOU.

Alakot R évapén perddoong pong rfxou

+ TatAoTe TO KOUPTTI TPOTTOU AgIToUpYiag yia va
OIOKOWETE 1| va EEKIVATETE TN HETASOTN PONG NXOU.

ATodoxn 1 TEPPATIOUGS i ATTOPPIYN
TNAEPWVIKAS KARGNS

AV n KIVNTA OUOGKEUR 0ag €ival GUVOEdEPEVN TTO TTPOIOV
ue aoUpuaTn TexvoAoyia Bluetooth®, akouyetal éva orua
JTO TTIPOCTATEUTIKA AKOAG OTAV UTTAPXEI EITEPXOHEVN

KARoN.

* TaTtAoTe TO KOUPTTI TPOTTOU AgIToUpYiag yia va
amodexBeite i va TepUATIOETE TNV TNAEPWVIKN KARGN.

+ TatoTe To KOUPTTI TPOTTOU AgiToupyiag yia 1
OEUTEPOAETITO, VIO VO OTTOPPIYETE IO EITEPXOMUEVN
TNAEQWVIKA KARON.

2146 - 005 - 28.06.2024

57



I'Isplsx()usva ‘Evag AXog "utmim" gag evnpePWVEL
otav n TNAEQWVIKA KARON Yivel atrodekTA n
aTmoppPIPOEi.

HxnTiké privupa

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

Hxnmiké privupa MAnpo@opieg
CALL ENDED H tnAepwvikn KARonN Tep-
HaTIOTNKE.

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

P0BuIon TnG évraong nyxou

MNa va puBpigete TNV évraan fXou, TTATAAOTE TO
KoupTTi algnang Tng €vraang fNXou r TO KOUTTi
Meiwang Tng évraang nxou. Evag Axog "ummm" adg
€VNUEPWVEI TTOTE N £VTAAN NXOU €ival aTnV eAAXIOTN
aTn péyiaTn éviaan.

Opioudg TNG AsIToupyiag fou
mePIBAAAOVTOG

O 1pdTOG AeIToupyiag fixou TePIBAANOVTOG OAG ETTITPETTEI
VO aKOUTE TOUG AXOUG YUPW 0aG.

MatAoTe TO KOupTTi fiXoU TrEPIBAAAOVTOG.

I'Isplex()usva ‘Eva nxnTiké privupa odg
EVNUEPWVEI VIO TNV KATAGTOTN TOU TPOTTOU
Aerroupyiag rxou TrepIBAAAOVTOG.

AlakoTrr AgiIToupyiag Tou TTPpoidvTog

* MMatRoTe TapateTapéva To koupTri On/Off yia 1
OEUTEPOAETTTO.

I'Ieplaxéuava ‘Eva nXNTIKO Yrvupa odg
EVNUEPWVEI YIO TNV KATAGTAAN TG UTTATAPIAG KAl O
evOeIKTIKEG Auyvieg LED afrvouv. ©a akouaTei £vag
TUVTONOG NXOG, TTOU 0OG EVNUEPWVEI OTI TO TTPOIOV
€ival aTTEVEPYOTTOINUEVO.

E€avaykaopévn S1akoTTr AsIToupyiag Tou

TTPOIOVTOG

* MartAoTte TapareTapéva 1o koupTtr On/Off yia 12
OeUTEPOAETTTA.

ZuvTnipnaon

ZuvTrpnarn Tou TTPoIOGVTOG

MPOZOXH: Mnv &etrAéveTe TO TTPOIOV
JE vepO Kal pnv 1o BAdeTe oAOkANpPO péoa
aTo VEPO.

MPOZOXH: ZTPEL, uypd N aAa
KOBAPIGTIKA TTOU TIEPIEXOUV DIAAUTIKA
n/kal aAKOOA PTTOPEI va PEILTOUV TNV
TTPOCTATEUTIKA A€ITOUpYyia.

> BB

MPOZOXH: XpnalpoTroleite yvAoia

avtaAakTIka Husqvarna.

. OpovTioTe va kKaBapideTe TO TTPOIGV GUXVA.

XpnaiyotroinaTe €va Travi Je Ao SiIGAupa
gaTTouVIoU.

Mpiv atrd KABE xpran, TTPETTEI VO EAEYXETE TNV
KaTdaTaan Twv dakTUAiwv a@pdyiong Kal Twv
£VOETWV aTTO APPWOES EAATTIKO UAIKO.

3. Oa TpETrel va avTIkaBIoTATE Toug daKTUAioUG
ag@pPAyIoNG Kal Ta EVOETa aTTd aPpwdES EAATTIKO
UAIKO KGBE 6 UAVEG 1) TUXVOTEPQ, EQV XPEIALETAl.
Kard tn guvappoAdynan, BeBaiwbeite 0TI n o1 agpa
aTov dakTUAIO O@PAyIaNg €ival GTPAPUEVN TTPOG TA
KATW. XPNOIUOTTOINATE TO APXIKO KIT UYIEIVAG TTOU
TrepIAapBavel Toug BAKTUAIOUG OPPAYITNG Kal TO
€vOeTa OTTO aPPWOEG EAATTIKO UAIKO. AVaTpEETE OTN
S1eUBuvan www.husqgvarna.com yia TTEPITTOTEPES
TIANPOPOPIEG TXETIKA PE TO KIT UYIEIVAG. (EIK. 19)

I'Ieplexéusva Edv Ta TpoaTaTeuTIKA KON gival
VOTIOPEVO OTNV ETWTEPIKN TTAEUPA TOUG, APATTE Ta
VO OTEYVWOOUV TN BEan adpavelag. AvaTpégTe atnv
evoTNTa TOTTOBETNON TWV TTPOTTATEUTIKWY QKOIIS OTN
Ocan adpdveiag arn gedida 56.

4. AVTIKOTAOTATTE TN HEPBPAVN TOU PIKPOPWVOU
oMIAiaG, €AV £XEl UTTOTTEI CNUIA.

5. AVTIKOTQOTATTE TO PIATPO OEPA yIa TO PIKPOPWVO
TTOU €§OPTATAI ATTO TO ETTITTESO, EAV £XEI UTTOOTEI
gnpia.

6. AVTIKOTOOTAOTE TO PIATPO a€pa GTO TNAETKOTTIKO
HIKPOPWVO, £QV EXEI UTTOOTEI CnId.

7. AvrikaraotiaTe 1o ETiBepa dveang Tou 1pavrta
Ke@aAng, eav eival atrapaitnto. (Eik. 20)
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MeTagpopd, arobrkeuan Kal atrdéppiyn

Mertagpopd kai arrodrikeuon

e MNPOZOXH: Kara TN YETAPOPA Kal TNV

N ®Bopda Tou TTAACTIKOU UAIKOU.

aTmoBAKeUan, TOTTOBETATTE T TTPOTTATEUTIKA
QKONG OTN B£aN AEITOUPYIAG VIO VO PEIWTETE
*  ToTroBeTATETE TA TIPOCTATEUTIKA OKONG OTn Béan
AerToupyiag. Avarpé€te atnv evotnta 7ormro@ernon

*  Kard mn petagopd, TPETTEl va TOTTOBETEITE TO TTPOIOV
0€ a0QaAn Xwpo.

AToppiyn

+  [pémel va TNPEiTeE TOUG KPATIKOUG KAVOVIGHOUG.

+  XpNnOoIYoTroINaTE TO TOTTKG gUATNHA avakUKAWONG.

»  To mpoidv i N cugkeuagia Tou TTPOIOVTOG deV
QATTOTEAE] OIKIAKO OTTOPPIMUA. AVOKUKAWGTE TO O€
KEVTPO AVOKUKAWGONG NAEKTPIKOU Kall NAEKTPOVIKOU

TWV TTPOTTATEUTIKWY akorjs arn BEan Asiroupyias arn €€oTTAIGHOU.
geAida 56.
*  BeBaiwBeite 0TI 01 dakTUAIOI aPPAYIONG Oev givail
QUUTTIEGUEVOL.
*  TomoBeTAOTE TO TTPOIOV T€ TTEYVO Kal KABAPO XWPO.
«  KpatAaTe 10 TTP0idV JaKpIA atro TO pwg Tou NAIOU
KOTG TNV aTToBrKeUan.
« Tpémel va @opTideTe TNV pTTartapia kaOe 6 eBdOUAdEG,
yla va diarnpeital n moidtnTd TNG.
Aeaoudp

Evykekpipgéva Kpavn

To TTPOidV TIPETTEI VA XPNTIMOTTOIEITAI HOVO E TA
TTAPOKATW KPAVN.

MovréAo TUmog e§apmmuarog kpa- Fpagik6 TTpooappoyéa Eykexpiyéveg SiaoTaoeig
voug
Husqvarna Technical, Mpoaappoyéag H300 (E. 21) M/L
H300
Husqvarna Spire Mpooappoyéag Spire L
(Eik. 22)
KASK Zenith X

TeXVIKA aToIxeia

Ma Ta TEXVIKA OTOIKEIA TOU KABE TTPOIOVTOG, AVATPEETE
OTIG TTAPAKATW EIKOVEG. [Ma TTEPITTOTEPA TEXVIKA

(Ek. 2)
(Eik. 3)

Mo TeEpIgoOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TO

TIEPIEXOMEVO TWV TEXVIKWY OTOIXEIWV, AVATPEETE OTOV

TTAPOKATW KATAAOYO:

* F = XuxvoTtnTeg OTIG OTTOIEG YivETaI HETPNON TNG
£¢aaBévnang.

«  Mf=Méon Tign.

«  Sf = Tumikn amokAion.

* APV (Mf-Sf) = Oswpoupevn TiuA TTpoaTaagiag.

aToIXEID, avaATPEETE OTO BEATIO TTAPAPTANATOG TEXVIKWV
aTOIXEIWV T€ QUTO TO EYXEIPIDIO XPARONG.

* H=Tn e§aoBévnang oTig uWnAEG ouxvoTNTEG
(TrpoPAetrépevn peiwan Tng atadung BopuPou o6TaV
Lc-La = -2 dB). M = Tiyn €§aaBévnang aTig Yeaaieg
auxvoTnTeG (TrPOoRAETTOMEVN PEIWAN TNG OTABUNG
BopuBou otav Lg-La = +2 dB). L = TiyA e§aabévnang
OTIG XAUNAEG TUXVOTNTEG (TTPOBAETTOUEVN pEIWAN TNG
oTdBung BopuBou otav Le-La = +10 dB).

*  SNR = AgloAdynan povou apiBpou (n TiPA TTou
agaipeital atro Tn perpoluevn C-oTabuIguévn
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aTadun nxnTIKNAG TTieang Le, Tpokeipévou va ZTGGUI’] GOPUBOU
€KTINGEI N evepyn A-oTaBUITUEVN OTABUN AXOU PETa

aTO QUTI). H Aeiroupyia padiopuwvou FM kai n Aeitoupyia

YmeUBuvog katagkeuaaTng: H Husqvarna AB, SE-561 §:§gﬁ:g§;&%§ﬂ°§p§£ Lz AE;(OUV HeyioT 10050vaLN
82 Huskvarna, Zoundia, TnA.: +46-36-146500. ’
YAika

E€apmnua YAIKO Egaprnua YAk

MpooTaTeuTikod eowTepikoU | ABS lpavrag Ke@ang POM+TPE

auTiou

E¢wrepikd poaTateutikd | ABS AyKIOTPO KPAVoUg MoAuakeTadAn (POM)

auTIoU, apIoTEPA

E€wrepikd poaTateutikd | ABS+TPE EAatripio dykiagTpou Kpd- XaAuBag

auTioU, Beia voug

‘Eveera PUR Bideg XaAuBag

ZteyavotroinTika daxTuAidia | PVC kai appog
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Introduccion

Descripcién del producto

El producto X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) es un
protector auricular con comunicacion duplex completa
integrada, tecnologia inalégmbrica Bluetooth®y radio

Descripcién del producto
(Fig. 1)

1. Botoén de sonido ambiental

2. Micréfono dependiente del nivel de ruido
3. Boton Bluetooth®

4. Micréfono de voz

5. Botdn de modo

6. Toma del cable del cargador USB-C

7. Botdn de subir el volumen

8. Botdn de bajar el volumen

9. Botdn de encendido/apagado

10. Salida del micréfono con brazo

Conformidad y certificaciones

Por la presente, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500 declara que el tipo

de equipo de radio HP500BT-01 y HP500BT-01
cumple con 2014/53/EU, 2011/65/EU y la normativa
(EU) 2016/425. El texto integro de la declaracion

de conformidad CE esta disponible en la siguiente
direccién de Internet: www.husqvarna.com; busque X-
SYNC, HP500BT-01, HP500BT-02.

Los valores de atenuacioén y niveles de ruido del
producto se han probado y aprobado de conformidad
con la normativa siguiente: EN 352-1:2020 (de
diadema), EN 352-3:2020 (de montaje en casco), EN
352-4:2020, EN 352-6:2020 y EN 352-8:2020.

El organismo notificado competente a efectos de la
declaracién de conformidad es: Numero de organismo
notificado 1974. PZT GmbH, Bismarckstralte 264 B,
26389 Wilhelmshaven, Germany.

Certificacion y supervision de PZT.

La bateria esta certificada segun IEC62133, edicién 2.

c €1974

FM. El modelo HP500BT-01 es un protector auricular
con diadema y el modelo HP500BT-02 es un protector
auricular para casco. El producto ofrece proteccion
contra ruidos perjudiciales.

UK Importer:

Husqgvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

Id. de la FCC: ZASHP500BT, Id. de IC:
23307-HP500BT

Declaracién de conformidad de proveedores de la FCC
para la parte responsable HP500BT-01, HP500BT-02.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269
(Estados Unidos).

Informacién de contacto de EE. UU.: Michael Campbell,
Manager Product Compliance, teléfono: +1 704 597
5000.

Declaracién de conformidad de la FCC:

Este dispositivo cumple los requisitos de la normativa
de la FCC, parte 15. El funcionamiento esta sujeto a

las siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no
causara interferencias dafiinas; y (2) este dispositivo
debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas
las interferencias que puedan causar un funcionamiento
no deseado del dispositivo.

Este equipo ha sido probado y se ha determinado

que cumple con los limites para un dispositivo

digital de Clase B, de acuerdo con la parte 15

de las normas de la FCC. Estos limites estan
disefiados para proporcionar una proteccion razonable
contra interferencias perjudiciales en una instalacion
residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar
energia de radiofrecuencia y, si no se instala y

utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar
interferencias perjudiciales para las comunicaciones
de radio. Sin embargo, no hay garantia de que

no se produzcan interferencias en una instalacion
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en particular. Si este equipo causa interferencias
perjudiciales para la recepcion de radio o television, lo
que se puede determinar encendiendo y apagando el
equipo, se recomienda al usuario que intente corregir
la interferencia mediante una o mas de las siguientes
medidas:

» Aumente la distancia de separacion entre el equipo

y el receptor.
« Consulte a su distribuidor para recibir ayuda.

El marcado del producto se encuentra en la etiqueta de
la orejera derecha.

Marcas comerciales registradas

Los logotipos y las denominaciones Bluetooth® son
marcas comerciales registradas propiedad de Bluetooth
S/G, inc. y su uso por parte de Husqvarna esta sujeto a
una licencia.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan

para destacar informacion especialmente importante del

manual.

ADVERTENCIA: indica un riesgo de

lesiones o incluso de muerte del usuario o

de las personas cercanas si no se respetan

las instrucciones del manual.

PRECAUCION: indica un riesgo de
dafios en el producto, otros materiales o
el area adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

Nota: se usa para proporcionar mas informacion
necesaria en una situacion determinada.

Seguridad general

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Utilice y conserve estas instrucciones.

+ Para un ajuste y un funcionamiento 6ptimos,
asegurese de que ha seleccionado el producto
correcto para su aplicacion.

* No modifique ni desmonte piezas del producto.

Realice unicamente los cambios que se indiquen en

este manual de usuario.

* La capacidad del producto para atenuar el ruido
se vera gravemente afectada si no sigue las
instrucciones de este manual de usuario. Las
orejeras, especialmente las almohadillas, pueden
deteriorarse a causa del uso, por lo que se deben
examinar con frecuencia para detectar posibles
grietas o fugas. Consulte Mantenimiento en la
pdgina 66.

» Este producto puede verse afectado por algunas
sustancias quimicas. Si desea mas informacion al

respecto, puede solicitarla al fabricante. Mantenga el
producto alejado de sustancias agresivas y limpielo

con regularidad. Utilice un pafio con agua y jabon.
No lo lave ni lo sumerja en agua.

Todos los servicios y trabajos de reparacion debe
llevarlos a cabo un servicio técnico autorizado.
Utilice unicamente piezas de repuesto originales
Husqvarna.

No utilice nunca las orejeras durante mas de 10
afos a partir de la fecha de fabricacion indicada en
el embalaje.

La funcionalidad del producto puede deteriorarse
con el consumo de la bateria.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

El usuario debe asegurarse de usar las orejeras
siempre que se encuentre en entornos ruidosos.
Extreme las precauciones y esté atento a escuchar
las sefiales de advertencia cuando utilice el
producto. El sonido de las sefiales de advertencia
puede disminuir cuando utiliza el producto.

Las sefales de advertencia del lugar de trabajo
especifico pueden ser menos audibles mientras
utiliza la funcion de entretenimiento.

Asegurese de que el producto no reciba golpes
durante el transporte y el uso.

Utilice el producto solo a temperaturas de entre
-20 °C y +55 °C (-4 °F y +131 °F). Si lo utiliza

a temperaturas fuera de este intervalo, el sistema
electronico, la bateria y las partes mecanicas
podrian sufrir dafos.

Asegurese de que sabe como utilizar el producto
antes de usarlo. Péngase en contacto con su taller
de servicio si hay dafios en el producto. jNo abra la
carcasa!l

La colocacién de cubiertas higiénicas en las
almohadillas puede afectar al rendimiento acustico
de las orejeras. Utilice siempre accesorios
originales.

No presione las orejeras contra la calota del casco.
Si lo hace, puede causar grietas en el lateral del
casco.

(Fig. 4)

No guarde el producto a temperaturas superiores a
+55 °C (+131 °F), por ejemplo, en un salpicadero.
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No guarde el producto a temperaturas inferiores a
-20 °C (-4 °F).

El usuario debe asegurarse de colocarse, ajustarse
y mantener las orejeras de acuerdo con las
instrucciones de este manual de usuario.

Las orejeras se suministran con una entrada de
audio relacionada con la seguridad. El usuario debe
consultar cémo utilizarlas correctamente antes de
empezar. Si detecta alguna distorsién o averia,

el usuario debe consultar las instrucciones del
fabricante relativas al mantenimiento.

Seguridad de la bateria

Las orejeras se suministran con atenuacion
dependiente del nivel de ruido. El usuario debe

consultar cémo utilizarlas correctamente antes de
empezar. Si detecta algun fallo de funcionamiento
o averia, el usuario debe consultar las instrucciones
del fabricante relativas al mantenimiento.

+ El producto contiene bateria y componentes
eléctricos que pueden provocar un incendio en
atmésferas inflamables o explosivas. No utilice el
producto en entornos donde las chispas puedan
provocar incendio o explosion.

+ Cargue el producto solamente dentro del intervalo
de temperatura de 0 °C a +40 °C (de +32 °F a
+104 °F). La carga fuera de este rango puede dafar
el sistema electrénico y la bateria.

Montaje

Introduccion

ADVERTENCIA: Mueva el pelo
hacia un lado antes de montar el producto.

Asegurese de que los aros de sellado estan
apretados contra la cabeza y alrededor de
las orejas antes de usar el producto.

Colocacion de las orejeras con
diadema

1.
2.

Coldquese la diadema encima de la cabeza.

Suba o baje las orejeras para ajustar la altura. (Fig.
5)

Montaje de las orejeras en un casco

1.

Monte el tipo de adaptador de fijacién correcto en la
calota del casco. Consulte Cascos homologados en
la pagina 67.

Monte la horquilla del casco en el adaptador de
fijacion. (Fig. 6)

Nota: consulte Cascos homologados en la pagina
67 para obtener mas informacién sobre la fijacion
aplicable a su casco.

Mueva las orejeras a la posicion mas baja.

Tire de las orejeras hacia fuera y hacia arriba hasta

que se bloqueen en la posicion abierta. (Fig. 7)

Haga una marca en el cable.

a) Para el casco H300, haga una marca a 27 cm/11
pulg. (Y) de cada orejera.

b) Para el casco Spire Vent X, haga una marca a
14,5 cm/6 pulg. (Y) de cada orejera. (Fig. 8)

Ponga la fijacién para el casco en la ranura del

casco. (Fig. 9)

Siga las instrucciones de montaje para su casco
homologado.

PRECAUC'ON Asegurese de que el
cable no esté torcido ni tenga un radio de

curvatura pequefio. Asegurese de que el
cable se puede mover suavemente en la
apertura del casco.

Montaje de las orejeras en el casco H300

1. Suelte el arnés de la cabeza del casco. (Fig. 10)

2. Fije el cable a los orificios con las bridas o los clips.
(Fig. 11)

3. Sifija el cable con bridas, corte la brida y empuje el
bloqueo de la brida hacia la ranura lateral.

4. Haga un lazo con el cable y fije el arnés de la
cabeza y la proteccion del cuello. Asegurese de que
el cable esté entre la calota del casco y el arnés de
la cabeza. (Fig. 12)

Montaje de las orejeras en el casco Spire Vent
X
1. Coloque el cable en un lazo hacia atras.

2. Fije el cable al arnés de la cabeza con bridas. Fije
la brida pasandola a través de la banda trasera de la
diadema.

Corte la brida.
Coloque el cable sobrante en un lazo hacia atras,
detras de la parte trasera de la diadema. (Fig. 13)

Colocacion de las orejeras en la posicion de
trabajo
1. Pdngase el casco en la cabeza.

2. Ajuste las orejeras hasta que estén apretadas
alrededor de las orejas y bien ceiiidas a la cabeza.
(Fig. 14)
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Colocacion de las orejeras en la posicion
abierta

» Tire de las orejeras hacia fuera y hacia arriba hasta
que se blogueen en la posicién abierta. (Fig. 15)

Colocacion de las orejeras hacia atras

1. Ponga las orejeras en la posicion abierta. Consulte
Colocacion de las orejeras en la posicion abierta en
la pdgina 64.

2. Gire las orejeras hacia atras por el lateral del casco
hasta que queden encajadas atras. (Fig. 16)

Conexién del micréfono con brazo

Utilice un micréfono con brazo en entornos con mucho
ruido.

1. Coloque el filtro de viento en el micréfono con brazo.

2. Conecte el micréfono con brazo a la salida del
micréfono en la orejera derecha. (Fig. 17)

3. Coloque el micréfono con brazo a 1 cm/0,4 pulg. (A)
de la boca.

Funcionamiento

Introduccion

c ADVERTENCIA: Antes de utilizar el

Indicador LED del botén
Bluetooth®

Mensaje de audio

ONE BLUETOOTH DEVI-
CE CONNECTED

EI LED esta de color azul.

producto, debe leer y entender el capitulo
sobre seguridad.
Carga del producto
1. Enchufe el conector USB-C del cable del cargador a
la salida de la orejera izquierda. (Fig. 18)

2. Enchufe el conector USB del cable del cargador a
un cargador USB u otra toma de corriente USB.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Nota: La salida de la toma de corriente debe ser
de 5V y 2 A para cargar a maxima capacidad.

Nota: Elindicador LED del botén Bluetooth®
parpadea lentamente en verde cuando la bateria

se esta cargando. El indicador LED del botén
Bluetooth® se ilumina en verde fijo cuando la bateria
estd completamente cargada.

Cambio entre el modo de radio FM y el modo
Bluetooth®
* Pulse el boton de modo rapidamente 2 veces para

cambiar entre el modo de radio FM y el modo
Bluetooth®.

Nota: un mensaje de audio le indica qué modo ha
seleccionado. Consulte la tabla siguiente.

Mensaje de audio

RADIO

Puesta en marcha del producto

* Mantenga pulsado el botén de encendido/apagado
durante 1 segundo.

BLUETOOTH

Nota: El producto emitira un pitido para indicar
que esta encendido. Un mensaje de audio le indica
el estado de la bateria y la cantidad de dispositivos
que estan conectados con la tecnologia inalambrica
Bluetooth®.

Mensaje de audio

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Modo de radio FM

En el modo de radio FM se puede acceder a las
emisoras FM en zonas urbanas u otras zonas con una
sefial de radio FM fuerte. El rendimiento de la banda de
radio FM puede verse afectado por terrenos irregulares
o vegetacion densa.

Cambio de emisora de radio FM

* Mantenga pulsado el botén de subir o bajar el
volumen durante 1 segundo para cambiar de
emisora de radio FM.

Modo Bluetooth®

En el modo Bluetooth®, puede conectar el producto a un
dispositivo con tecnologia inalambrica Bluetooth®.
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Emparejamiento mediante Bluetooth®

1. Mantenga pulsado el botén Bluetooth® durante 2
segundos para iniciar la funcién de emparejamiento

de su producto.

Nota: La funcion de emparejamiento se inicia
cuando se oye un pitido y el botén Bluetooth®
parpadea en azul. La funcién de emparejamiento
permanece activa durante 30 segundos.

una sefal en las orejeras cuando haya una llamada
telefénica entrante.

+ Pulse el botén de modo para aceptar o finalizar la
llamada telefonica.

* Pulse el botén de modo durante 1 segundo para
rechazar una llamada entrante.

Nota: suena un pitido cuando se acepta o se
rechaza la llamada telefénica.

2. Inicie la funciéon de emparejamiento mediante la
tecnologia inalambrica Bluetooth® en el dispositivo.

3. Sies necesario, seleccione Husgvarna X-COM
Active en la lista de unidades de su dispositivo.

Mensaje de audio Informaciéon

CALL ENDED La llamada telefénica ha

finalizado.

Nota: un mensaje de audio le indica el estado del
producto. Consulte la tabla siguiente.

Mensaje de au-
dio

Indicador LED
del boton Blue-
tooth®

Informacién

BLUETOOTH Azul fijo. El producto esta
DEVICE CON- conectado a un
NECTED dispositivo con
tecnologia ina-
lambrica Blue-
tooth®.
BLUETOOTH Rojo fijo durante | El producto no
CONNECTION | 2 segundos. esta conectado
FAILED a un dispositivo

con tecnologia
inaldambrica
Bluetooth®.

Nota: un dispositivo con tecnologia inalambrica
Bluetooth® que esté conectado a su producto, se
conectara automaticamente a su producto la préxima
vez que el producto se utilice con el dispositivo.

Cambio de la transmision de audio

« Mantenga pulsado el botén de subir el volumen
durante 0,5 segundos para seleccionar la siguiente
transmision de audio.

« Mantenga pulsado el botén de bajar el volumen

durante 0,5 segundos para volver a la transmision
de audio anterior.

Interrupcién o inicio de la transmision de audio

« Pulse el boton de modo para detener o iniciar la
transmision de audio.

Aceptacion, finalizacién o rechazo de una
llamada telef6nica

Si su dispositivo movil esta conectado al producto
mediante la tecnologia inaldmbrica Bluetooth®, se oira

Ajuste del volumen

+ Pulse el botdn de subir o bajar el volumen para
ajustar el volumen. Un pitido le avisa al alcanzar el
volumen minimo o maximo.

Ajuste del modo de sonido ambiente

El modo de sonido ambiente le permite escuchar los
sonidos que le rodean.

* Pulse el botdn de sonido ambiente.

Nota: un mensaje de audio le indica el estado del
modo de sonido ambiente.

Mensaje de audio

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Parada del producto

* Mantenga pulsado el botén de encendido/apagado
durante 1 segundo.

Nota: un mensaje de audio le indica el estado
de la bateria y los indicadores LED se apagan.

El producto emitira un pitido para indicar que esta
apagado.

Forzado de la detencién del producto

Mantenga pulsado el botén de encendido/apagado
durante 12 segundos.
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Mantenimiento

Mantenimiento del producto

PRECAUC|ON! No enjuague ni

sumerja el producto en agua.

PRECAUC|ONZ Los pulverizadores,
liquidos u otros agentes de limpieza que
contengan disolventes o alcohol pueden
reducir la funcién de proteccion.

> BB

PRECAUC|ONZ Utilice piezas de

repuesto originales Husqgvarna.

Limpie el producto con regularidad. Utilice un pafio
con una solucién jabonosa suave.

Realice una comprobacion del estado de los aros
de sellado y los insertos de gomaespuma antes de
cada uso.

Sustituya los aros de sellado y los insertos de
gomaespuma cada 6 meses 0 mas a menudo

si es necesario. Asegurese de que el orificio de
ventilacion del aro de sellado apunte hacia abajo
durante el montaje. Utilice el kit de higiene original
que incluye los aros de sellado y los insertos de
gomaespuma. Para obtener mas informacion sobre
el kit de higiene, consulte www.husqvarna.com. (Fig.
19)

Nota: si el interior de las orejeras esta himedo,
déjelas secar en la posicion retirada hacia atras.
Consulte Colocacion de las orejeras hacia atrds en
la pdgina 64.

. Sustituya la membrana del micréfono de voz si esta

dafada.

. Sustituya el filtro de viento del micréfono

dependiente del nivel de ruido si esta dafado.

. Sustituya el filtro de viento situado en el micréfono

con brazo si esta dafiado.

. Sustituya la almohadilla de confort de la diadema si

es necesario. (Fig. 20)

Transporte, almacenamiento y eliminacion

Transporte y almacenamiento

A\

PRECAUC|ONZ Durante el transporte
y el almacenamiento, coloque las orejeras
en la posicién de funcionamiento para
reducir el desgaste del material plastico.

Coloque las orejeras en la posicion de trabajo.
Consulte Colocacion de las orejeras en la posicion
de trabajo en la pagina 63.

Asegurese de que los aros de sellado no estan
comprimidos.

Coloque el producto en un lugar seco y limpio.
Proteja el producto de la luz del sol durante el
almacenamiento.

Cargue la bateria cada 6 semanas para mantener la
calidad de la bateria.

Coloque el producto en un lugar seguro durante el
transporte.

Eliminacion

Cumpla con las normas nacionales.
Respete el sistema de reciclaje local.

Ni el producto ni su embalaje son residuos
domésticos. Reciclelos en un centro de reciclaje
para equipos eléctricos y electronicos.
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Accesorios

Cascos homologados

Utilice el producto solo con los cascos indicados a
continuacion.

Modelo Tipo de fijacion del casco | Imagen del adaptador Tallas homologadas
Husgvarna Technical, Adaptador H300 . M/L
300 P (Fig. 21)
Husqvarna Spire Adaptador Spire L
(Fig. 22)

KASK Zenith X

Datos técnicos

Consulte las ilustraciones siguientes para conocer los
datos técnicos de cada producto. Para obtener mas

(Fig. 2)
(Fig. 3)

Para obtener mas informacion sobre el contenido de los
datos técnicos, consulte la lista siguiente:

« F =frecuencias a las que se mide la atenuacion.

« Mf = valor medio.

« Sf = desviacion estandar.

« APV (Mf-Sf) = valor de proteccion asumido.

¢ H=valor de atenuacion de alta frecuencia
(reduccion estimada del nivel de ruido donde L¢-
La =-2 dB). M = valor de atenuacién de media
frecuencia (reduccion estimada del nivel de ruido
donde L¢-La = +2 dB). L = valor de atenuacion
de baja frecuencia (reduccion estimada del nivel de
ruido donde L¢-La = +10 dB).

datos técnicos, consulte el apéndice de datos técnicos
de este manual de usuario.

* SNR = valor numérico unico (el valor que se restara
de la media ponderada C del nivel de presion
sonora medido, L¢, a fin de estimar el nivel sonoro
ponderado A en el interior del oido).

Fabricante responsable: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna (Suecia), tel.: +46 36 146500.

Nivel sonoro

El modo de radio FM y el modo de auriculares cuentan
con un nivel sonoro maximo equivalente de 82 dB(A).

Materiales
Pieza Material Pieza Material
Cupula interior auricular ABS Diadema POM+TPE
Cupula exterior auricular, ABS Horquilla de casco POM
izquierda
Cupula exterior auricular, ABS+TPE Muelle de horquilla de cas- | Acero
derecha co
Insertos PUR Tornillos Acero
Aros de sellado PVC y espuma
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Introduccion

Descripcion del producto

El producto X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02)
son protectores auriculares con comunicacién duplex
completa integrada, tecnologia inalambrica con

Descripcion general del producto
(Fig. 1)

Boton de sonido ambiental
Micréfono dependiente del nivel
Botoén Bluetooth®

Micréfono de voz

Botéon de modo

Salida de cable de carga USB-C
Boton para subir el volumen
Botdn para bajar el volumen

. Boton de encendido/apagado
10. Salida del micréfono con brazo

© XN OE N =

Cumplimiento y aprobaciones

Por el presente, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, declara que el equipo de
radio tipo HP500BT-01 y HP500BT-01 cumple con la
norma 2014/53/EU, 2011/65/EU vy la regulacion (EU)
2016/425. El texto completo de la declaracion de
conformidad de la UE esta disponible en la siguiente
direccion de Internet: www.husqvarna.com; busque X-
SYNC, HP500BT-01, HP500BT-02.

Los niveles de ruido y los valores de atenuacion

del producto se probaron y aprobaron de acuerdo

con: EN 352-1:2020 (vincha), EN 352-3:2020 (montado
en casco), EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 y EN
352-8:2020.

El organismo notificado involucrado en la evaluacién
de conformidad es: NUmero de organismo notificado
1974. PZT GmbH, BismarckstraRe 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Certificacion y monitoreo por PZT.

La bateria esta certificada segun IEC62133 edicién 2.

C €1974

Bluetooth®y radio FM. El modelo HP500BT-01

son protectores auriculares con vincha, y el modelo
HP500BT-02 corresponde a protectores auriculares
para casco. El producto brinda proteccién contra ruidos
nocivos.

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

ID de FCC: ZASHP500BT, ID de IC: 23307-
HP500BT

Declaracién de conformidad del proveedor de FCC para
parte responsable HP500BT-01, HP500BT-02.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269,
Estados Unidos.

Informacién de contacto para EE. UU.: Michael
Campbell, director de Cumplimiento de Productos,
teléfono: +1 704 597 5000.

Declaracién de conformidad de la FCC:

Este dispositivo cumple con el Segmento 15 de las
Reglas de FCC. El funcionamiento esta sujeto a las
siguientes dos condiciones: 1) este dispositivo no

debe provocar interferencias perjudiciales, y 2) este
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida,
incluso aquella que provoque un funcionamiento no
deseado.

Este equipo se probd y se comprobé que cumple

con los limites de un dispositivo digital de Clase B,
conforme con el Segmento 15 de las Reglas de FCC.
Estos limites estan disefiados para proporcionar una
proteccion razonable contra interferencias perjudiciales
en una instalacion residencial. Este equipo genera,
utiliza y puede irradiar energia de radiofrecuencia vy,

si no se instala ni se utiliza segun las instrucciones,
puede causar interferencias perjudiciales para las
radiocomunicaciones. Sin embargo, no hay garantia de
que no se produciran interferencias en una instalacion
particular. Si este equipo causa una interferencia
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perjudicial a la recepcion de radio o television, lo

que se puede determinar apagando o encendiendo el
equipo, se aconseja al usuario que trate de corregir las
interferencias mediante una de las siguientes medidas:

« Aumente la separacion entre el equipo y el receptor.

« Consulte a su distribuidor para solicitar ayuda.

El marcado del producto se encuentra en la etiqueta de
la orejera derecha.

Marcas comerciales

La marca denominativa y los logotipos de Bluetooth®
son marcas comerciales de Bluefooth SIG, inc.y
cualquier uso de dichas marcas por Husqvarna esta
sometido a un acuerdo de licencias.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan
para sefalar las piezas particularmente importantes del
manual.

ADVERTENCIA: se utilizan para

sefalar el riesgo de lesiones graves o
mortales para el operador o para aquellos

que se encuentren cerca si no se siguen las

instrucciones del manual.

AVISO: se utilizan para sefalar el riesgo

de dafar la maquina, otros materiales o
el area adyacente si no se siguen las
instrucciones del manual.

Tenga en cuenta: Se utilizan para entregar mas
informacion necesaria en situaciones particulares.

Seguridad general

ADVERTENCIA: Lea atentamente

las instrucciones de advertencia siguientes
antes de usar el producto.

« Utilice y guarde estas instrucciones.

« Para lograr un funcionamiento y un ajuste perfectos,

asegurese de que haber seleccionado el producto
correcto para su uso.

« No modifique ni desmonte las piezas del producto.
Solo realice las modificaciones que se indican en
este manual de usuario.

« Laatenuacion del ruido del producto se vera
gravemente afectada si no sigue las instrucciones
incluidas en este manual de usuario. Las orejeras,

especialmente las almohadillas, pueden deteriorarse

con el uso y deben examinarse de manera
regular en busca de grietas o fugas. Consulte
Mantenimiento en la pdgina 73.

« Este producto puede ser afectado negativamente
por algunas sustancias quimicas. Para obtener
mas informacién al respecto, consulte al fabricante.
Manténgase alejado de sustancias agresivas y
limpie el producto con regularidad. Utilice un

pafio con agua y jabon. No lave ni sumerja
completamente en agua.

Todas las tareas de mantenimiento y reparacion

se deben realizar en un taller de servicio

autorizado. Solo utilice piezas de repuesto originales
Husqvarna.

Nunca utilice las orejeras mas de 10 afios a partir de
la fecha de fabricacion que se indica en el envase.
La funcionalidad del producto puede deteriorarse
con el consumo de bateria.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

El usuario debe asegurarse de utilizar las orejeras
en todo momento en entornos ruidosos.

Sea mas cuidadoso y escuche si se producen
sefales de advertencia cuando utilice el producto. El
ruido de las sefales de advertencia se puede reducir
cuando utilice el producto.

Es posible que la audicion de las sefiales de
advertencia en un lugar de trabajo especifico sea
afectada mientras se utiliza la instalacion recreativa.
Asegurese de que el producto no se golpee durante
el transporte y el uso.

Utilice el producto solo a temperaturas de entre

-20 °C y 55 °C (entre -4 °F y 131 °F). Si utiliza el
producto a otras temperaturas, se pueden producir
dafios en el sistema electronico, la bateria y en las
partes mecanicas.

Asegurese de saber como utilizar el producto

antes de usarlo. Pédngase en contacto con su
concesionario de servicio si hay dafios en el
producto. jNo abra la cubierta!

Es posible que el ajuste de los recubrimientos
higiénicos en las almohadillas afecte el rendimiento
acustico de las orejeras. Siempre utilice accesorios
originales.

No presione las orejeras contra la carcasa del
casco. Si lo hace, puede causar grietas alrededor
del lateral del casco.

(Fig. 4)

No almacene el producto a temperaturas superiores
a 55 °C (131 °F), por ejemplo, en un panel de
control. No almacene el producto a temperaturas
inferiores a -20 °C (-4 °F).
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« Elusuario debe asegurarse de que las orejeras
estén colocadas, ajustadas y de que se les realice
mantenimiento en conformidad con este manual de
usuario.

» La orejera se proporciona con entrada de audio de
seguridad. El usuario debe comprobar el correcto
funcionamiento antes de su uso. Si se detecta
alguna distorsion o falla, el usuario debe consultar
los consejos del fabricante para mantenimiento.

Seguridad de la bateria

» La orejera cuenta con una atenuacion dependiente
del nivel. El usuario debe comprobar el correcto

funcionamiento antes de su uso. Si se detecta

un funcionamiento incorrecto o falla, el usuario
debe seguir las instrucciones del fabricante para su
mantenimiento.

El producto contiene una bateria y componentes
eléctricos que pueden provocar un incendio en
atmosferas inflamables o explosivas. No lo utilice
en entornos donde chispas podrian provocar un
incendio o explosion.

Solo cargue el producto dentro de un rango de
temperatura de 0 °C (32 °F) a 40 °C (104 °F). La
carga fuera del rango de temperatura puede dafiar
el sistema electrénico y la bateria.

Montaje

Introduccion

c ADVERTENCIA: Mueva el pelo

apretados contra su cabeza y alrededor de
sus orejas antes de usar el producto.

hacia un lado antes de montar el producto.
Asegurese de que los aros de sellado estén
Para colocar las orejeras con vincha
1. Coldquese la vincha sobre la cabeza.
2. Mueva las orejeras hacia arriba o hacia abajo para
ajustar la altura. (Fig. 5)

Para montar las orejeras en un casco

1. Monte el tipo de accesorio de adaptador correcto en
la carcasa del casco. Consulte Cascos aprobados
en la pagina 73.

2. Monte la horquilla del casco en el adaptador del
accesorio. (Fig. 6)

Tenga en cuenta: Consulte Cascos
aprobados en la pdgina 73 para obtener mas

informacién sobre qué accesorio del casco se aplica

a su casco.

Mueva las orejeras a la posicion mas baja.

Levante las orejeras hacia fuera y hacia arriba hasta

que queden en posicién de espera. (Fig. 7)
5. Haga una marca en el cable.

a) Para el casco H300, haga una marca a
27 cm/11 in (X) de cada orejera.

b) Para el casco Spire Vent X, haga una marca a
14,5 cm/6 in (Y) de cada orejera. (Fig. 8)

6. Ponga el accesorio del casco en la ranura del casco.

(Fig. 9)
7. Siga las instrucciones de montaje para su casco
aprobado.

A

AVISO: Asegurese de que el cable no
esté retorcido ni tenga un pequefio radio

de curvatura. Asegurese de que el cable se
pueda mover suavemente en la apertura del
casco.

Para montar las orejeras al casco H300

1.

Suelte el arnés de cabeza del casco. (Fig. 10)

Fije el cable a los orificios con las bridas para cables
o sujetadores. (Fig. 11)

Si fija el cable con bridas para cables, corte la brida
para cables y empuje el bloqueo de la brida a través
de la ranura lateral.

Haga un bucle del cable y fije el arnés de cabeza
y la proteccion de cuello. Asegurese de que el
cable esté entre la carcasa del casco y el arnés de
cabeza. (Fig. 12)

Para montar las orejeras al casco Spire Vent

X

1. Coloque el cable en un bucle hacia atras.

Conecte el cable al arnés de cabeza con las bridas
para cables. Conecte la brida para cables a través
de la correa posterior de la diadema.

Corte la brida para cables.

Coloque la parte restante del cable en un bucle
hacia atras, detras de la vincha trasera. (Fig. 13)

Para poner las orejeras en posicién de
funcionamiento

1.
2.

Pongase el casco en la cabeza.

Ajuste las orejeras hasta que estén apretadas
alrededor de las orejas y contra su cabeza. (Fig. 14)

Para colocar las orejeras en posicion de
espera

Levante las orejeras hacia fuera y hacia arriba hasta
que queden en posicién de espera. (Fig. 15)
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Para colocar las orejeras en posicion de
reposo

1. Ponga las orejeras en posicién de espera. Consulte
Para colocar las orejeras en posicion de espera en
la pagina 70.

2. Gire las orejeras hacia atras a lo largo del lateral
del casco hasta que queden en la posicion de
estacionamiento. (Fig. 16)

Para conectar el micréfono con brazo

Utilice un micréfono con brazo en entornos con mucho
ruido.

1. Conecte el filtro de viento en el micréfono con brazo.

2. Conecte el micréfono con brazo a la salida del
micréfono en la orejera derecha. (Fig. 17)

3. Coloque el micréfono con brazo a 1 cm/0,4 in (A) de
la boca.

Funcionamiento

Introduccion

c ADVERTENCIA: Antes de utilizar el

producto, debe leer y entender el capitulo
sobre seguridad.
Para cargar el producto
1. Enchufe el conector USB-C del cable del cargador a
la salida de la orejera izquierda. (Fig. 18)

2. Enchufe el conector USB del cable del cargador a
un cargador USB o a otra toma de corriente USB.

Tenga en cuenta: La salida de la toma de
corriente debe ser de 5 V'y 2 A para cargar a
maxima capacidad.

Tenga en cuenta: El indicador LED del boton
Bluetooth® parpadea lentamente en verde cuando la
bateria se esta cargando. El indicador LED del botdn
Bluetooth® se ilumina en verde continuo cuando la
bateria estd completamente cargada.

Para poner en marcha el producto

* Mantenga presionado el botdn on/off durante
1 segundo.

Tenga en cuenta: un pitido indica que el
producto esta encendido. Un mensaje de audio
indica el estado de la bateria y la cantidad de
dispositivos conectados con tecnologia inalambrica
Bluetooth®.

Mensaje de audio

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Indicador LED en el botén
Bluetooth®

Mensaje de audio

ONE BLUETOOTH DEVI-
CE CONNECTED

La luz LED es azul.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Para cambiar entre modo de radio FM y el
modo Bluetooth®
* Presione el boton de la TDF rapidamente 2 veces

para cambiar entre el modo de radio FM y el modo
Bluetooth®.

Tenga en cuenta: un mensaje de audio
indica el modo que selecciond. Consulte la tabla que
aparece a continuacion.

Mensaje de audio

RADIO

BLUETOOTH

Modo de radio FM

En el modo de radio FM, tiene acceso a la radio FM en
zonas urbanas u otras areas; con una potente sefial de
radio FM. Un terreno irregular o una densa vegetacion

podrian afectar el rendimiento de la radio FM.

Para cambiar la emisora de radio FM

* Mantenga presionado el botén para subir o bajar
el volumen durante 1 segundo a fin de cambiar de
emisora de radio FM.

Modo Bluetooth®

En el modo Bluetooth® puede conectar el producto a un
dispositivo con tecnologia inalambrica Bluetooth®.
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Para realizar una operacion de
emparejamiento Bluetooth®

1.

Mantenga presionado el botén Bluetooth® durante
2 segundos para comenzar con la operacién de
emparejamiento de su producto.

Tenga en cuenta: La operacion de
emparejamiento se inicia cuando se escucha un
pitido y el botén Bluetooth® parpadea en azul. La
operacion de emparejamiento esta activa durante
30 minutos.

Inicie la operacién de emparejamiento para la
tecnologia inalambrica Bluetooth® en el dispositivo.

3. Sies necesario, seleccione Husqvarna X-COM

Active en la lista de unidades del dispositivo.

Tenga en cuenta: un mensaje de audio
indica el estado del producto. Consulte la tabla que
aparece a continuacion.

Para aceptar, finalizar o descartar una
llamada telefonica

Si su dispositivo movil esta conectado al producto con
tecnologia inalambrica Bluetooth®, se oye una sefial en
las orejeras cuando hay una llamada entrante.

« Presione el botén de la TDF para aceptar o finalizar
la llamada telefénica.

» Presione el botdn de la TDF durante 1 segundo para
descartar una llamada telefénica entrante.

Tenga en cuenta: un pitido indica cuando se
acepta o se descarta la llamada telefénica.

Mensaje de audio Informacion

La llamada telefénica ha
finalizado.

CALL ENDED

Para ajustar el volumen

Mensaje de au- | Indicador LED Informacién « Presione el botén para subir o bajar volumen para
dio en el botén ajustar el volumen. Un pitido indica cuando el
Bluetooth® volumen esta en el nivel minimo o maximo.

BLUETOOTH | Azul continuo. | El producto esta Para establecer el modo de sonido
DEVICE CON- conectado a un ambiental
NECTED dispositivo con

tecnologia ina- El modo de sonido ambiental permite escuchar los

Jambrica Blue- sonidos que lo rodean.

tooth®. +  Presione el boton de sonido ambiental.
BLUETOOTH Rojo continuo El producto no . ) )
CONNECTION | durante 2 segun- | esta conectado _Te_nga en cuenta: un mer)saje de.audlo
FAILED dos. a un dispositivo indica el estado del modo de sonido ambiental.

con tecnologia

inalambrica Mensaje de audio

Bluetooth®.

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM
Tenga en cuenta: un dispositivo con tecnologia

inalambrica Bluetooth® que se conecta a su producto,
se conecta automaticamente a su producto la proxima
vez que el producto se utiliza con el dispositivo.

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Para cambiar la transmisién de audio Para detener el producto

* Mantenga presionado el botén para subir el volumen .
durante 0,5 segundos a fin de seleccionar la
siguiente transmision de audio.

* Mantenga presionado el botén para bajar el volumen
durante 0,5 segundos a fin de volver a la transmisién
de audio anterior.

Mantenga presionado el botén on/off durante
1 segundo.

Tenga en cuenta: un mensaje de audio
indica el estado de la bateria y los indicadores LED
se apagan. Un pitido indica que el producto esta

Para detener o iniciar la transmisién de audio apagado.

* Presione el botén de la TDF para detener o iniciar
una transmisién de audio.

Para detener el producto por la fuerza

* Mantenga presionado el botén on/off durante
12 segundos.
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Mantenimiento

Para realizar mantenimiento en el
producto

AVISO: No enjuague ni sumerja el
producto completamente en agua.

AVISO: Los aerosoles, liquidos u otros
productos de limpieza que contengan
disolventes o alcohol pueden disminuir la
funcién de proteccion.

AVISO: use piezas de repuesto
originales de Husqvarna.

ill>e

1. Limpie el producto con regularidad. Utilice un pafio y

una solucion de jabon suave.
2. Realice una comprobacion del estado de los aros

de sellado y los insertos de gomaespuma antes de

cada uso.

3. Sustituya los aros de sellado y los insertos de

gomaespuma cada 6 meses 0 mas a menudo si

es necesario. Asegurese de que el orificio de aire
en el aro de sellado apunte hacia abajo durante el
montaje. Utilice el kit de higiene original que incluye
los aros de sellado y los insertos de gomaespuma.
Consulte www.husqvarna.com para obtener mas
informacion sobre el kit de higiene. (Fig. 19)

Tenga en cuenta: silas orejeras estan
mojadas en el lado interior, déjelas secar en
posicion de estacionamiento. Consulte Para colocar
las orejeras en posicion de reposo en la pagina 71.

Reemplace la membrana del micréfono de voz si
esta dafada.

Reemplace el filtro de viento del micréfono
dependiente del nivel si esta dafiado.

Cambie el filtro de viento del micréfono con brazo si
esta dafado.

Reemplace la almohadilla de comodidad de la
vincha si es necesario. (Fig. 20)

Transporte, almacenamiento y eliminacién de residuos

Transporte y almacenamiento

AVISO: burante el transporte yel

A

desgaste del material plastico.

almacenamiento, coloque las orejeras en la
posicion de funcionamiento para disminuir el

« Colocar las orejeras en posicion de funcionamiento.

Consulte Para poner las orejeras en posicion de
funcionamiento en la pagina 70.

« Asegurese de que los aros de sellado no estén
comprimidos.

« Coloque el producto en un lugar limpio y seco.

« Mantenga el producto alejado de la luz solar durante

el almacenamiento.

« Cargue la bateria cada 6 semanas para mantener la

calidad de la bateria.

Coloque el producto en un espacio seguro durante
el transporte.

Eliminacién

Siga las normativas nacionales.
Utilice el sistema de reciclaje local.

El producto o paquete del producto no es residuo
doméstico. Reciclelo en una planta de reciclaje para
equipo eléctrico y electrénico.

Accesorios

Cascos aprobados

Utilice el producto solo con los cascos a continuacion.
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Modelo Tipo del accesorio del cas- | Grafico del adaptador Dimensiones aprobadas
co
Husqvarna Technical, Adaptador H300 } M/L
H300 P (Fig. 21)
Husqgvarna Spire Adaptador Spire L
(Fig. 22)

KASK Zenith X

Datos técnicos

Consulte las ilustraciones que se indican a continuacion
para conocer los datos técnicos de cada producto.

(Fig. 2)
(Fig. 3)

Para obtener mas informacién sobre el contenido de
los datos técnicos, consulte la lista que se presenta a
continuacion:

* F =Frecuencias en las que se mide la atenuacion.
* Mf = Valor medio.

+ Sf = Desviacion estandar.

* APV (Mf-Sf) = Valor de proteccion asumido.

* H=Valor de atenuacion de alta frecuencia
(reduccion de nivel de ruido previsto para ruidos
donde L¢-Lp =-2 dB). M = Valor de atenuacion
de frecuencia media (reduccion de nivel de ruido
previsto para ruidos donde L¢-La = +2 dB). L = Valor

Para obtener mas datos técnicos, consulte la hoja del
apéndice de datos técnicos en este manual de usuario.

de atenuacion de baja frecuencia (reduccion de nivel
de ruido previsto para ruidos donde Lc-La = +10 dB).
* SNR = Clasificacién de unico nimero (el valor que
se resta del nivel de presion acustica C ponderado
medido, L¢, a fin de calcular el nivel sonoro A
ponderado efectivo en el interior del oido).

Fabricante responsable: Husqvarna AB, SE-561 82
Husqvarna, Suecia, tel.: +46-36-146500.

Nivel sonoro

El modo de radio FM y el modo de auriculares tienen un
nivel sonoro maximo equivalente de 82 dB (A).

Materiales
Pieza Material Pieza Material
Auricular interior ABS Vincha POM+TPE
Auricular exterior, izquierdo | ABS Horquilla del casco POM
Auricular exterior, derecho | ABS+TPE Resorte de horquilla de Acero

casco

Insertos PUR Tornillos Acero
Anillos de estanqueidad PVC y espuma
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Sissejuhatus

Toote kirjeldus

Toode X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) on
integreeritud taisdupleksside, Bluetooth® juhtmevaba

Toote tutvustus
(Joon. 1)

1. Umbritseva heli nupp

2. Tasandist sdltuv mikrofon

3. Bluetooth®-i nupp

4. Konemikrofon

5. Reziiminupp

6. USB-C laadijajuhtme pistikupesa
7. Helitugevuse suurendamise nupp
8. Helitugevuse vahendamise nupp
9. ON/OFF nupp

10. Poomiga mikrofoni pistikupesa

Nouetele vastavus ja heakskiidud

Kaesolevaga kinnitab Husqvarna AB SE-561

82 Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, et
raadioseadme tiup HP500BT-01 ning HP500BT-01

on kooskélas 2014/53/EU, 2011/65/EU ja maarusega
(EU) 2016/425. EL-i vastavusdeklaratsiooni taistekst on
saadaval jargmisel veebiaadressil. www.husqvarna.com;
otsige X-SYNC, HP500BT-01, HP500BT-02.

Toote summutusvaartusi ja murataseme vaartusi
on testitud vastavalt jargmistele standarditele: EN
352-1:2020 (peavoru), EN 352-3:2020 (paigaldatud
kiiver) EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 ja EN
352-8:2020.

Vastavust hindas jargmine teavitatud asutus: Teavitatud
asutuse number 1974. PZT GmbH, BismarckstralRe 264
B, 26389 Wilhelmshaven, Germany.

Sertifitseerimine ja jarelevalve PZT poolt.

Aku on sertifitseeritud vastavalt IEC62133 véljaandele 2.

C €1974

tehnoloogia ja FM-raadioga korvaklapid. Mudel
HP500BT-01 on peavéruga korvaklapid ja mudel
HP500BT-02 on kiivri jaoks mdeldud kérvaklapid. Toode
kaitseb kahjuliku mira eest.

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

FCC tarnijate vastavusdeklaratsioon HP500BT-01,
HP500BT-02 vastutavale osapoolele.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 United
states.

Kontaktandmed Ameerika Uhendriikides: Michael
Campbell, toote vastavuse juht, telefon: +1 704 597
5000.

FCC vastavusavaldus:

See seade vastab FCC eeskirjade 15. osa nduetele.
Kasutamisele kohalduvad kaks jargmist tingimust: (1)
see seade ei tohi pohjustada kahjulikke haireid ja

(2) see seade peab vastu vdotma mis tahes haired,
sealhulgas t66d soovimatult mdjutada véivad héired.

Seadet on katsetatud ja on joutud jareldusele, et

see vastab FCC reeglite 15. osas séatestatud B-klassi
digitaalsete seadmete nduetele. Nimetatud nduete
eesmark on tagada piisav kaitstus kahjulike hairete eest
tavakasutusel. Seade tekitab, kasutab ja voib kiirata
raadiosageduslikku energiat. Kui seadet ei paigaldata
ega kasutata vastavalt juhistele, vdib see segada
raadiosideseadmete t66d. Haireid voib siiski esineda
iga paigalduse korral. Kui seade hairib raadio- voi
telesignaali vastuvéttu, mida saab kindlaks teha seadme
korraks sisse- ja valjaliilitamisega, saab vastuvdetava
signaali segamise vahendamiseks teha jargmist.

* Suurendage seadme ja vastuvétja vahelist kaugust.
+ Kisige abi edasimiijalt.
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Margistus tootel on leitav paremal kdrvaklapi sildil.

Registreeritud kaubamargid

Bluetooth® -i sénamérk ja logod on ettevétte Bluetooth
S/G, inc. registreeritud kaubaméargid ja ettevote
Husqvarna kasutab neid litsentsi alusel.

Ohutus

Ohutuse méaéaratlused

Mbistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,méarkus” juhitakse
téhelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

e HOIATUS: Tahistab kasutusjuhendi

ETTEVAATUST: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete voi laheduses
asuvate objektide kahjustamise ohtu.

juhiste eiramise korral kasutaja voi

korvalseisjate kehavigastuse voi surmaga
I6ppeva dnnetuse ohtu.

Markus: Tahistab antud olukorras vajalikku

lisateavet.

Uldine ohutus

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

A

« Jargige neid juhiseid ja hoidke need alles.

* Optimaalse sobivuse ja talitluse tagamiseks
veenduge, et olete valinud enda rakenduse jaoks
sobiva toote.

+ Arge vahetage ega eemaldage toote osasid.
Vahetage ainult selles kasutusjuhendis vélja toodud
osasid.

» Selle kasutusjuhendi eiramise tagajarjel voib toote
mirasummutusvdime markimisvaarselt halveneda.
Kérvaklapid, eriti padjad, vdivad kasutamisel kuluda
ja neid tuleb regulaarselt kontrollida pragude ja
lekete suhtes. Vt jaotisest Hooldamine Ik 79.

+ Teatud keemilised ained vdivad seda toodet
tugevalt kahjustada. Lisainfot saate tootjalt. Kaitske
toodet argessiivsete ainete eest ja puhastage seda
regulaarselt. Kasutage lappi vee ja seebiga. Arge
peske ega kastke taielikult vette.

* Kdik hooldus- ja remondit6dd tuleb lasta teha
heakskiidetud hooldustddkojas. Kasutage ainult
Husqvarna originaalvaruosi.

+  Arge kunagi kasutage kérvaklappe kauem kui 10
aastat pakendile margitud tootmiskuup&evast.

» Toote funktsionaalsus vdib akukulu t6ttu halveneda.

Ohutusjuhised kasutamisel

Kandja peab veenduma, et ta kannaks kérvaklappe
alati, kui ta viibib murarikkas keskkonnas.

Olge toodet kasutades ettevaatlikum ja kuulake
hoiatussignaale. Toodet kasutades véivad olla
hoiatussignaalid vaiksemad.

Hoiatussignaalide kuuldavus teatud té6kohas

voib olla meelelahutusfunktsioone kasutades
vahendatud.

Veenduge, et toode ei saaks transportimise ja
kasutamise ajal porutada.

Kasutage toodet ainult temperatuuril vahemikus
—20...+55 °C. Kui kasutate toodet muudel
temperatuuridel, véivad saada kahju elektroonika,
aku ja mehaanilised osad.

Enne kasutamist tehke toote kasutamine endale
selgeks. Kui toode on saanud kahju, votke hendust
hooldusesindajaga. Arge avage korpust!
Hugieenikatete paigaldamine kdrvapatjadele voib
vahendada kdrvaklappide akustilist toimet. Kasutage
alati originaalseid lisatarvikuid.

Arge suruge kdrvaklappe vastu kiivri kesta. See v&ib
tekitada morasid Umber kiivri are.

(Joon. 4)

.

Arge hoidke toodet temperatuuril iile 55 °C, naiteks
armatuurlaual. Arge hoidke toodet temperatuuril alla
-20 °C.

Kandja peab veenduma, et kdrvaklapid oleksid
paigaldatud, reguleeritud ja hooldatud selle
kasutusjuhendi juhiste jargi.

Kdrvaklapid on varustatud ohutuse tagamiseks
ette néhtud helisisendiga. Kasutaja peab enne
kasutamist veenduma, et ta mdistaks toote
kasitsemispohimbtteid. Moonutuse vai rikke korral
peab kasutaja jargima tootja hooldusjuhiseid.

Aku ohutus

Kdrvaklapp on varustatud tasemest séltuva
sumbumisega. Kasutaja peab enne kasutamist
kontrollima korrektset toimimist. Rikke voi kahjustuse
tuvastamisel peab kasutaja jargima tootja
hooldusjuhiseid.

Toode sisaldab akut ning elektrilisi komponente,
mis vdivad tule- voi plahvatusohtlikus keskkonnas
tulekahju péhjustada. Arge kasutage toodet
keskkonnas, kus sédemed véivad tulekahju voi
plahvatuse péhjustada.

Laadige toodet ainult temperatuurivahemikus
0...40 °C. Valjaspool seda temperatuurivahemikku
laadimine voib kahjustada elektroonikat ja akut.
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Kokkupanek

Sissejuhatus

e HOIATUS: Enne toote kinnitamist

oleksid tihedalt vastu pead ja iGmber
korvade.

luikake juuksed korvale. Enne toote
kasutamist veenduge, et kérvapadjad

Peavdruga kérvaklappide paigaldamine

1. Pange peavoru pea peale.

2. Suuruse reguleerimiseks liigutage kdrvaklappe Ules
voi alla. (Joon. 5)

Kdrvaklappide kinnitamine kiivri kiilge

1. Paigaldage Kiivri kattele dige adapteri kinnituse tulp.
Vt jactisest Heaks kiidetud kiivrid Ik 80.

2. Paigaldage kiivri kahvel lisatarviku adapterile. (Joon.
6)

Markus: Vit jactisest Heaks kiidetud kiivrid Ik
80 lisateabe saamiseks selle kohta, milline kiivri
lisatarvik teie kiivrile sobib.

3. Reguleerige kérvaklapid kdige alumisse asendisse.
4. Tostke kdrvaklapid vélja ja Ules, kuni need
lukustuvad ooteasendisse. (Joon. 7)
5. Tehke juhtmele mark.
a) Kiivri H300 puhul tehke margistus kumbagist
kdrvaklapist 27 cm/11 tolli (X) kauguselt.

b) Kiivri Spire Vent X puhul tehke mérgistus
kumbagist kdrvaklapist 14,5 cm/6 tolli (Y)
kauguselt. (Joon. 8)

6. Pange kiivrikinnitus kiivril olevasse pessa. (Joon. 9)

7. Jéatkake vastavalt oma heakskiidetud Kiivri
paigaldusjuhistele.

e ETTEVAATUST: Veenduge, et

vaanderaadiusega. Veenduge, et juhe liigub
sujuvalt kiivri avasse.

juhe poleks vaandunud ega vaikese
Korvaklappide kinnitamine kiivri killge H300

1. Vabastage kiivri pearihm. (Joon. 10)

2. Kinnitage kaabel kaablisidemete v6i klambritega
avade kiilge. (Joon. 11)

3. Kui kinnitate kaabli kaablisidemetega, 16igake
kaabliside parajaks ja likake kaablisideme kinnitus
kilgpessa.

4. Tehke juhtmesse silmus ning kinnitage pearihm ja
kaelakaitse. Veenduge, et juhe oleks kiivri kesta ja
pearihma vahel. (Joon. 12)

Korvaklappide kinnitamine kiivri kiilge Spire

Vent X

1. Pange juhe tahapoole silmusesse.

2. Kinnitage juhe juhtmevitstega pearihma kiilge.
Pange juhtmevits l1&bi peavoru tagumise rihma.

Loigake juhtmevitsa ots maha.
. Asetage kaabli Ulejadnud osa ringikujuliselt tagumise
peavoru taha. (Joon. 13)
Kodrvaklappide td6asendisse panemine

1. Pange kiiver pahe.

2. Reguleerige kérvaklappe, kuni need on tihedalt
Umber korvade ja tugevalt vastu pead. (Joon. 14)

Kdrvaklappide ooteasendisse panemine

» Tostke korvaklapid valja ja Ules, kuni need
lukustuvad ooteasendisse. (Joon. 15)

Korvaklappide hoiuasendisse panemine

1. Pange korvaklapid ooteasendisse. Vt jaotisest
Korvaklappide ooteasendisse panemine Ik 77.

2. Poorake kdrvaklapid tahapoole kiivri kiilgedele, kuni
need lukustuvad hoiuasendisse. (Joon. 16)

Poomiga mikrofoni (ihendamine

Kasutage varsmikrofoni valju miiraga keskkondades.

1. Kinnitage tuulefilter poomiga mikrofoni kilge.

2. Uhendage poomiga mikrofon paremal k&rvaklapil
oleva mikrofoni pistikupessa. (Joon. 17)

3. Asetage poomiga mikrofon 1 cm/0,4 tolli (A)
kaugusele suust.

T66

Sissejuhatus

c HOIATUS: Enne seadme kasutamist

jaotis.

Toote laadimine

1. Uhendage laadijajuhtme USB-C-pistik vasaku
kdrvaklapi pistikupessa. (Joon. 18)

lugege pohjalikult labi ohutust puudutav
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2. Uhendage laadijajuhtme USB-pistik USB-laadija v5i
muu USB-pistikupesaga.

Markus: Maksimaalsel vaimsusel laadimiseks
peab pistikupesa valjund olema 5 V ja 2 A.

Markus: Bluetooth® nupu LED-margutuli vilgub
aku laadimise ajal aeglaselt roheliselt. Bluetooth®
nupu LED-indikaator pdleb roheliselt, kui aku on
taielikult laetud.

Toote kaivitamine
* Vajutage ja hoidke ON/OFF nuppu uks sekund all.

Markus: Piiks annab marku, et toode on sisse
ltlitatud. Helisbnum annab teada aku olekust ja
Bluetooth® juhtmevaba tehnoloogiaga iihendatud
seadmete arvust.

raadiosignaaliga piirkondades. FM-raadio joudlust voib
mojutada ebatasane maastik voi tihe taimestik.

FM-raadiojaama muutmine

* FM-raadiojaama vahetamiseks vajutage ja hoidke
helitugevuse suurendamise nuppu voi helitugevuse
vahendamise nuppu 1 sekundi valtel all.

Bluetooth® reZiim

Bluetooth® reziimis saate ihendada oma toote
Bluetooth® juhtmevaba tehnoloogiaga seadmega.

Sidumistoimingu Bluetooth® sooritamine

1. Seadme sidumise alustamiseks vajutage ja hoidke
Bluetooth® nuppu 2 sekundit all.

Markus: sidumine algab, kui kuulete piiksu
ja Bluetooth® nupp vilgub siniselt. Sidumistoiming
kestab 30 sekundit.

Heliteade

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Heliteade Bluetooth® nupu LED-

margutili

ONE BLUETOOTH DEVI- | LED-tuli on sinine.
CE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

FM-raadioreZiimi ja Bluetooth® reZiimi
vahetamine

+  FM-raadioreziimi ja Bluetooth® reziimi vahetamiseks
vajutage 2 korda kiiresti reziiminuppu.

Markus: Heliteade naitab, millise reziimi olete
valinud. Vt allpool olevat tabelit.

Heliteade

RADIO

BLUETOOTH

FM-raadio reziim

Fm-raadio reziimis saate juurdepaasu FM-
raadiole linnapiirkondades v6i muudes tugeva FM-

2. Alustage seadmes Bluetooth® juhtmevaba
tehnoloogia sidumist.

3. Vajaduse korral valige seadme Uhikute loendist
suvand Husgvarna X-COM Active.

Markus: Heliteade teavitab teid toote olekust. Vt
allpool olevat tabelit.

Heliteade Bluetooth® nupu | Teave
LED-mérgutiili
BLUETOOTH Uhtlane sinine. | Toode on iihen-
DEVICE CON- datud Blue-
NECTED tooth® juhtmeva-
ba tehnoloogia-
ga seadmega.
BLUETOOTH 2 sekundit pide- | Toode ei ole
CONNECTION | valt punane. Uhendatud Blue-
FAILED tooth® juhtmeva-
ba tehnoloogia-
ga seadmega.

Markus: Bluetooth®juhtmevaba tehnoloogiaga
seade, mis on Uhendatud teie tootega, thendub
jargmisel korral, kui toodet seadmega kasutatakse
automaatselt.

Heli voogesituse muutmine

« Jargmise heli voogesituse valimiseks vajutage
ja hoidke helitugevuse suurendamise nuppu 0,5
sekundit all.

« Eelmise heli voogesituse juurde naasmiseks
vajutage ja hoidke helitugevuse vahendamise nuppu
0,5 sekundit all.
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Heli voogesituse peatamine vdi alustamine

« Heli voogesituse peatamiseks voi alustamiseks
vajutage reziiminuppu.

Telefonikdne vastuvotmiseks, I6petamiseks
voi tlihistamiseks
Kui teie mobiilsideseade on Uhendatud tootega

Bluetooth® juhtmevaba tehnoloogia abil, kostub
sissetuleva telefonikdne ajal kdrvaklappides signaal.

« Telefonikdne vastuvdtmiseks voi Idpetamiseks
vajutage reziiminuppu.

« Sissetulevast telefonikdnest loobumiseks vajutage 1
sekund reziiminuppu.

Umbritseva heli reZiimi valimine

Umbritseva heli reZiim vaimaldab teil kuulata
Umbritsevaid helisid.

* Vajutage Umbritseva heli nuppu.

Markus: Heliteade naitab iimbritseva heli reZiimi
olekut.

Heliteade

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

Markus: Piiks annab marku, kui telefonikdne on
vastu voetud voi tagasi likatud.

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Heliteade Teave

CALL ENDED Telefonikdne on I6ppe-

nud.

Helitugevuse reguleerimine

« Helitugevuse reguleerimiseks vajutage helitugevuse
suurendamise voi vahendamise nuppu. Piiks
annab marku, kui helitugevus on minimaalsel voi
maksimaalsel tasemel.

Toote seiskamine
+ Vajutage ja hoidke ON/OFF nuppu Uks sekund all.

Markus: Heliteade annab teada aku olekust ja
LED-margutuled kustuvad. Piiks annab marku, et
toode on vélja lUlitatud.

Toote sundseiskamine
+ Vajutage ja hoidke ON/OFF nuppu 12 sekundit all.

Hooldamine

Toote hooldamine

ETTEVAATUST: Arge peske ega

kastke toodet taielikult vette.

A

ETTEVAATUST: Pihustid, vedelikud
v6i muud puhastusvahendid, mis sisaldavad
lahusteid ja/vdi alkoholi, véivad véhendada
kaitsefunktsiooni.

A

3. Vahetage tihendusréngaid ja vahtkummist
sisu iga 6 kuu jarel voi vajaduse korral
sagedamini. Veenduge, et tihendusréngaste
6huauk oleks kokkupaneku ajal allapoole
suunatud. Kasutage originaalhtigieenikomplekti, mis
sisaldab tihendusrdngaid ja vahtkummist sisu.
Hugieenikomplekti kohta lisateabe saamiseks vt
www.husqgvarna.com (Joon. 19)

Markus: Kui korvaklapid on seest niisked, laske
neil hoiuasendis kuivada. Vt jaotisest Korvaklappide
hoiuasendisse panemine Ik 77.

ETTEVAATUST: Kasutage

Husqvarna originaalvaruosi.

A

1. Puhastage toodet regulaarselt. Kasutage lappi ja
noérka seebilahust.

2. Kontrollige enne igat kasutuskorda tihendusréngaid
ja nende vahtkummist sisu.

Kahjustatud mikrofoni membraan tuleb asendada.

5. Tasemest séltuva mikrofoni tuulefilter tuleb
kahjustumise korral asendada.

6. Poomiga mikrofoni tuulefilter tuleb kahjustumise
korral asendada.

7. Vajaduse korral asendage koérvaklappide peavéru
Comfort Pad. (Joon. 20)
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Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Transportimine ja hoiustamine

c ETTEVAATUST: Transportimise ja

hoiustamise ajal asetage korvaklapid
tédasendisse, et véhendada plastmaterjali
kulumist.

« Transportimise ajaks pane toode kindlasse kohta.

Utiliseerimine

« Jargige riiklikke eeskirju.
« Kasutage kohalikku ringlussevotusisteemi.

« Toode vdi toote pakend ei kuulu olmejaatmete
hulka. Toimetage see elektri- ja elektroonikajaatmete

» Pange korvaklapid tddasendisse. Vt jaotisest vastuvotupunkti.
Korvaklappide tédasendisse panemine Ik 77.
* Veenduge, et kdrvapadjad poleks tugevalt kokku
surutud.
« Pane toode kuiva ja puhtasse kohta.
* Hoidke toodet hoiustamise ajal paikesevalguse eest
kaitstult.
* Aku kvaliteedi sailitamiseks laadige akut iga 6
nadala jarel.
Lisatarvikud
Heaks kiidetud Kiivrid
Kasutage toodet ainult allpool loetletud kiivritega.
Mudel Kiivri lisatarviku tiidp Adapteri graafika Heaks kiidetud médtmed
Husqvarna Technical, Adapter H300 M/L
H300 (Joon. 21)
Husqvarna Spire Adapter Spire L
(Joon. 22)
KASK Zenith X

Tehnilised andmed

Vaadake toodete tehnilisi andmeid jargmistelt joonistelt.
Téapsemaid tehnilisi andmeid saate vaadata kdesoleva
kasutusjuhendi tehniliste andmete lisalehelt.

(Joon. 2)
(Joon. 3)

Tehniliste andmete sisu kohta lisateabe saamiseks
vaadake jargnevat nimekirja.

* F =sagedused, millel mirasummutust mdddetakse.

*  Mf = keskmine véaartus.

« Sf = standardhalve.

* APV (Mf-Sf) = eeldatav kaitsevaartus.

* H = kdrgsagedusliku mura summutusvaartus
(prognoositav mirataseme vahenemine, kui Lg-La =
-2 dB). M = kesksagedusliku mira summutusvaartus
(prognoositav mirataseme vahenemine, kui
Lc-La = +2 dB). L = madalsagedusliku

mura summutusvaartus (prognoositav miirataseme
vahenemine, kui Lc-La = +10 dB).

* SNR = hinnanguline keskmine mirasummutus
(vaartus, mis lahutatakse C-filtriga korrigeeritud
helirbhutasemes, L¢, et prognoosida tegelikku A-
filtriga korrigeeritud mirataset kdrvas).

Vastutav tootja: Husqvarna AB, SE-561 82 Husqvarna,
Rootsi, tel: +46 3614 6500.
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Miratase

FM-raadio reziimi ja peakomplekti reziimi maksimaalne

ekvivalentne helirdhutase on 82 dB (A).

Materjalid
Osa Materjal Osa Materjal
Sisemine korvaklapp ABS Peavoru POM+TPE
Valimine kdrvaklapp, vasak | ABS Kiivri kahvel POM
Valimine kdrvaklapp, pa- ABS+TPE Kiivri kahvli vedru Teras
rem
Sisud PUR Kruvid Teras
Kd&rvapadjad PVC Ja vahtplast
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Johdanto

Tuotekuvaus

Tuote X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) on
kuulonsuojain, jossa on integroitu kaksisuuntainen
tiedonsiirto ja joka on varustettu langattomalla

Tuotteen kuvaus

(Kuva 1)

Ympariston danet -painike
Aanenvoimakkuuden mukaan saatyva mikrofoni
Bluetooth®-painike

Puhemikrofoni

Tilapainike

USB-C-laturin kaapelin 1&ahto
Aanenvoimakkuuden lisdyspainike
Aanenvoimakkuuden vahennyspainike
. Virtapainike

10. Puomimikrofonin 1&ht6

© XN OA NS

Vaatimustenmukaisuus ja hyvaksynnat

Husqvarna AB SE-561 82 Huskvarna, Sweden,

tel: +46-36-146500, vakuuttaa taten, etta
radiolaitteet mallia HP500BT-01 ja HP500BT-01
tayttavat direktiivien 2014/53/EU, 2011/65/EU

seka asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset.

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti
on osoitteessa www.husqvarna.com, (kaytettavat
hakusanat: X-SYNC, HP500BT-01, HP500BT-02).

Tuotteen vaimennusarvot ja danitasot on testattu

ja hyvaksytty seuraavien mukaisesti: EN 352-1:2020
(sankamalli), EN 352-3:2020 (kyparakiinnitteinen), EN
352-4:2020, EN 352-6:2020 ja EN 352-8:2020.

Vaatimuksenmukaisuustarkistukseen osallistunut
ilmoitettu tarkastuslaitos on: limoitetun laitoksen numero
on 1974. PZT GmbH, Bismarckstralle 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

PZT:n sertifioima ja valvoma.
Akulla on IEC62133 2 version 2 -sertifiointi.

C €1974

Bluetooth®-yhteydelléd seka FM-radiolla. Malli
HP500BT-01 on sankamallinen kuulonsuojain ja malli
HP500BT-02 on kyparakiinnitteinen kuulonsuojain.
Tuote suojaa haitalliselta melulta.

UK Importer:

Husqgvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

FCC-toimittajien tuotteista HP500BT-01, HP500BT-02
vastaavan osapuolen vaatimustenmukaisuusvakuutus.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 United
States.

Yhteystiedot Yhdysvalloissa: Michael Campbell,
Manager Product Compliance, puhelin:
+1 704 597 5000.

FCC-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Tama laite tayttda FCC:n saantdjen osan 15
vaatimukset. Seuraavat kaksi ehtoa koskevat kayttoa:
(1) laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairiéita ja (2) laitteen
on hyvaksyttava kaikki vastaanotettu hairi6 silloinkin,
kun se aiheuttaa ei-toivottua toimintaa.

Tama laite on testattu ja sen on havaittu noudattavan
FCC:n saantdjen osassa 15 kuvattuja luokan B
digitaalisen laitteen rajoituksia. Rajoitusten tarkoitus
on taata kohtuullinen suoja haitallisilta hairi6ilté
asuinalueilla. Laite tuottaa, kayttaa ja saattaa sateilla
radiotaajuusenergiaa ja saattaa hairita radioliikennetta,
jos laitetta ei ole asennettu ja kaytetty ohjeiden
mukaisesti. Minkaan asennuksen hairiéttomyytta ei
kuitenkaan voida taata. Jos laite hairitsee radio-

tai televisioliikennettd, mika voidaan maarittaa
katkaisemalla laitteen virta ja kytkemalla se uudelleen,
kayttaja voi yrittda korjata hairién seuraavasti:

« Vie laite kauemmaksi vastaanottimesta.
« Kysy lisatietoja myyjalta.
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Tuotteen merkinnat ovat oikeassa kuulonsuojaimessa
olevassa tarrassa.

Rekisterdidyt tavaramerkit

Bluetooth® -sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth
SIG, inc.:n omistamia rekisterdityja tavaramerkkeja.
Husqvarna kayttaa kyseisia merkkeja luvanvaraisesti.

Turvallisuus

Turvallisuusmaaritelméat

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

VAROITUS: Tsta kaytetaan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

HUOMAUTUS: Tata kaytetaan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata koneen, muiden materiaalien tai
ympaéristén vaurioituminen.

A
A

Huomautus: Tata kaytetaan tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Yleiset turvaohjeet

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttda.

A

« Saasta nama ohjeet ja noudata niita.

« Varmista, etta olet valinnut itsellesi parhaiten istuvan
ja toimivan tuotteen.

»  Ala muuta tai poista tuotteen osia. Tee muutoksia
ainoastaan tésséa kayttdohjeessa annettujen
ohjeiden mukaisesti.

« Tuotteen melunvaimennus heikkenee, jos et noudata
tdman kayttdohjeen ohjeita. Kuulonsuojaimet, ja
erityisesti niiden kupujen tyynyt, voivat kulua
kaytossa. Ne on tarkastettava usein halkeamien ja
kulumien varalta. Katso kohdasta Huolfo sivulla 86.

» Tietyt kemikaalit voivat heikentda taman tuotteen
tehoa. Lisatietoja saa valmistajalta. Pida tuote
poissa voimakkaiden aineiden lahelté ja puhdista
se saanndllisesti. Kayta vedella ja saippualla
kostutettua liinaa. Al4 pese &laké upota kokonaan
veteen.

« Kaikki huolto- ja korjausty6t on tehtéava hyvaksytyssa
huoltoliikkeessa. Kayta vain alkuperéisia Husqvarna-
varaosia.

+  Ala koskaan kayta kuulonsuojaimia yli 10:ta vuotta
pakkauksessa ilmoitetusta valmistuspaivasta.

< Laitteen toiminta voi heikentya akun kuluessa.

Turvallisuusohjeet kéyttda varten

« Kayttajan on varmistettava, ettd meluisissa
ymparistdissa kaytetdan aina kuulonsuojaimia.

» Ole tavallista huolellisempi ja kuuntele
varoitussignaaleja, kun kaytat tuotetta. Tuote
vaimentaa varoitussignaaleja.

+ Viihdetoiminnon kayttdminen voi heikentaa
varoitussignaalien kuulumista tietyilla tyopaikoilla.

+ Varmista, ettd tuote ei kolhiinnu kuljetuksen ja
kayton aikana.

» Kayta tuotetta ainoastaan lampétilassa -20 — +55
°C (-4°F — +131°F). Jos kaytat tuotetta muissa
lampétiloissa, sen elektroniikka, akku ja mekaaniset
osat voivat vioittua.

* Varmista ennen tuotteen kayttda, etta osaat kayttaa
sitd. Ota yhteytta huoltoliikkeeseen, jos tuote on
vioittunut. Alé avaa koteloal

* Hygieniasuojien kiinnittdminen tyynyihin voi vaikuttaa
kuulonsuojainten akustisiin ominaisuuksiin. Kayta
aina alkuperaisia lisévarusteita.

+  Al& paina kuulonsuojaimia kyparan ulkokuorta
vasten. Se voi aiheuttaa halkeamia kypéran sivuille.

(Kuva 4)

«  Ala sailyta tuotetta yli 55 °C:n (131 °F) lampétilassa
esimerkiksi kojelaudalla. Al4 sailyta tuotetta alle
-20 °C:n (-4°F) lampdtilassa.

+ Kayttajan on varmistettava, ettéd kuulonsuojaimet
sovitetaan ja niitd sdddetadan ja hoidetaan tdman
kayttdohjeen mukaisesti.

* Kuulosuojaimissa on turvallisuutta lisdéva audiotulo.
Kayttéjan on tarkistettava suojaimen toimivuus
ennen kayttéa. Jos toiminnassa ilmenee hairioita tai
vikoja, kayttajan on toimittava valmistajan antamien
huolto-ohjeiden mukaisesti.

Akkuturvallisuus

* Kuulonsuojaimessa aanitasosta riippuva vaimennus.
Kayttajan on tarkistettava suojaimen toimivuus
ennen kayttéa. Jos toiminnassa ilmenee hairiéita tai
vikoja, kayttajan on toimittava valmistajan antamien
huolto-ohjeiden mukaisesti.

* Tuote sisaltda akun ja séhkdkomponentteja, jotka
voivat syttyd palamaan palo- tai réjahdysherkissa
ympaéristoissa. Tuotetta ei saa kayttda ymparistdissa,
joissa kipinat voivat aiheuttaa tulipalon tai
réjahdyksen.

+ Lataa tuotetta ainoastaan lampétilassa 040 °C (32—
104°F). Lataaminen muissa lampétiloissa voi vioittaa
elektroniikkaa ja akkua.
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Asentaminen

Johdanto

c VAROITUS: siirra hiukset sivuun,

korvien ymparilla, ennen kuin kaytéat tuotetta.

ennen kuin kokoat tuotteen. Varmista, etta
tiivistysrenkaat ovat tiiviisti paatéa vasten ja
Kuulosuojaimien kayttaminen sangan
kanssa
1. Laita sanka paasi paalle.
2. Séaada korkeutta liikuttamalla suojaimia yl6s tai alas.
(Kuva 5)
Kuulonsuojaimen kiinnittaminen
kypéaraan
1. Asenna kyparaan kuulosuojainmalliin sopivat

kiinnikesovittimet. Katso kohdasta Hyvdksytyt
kypdrét sivulla 87.

2. Asenna kyparakiinnike kiinnikesovittimeen. (Kuva 6)

Huomautus: Katso kohdasta Hyvéksytyt
kypdrét sivulla 87 , mika kyparakiinnike sopii
kyparaan.

Siirrd kuulonsuojaimet ala-asentoon.

Nosta kuulonsuojaimia ulos- ja yléspain, kunnes ne
lukittuvat sailytysasentoon. (Kuva 7)

5. Tee merkinta johtoon.

a) Jos kyparan malli on H300, tee merkinta 27
cm:n/ 11 tuuman (X) padhan kummastakin
kuulonsuojaimesta.

b) Jos kypéaran malli on Spire Vent X, tee merkinta
14,5 cm:n / 6 tuuman (Y) pddhan kummastakin
kuulonsuojaimesta. (Kuva 8)

6. Aseta kyparakiinnike kypéarassa olevaan aukkoon.
(Kuva 9)

7. Jatka hyvéksytyn kyparan kokoamisohjeiden
mukaisesti.

c HUOMAUTUS: varmista, etta johto

ei taitu tai ettei silla ole pieni taipumissade.

Varmista, etta johto liikkuu sujuvasti kyparan
Kuulonsuojaimien kiinnittdminen kyparaén
H300

aukossa.
1. lrrota paavaljaat kyparasta. (Kuva 10)

2. Kiinnita johto reikiin nippusiteilla tai kiinnikkeilla.
(Kuva 11)

3. Jos kiinnitat johdon nippusiteilld, katkaise nippuside
ja tyénna nippusiteen lukko sivuaukkoon.

4. Aseta johto silmukaksi ja kiinnitéd paavaljaat ja
niskansuojus. Varmista, etté johto on kyparan
ulkokuoren ja paavaljaiden valissa. (Kuva 12)

Kuulonsuojaimien kiinnittdminen kypéréan

Spire Vent X

1. Aseta johto silmukaksi taaksepain.

2. Kiinnita johto paavaljaisiin nippusiteilld. Kiinnita
nippuside sangan takahihnaan.

3. Katkaise nippuside.

4. Aseta loput johdosta silmukaksi taaksepain
niskaosan taakse. (Kuva 13)

Kuulonsuojainten asettaminen kayttdasentoon

1. Aseta kypara paahan.
2. Saada kuulonsuojaimet siten, etta ne ovat tiiviisti
korvien ymparilla ja paata vasten. (Kuva 14)

Kuulonsuojainten asettaminen
valmiusasentoon

* Nosta kuulonsuojaimia ulos- ja yldspain, kunnes ne
lukittuvat sailytysasentoon. (Kuva 15)

Tuotteen asettaminen kuljetusasentoon

1. Aseta kuulonsuojaimet valmiusasentoon.
Katso kohdasta Kuulonsuojainten asettaminen
valmiusasentoon sivulla 84.

2. Kaanna kuulonsuojaimia taaksepain kyparan sivuja
pitkin, kunnes ne lukittuvat kuljetusasentoon. (Kuva
16)

Puomimikrofonin liitdminen
Kayté puomimikrofonia meluisissa ymparistoissa.

1. Kiinnita tuulisuojus puomimikrofoniin.

2. Liitéd puomimikrofoni oikean kuulonsuojaimen
mikrofonilahtéon. (Kuva 17)

3. Aseta puomimikrofoni 1 cm:n (0,4 tuumaa) (A)
etaisyydelle suusta.
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Kayttd

Johdanto

e VAROITUS: Lue turvallisuutta

kasitteleva luku niin, ettd ymmarrat sen
sisallén, ennen laitteen kayttamista.
Tuotteen lataaminen
1. Liita latauskaapelin USB-C-liitin vasemman
kuulonsuojaimen liitdntdan. (Kuva 18)

2. Liita latauskaapelin USB-liitin USB-laturiin tai
muuhun USB-porttiin.

Huomautus: virtalshteen lahtévirran on oltava
5V /2A, jotta tuote latautuu enimmaiskapasiteetilla.

Huomautus: Biuetooth®-painikkeen LED-
merkkivalo vilkkuu hitaasti vihreana, kun akku
latautuu. Bluetooth®-painikkeen LED-merkkivalo
palaa tasaisen vihredna, kun akku on ladattu
tayteen.

Laitteen kdynnistdminen

« Paina virtapainiketta sekunnin ajan.

Huomautus: Asnimerkki iimaisee, etté tuote
on paalla. Aaniviesti iimoittaa akun tilan ja kuinka
monta laitetta on liitetty langattomasti Bluetooth®-
yhteydella.

Aaniviesti

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Bluetooth®-painikkeen
LED-merkkivalo

Adaniviesti

ONE BLUETOOTH DEVI- | Merkkivalo on sininen.
CE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Siirtyminen FM-radiotilan ja Bluetooth®-tilan
vélilla

«  Siirry FM-radiotilan ja Bluetooth®-tilan valilla
painamalla tilapainiketta nopeasti 2 kertaa.

Huomautus: Aaniviesti kertoo valitun tilan.
Katso alla oleva taulukko.

Aaniviesti

RADIO

BLUETOOTH

FM-radiotila

FM-radiotilassa voit kuunnella FM-radiota
kaupunkialueilla tai muilla alueilla, joilla on vahva FM-
radiosignaali. FM-radion suorituskykyyn voi vaikuttaa
epatasainen maasto tai tihea kasvillisuus.

FM-radiokanavan vaihtaminen

* Vaihda FM-radiokanavaa pitamalla
aanenvoimakkuuden lisdyspainiketta tai
vahennyspainiketta painettuna 1 sekunnin ajan.

Bluetooth®-tila

Bluetooth®-tilassa voit yhdistaa tuotteen laitteeseen,
jossa kéaytetaan langatonta Bluetooth®-tekniikkaa.

Bluetooth®-laiteparin muodostaminen

1. Kaynnista laiteparin muodostaminen painamalla
Bluetooth®-painiketta 2 sekunnin ajan.

Huomautus: Laiteparin muodostus kaynnistyy,
kun kuulet danimerkin ja Bluetooth®-painike vilkkuu
hitaasti sinisena. Laiteparin muodostustila on
aktiivinen 30 sekunnin ajan.

2. Kaynnista laiteparin muodostus
langatontaBluetooth®-yhteytta varten.

3. Valitse laitteen laiteluettelosta tarvittaessa
Husqvarna X-COM Active.

Huomautus: Asniviesti kertoo tuotteen
parilitoksen tilan. Katso alla oleva taulukko.

Adaniviesti Bluetooth®-pai- | Informaatio
nikkeen LED-
merkkivalo
BLUETOOTH Palaa tasaisen Tuote on yhdis-
DEVICE CON- sinisena. tetty laitteeseen,
NECTED jossa kaytetaan
langatonta Blue-
tooth®-tekniik-
kaa.
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Aaniviesti Informaatio

CALL ENDED

Aaniviesti Bluetooth®-pai- | Informaatio
nikkeen LED-
merkkivalo
BLUETOOTH Palaa tasaisen | Tuotetta ei ole
CONNECTION | punaisena 2 se- | yhdistetty laittee-
FAILED kuntia. seen, jossa kay-
tetdan langaton-
ta Bluetooth®-
tekniikka.

Huomautus: Tuotteeseen yhdistetty laite, jossa
kaytetaan langatonta Bluetooth®-tekniikkaa, muodostaa
yhteyden tuotteeseen automaattisesti seuraavan kerran,
kun tuotetta kaytetaan laitteen kanssa.

Toistettavan aanitiedoston vaihtaminen

« Valitse seuraava toistettava danitiedosto painamalla
aanenvoimakkuuden lisayspainiketta 0,5 sekunnin
ajan.

+ Palaa edelliseen danitiedostoon pitamalla
aanenvoimakkuuden vahennyspainiketta painettuna
0,5 sekunnin ajan.

Aanitiedoston toiston pyséyttaminen tai
kaynnistdminen

+ Aanitiedoston toiston voi pyséyttaé tai kaynnistaa
painamalla tilapainiketta.

Puheluun vastaaminen tai puhelun
lopettaminen

Jos mobiililaite on yhdistetty laitteeseen langattomalla
Bluetooth®-yhteydelld, kuulonsuojaimista kuuluu
aanimerkki, kun puhelu saapuu.

* Puheluun voi vastata tai sen voi lopettaa painamalla
tilapainiketta.

* Hylk&a saapuva puhelu painamalla tilapainiketta
sekunnin ajan.

Huomautus: Aznimerkki iimoittaa, kun
puheluun vastataan tai se hylataan.

Puhelu on paattynyt.

Aanenvoimakkuuden saatdminen

* Saada aanenvoimakkuutta painamalla
aanenvoimakkuuden lisdys- tai vahennyspainiketta.
Aanimerkki ilmoittaa vahimmais- tai
enimmaisdanenvoimakkuuden.

Ympériston ddnet -tilan maarittdminen
Ympariston danet -tilassa kuulet ympérilla olevat danet.

« Paina ympariston aanet -painiketta.

Huomautus: Aaniviesti kertoo, mika ympériston
aanet -tila on valittuna.

Aaniviesti

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Laitteen pysayttaminen

* Paina virtapainiketta sekunnin ajan.

Huomautus: Asniviesti kertoo akun tilan ja
LED-merkkivalot sammuvat. Aanimerkki iimaisee,
etta tuote ei ole paalla.

Tuotteen pakotettu sammuttaminen

» Paina virtapainiketta 12 sekunnin ajan.

Huolto

Tuotteen huoltaminen

HUOMAUTUS: Ala huuhtele tuotetta

alaka upota sita kokonaan veteen.

HUOMAUTUS: Suihkeet, nesteet
ja muut liuotinaineita ja/tai alkoholia
siséltdvat puhdistusaineet voivat heikentaa
suojaominaisuuksia.

A
A

HUOMAUTUS: Kayta alkupersisia

Husqgvarna-varaosia.

A

1. Puhdista tuote sédanndllisesti. Kayta miedolla
saippualiuoksella kostutettua liinaa.

2. Tarkista tiivistysrenkaiden ja
vaahtokumipehmusteiden kunto aina ennen kayttoa.
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3. Vaihda tiivistysrenkaat ja vaahtokumipehmusteet
6 kuukauden vélein tai tarvittaessa useamminkin.
Varmista, etta tiivistysrenkaan ilma-aukko
osoittaa alaspain asennuksen aikana. Kayta
alkuperaisvaraosana saatavaa hygieniasarjaa, joka
sisaltaa tiivisterenkaat ja vaahtomuovisuojukset.
Lisatietoja hygieniasarjasta on saatavana
osoitteessa www.husqvarna.com. (Kuva 19)

Huomautus: Jos kuulonsuojaimet ovat sisalta
marat, anna niiden kuivua kuljetusasennossa. Katso

kohdasta Twofteen asettaminen kuljetusasentoon

sivulla 84.

4. Vaihda puhemikrofonin kalvo, jos se on vaurioitunut.

5. Vaihda danenvoimakkuuden mukaan saatyvan
mikrofonin tuulisuojus, jos se on vaurioitunut.

6. Vaihda puomimikrofonin tuulisuojus, jos se on

vaurioitunut.

7. Vaihda tarvittaessa sangan pehmuste. (Kuva 20)

Kuljettaminen, sailyttaminen ja havittaminen

Kuljetus ja sailytys

HUOMAUTUS: Aseta
kuulonsuojaimet kuljetuksen ja sailytyksen

ajaksi kayttdasentoon, jotta muovimateriaali
ei kulu.

« Aseta kuulonsuojaimet kayttdasentoon. Katso
kohdasta Kuulonsuojainten asettaminen
kéyttéasentoon sivulla 84.

« Varmista, etta tiivistysrenkaat eivat ole lytyssa.

« Aseta tuote kuivaan ja puhtaaseen tilaan.

* Suojaa tuote suoralta auringonvalolta.

« Varmista akun kestévyys lataamalla akku 6 viikon

* Kuljeta tuotetta turvallisessa tilassa.

Havittdminen

* Noudata kansallisia saadoksia.

» Kayta paikallista kierratysjarjestelmaa.

» Laitetta tai sen pakkausta ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana. Vie se asianmukaiseen

sahko- ja elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

vélein.
Lisdvarusteet
Hyvaksytyt kyparat
Kayta tuotetta vain seuraavien kyparien kanssa.
Malli Kypaérakiinnikkeen tyyppi Sovittimen kuva Hyvéksytyt mitat
:g;gvarna Technical, Sovitin H300 (Kuva 21) M/L
Husqvarna Spire Sovitin Spire L
(Kuva 22)
KASK Zenith X
Tekniset tiedot

Alla esitetdan kunkin tuotteen teknisia tietoja. Lisatietoja
on kayttdohjeen teknisia tietoja koskevassa liitteessa.

(Kuva 2)
(Kuva 3)

Lisatietoja teknisten tietojen sisalléstad on seuraavassa
luettelossa:

* F =taajuudet, joilla vaimennus mitataan.

* Mf = keskiarvo.
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» Sf = vakiopoikkeama.

* APV (Mf-Sf) = oletettu suojausarvo.

* H = suuritaajuinen vaimennusarvo (odotettu
aanitason vaimennus aanelle, kun Lg-La = -2 dB). M
= keskitaajuinen vaimennusarvo (odotettu &anitason
vaimennus aénelle, kun Lg-Lp = +2 dB). L =
pienitaajuinen vaimennusarvo (odotettu aénitason
vaimennus aénelle, kun L¢-Lp = +10 dB).

* SNR = Single Number Rating (arvo,
joka vahennetaan mitatusta C-painotetusta

aanenpainetasosta L, jotta voidaan arvioida
tehollinen A-painotettu danitaso korvan sisalla).

Tuotteesta vastaava valmistaja: Husqvarna AB, SE-561
82 Huskvarna, Ruotsi, puh: +46 36 146 500.

Melutaso

FM-radiotilan ja kuulokemikrofonitilan
enimmaisaanentaso vastaa 82 desibelia (A).

Materiaalit
Osa Materiaali Osa Materiaali
Sisadkupu ABS Paalakisanka POM+TPE
Ulkokupu, vasen ABS Kypéaran haarukka POM
Ulkokupu, oikea ABS+TPE Kypéaran haarukan jousi Teras
Liséosat PUR Ruuvit Teras
Tiivistysrenkaat PVC ja vaahto
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Introduction

Description du produit

Le produit X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) est
un protege-oreilles avec communication Full Duplex
intégrée, technologie sans fil Bluetooth® et radio FM. Le

Apergu du produit

Fig. 1)

Bouton de bruit ambiant

Microphone dépendant du niveau sonore
Bouton Bluetooth®

Microphone vocal

Bouton de mode

Sortie pour cable de chargement USB-C
Bouton Augmenter le volume

Bouton Baisser le volume

. Bouton ON/OFF

10. Sortie microphone a perche

©®NOOAE®N=

Conformité et homologations

Par la présente, Husqvarna AB, SE-561 82

Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500déclare que les
équipements radio de type HP500BT-01 et HP500BT-01
sont conformes aux réglements 2014/53/EU,
2011/65/EU et (EU) 2016/425. Le texte intégral de la
déclaration de conformité UE est disponible sur Internet
a l'adresse suivante : www.husqvarna.com ; recherchez
X-SYNC, HP500BT-01, HP500BT-02.

Les valeurs d'atténuation et les niveaux sonores du
produit sont testés et approuvés conformément aux
normes : EN 352-1:2020 (serre-téte), EN 352-3:2020
(monté sur casque), EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 et
EN 352-8:2020.

L'organisme notifié impliqué dans I'évaluation de
conformité est le suivant : Numéro d'organisme notifié
1974. PZT GmbH, Bismarckstrale 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Certification et surveillance par PZT.

La batterie est certifiée conforme a I'édition 2 de la
norme |IEC62133.

c €1974

modéle HP500BT-01 est un protége-oreilles avec serre-
téte et le modéele HP500BT-02 est un protége-oreilles
pour un casque. Le produit protége les oreilles des
nuisances sonores.

UK Importer:

Husqgvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

ID FCC : ZASHP500BT, ID IC : 23307-
HP500BT

Déclaration de conformité des fournisseurs (SDoC)
de la FCC pour la Partie responsable HP500BT-01,
HP500BT-02.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269, Etats-
Unis.

Contact Etats-Unis : Michael Campbell, Directeur
Conformité Produit, téléphone : +1 704 597 5000.

Déclaration de conformité de la FCC :

L'appareil est conforme a la réglementation FCC,
partie 15. Son utilisation est soumise aux deux
conditions suivantes : (1) Ce dispositif ne doit

pas entrainer d'interférences dangereuses ; et (2)
ce dispositif doit accepter toute interférence regue,
y compris les interférences pouvant provoquer un
fonctionnement non souhaité.

cet équipement a été testé et jugé conforme aux

limites imposées aux appareils numériques de classe B,
conformément a la partie 15 de la réglementation FCC.
Ces limites sont congues pour fournir une protection
raisonnable contre les interférences nuisibles dans

les installations résidentielles. Cet équipement génére,
utilise et peut émettre une énergie de fréquence

radio, et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément
aux instructions, peut provoquer des interférences
nuisibles aux communications radio. Cependant, rien ne
garantit I'absence d'interférences dans une installation
particuliére. Si cet appareil provoque des interférences
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nuisibles a la réception radiophonique ou télévisuelle,
ce qui peut étre déterminé en allumant et en

éteignant I'appareil, I'utilisateur est encouragé a essayer
de corriger ces interférences en appliquant une ou
plusieurs des mesures suivantes :

» Augmentez la distance entre I'équipement et le
récepteur.
« Sivous avez besoin d'aide, consultez un revendeur.

Le marquage sur le produit se trouve sur I'étiquette du
protege-oreilles droit.

Marques déposées

La marque et les logos Bluetooth® sont des marques
déposées appartenant a Bluetooth SIG, inc., et toute
utilisation de ces marques par Husqvarna est régie par
une licence.

Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des recommandations et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
spécialement importantes du manuel.

AVERTISSEMENT: symbole utilisé

en cas de risque de blessures ou de
mort pour 'opérateur ou les personnes a
proximité si les instructions du manuel ne
sont pas respectées.

REMARQUE: Symbole utilisé en cas

de risque de dommages pour le produit,
d'autres matériaux ou les environs si
les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

A

Remarque: Symbole utilisé pour donner des
informations supplémentaires pour une situation
donnée.

Consignes générales de sécurité

c AVERTISSEMENT: iisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
» Lisez et conservez ces instructions.

produit.

» Pour un confort et un fonctionnement optimaux,
assurez-vous d'avoir choisi le produit adapté a votre
utilisation.

* Ne modifiez pas et ne retirez pas de pieces sur
le produit. Effectuez uniquement les modifications
décrites dans le présent manuel d'utilisation.

« L'atténuation du bruit du produit peut étre
significativement moins efficace si vous ne suivez
pas les instructions du présent manuel d'utilisation.
Les protége-oreilles, en particulier les coussinets,
peuvent se détériorer ou fuir a 'usage et doivent
donc étre frequemment examinés. Reportez-vous a
la section Entretien a la page 94.

« Ce produit peut étre altéré par certaines substances
chimiques. Pour plus d'informations, contactez le
fabricant. Tenez-vous a I'écart des substances
agressives et nettoyez régulierement le produit.

Utilisez un chiffon ainsi que de I'eau et du savon.
Ne rincez pas le produit et ne I'immergez pas
complétement dans I'eau.

« Toutes les opérations d'entretien et de réparation
doivent étre effectuées par un atelier d'entretien
agréé. Utilisez uniquement les piéces de rechange
d'origine Husqvarna.

» N'utilisez jamais les protége-oreilles au-dela de
10 ans a compter de la date de fabrication figurant
sur 'emballage.

« La fonctionnalité du produit peut se détériorer avec
la consommation de la batterie.

Instructions de sécurité pour le
fonctionnement

« L'utilisateur doit veiller a toujours porter les protége-
oreilles dans les environnements bruyants.

« Soyez tres prudent et écoutez les signaux
d'avertissement lorsque vous utilisez le produit. Le
bruit des signaux d'avertissement peut s'affaiblir
lorsque vous utilisez le produit.

« L'audibilité des signaux d'avertissement sur un lieu
de travail spécifique peut étre altérée lorsque vous
utilisez l'installation de divertissement.

* Assurez-vous de ne pas heurter le produit lors du
transport et de I'utilisation.

« Utilisez uniqguement le produit a des températures
comprises entre -20 °C et +55 °C/-4 °F et +131 °F.
Si vous utilisez le produit a d'autres températures,
cela pourrait endommager les circuits électroniques,
la batterie et les pieces mécaniques.

* Assurez-vous de savoir comment utiliser le produit
avant de I'utiliser. Si le produit est endommagé,
consultez votre atelier d'entretien. N'ouvrez pas le
boitier !

* Recouvrir les coussinets de bonnettes hygiéniques
peut réduire l'efficacité acoustique des protége-
oreilles. Utilisez uniquement des accessoires
d'origine.

« Ne poussez pas les protege-oreilles contre la coque
du casque. En effet, cela pourrait fissurer le coté du
casque.

(Fig. 4)

* Ne rangez pas le produit & des températures
supérieures a +55 °C/+131 °F, par exemple sur un
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tableau de bord. Ne rangez pas le produit a des
températures inférieures a -20 °C/-4 °F.

« L'utilisateur doit s'assurer que les protége-oreilles
sont portés, ajustés et entretenus conformément a
ce manuel d'utilisation.

« Le protege-oreilles est fourni avec une entrée audio
liée a la sécurité. L'utilisateur doit en vérifier le bon
fonctionnement avant utilisation. Si une distorsion ou
une panne est détectée, I'utilisateur doit se référer
aux conseils du fabricant pour I'entretien.

Consignes de sécurité relatives a
I'utilisation de la batterie

* Le protége-oreilles est doté d'une atténuation
dépendante du niveau sonore. L'utilisateur doit en

vérifier le bon fonctionnement avant utilisation. Si un
mauvais fonctionnement ou un défaut est détecté,
I'utilisateur doit suivre les instructions du fabricant
pour I'entretien.

» Le produit contient une batterie et des composants
électriques susceptibles de provoquer une
inflammation dans les atmosphéres inflammables ou
explosives. Ne I'utilisez pas dans des milieux ou
des étincelles peuvent générer un incendie ou une
explosion.

* Chargez uniquement le produit a des températures
comprises entre 0 °C et +40 °C/+32 °F et +104 °F.
Charger le produit a des températures situées en
dehors de la plage spécifiée pourrait endommager
les circuits électroniques et la batterie.

Montage

Introduction

c AVERTISSEMENT: Piacez vos

téte et autour de vos oreilles avant d'utiliser
le produit.

cheveux sur le coté avant d'assembler
le produit. Assurez-vous que les bagues
d'étanchéité sont bien serrées contre votre

Pour mettre les protége-oreilles avec

serre-téte

1. Placez le serre-téte au sommet de votre téte.

2. Déplacez les protege-oreilles vers le haut ou le bas

pour régler leur hauteur. (Fig. 5)
Pour monter les protége-oreilles sur un
casque

1. Montez le type d'adaptateur de fixation approprié
sur la coque du casque. Reportez-vous a la section
Casques homologués a la page 95.

2. Montez la fourche du casque sur I'adaptateur de
fixation. (Fig. 6)

Remarque: Reportez-vous a la section
Casques homologués a la page 95 pour obtenir

plus d'informations sur la fixation de casque adaptée
a votre casque.

3. Réglez les protége-oreilles dans la position la plus
basse.

4. Tirez les protége-oreilles vers I'extérieur et vers le
haut jusqu'a ce qu'ils se bloquent en position de
veille. (Fig. 7)

5. Effectuez un repére sur le cable.

a) Pour le casque H300, effectuez un repere a
27 cm/11 in (X) de chaque protége-oreilles.

b) Pour le casque Spire Vent X, effectuez un repére
a 14,5 cm/6 in (Y) de chaque protége-oreilles.
(Fig. 8)

6. Placez la fixation du casque dans la fente du
casque. (Fig. 9)

7. Continuez a suivre les instructions de montage de
votre casque homologué.

c REMARQUE! Assurez-vous que le

cable n'est pas tordu ou présente un faible
rayon de courbure. Assurez-vous que le

Pour monter les protége-oreilles sur le casque

H300

cable peut se déplacer librement dans
1. Dégagez le harnais de téte du casque. (Fig. 10)

I'ouverture du casque.

2. Fixez le cable sur les orifices a l'aide des serre-
cables ou attaches. (Fig. 11)

3. Sivous fixez le cable a l'aide de serre-cébles,
coupez le serre-cable et poussez le verrou du serre-
cable dans la fente latérale.

4. Formez une boucle avec le cable puis fixez le
harnais de téte et le protége-nuque. Assurez-vous
que le cable se trouve entre la coque du casque et le
harnais de téte. (Fig. 12)

Pour monter les protége-oreilles sur le casque
Spire Vent X
1. Placez le cable dans une boucle vers l'arriére.

2. Fixez le cable sur le harnais de téte a I'aide des
serre-cables. Fixez le serre-cable a travers la sangle
arriére du serre-téte.

3. Coupez le serre-céble.

Placez la partie restante du cable dans une boucle
vers l'arriére, derriére le serre-téte arriére. (Fig. 13)
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Pour régler les protége-oreilles en position de
fonctionnement

1. Placez le casque sur votre téte.

2. Réglez les protége-oreilles jusqu'a ce qu'ils soient
bien serrés autour de vos oreilles et contre votre
téte. (Fig. 14)

Pour régler les protége-oreilles en position de

veille

« Tirez les protege-oreilles vers I'extérieur et vers le
haut jusqu'a ce qu'ils se bloquent en position de
veille. (Fig. 15)

Pour régler les protége-oreilles en position de
repos
1. Réglez les protege-oreilles en position de veille.

Reportez-vous a la section Pour régler les protége-
oreilles en position de veille a la page 92.

2. Faites tourner les protége-oreilles vers l'arriére, le
long du cété du casque, jusqu'a ce qu'ils se bloquent
en position de repos. (Fig. 16)

Pour connecter le microphone a perche

Utilisez le microphone a perche dans des
environnements trés bruyants.

1. Fixez le filtre a vent sur le microphone a perche.

2. Branchez le microphone a perche sur la sortie de
microphone du protege-oreilles droit. (Fig. 17)

3. Placez le microphone a perche a 1 cm/0,4 in (A) de
votre bouche.

Utilisation

Introduction

Message audio

le produit, vous devez lire et comprendre le
chapitre sur la sécurité.

c AVERTISSEMENT: Avant dutiliser

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

Pour charger le produit

1. Branchez le connecteur USBC-C situé sur le cable
du chargeur a la sortie du protége-oreilles gauche.
(Fig. 18)

2. Branchez le connecteur USB situé sur le cable du
chargeur a un chargeur USB ou a une autre prise
USB.

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Témoin LED du bouton
Bluetooth®

Message audio

ONE BLUETOOTH DEVI- | Le témoin LED est bleu.
CE CONNECTED

Remarque: La sortie de la prise de courant
doit étre de 5 V et 2 A pour charger a la capacité
maximale.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Remarque: Le voyant sur le bouton Bluetooth®
clignote lentement en vert lorsque la batterie est en
charge. Le voyant sur le bouton Bluetooth® est vert
fixe lorsque la batterie est complétement chargée.

Pour démarrer le produit

* Maintenez enfoncé le bouton ON/OFF pendant
1 seconde.

Pour basculer entre le mode Radio FM et le
mode Bluetooth®
* Appuyez rapidement deux fois sur le bouton mode

pour basculer entre le mode Radio FM et le mode
Bluetooth®.

Remarque: Un message audio vous indique le
mode que vous avez sélectionné. Reportez-vous au
tableau ci-dessous.

Remarque: Un signal sonore vous indique que
le produit est allumé. Un message audio vous
indique I'état de la batterie et le nombre d'appareils
connectés avec la technologie sans fil Bluetooth®.

Message audio

RADIO

BLUETOOTH

92
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Mode Radio FM

En mode Radio FM, vous accédez a la radio FM dans
les zones urbaines ou autres zones disposant d'un
signal radio FM puissant. Les performances de la radio
FM peuvent étre affectées en cas de terrain accidenté

ou de végétation dense.

Pour modifier la station de radio FM

* Maintenez enfoncé le bouton Augmenter le volume
ou Baisser le volume pendant 1 seconde pour
changer de station de radio FM.

Mode Bluetooth®

En mode Bluetooth®, vous pouvez connecter votre
produit a un appareil grace a la technologie sans fil

Bluetooth®.

Pour effectuer une opération d'appariement

Bluetooth®

1. Appuyez sur le bouton Bluetooth® et maintenez-le
enfoncé pendant 2 secondes pour lancer la fonction
d'appariement sur votre produit.

Remarque: L'opération d'appariement démarre
lorsque vous entendez un bip et que le bouton

Bluetooth® clignote en bleu. Le mode d'appariement
est actif pendant 30 secondes.

2. Lancez I'opération d'appariement de la technologie

sans fil Bluetooth® sur I'appareil.

3. Sinécessaire, sélectionnez Husqvarna X-COM
Active dans la liste de périphériques de votre

appareil.

Remarque: un message audio vous informe
sur I'état du produit. Reportez-vous au tableau ci-

automatiquement a votre produit lors de la prochaine
utilisation du produit avec cet appareil.

Pour changer de piste audio

* Appuyez sur le bouton Augmenter le volume et
maintenez-le enfoncé pendant 0,5 seconde pour
passer a la piste audio suivante.

* Appuyez sur le bouton Baisser le volume et
maintenez-le enfoncé pendant 0,5 seconde pour
revenir a la piste audio précédente.

Pour arréter ou démarrer la diffusion audio

* Appuyez sur le bouton mode pour arréter ou
démarrer la diffusion audio.

Pour accepter, décliner ou mettre fin a un
appel téléphonique
Si votre appareil mobile est connecté au produit avec la

technologie sans fil Bluetooth®, un signal est émis dans
le protege-oreilles lors d'un appel téléphonique entrant.

* Appuyez sur le bouton mode pour accepter ou
mettre fin a I'appel téléphonique.

* Appuyez sur le bouton mode pendant 1 seconde
pour décliner un appel téléphonique entrant.

Remarque: Un signal sonore vous avertit
lorsque l'appel téléphonique est accepté ou annulé.

Message audio Informations

CALL ENDED L'appel téléphonique est

terminé.

Pour régler le volume

* Appuyez sur le bouton Augmenter le volume ou
Baisser le volume pour régler le volume. Un signal

dessous.
Message audio | Témoin LED du | Informations
bouton Blue-
tooth®
BLUETOOTH Bleu fixe. Le produit est
DEVICE CON- connecté a un
NECTED appareil avec
technologie sans
fil Bluetooth®.
BLUETOOTH Rouge fixe pen- | Le produit n'est
CONNECTION | dant 2 secon- pas connecté a
FAILED des. un appareil avec
technologie sans
fil Bluetooth®.

sonore vous avertit lorsque vous atteignez le volume
minimal ou maximal.

Pour régler le mode bruit ambiant

Le mode bruit ambiant vous permet d'entendre les sons
qui vous entourent.

* Appuyez sur le bouton bruit ambiant.

Remarque: Un message audio vous indique
I'état du mode bruit ambiant.

Message audio

AMBIENT LEVEL HIGH

Remarque: Un appareil avec technologie sans
fil Bluetooth® connecté a votre produit se connectera

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF
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Pour arréter le produit

* Maintenez enfoncé le bouton ON/OFF pendant
1 seconde.

Remarque: Un message audio vous indique
I'état de la batterie et les témoins LED s'éteignent.

Un signal sonore vous indique que le produit est
éteint.

Pour arréter le produit de force

* Maintenez enfoncé le bouton on/off pendant
12 secondes.

Entretien

Pour entretenir le produit

REMARQUE: Ne rincez pas le produit

A |'eau.

et ne I'immergez pas compléetement dans

Remarque: Si le coté intérieur des protége-
oreilles est humide, laissez-les sécher en position
de stationnement. Reportez-vous a la section Pour
régler les protége-oreilles en position de repos a la
page 92.

REMARQU E: Des vaporisateurs,

liquides ou produits nettoyants contenant
des solvants et/ou de l'alcool peuvent
réduire les fonctionnalités de protection du
produit.

>

REMARQUE: utilisez des piéces de

rechange Husqgvarna d'origine.

A

1. Nettoyez régulierement le produit. Utilisez un chiffon
ainsi qu'une solution savonneuse douce.

2. Controlez I'état des bagues d'étanchéité et des
inserts en caoutchouc mousse avant chaque
utilisation.

3. Remplacez les bagues d'étanchéité et les inserts
en caoutchouc mousse tous les 6 mois ou plus
fréquemment si nécessaire. Assurez-vous que
I'évent sur la bague d'étanchéité est orienté vers
le bas pendant le montage. Utilisez le kit d'hygiéne
d'origine qui comprend les bagues d'étanchéité
et les inserts en caoutchouc mousse. Reportez-
vous a la section www.husqgvarna.com pour plus
d'informations sur le kit d'hygiene. (Fig. 19)

4. Remplacez la membrane du microphone vocal si elle
est endommagée.

5. Remplacez le filtre a vent du microphone dépendant
du niveau sonore s'il est endommagé.

6. Remplacez le filtre & vent sur le microphone a
perche s'il est endommagé.

7. Remplacez le rembourrage confort du serre-téte si
nécessaire. (Fig. 20)

Transport, entreposage et mise au rebut

Transport et stockage

c REMARQUE: Pendant le transport

et le remisage, placez le protege-oreilles
en position de fonctionnement pour réduire
I'usure du matériau plastique.
* Réglez les protege-oreilles en position de
fonctionnement. Reportez-vous a la section
Pour régler les protége-oreilles en position de
fonctionnement a la page 92.
* Assurez-vous que les bagues d'étanchéité ne sont
pas comprimées.

* Placez le produit dans un endroit sec et propre.

« Conservez le produit a I'abri de la lumiére lors du
remisage.

« Chargez la batterie toutes les 6 semaines afin de
conserver sa qualité.

* Placez le produit dans un endroit sGr pendant le
transport.

Mise au rebut

* Respectez les réglementations nationales.

« Utilisez le circuit de recyclage local.

* Le produit ou son emballage ne font pas partie
des ordures ménageéres. Déposez-le dans une

94

2146 - 005 - 28.06.2024



station de recyclage pour équipements électriques
et électroniques.

Accessoires

Casques homologués

Utilisez uniquement le produit avec les casques
répertoriés ci-dessous.

Modéle Type de fixation du casque | Schéma de I'adaptateur Dimensions approuvées
Husqvarna Technical, Adaptateur H300 (Fig. 21) M/L
H300
Husqvarna Spire Adaptateur Spire L
(Fig. 22)

KASK Zenith X

Caractéristiques techniques

Reportez-vous aux illustrations qui suivent pour
connaitre les caractéristiques techniques de chaque
produit. Pour obtenir plus de caractéristiques

(Fig. 2)
(Fig. 3)

Pour plus d'informations sur le contenu des

caractéristiques techniques, reportez-vous a la liste

suivante :

« F =fréquence a laquelle est mesurée l'atténuation.

« Mf = valeur moyenne.

« Sf = déviation standard.

* APV (Mf-Sf) = valeur de protection supposée.

« H = valeur d'atténuation des hautes fréquences
(réduction du niveau de bruit prévue ou L¢-Lp =
-2 dB). M = valeur d'atténuation des moyennes
fréquences (réduction du niveau de bruit prévue ou
Lc-La = +2 dB). L = valeur d'atténuation des basses

techniques, reportez-vous a la fiche des caractéristiques
techniques en annexe de ce manuel d'utilisation.

fréquences (réduction du niveau de bruit prévue ou

Le-La = +10 dB).

* SNR = indice d'atténuation unique (la valeur qui
est retranchée du niveau mesuré de pression

acoustique pondéré C, L, afin d'estimer le niveau

sonore pondéré réel A a l'intérieur de l'oreille).

Fabricant responsable : Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Suéde, tél. : +46-36-146500.

Niveau sonore

Le mode Radio FM et le mode Casque présentent un

niveau sonore maximal équivalent de 82 dB (A).

Matériaux
Piece Matériau Piéce Matériau
Coquille intérieure ABS Serre-téte POM+TPE
Coquille extérieure, gauche | ABS Fourche du casque POM
Coquille extérieure, droite | ABS+TPE Ressort de fourche du cas- | Acier
que
Inserts PUR Vis Acier
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Piece

Matériau

Piece

Matériau

Bagues d'étanchéité

PVC et mousse

96
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Introduction

Description du produit

Le produit X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02)
est une protecteur d’oreille avec une transmission
bidirectionnelle intégrée, une fechnologie sans fil

Présentation de I'appareil
(Fig.- 1)

1. Bouton de son ambiant

2. Microphone dépendant du niveau

3. Bouton Bluetooth®

4. Microphone de communication

5. Bouton de mode

6. Prise de cable de chargement USB-C
7. Bouton d’augmentation de volume

8. Bouton de réduction de volume

9. Bouton On/Off (marche/arrét)

10. Sortie du microphone monté sur tige

Conformité aux normes et
homologations

Par la présente, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, déclare que I'équipement
radio de type HP500BT-01 et HP500BT-01 est conforme
a 2014/53/EU, 2011/65/EU et a la réglementation

(EU) 2016/425. Le texte intégral de la déclaration de
conformité de 'UE peut étre obtenu a I'adresse Internet
suivante : www.husqvarna.com; rechercher X-SYNC,
HP500BT-01, HP500BT-02.

Les valeurs d’atténuation et les niveaux sonores du
produit sont testés et approuvés conformément aux
exigences suivantes : EN 352-1:2020 (serre-téte), EN
352-3:2020 (monté sur casque), EN 352-4:2020, EN
352-6:2020 et EN 352-8:2020.

L’organisme notifié impliqué dans I'évaluation de la
conformité est le suivant : Numéro de I'organisme
notifié 1974. PZT GmbH, Bismarckstralle 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Certification et suivi par PZT.

La batterie est certifiée conforme a la norme IEC62133
édition 2.

Bluetooth® et une radio FM. Le modéle HP500BT-01
est un protecteur d’oreilles avec serre-téte et le modéle
HP500BT-02 est un protecteur d’oreilles pour casque.
Le produit offre une protection contre les bruits nocifs.

C €1974

UK Importer:

Husqgvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

Déclaration de conformité d'ISDE Canada

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le
présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation,
Sciences et Développement économique Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. Son
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :

* Cet appareil ne doit pas causer d’interférences.

» Cet appareil doit accepter toutes les interférences,
y compris les interférences pouvant causer un
fonctionnement non désiré.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le
présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation,
Sciences et Développement économique Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence.
L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes :

* L’appareil ne doit pas produire de brouillage.

» L’appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage est
susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)
Marques déposées

La marque et les logos Bluetooth® sont des marques
déposées appartenant a Bluetooth SIG, inc. et tout
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usage de ces marques par Husgvarna est soumise a
licence.

Sécurité

Définitions relatives a la sécurité

Les avertissements, recommandations et remarques
soulignent des points du manuel qui revétent une
importance particuliere.

présence d’un risque de blessure ou de
déceés de I'utilisateur ou de personnes a
proximité si les instructions du manuel ne
sont pas suivies.

e AVERTISSEMENT : Indique la

MISE EN GARDE : Indique la

présence d’un risque de dommages au
produit, a d’autres appareils ou a la zone
adjacente si les instructions du manuel ne
sont pas suivies.

Remarque . Utilisé pour donner des
renseignements plus détaillés qui sont nécessaires dans
une situation donnée.

Consignes générales de sécurité

AVERTISSEMENT : Lire les

messages d’avertissement qui suivent avant
d'utiliser I'appareil.

« Utiliser et conserver ces instructions.

* Pour une adaptation et une utilisation optimales,
prendre soin de sélectionner le bon produit.

* Ne pas changer ou retirer des pieces du produit.
N’effectuer que les modifications indiquées dans ce
manuel d'utilisation.

« Lafonction d’atténuation du bruit du produit sera
gravement compromise si on ne suit pas les
instructions du présent manuel d’utilisation. Les
écouteurs, plus particulierement les coussinets,
peuvent se détériorer ou se fissurer a 'usage et
doivent étre régulierement inspectés afin de vérifier
la présence de fissures et de fuites. Se reporter a
Entretien a la page 102.

» Ce produit peut étre endommagé par certaines
substances chimiques. Pour obtenir des
renseignements supplémentaires, communiquer
avec le fabricant. Rester a I'écart des substances
agressives et nettoyer le produit réguliérement.
Utiliser un chiffon avec de I'eau et du savon. Ne pas
laver ou tremper complétement dans de I'eau.

« Tous les travaux d’entretien et de réparation doivent
étre effectués par un atelier d’entretien agréé.
Utiliser des pieces de rechange d’origine Husqvarna.

« Ne jamais utiliser les protecteurs d’oreilles apres
plus de 10 ans a compter de la date de fabrication
figurant sur 'emballage.

« La fonctionnalité du produit peut se détériorer au fil
du temps avec la consommation de la batterie.

Consignes de sécurité pour l'utilisation

« Dans un environnement bruyant, I'utilisateur doit
s’assurer de porter les protecteurs d’oreilles en
permanence.

+ Etre plus prudent et écouter les signaux
d’avertissement lors de I'utilisation du produit. Le
bruit provenant de signaux d’avertissement peut étre
réduit lorsqu’on utilise le produit.

« L’audibilité des signaux d’avertissement sur un site
de travail spécifique peut diminuer lorsqu’on utilise
les fonctions de divertissement.

« S’assurer de ne pas heurter I'outil pendant le
transport.

« Utiliser le produit seulement a des températures
comprises entre -20 °C et +55 °C/-4 °F et +131 °F.
Si on utilise le produit sous d’autres températures,
cela peut causer des dommages au systeme
électronique, a la batterie et aux piéces mécaniques.

« Avant de faire fonctionner le produit, s’assurer de
savoir comment l'utiliser. En cas de dommages au
produit, communiquer avec votre atelier d’entretien.
Ne pas ouvrir le boitier!

« L’adaptation de bonnettes hygiéniques aux
coussinets peut réduire I'efficacité acoustique
des protecteurs d’oreilles. Toujours utiliser des
accessoires d’origine.

* Ne pas appuyer les protecteurs d’oreilles contre
la coque du casque. Dans le cas contraire, cela
pourrait engendrer des fissures autour du c6té du
casque.

(Fig. 4)

* Ne pas ranger le produit a des températures
supérieures a +55 °C/+131 °F, par exemple sur un
tableau de bord. Ne pas ranger le produit a des
températures inférieures a -20 °C/-4 °F.

« L'utilisateur doit s’assurer que les protecteurs
d’oreilles sont installés, ajustés et entretenus
conformément a ce manuel de I'opérateur.

* Le protecteur d’oreille est fourni avec une entrée
audio de sécurité. L utilisateur doit vérifier le bon
fonctionnement avant utilisation. Si une distorsion ou
une panne est détectée, I'utilisateur doit consulter
les conseils d’entretien du fabricant.

Sécurité en matiére de batteries

* Les écouteurs offrent une atténuation du bruit
dépendante du niveau. L'utilisateur doit vérifier le
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bon fonctionnement du produit avant de I'utiliser. Si
le produit ne fonctionne pas correctement ou est
défectueux, I'utilisateur doit consulter les instructions
d’entretien du fabricant.

« Le produit comporte une batterie et des composants
électriques susceptibles de provoquer une
inflammation dans les atmosphéres inflammables ou
explosives. Ne pas I'utiliser dans des milieux ou des

étincelles peuvent engendrer une incendie ou une
explosion.

* Toujours charger le produits dans la plage de
température comprise entre 0 °C et +40 °C/+32 °F
et +104 °F. Le fait de charger dans une plage de
températures extérieures charge peut endommager
I'électronique et la batterie.

Montage

Introduction

c AVERTISSEMENT : Déplacer les

et autour de votre oreille avant d'utiliser le
produit.

cable peut se déplacer réguliérement dans
I'ouverture du casque.

cheveux sur le coté avant d’'assembler
le produit. S’assurer que les anneaux
d’étanchéité sont serrés contre votre téte

Pour porter le protecteur d'oreilles avec

serre-téte

1. Placez le serre-téte sur le dessus de votre téte.

2. Déplacez le protecteur d’oreilles vers le haut ou vers

le bas pour régler la hauteur. (Fig. 5)
Pour monter les protecteurs d’oreilles
Sur un casque

1. Fixer 'adaptateur approprié sur la coque du casque.
Se reporter a Casques homologués a la page 103.

2. Fixer la fourche du casque sur I'adaptateur. (Fig. 6)

Remarque . Se reporter a Casques
homologués a la page 103 pour obtenir des
renseignements supplémentaires sur I'accessoire
adéquat pour votre casque.

3. Déplacer le protecteur d’oreilles a la position
médiane.

4. Soulever le protecteur d’oreilles vers I'extérieur et
vers le haut jusqu’a ce qu’il se bloque a la position
d’attente. (Fig. 7)

5. Faire un repére sur le cable.

a) Pour le casque H300, tracer un repere (X) a
27 cm (11 po) de chaque écouteur.

b) Pour les casques Spire Vent X, tracer un repéere
(Y) a 14,5 cm (6 po) de chaque écouteur. (Fig. 8)

6. Placer I'accessoire de casque dans la fente située
sur le casque. (Fig. 9)

7. Continuer de suivre les instructions de montage
fournies avec le casque homologué.

c MISE EN GARDE : s‘assurer que

petit rayon de courbure. S’assurer que le

Pour fixer les écouteurs au casque H300

1. Détacher le harnais de téte du casque. (Fig. 10)
2. Fixer le cable dans les trous au moyen d’attaches de
cable ou d’agrafes. (Fig. 11)

3. Sile cable est fixé avec des attaches de cable,
couper I'embout de I'attache de cable et pousser son
verrou dans la fente latérale.

4. Faire une boucle au moyen du cable et monter le
harnais de téte et le protége-nuque. S’assurer que le
cable ne se trouve pas entre la coque du casque et
le harnais de téte. (Fig. 12)

Pour fixer les écouteurs au casque Spire Vent
X

1. Placer les cables dans une boucle vers l'arriére.

2. Brancher le cable sur le harnais de téte au moyen
de serre-cables. Fixer I'attache de cable a travers la
courroie arriére du serre-téte.

Couper l'attache de cable.

Placer la partie restante du cable en boucle vers
I'arriére, derriere le serre-téte. (Fig. 13)

Pour placer les protecteurs d'oreille a la

position d’utilisation

1. Placer le casque sur la téte.

2. Ajuster les protecteurs d’oreilles jusqu’a ce qu'ils
soient bien posés sur les oreille et bien serrés contre
la téte. (Fig. 14)

Pour placer les protecteurs d’oreilles a la

position d'attente

» Soulever le protecteur d’oreilles vers I'extérieur et
vers le haut jusqu’a ce qu'il se bloque a la position
d’attente. (Fig. 15)

Pour placer les protecteurs d’oreilles a la

position de stationnement

1. Placer les protecteurs d’oreille a la position de veille

Se reporter a Pour placer les protecteurs d’oreilles a
la position d'attente a la page 99.

le cable n’est pas tordu ni ne présente un
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2. Tourner les protecteurs d’oreilles vers l'arriére le
long du cété du casque jusqu’a ce qu'ils bloquent
a la position de stationnement. (Fig. 16)

Pour brancher le microphone monté sur tige

Utiliser un microphone antibruit dans des milieux qui
présentent beaucoup de bruit.

1. Fixer la bonnette anti-vent sur le microphone monté
sur tige.

2. Brancher le microphone monté sur tige a la prise du
microphone située sur I'écouteur de droite. (Fig. 17)

3. Placer le microphone monté sur tige a 1 cm (0,4 po)
(A) de votre bouche.

Fonctionnement

Introduction

e AVERTISSEMENT : Avant dutiliser

le produit, lire et bien comprendre le chapitre
Recharge du produit

sur la sécurité.
1. Brancher le connecteur USB-C du cable de
chargement a la prise située sur I'écouteur de
gauche. (Fig. 18)

2. Brancher le connecteur USB du cable de
chargement a un chargeur USB ou a une prise
d’alimentation USB.

Remarque : La sortie de la prise de courant doit
étre de 5V et de 2 A pour pouvoir charger le produit
a capacité maximale.

Message audio Voyant & DEL sur le bou-

ton Bluetooth®

ONE BLUETOOTH DEVI-
CE CONNECTED

Le voyant a DEL est bleu.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Pour basculer entre le mode radio FM et le
mode Bluetooth®
* Appuyer rapidement deux fois sur le bouton de

mode pour basculer entre le mode radio FM et le
mode Bluetooth®.

Remarque - Un message audio vous indique
le mode sélectionné. Se reporter au tableau ci-
dessous.

Remarque . Le voyant & DEL sur le bouton
Bluetooth® clignote lentement en vert lorsque la
batterie est en cours de chargement. Le voyant a
DEL sur le bouton Bluetooth® est vert fixe lorsque la
batterie est complétement chargée.

Mise sous tension de I'appareil

* Appuyer sur le bouton on/off (marche/arrét) et le
maintenir enfoncé pendant 1 seconde.

Remarque . Un bip indique que le produit est
allumé. Un message audio vous indique I'état de la
batterie ainsi que le nombre d’appareils connectés a
la technologie sans fil Bluetooth®.

Message audio

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

Message audio

RADIO

BLUETOOTH

Mode radio FM.

En mode radio FM, vous avez accés a la radio FM
dans les zones urbaines ou dans d’autres zones avec
un signal radio FM puissant. La performance de la radio
FM peut étre affectée par un terrain accidenté ou une
végétation dense.

Pour changer une station de radio FM

* Maintenir le bouton d’augmentation du volume ou
le bouton de réduction du volume enfoncé pendant
1 seconde pour changer de station de radio FM.

Mode Bluetooth®

En mode Bluetooth®, vous pouvez connecter votre
produit a un appareil doté de la technologie sans fil
Bluetooth®.

BATTERY CRITICAL .
Pour effectuer un jumelage Bluetooth®
1. Appuyer sur le bouton Bluetooth® et le maintenir
enfoncé pendant 2 secondes pour démarrer le
jumelage du produit.
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Remarque - L'opération de jumelage
commence lorsque vous entendez un bip et que le
bouton Bluetooth® clignote en bleu. Le jumelage est
actif pendant 30 secondes.

2. Démarrer le jumelage avec la technologie sans fil
Bluetooth® sur votre appareil.

3. Sélectionner Husqgvarna X-COM Active dans la liste
des périphériques sur votre appareil, si nécessaire.

Remarque . Un message audio vous informe
sur I'état du produit. Se reporter au tableau ci-
dessous.

* Appuyer sur le bouton de mode pour accepter ou
mettre fin a I'appel téléphonique.

* Appuyez sur le bouton de mode pendant 1 seconde
pour ignorer un appel entrant.

Remarque . Un bip vous indique lorsque I'appel
téléphonique est accepté ou ignoré.

Message audio Information

CALL ENDED L’appel téléphonique est

terminé.

Message audio | Voyant a DEL Information
sur le bouton
Bluetooth®
BLUETOOTH Bleu fixe. Le produit est
DEVICE CON- connecté a un
NECTED appareil doté de
la technologie
sans fil Blue-
tooth®.
BLUETOOTH Rouge fixe pen- | Le produit n’est
CONNECTION | dant 2 secon- pas connecté a
FAILED des. un appareil doté
de la technologie
sans fil Blue-
tooth®.

Réglage du volume

* Pour régler le volume, appuyer le bouton
d’augmentation ou de réduction de volume. Un
signal sonore indique lorsque vous avez atteint le
volume minimal ou maximal.

Pour régler le mode de son ambiant

Le mode de son ambiant vous permet d’entendre les
sons autour de vous.

* Appuyer sur le bouton de son ambiant.

Remarque . Un message audio vous indique
I'état du mode de son ambiant.

Message audio

AMBIENT LEVEL HIGH

Remarque . Un appareil doté de la technologie
sans fil Bluetooth® connecté a votre produit se connecte
automatiquement a celui-ci lors de sa prochaine
utilisation.

Pour modifier la diffusion audio

« Maintenir le bouton d’augmentation du volume
enfoncé pendant 0,5 seconde pour sélectionner la
prochaine diffusion audio.

« Maintenir le bouton de réduction du volume enfoncé
pendant 0,5 seconde pour revenir a la diffusion
audio précédente.

Pour arréter ou démarrer la lecture audio

* Appuyer sur le bouton de mode pour arréter ou
démarrer la diffusion audio.

Pour accepter, refuser ou mettre fin a un appel

téléphonique

Si votre appareil mobile est connecté au produit avec la
technologie sans fil Bluetooth®, un signal est émis dans
les écouteurs lors d’'un appel entrant.

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Arrét de la machine

* Appuyer sur le bouton on/off (marche/arrét) et le
maintenir enfoncé pendant 1 seconde.

Remarque . Un message audio vous indique
I'état de la batterie et les voyants a DEL s’éteignent.
Un bip indique que le produit est éteint.

Pour forcer I'arrét du produit

*  Appuyer sur le bouton on/off (marche/arrét) et le
maintenir enfoncé pendant 12 secondes.
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Entretien

Pour entretenir le produit

MISE EN GARDE : Ne pas laver

A ou tremper complétement le produit dans de
'eau.

Remarque . Sil'intérieur des protecteurs
d’oreilles est humide, laisser ceux-ci sécher a la
position de stationnement. Se reporter a Pour
placer les protecteurs d’oreilles a la position de
stationnement a la page 99.

MISE EN GARDE : Les

vaporisateurs, les liquides ou les autres
produits de nettoyage contenant des
solvants ou de l'alcool peuvent réduire les
capacités de protection.

>

MISE EN GARDE : utiliser les

piéces de rechange d’origine Husqvarna.

A

1. Nettoyer le produit régulierement. Utiliser un chiffon
et une solution légérement savonneuse.

2. Effectuer un contréle de I'état des anneaux
d’étanchéité et des insertions en caoutchouc
mousse avant chaque utilisation.

3. Remplacer les bagues d’étanchéité et les coussinets
en mousse de caoutchouc une fois a chaque
6 mois ou plus fréquemment, au besoin. S’assurer
que l'orifice d’air sur la bague d’étanchéité est
orienté vers le bas pendant le montage. Utiliser
la trousse d’hygiene originale qui comprend les
bagues d’étanchéité et les coussinets en mousse
de caoutchouc. Se reporter a www.husqvarna.com
pour obtenir de plus amples renseignements sur la
trousse d’hygiéne. (Fig. 19)

4. Remplacer la membrane du microphone de

communication si celle-ci est endommagée.

5. Remplacer la bonnette anti-vent du microphone
dépendant du niveau si celle-ci est endommagée.

6. Remplacer la bonnette anti-vent du microphone
monté sur tige si celle-ci est endommagée.

7. Remplacez le coussinet de confort du serre-téte au
besoin. (Fig. 20)

Transport, entreposage et mise au rebut

Transport et entreposage

c MISE EN GARDE : pendant

le transport et du remisage, placer les
écouteurs en position de fonctionnement
pour réduire l'usure du plastique.

* Placer les protecteurs d’oreilles a la position
d'utilisation. Se reporter a Pour placer les
protecteurs d’oreille a la position d'utilisation a la
page 99.

« S’assurer que les anneaux d’étanchéité ne sont pas
comprimés.

* Placer le produit dans un endroit sec et propre.

» Garder le produit a I'abri de la lumiére du soleil.

« Charger la batterie toutes les 6 semaines afin de
maintenir la qualité de la batterie.

« Lors du transport, placer le produit a un endroit sar.

Mise au rebut

* Respecter les réglements nationaux.

« Utiliser le systeme de recyclage local.

* Le produit ou 'emballage du produit n’est pas
un déchet domestique. Recycler dans un centre
de recyclage pour équipements électriques et
électroniques.
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Accessoires

Casques homologués

Utiliser le produit avec les casques ci-dessous
seulement.

KASK Zenith X

Modéle Type d’accessoire du cas- | lllustration de Fadaptateur | Dimensions homologuées
que
Husgvarna Technical, Adaptateur H300 . M/L
300 P (Fig. 21)
Husqvarna Spire Adaptateur Spire L
(Fig. 22)

Caractéristiques techniques

Se reporter aux illustrations suivantes pour connaitre
les caractéristiques techniques de chaque produit.
Pour plus de caractéristiques techniques, se reporter

(Fig. 2)
(Fig. 3)

Pour en savoir plus sur le contenu des données
techniques, se reporter a la liste suivante :

* F =Fréquence a laquelle I'atténuation est mesurée.

« Mf = Valeur moyenne.

« Sf = Déviation standard.

« APV (Mf-Sf) = Valeur de protection assumée.

« H=valeur d’atténuation haute fréquence (prédiction
de réduction de niveau de bruit avec Lg-La =
-2 dB). M = valeur d’atténuation fréquence moyenne
(prédiction de réduction de niveau de bruit avec
Lc-La = +2 dB). L = valeur d’atténuation basse
fréquence (prédiction de réduction de niveau de bruit
avec Lg-Lp = +10 dB).

a l'annexe des caractéristiques techniques dans ce
manuel de 'opérateur.

* SNR = valeur d’identification unique (valeur qui
sera retranchée du niveau de pression acoustique
pondéré en C mesuré, L¢, afin d’estimer le niveau
sonore pondéré en A effectif a I'intérieur de I'oreille).

Fabricant responsable : Husqvarna AB, SE-561 82
Husqvarna, Suéde, tél. : +46-36-146500.

Niveau sonore

Le mode radio FM et le mode casque ont un niveau
sonore maximal équivalent de 82 dB (A).

Matériaux
Piéce Matériau Piéce Matériau
Coquille intérieure ABS Serre-téte POM+TPE
Coquille extérieure, gauche | ABS Fourche du casque POM
Coquille extérieure, droite | ABS+TPE Ressort de fourche du cas- | Acier

que

Inserts PUR Vis Acier
Bagues d’étanchéité PVC et mousse

2146 - 005 - 28.06.2024

103



Sadrzaj

UVO..oiiiiii 104
SIGUIMOST......oiiicic s 105
Sastavljanje.......ccooiiiiiiii 106
Rad....oiii e 107
OdrzZavanje..........cccoiiiiieii e 108

Prijevoz, spremanije i zbrinjavanje...........cc.ccoovvieens 109
Dodatna oprema...........ccoeoeeiiiiiicii e 109
TehniCki POdaci.........cooveeiiiiiiiiiiieee e 109
.................................................................................... 0

Uvod

Opis proizvoda

Proizvod X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) Stitnik
je za usi s ugradenom potpuno dvosmjernom

Pregled proizvoda
(sl. 1)

Gumb za zvuk iz okoline

Mikrofon koji radi ovisno o razini

Gumb za Bluetooth®

Mikrofon za pri¢anje

Gumb za nadin rada

1zlaz za kabel punjaca s USB-C priklju¢kom
Gumb za poveéanje glasnoce

Gumb za smanjenje glasnoc¢e

. Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

10. Izlaz za mikrofon na nosacu

© ® N OEWN =

Uskladenost i odobrenja

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, ovime izjavljuje da je radijska oprema
tipa HP500BT-01 i HP500BT-01 u skladu s 2014/53/EU,
2011/65/EU i propisom (EU) 2016/425. Kompletan
tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj
internetskoj stranici: www.husqgvarna.com; potrazite X-
SYNC, HP500BT-01, HP500BT-02.

Vrijednosti priguSenja zvuka i razina buke ispitani su i
odobreni u skladu s: EN 352-1:2020 (traka za glavu), EN
352-3:2020 (montirana na kacigu), EN 352-4:2020, EN
352-6:2020 i EN 352-8:2020.

Regulacijsko tijelo ukljuéeno u procjenu sukladnosti
je: Regulacijsko tijelo broj 1974. PZT GmbH,
Bismarckstrale 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
Germany.

Certifikaciju i nadzor provela je tvrtka PZT.

Baterija je certificirana sukladno IEC62133 izdanju 2.

C €1974

komunikacijom, beziénom tehnologijom Bluetooth®i FM
radijom. Model HP500BT-01 Stitnik je za usi s trakom za
glavu, a model HP500BT-02 Stitnik je za usi za kacigu.
Proizvod pruza zastitu od Stetne buke.

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

Izjava o sukladnosti FCC-a za dobavljade osobe
odgovorne za HP500BT-01, HP500BT-02.

Husqgvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269
Sjedinjene Americke Drzave.

Podaci za kontakt u SAD-u: Michael Campbell,
menadzer za sukladnost proizvoda, telefon: +1 704 597
5000.

Izjava o sukladnosti FCC-a:

Ovaj je uredaj uskladen s dijelom 15. pravila Federalne
komisije za komunikacije o smetnjama. Upotrebu
uvjetuju sljedeéa dva uvjeta: (1) Ovaj uredaj ne smije
uzrokovati Stetne smetnje i (2) ovaj uredaj mora
prihvacati sve primljene smetnje, ukljuujuéi smetnje
koje mogu uzrokovati nepozeljan rad uredaja.

Oprema je ispitana i ispunjava ogranicenja za digitalne
uredaje razreda B u skladu s dijelom 15 pravila
organizacije FCC. Ta ograni€enja oblikovana su za
pruzanje razumne razine zastite od Stetnih smetnji u
instalacijama u naseljenim podru¢jima. Ova oprema
stvara, upotrebljava i moze odasiljati energiju radijskih
frekvencija i, ako nije instalirana i ne upotrebljava se

u skladu s uputama, moze uzrokovati Stetne smetnje

u radijskoj komunikaciji. Medutim, nije zajam¢eno kako
se smetnje nece pojaviti u odredenim instalacijama. Ako
oprema uzrokuje smetnje Stetne za radijski ili televizijski
prijem, $to se utvrduje iskljuéenjem i uklju€enjem
opreme, korisnika poti€¢emo da pokusa ispraviti smetnje
pomocu jedne ili vise od sljedecih mjera:
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« Povecajte udaljenost izmedu opreme i prijemnika.
« Za pomo¢ se obratite ovlastenom trgovcu.

Oznake na proizvodu nalaze se na naljepnici na desnom

Stitniku za usi.

Registrirani zastitni znakovi

Natpis i logotipi Bluetooth® registrirani su zastitni
znakovi u vlasnistvu tvrtke Bluetooth SIG, inc. i tvrtka
Husqvarna za svaku upotrebu tih znakova posjeduje
licenciju.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi priru¢nika.

UPOZORENUJE: Koristi se kada
nepostivanje uputa iz priruénika moze
uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja ili
promatraca.

OPREZ: Koristi se kada nepostivanje
uputa iz prirunika moze uzrokovati
oSteéenje proizvoda ili drugih materijala u
neposrednoj blizini.

A
A

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Op¢a sigurnost

c UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upute upozorenja u
« Primjenjujte i sacuvajte ove upute.

nastavku.

« Za optimalno pristajanje i rad provjerite jeste li
odabrali proizvod koji odgovara namjeni.

« Nemojte mijenjati dijelove proizvoda ili ih uklanjati.
Provodite isklju¢ivo promjene navedene u ovom
korisni€kom priru¢niku.

» PriguSenje buke proizvodom znatno ée se pogorsati
ako se ne pridrzavate uputa iz korisni¢kog
priruénika. Stitnici za usi, poglavito jastugiéi,
upotrebom se tro$e i trebate u redovnim intervalima
pregledavati jesu li napukli ili propustaju li.
Pogledajte OdrZavanje na stranici 108.

« Odredene kemijske tvari mogu nepovoljno utjecati
na proizvod. Dodatne informacije zatrazite od
proizvodaca. Proizvod drzite podalje od agresivnih
tvari i redovito ga Cistite. Upotrebljavajte krpu sa
sapunicom. Nemojte prati ili stavljati pod vodu.

« Sva servisiranja i popravci provode se u odobrenoj
servisnoj radionici. Upotrebljavajte samo originalne
rezervne dijelove tvrtke Husqvarna.

«  Stitnike za usi nikada nemojte upotrebljavati nakon
isteka 10 godina od datuma proizvodnje navedenog
na ambalazi.

Funkcionalnost uredaja moze opadati sukladno
troSenju baterije.

Sigurnosne upute za rad

(sl.

Nositelj koje je u bu€nim okruzjima Stitnike za usi
trebao bi nositi cijelo vrijeme.

Tijekom upotrebe proizvoda budite pazljivi i sluSajte
signale upozorenja. Glasnoca signala upozorenja
moze biti umanjena tijekom upotrebe proizvoda.
Cujnost signala upozorenja na odredenim radnim
mjestima moze biti umanjena pri upotrebi sustava za
zabavu.

Onemogucite udaranje proizvoda tijekom transporta i
upotrebe.

Proizvod upotrebljavajte na temperaturama izmedu
-20i +55 °C /-4 i +131 °F. Ako proizvod
upotrebljavate na drugim temperaturama, mozete
uzrokovati oSteéenja elektronike, baterije i
mehanickih dijelova.

Naucite primjenjivati proizvod prije upotrebe. Ako je
proizvod ostecen, obratite se ovlastenom serviseru.
Nemojte otvarati kuéiste!

Polozaj higijenskih pokrova na jastuciéima moze
utjecati na akusti¢nu izvedbu Stitnika za usi.
Obavezno upotrebljavajte originalnu dodatnu
opremu.

Stitnike za usi nemojte pritiskati uz $koljku kacige.
Ako to u€inite, moZete uzrokovati pukotine na strani
kacige.

4)

Proizvod nemojte skladistiti na temperaturama
viSima od 55 °C / 131 °F, primjerice na plo¢i

s instrumentima. Proizvod nemojte skladistiti na
temperaturama ispod -20 °C / -4 °F.

Nositelj Stitnike za usi treba postaviti, prilagoditi i
odrzavati u skladu s ovim korisni€kim priruénikom.
Stitnici za usi opremljeni su sa sigurnosnim zvu&nim
ulazom. Korisnik bi prije uporabe trebao provjeriti
ispravnost rada. Ako otkrije smetnju ili kvar, korisnik
bi za odrzavanje trebao zatraziti savjet proizvodaca.

Sigurnost baterije

Stitnik za usi opremljen je s prigu$enjem ovisnim
o razini. Korisnik bi prije uporabe trebao provjeriti
ispravnost rada. Ako otkrije kvar ili pogresku,
korisnik treba pratiti proizvodaceve upute za
odrzavanje.

Uredaj sadrzi baterije i elektricne komponente
koje mogu uzrokovati zapaljenje u zapaljivim ili
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eksplozivnim atmosferama. Nemojte ga koristiti u
okruzenjima u kojima iskre mogu uzrokovati pozar

« Proizvod punite iskljuéivo u rasponu temperature od
0-+40°C /32 - 104 °F. Punjenjem izvan raspona

ili eksploziju. temperature mozete oStetiti elektroniku i bateriju.
Sastavljanje
Uvod 2. Kabelskim spojnicama ili kopéama pri¢vrstite kabel u

UPOZORENUJE: Prije postavljanja
proizvoda sklonite kosu na stranu. Pri rada
s proizvodom provijerite jesu li brtveni prsteni
¢vrsto priljubljeni uz glavu i oko usiju.

A

Postavljanje stitnika za usi s trakom za
glavu

1. Postavite traku za glavu oko glave.

2. Pomicite Stitnike za usi gore ili dolje da biste podesili
visinu. (SI. 5)

Postavljanje &titnika za u$i na kacigu

1. Na $koljku kacige postavite odgovarajuéi priklju¢ak s
adapterom. Pogledajte Odobrene kacige na stranici
109.

2. Postavite vilicu kacige na prikljuéak s adapterom.
(SI. 6)

Napomena: Pogledajte Odobrene kacige na
stranici 109 za vi$e informacija o prikljuécima za
kacigu primjenjivima na vasoj kacigi.

Pomaknite Stitnike za usi u najnizi polozaj.

Stitnike za usi podiZite prema van i gore dok se ne
zaklju€aju u polozaju pripravnosti. (Sl. 7)

5. Postavite oznaku na kabel.

a) Na kacigi H300 oznaku postavite na 27 cm/11"
(X) od pojedinog stitnika za usi.

b) Na kacigi Spire Vent X oznaku postavite na 14,5
cm/ 6" (Y) od pojedinog $titnika za usi. (SI. 8)

6. Umetnite nastavak za kacigu u utor na kacigi. (SI. 9)

7. Nastavite sukladno uputama za sastavljanje za
odobrenu kacigu.

A

Postavljanje Stitnika za usi na kacigu H300

OPREZ: Kabel ne smije biti savijen ili

biti savijen pod malim polumjerom. Provjerite
pomice li se kabel neometano u otvor na
kacigi.

1. Otpustite opremu za glavu s kacige. (SI. 10)

otvore. (SI. 11)

3. Ako pri¢vrécujete s kabelskim spojnicama, odrezite
kabelsku spojnicu i blokadu kabelske spojnice
utisnite u bo¢ni utor.

4. Napravite petlju na kabelu i pri€vrstite opremu za
glavu i Stitnik vrata. Kabel mora biti izmedu Skoljke
kacige i opreme za glavu. (SI. 12)

Postavljanje $titnika za usi na kacigu Spire

Vent X

1. Kabel u petlji usmjerite na straznju stranu.

2. Kabel pomocu kabelskih spojnica pri¢vrstite za
opremu za glavu. Kabelsku spojnicu umetnite kroz
straznji remen trake za glavu.

3. Odrezite kabelsku spojnicu.
Preostali dio kabela u petlji postavite na straznju
stranu, iza straznje trake za glavu. (Sl. 13)
Postavljanje $titnika za usi u polozaj za rad
1. Stavite kacigu na glavu.
2. Podesavaijte Stitnike za usi dok ih ne postavite ¢vrsto
oko usiju i uz glavu. (Sl. 14)
Postavljanje stitnika za usi u polozaj
pripravnosti
- Stitnike za usi podizite prema van i gore dok se ne
zaklju€aju u polozaju pripravnosti. (SI. 15)
Postavljanje stitnika za usi u poloZaj za
parkiranje
1. Postavite Stitnike za usi u polozaj pripravnosti.

Pogledajte Postavijanje stitnika za usi u poloZaj
pripravnosti na stranici 106.

2. Okrecite Stitnike za usi duz bo¢ne strane kacige dok
se ne zaustave u polozaju za parkiranje. (Sl. 16)

Prikljuéivanje mikrofona na nosadu

U buénim okolinama upotrebljavajte mikrofon na

nosacu.

1. Postavite filtar vjetra na mikrofon na nosacu.

2. Priklju¢ite mikrofon na nosacu na izlaz za mikrofon
na desnom Stitniku za usi. (Sl. 17)

3. Mikrofon na nosacu postavite 1 cm/0,4” (A) od usta.

106
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Rad

Uvod

UPOZORENJE: Prije rada s

proizvodom morate procitati i usvojiti
poglavlje o sigurnosti.

A

Punjenje proizvoda
1. USB-C priklju¢ak na kabelu punjaca prikljucite na
izlaz na lijevom §titniku za usi. (SI. 18)

2. USB priklju¢ak na kabelu punjac¢a priklju¢ite na USB
punjac ili drugu strujnu uti€nicu za USB.

Zamjena nacdina rada za FM radio i nacina
rada za Bluetooth®
* Zazamjenu nacina rada za FM radio i na¢ina rada

za Bluetooth® dvaput brzo pritisnite gumb za nagin
rada.

Napomena: 1z zvuéne poruke doznajete koji ste
nacin rada odabrali. Pogledajte tablicu u nastavku.

Zvucna poruka

RADIO

Napomena: Za punjenje s maksimalnim
kapacitetom izlaz strujne uti¢nice mora bitina 5 V
i omogucavati 2 A.

Napomena: Kada se baterija puni, LED
indikator na gumbu za Bluetooth® polako treperi
zeleno. Kada je baterija je potpuno napunjena, LED
indikator na gumbu za Bluetooth® neprestano svijetli
zeleno.

Pokretanje proizvoda

« Pritisnite i jednu sekundu zadrzite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje.

Napomena: Ukljucivanje proizvoda oznacava
se zvuéni signalom. Zvuéna poruka obavjestava
vas o statusu baterije i broju uredaja povezanih
bezi¢nom tehnologijom Bluetooth®.

Zvuéna poruka

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Zvucna poruka LED indikator na gumbu

za Bluetooth®

ONE BLUETOOTH DEVI-
CE CONNECTED

LED indikator je plav.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

BLUETOOTH

Nacdin rada za FM radio

U nacinu rada za FM radio mozete pristupiti FM radiju
u urbanim podrugjima ili ostalim podruc¢jima sa snaznim
FM radijski signalom. Na rad FM radija mogu utjecati
zahtjevni tereni ili gusta vegetacija.

Promjena postaje FM radija

* Za promjenu postaje FM radija pritisnite i jednu
sekundu zadrzite gumb za povecanje glasnoce ili
gumb za smanjenje glasnoce.

Nadin rada za Bluetooth®

U nadinu rada za Bluetooth® proizvod moZete povezati s
uredajem putem bezi¢ne tehnologije Bluetooth®.

Postupak uparivanja s tehnologijom
Bluetooth®
1. Pritisnite i dvije sekunde zadrzite i gumb za

Bluetooth® kako biste pokrenuli funkciju uparivanja
proizvoda.

Napomena: Postupak uparivanja zapocinje
kada ¢ujete zvuéni signal i gumb za Bluetooth®
pocne treperiti plavom bojom. Postupak uparivanja
ukljucen je 30 sekundi.

2. Pokrenite postupak uparivanja beziénom
tehnologijom Bluetooth® na uredaju.

3. Ako je potrebno, odaberite Husqvarna X-COM Active
na popisu jedinica na uredaju.

Napomena: Zvuéna poruka obavjestava vas o
statusu proizvoda. Pogledajte tablicu u nastavku.
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Zvuéna poruka

LED indikator na
gumbu za Blue-
tooth®

Informacije

Zvuéna poruka Informacije

CALL ENDED Telefonski razgovor je za-

vrio.

BLUETOOTH Stalno svijetli Proizvod je po-
DEVICE CON- | plavo. vezan s ureda-
NECTED jem bezi€énom
tehnologijom
Bluetooth®.
BLUETOOTH Stalno svijetli cr- | Proizvod nije po-
CONNECTION | veno na dvije se- | vezan s ureda-
FAILED kunde. jem s beziénom

tehnologijom
Bluetooth®.

Napomena: Uredaj s bezi¢énom tehnologijom
Bluetooth® povezan s proizvodom automatski se
povezuije pri sliedecoj upotrebi uredaja s proizvodom.

Zamjena zvuénog strujanja

» Pritisnite i 0,5 sekundi zadrzite gumb za povecanje
glasnoce kako biste odabrali sliedece zvuéno
strujanje.

« Pritisnite i 0,5 sekundi zadrzite gumb za smanjenje
glasnoce kako biste odabrali prethodno zvu¢no
strujanje.

Zaustavljanje ili pokretanje zvuénog strujanja
» Pritisnite gumb za nacin rada kako biste pokrenuli ili
zaustavili zvuéno strujanje.

Prihvaéanje, zavrSetak ili zavrietak
telefonskog poziva

Ako je vas mobilni uredaj povezan s proizvodom s
beZiénom tehnologijom Bluetooth®, u $titnicima za usi
Cuje se signal pri dolaznom telefonskom pozivu.

» Za prihvacéanje ili zavrsetak telefonskog poziva
pritisnite gumb za nacin rada.

« Za odbijanje dolaznog telefonskog poziva pritisnite

Prilagodba glasnoée

« Pritisnite gumb za povecanije ili smanjenje glasnoce
kako biste podesili glasno¢u. Zvuéni signal oznacava
minimalnu ili maksimalnu razinu glasnoce.

Postavljanje nacina rada za zvuk iz

okoline

U nacinu rada za zvuk iz okoline mozete ¢uti zvukove iz
vase okoline.

« Pritisnite gumb za zvuk iz okoline.

Napomena: Status nacina rada za zvuk iz
okoline prijavljuje se zvuénom porukom.

Zvucna poruka

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Zaustavljanje proizvoda

« Pritisnite i jednu sekundu zadrzite gumb za
ukljucivanje/isklju¢ivanje.

Napomena: Zvuéna poruka obavjestava vas o
statusu baterije i iskljuuju se LED indikatori. Zvuéni
signal obavjestava vas da je proizvod je iskljucen.

Prisilno zaustavljanje proizvoda

« Pritisnite i 12 sekundi zadrzite gumb za ukljucivanje/

gumb za nacin rada na jednu sekundu. iskljucivanje.
Napomena: Prihvacanie ili odbijanje
telefonskog poziva oznacava se zvuénim signalom.

Odrzavanje

Odrzavanje proizvoda

OPREZ: Proizvod nemojte ispirati ili
potpuno uranjati u vodu.

AN

OPREZ: Sprejevi, tekucine i druga
sredstva za CiS¢enje koji sadrze otapala i/ili
alkohol mogu smanijiti zastitno djelovanje.

OPREZ: Upotrebljavajte originalne
rezervne dijelove tvrtke Husqvarna.

A
A
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1.

Redovito Eistite proizvod. Upotrijebite krpu sa
slabom sapunicom.

Prije svake primjene provjerite stanje brtvenih
prstena i umetaka od pjenaste spuzve.

Brtvene prstenove i umetke od pjenaste spuzve
zamijenite svakih Sest mjeseci, ako je neophodno

i CeSc¢e. Zracni raspor na brtvenom prstenu

pri postavljanju treba se usmieriti prema dolje.
Primijenite originalni higijenski pribor koji obuhvac¢a
brtvene prstenove i umetke od pjenaste spuzve.
Vise informacija o higijenskom priboru potrazite na
www.husqgvarna.com. (Sl. 19)

Napomena: Ako su Stitnici za usi mokri s
unutarnje strane, osusite ih u polozaju za parkiranje.

Pogledaijte Postavijanje Stitnika za usi u poloZaj za
parkiranje na stranici 106.

. Ako je membrana mikrofona za pri¢anje o$tecena,

zamijenite je.

. Zamijenite oStecen filtar vjetra na mikrofonu koji radi

ovisno o razini, zamijenite ga.

. Ako je ostecen filtar vjetra na mikrofonu na nosacu,

zamijenite ga.

. Ako je potrebno, zamijenite podlogu Comfort Pad na

traci za glavu. (SI. 20)

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Prijevoz i skladisStenje

A

OPREZ: Tijekom prijevoza i skladistenja
Stitnike za usi postavite u polozaj za

rad kako biste ublaZili troSenje plasti¢nog
materijala.

Postavite Stitnike za usi u polozaj za rad. Pogledajte
Postavijanje Stitnika za usi u poloZaj za rad na
stranici 106.

Brtveni prstenovi ne smiju biti stlaceni.
Stavite proizvod u suh i ist prostor.
Proizvod uskladistite podalje od sunéeve svjetlosti.

Bateriju napunite svakih Sest tjedana kako biste
zadrzali njenu kvalitetu.

Proizvod za transport postavite u siguran prostor.

Zbrinjavanje u otpad

Postujte drzavne propise.
Posluzite se lokalnim sustavom za reciklazu.

Ni proizvod ni njegova ambalaza ne spadaju u
kuéanski otpad. Reciklirajte ga u reciklaznoj stanici
za elektricnu i elektroniCku opremu.

Dodatna oprema

Odobrene kacige

Proizvod upotrebljavajte samo sa sljede¢im kacigama.

KASK Zenith X

Model Vrsta prikljucka za kacigu | Graficki prikaz adaptera Odobrene dimenzije
Husqvarna Technical, Adapter H300 I 21 M/L
H300 (Sl.21)
Husqvarna Spire Adapter Spire L
(Sl. 22)

Tehnic¢ki podaci

Za tehnicke podatke o svakom proizvodu pogledajte
crteze u nastavku. Vise tehnickih podataka potrazite

(sl. 2)

u dodatnom tehni¢kom listu u ovom korisnickom

priruéniku.
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(SI. 3)
ViSe informacija o sadrzaju tehnickih podataka potrazite
u popisu u nastavku:

« F = frekvencije na kojima je mjereno prigusenje.
*  Mf = srednja vrijednost.

SNR = jednobrojna ocjenska vrijednost (vrijednost
oduzeta od izmjerene C-vrednovane razine tlaka
zvuka, L, da bi se utvrdila efektivna A-vrednovana
razina zvuka unutar uha.

Sf = standardno odstupanje.

APV (Mf - Sf) = pretpostavljena vrijednost zastite.

H = vrijednost priguenja visoke frekvencije
(predvideno smanjenje razine buke za buku pri Lc—
La = -2 dB). M = vrijednost priguSenja srednje
frekvencije (predvideno smanjenje razine buke za
buku pri Lc-La = +2 dB). L = vrijednost priguSenja
niske frekvencije (predvideno smanjenje razine buke
za buku pri Lg-La = +10 dB).

Odgovorni proizvoda¢: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Svedska, tel: +46-36-146500.

Razina buke

U nacinu rada za FM radio i nacinu rada za slu$alice
maksimalna ekvivalentna razina zvuka je 82 dB (A).

Materijali
Dio Materijal Dio Materijal
Unutarnja ¢asica ABS Traka za glavu POM+TPE
Vanjska ¢aSica, lijeva ABS Vilica kacige POM
Vanjska ¢asSica, desna ABS+TPE Opruga vilice kacige Celik
Umetci PUR Vijci Celik
Brtveni prsteni PVC i pjena
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Bevezetd
Termékleiras hallasvédé. A HP500BT-01 tipusu modell fejpanttal

A X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) tipusu termék
egy integralt teljes duplex kommunikaciéval, Bluetooth®
vezeték nélkdli technologidval és FM-radioval ellatott

A termék attekintése
(abra 1)

Kdérnyezeti hang gomb
Szintfliggd mikrofon
Bluetooth® gomb
Beszédmikrofon
Médgomb

USB-C toltékabel kimenet
Hangeréndvelé gomb
Hangerdcsokkenté gomb
. Be-/kikapcsol6 gomb

10. Karos mikrofon kimenet

©®NOOAE®N=

Megfeleléség és engedélyek

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500 ezennel kijelenti, hogy a HP500BT-01
és a HP500BT-01 tipusu radiéberendezés 6sszhangban
van a 2014/53/EU, 2011/65/EU és a (EU) 2016/425
rendeletekkel. Az EU-s megfeleléségi nyilatkozat teljes
szbvege a kdvetkezd internetes cimen érhetd el:
www.husgvarna.com; keresse az alabbi kulcsszavakat:
X-SYNC, HP500BT-01, HP500BT-02.

A termék zajtompitasi értékeinek és zajszintjeinek
tesztelése és jovahagyasa a kovetkezének megfeleléen
tortént: EN 352-1:2020 (fejpant), EN 352-3:2020
(sisaktarto), EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 és EN
352-8:2020.

A megfelel6ségi felmérésben részt vevd bejelentett
tanusitasi szervezet: Bejelentett tanusitasi szervezet
szama 1974. PZT GmbH, Bismarckstralle 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

A tanusitast és a monitoringot a PZT végezte.

Az akkumulator tanusitvanya az IEC62133 2 kiadasa
szerinti.

c €1974

rendelkezé hallasvéds, a HP500BT-02 tipusui modell
pedig sisakkal hasznalhat6 hallasvédd. A termék
védelmet nyujt a karos zajok ellen.

UK Importer:

Husqgvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

Az FCC beszallitok megfelel6ségi nyilatkozata
a HP500BT-01, HP500BT-02 tipusti radi6berendezésre
vonatkozéan Felel&s fél.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269,
Egyesiilt Allamok.

Egyesiilt dllamokbeli kapcsolattartasi adatok: Michael
Campbell, termékmegfelel6ségi menedzser, telefon: +1
704 597 5000.

FCC megfelel6ségi nyilatkozat:

A késziilék megfelel az FCC szabalyzat 15. részének.

A miikodtetésnek a kdvetkez6 két feltétele van: (1)

ez a késziilék nem okozhat karos interferenciat, és

(2) a készuléknek fogadnia kell minden interferenciat,

a nem kivant miikodést okozo interferenciat is beleértve.

A berendezést tesztelésnek vetették ala, és megfelel
a B osztalyu digitalis készulékekre vonatkoz6
hatarértékeknek, az FCC szabalyzat 15. részének
megfeleléen. Ezeknek a hatarértékeknek az a célja,
hogy megfelel6é védelmet biztositsanak a karos
interferencia ellen lakossagi kérnyezetben térténd
hasznalat esetén. A berendezés radiofrekvencias
energiat hoz létre, hasznal fel és sugarozhat,

és ha nem az utasitasoknak megfeleléen szerelik

fel és hasznaljak, az karos interferenciat okozhat

a radidkommunikaciéban. Ugyanakkor nincs arra
vonatkozé garancia, hogy egy adott telepités esetében
nem |ép fel interferencia. Ha ez a berendezés
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karos interferenciat okoz a radio- vagy televizidadas
vételében, ami a berendezés ki- és bekapcsolasaval
ellendrizhetd, akkor azt javasoljuk a felhasznalénak,
hogy prébalja meg az alabbi Iépésekkel korrigalni az
interferenciat:

* Aberendezés és a vevokészilék kdzotti tavolsag
megnovelése.

* Forduljon segitségért a szakkereskedéhoz.

A jeldlés a terméken a jobb oldali hallasvédé cimkéjén
talalhato.

Bejegyzett védjegyek

A Bluetooth® szévédjegy és embléma a(z) Bluetooth
S/G, inc. bejegyzett védjegye, és ezen jelzések
Husqvarna altali hasznalata licencelés keretében
torténik.

Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, dvintézkedések és megjegyzések
a hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel
a figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Akkor

hasznalatos, ha a kézikdnyv utasitasainak
be nem tartasa esetén fennall a kezel6 vagy
a kozelben tartdzkoddk sérllésének vagy
halalanak veszélye.

A\

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha

a kézikodnyv utasitasainak be nem tartasa
esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék
vagy a kornyezé terilet karosodasanak
veszélye.

A

Megjegyzés: Tovabbi informacict biztosit az adott
helyzetben sziikséges tennivalokrol.

Altalanos biztonsag

c FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

* Hasznalja és mentse a jelen utasitasokat.

* Az opciondlis illeszkedés és miikodés érdekében
Ugyeljen arra, hogy a megfeleld terméket valassza
ki a sajat maga altali hasznalatra.

* Ne modositsa és ne tavolitsa el a termék
alkatrészeit. Csak a hasznalati utasitasban megadott
maddositasokat végezze el.

* A termék zajtompitd képessége jelentésen
gyengulhet, ha nem kéveti a jelen Hasznalati
utasitasban szerepl6 utasitasokat. A hallasvédék
- kiléndsen a parnak — elhasznalédhatnak,
ezért gyakran ellenérizni kell, nem lathatok-e
rajtuk repedés vagy elhasznalédas nyomai. Lasd:
Karbantartds116. oldalon.

» Bizonyos vegyi anyagok karos hatassal lehetnek
a termékre. Tovabbi tajékoztatassal a gyarté
szolgalhat. A terméket tartsa maré hatasu
anyagoktol tavol, és rendszeresen tisztitsa meg.

Hasznaljon szappanos vizzel megnedvesitett
rongyot. Ne mossa le, és ne meritse teljesen vizbe.

* Minden szervizelési és javitasi munkalatot hivatalos
szakszerviznek kell elvégeznie. Kizardlag eredeti
Husqvarna potalkatrészeket hasznaljon.

* A hallasvédét soha ne hasznélja a csomagolason
feltiintetett gyartasi datumtoél szamitott 10 évnél
tovabb.

« Atermék mikodése az akkumulator-fogyasztas
miatt romolhat.

Biztonsagi utasitasok az
iizemeltetéshez

« A felhasznalonak ugyelnie kell arra, hogy zajos
kérnyezetekben végzett munka esetén mindig viselje
a hallasvédot.

« Atermék hasznalata soran nagyobb koriltekintéssel
jarjon el, és figyeljen a figyelmeztetd
utasitasokra. A termék hasznalata soran csékkenhet
a figyelmeztet6 utasitasok hangereje.

* Az adott munkavégzési terilleten csokkenhet
a figyelmeztet6 utasitasok hallhatésaga.

+ Ugyelien arra, hogy a termék ne (itédhessen meg
a szdllitdsa és a hasznalata kdzben.

« Aterméket kizarolag -20 °C és +55 °C kozotti
hémérsékleten hasznalja. Ha a terméket mas
hémérsékleti tartomanyban hasznalja, az az
elektronika, az akkumulator és a mechanikus
alkatrészek karosodasat okozhatja.

* A hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy
tisztaban van a termék hasznalati médjaval. Ha
a terméken karosodas talalhatd, forduljon az
illetékes szakszervizhez. Ne nyissa fel a termék
burkolatat!

« A parnak higiéniai boritdsanak illeszkedése hatassal
lehet a hallasvédd akusztikai teljesitményére. Mindig
eredeti tartozékokat hasznaljon.

« Ne nyomija neki a hallasvédd parnakat a sisak
boritdsanak. Ha igy tesz, az repedéseket okozhat
a sisak belsején.

(abra 4)
* Aterméket tilos +55 °C feletti hémérsékleten,

példaul auté miszerfalan tarolni. A terméket tilos
-20 °C alatti h6mérsékleten tarolni.
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A felhasznalénak meg kell gy6zddnie arrdl, hogy

a hallasvéd®d viselése, beallitasa és karbantartasa
a jelen hasznalati utasitasnak megfeleléen torténik.
A hallasvédd biztonsagi audiobemenettel
rendelkezik. Hasznalat elétt a felhasznaldnak
ellendriznie kell, hogy megfeleléen mikodik-e.
Torzitas vagy hiba észlelése esetén lasd a gyartd
karbantartasra vonatkozé tanacsait.

Az akkumulatorral kapcsolatos
biztonsagi elbirasok

A hallasvédo szintfliggd zajtompitassal rendelkezik.
Hasznalat el6tt a felhasznalonak ellendriznie kell,

hogy megfeleléen mikddik-e. Hibas mikodés vagy
fizikai hiba észlelése esetén a felhasznalonak
koévetnie kell a gyart6 karbantartasra vonatkozé
utasitasait.

A termék akkumulatort vagy elektromos
komponenseket tartalmaz, amelyek gyulékony vagy
robbanasveszélyes kdrnyezetben gyujtdé hatasuak
lehetnek. Ne hasznalja olyan kérnyezetben, ahol

a szikra tlizet vagy robbanast okozhat.

A terméket kizarolag 0 °C és +40 °C kozotti
hémérsékleten toltse. A megadott hdmérséklet-
tartomanyon kivili toltés az elektronika és az
akkumulator karosodasat okozhatja.

Osszeszerelés

Bevezetd

A

FIGYELMEZTETES: A termék

Osszeszerelése el6tt simitsa el oldalra

a hajat. A termék mikddtetése el6tt
biztositsa, hogy a témitégy(riik szorosan
illeszkedjenek a fejéhez és a fiile koré.

A fejpantra régzitett hallasvédé parnak
felhelyezése

1.
2.

Helyezze a fejpantot a feje tetejére.

A magassag beallitasahoz tolja feljebb vagy huzza
lejjebb a hallasvédé parnakat. (abra 5)

A hallasvédd parnak sisakhoz
régzitése

1.

Szerelje fel a megfeleld tipusu adaptert a sisakvazra.

Lasd: Jovahagyott sisakok117. oldalon.
Szerelje fel a sisakvillat az adapterre. (abra 6)

Megjegyzés: Lasd: Jovanagyott sisakok117.
oldalon az adott sisak esetében megfeleld
sisaktartozék kivalasztasat illetéen tekintse at

a kovetkez6t:

Allitsa a hallasvédd parnakat a legalacsonyabb
helyzetbe.

Emelje kifelé és felfelé a hallasvédd parnakat, amig
nem reteszel6dnek a készenléti pozicidban. (abra 7)

Helyezzen el egy jeldlést a kabelen.

a) H300 sisakok esetében a hallasvédd parnaktol
szamitott 27 cm/11 hivelyk tavolsagban (X)
helyezze el a jeldlést.

b) Spire Vent X sisakok esetében a hallasvédd
parnaktdl szamitott 14,5 cm/6 hiivelyk
tavolsagban (Y) helyezze el a jelolést. (abra 8)

Helyezze el a sisaktartozékot a sisakon lévd

nyilasban. (abra 9)

7.

Folytassa az 6sszeszerelést a jovahagyassal
rendelkez6 sisakra vonatkozé utasitasok alapjan.

A

V|GYAZATZ Ugyeljen arra, hogy

a kabel ne legyen megcsavarodva, illetve
ne hajoljon meg kis sugarua kérben. Ugyeljen
arra, hogy a kabel akadalytalanul futhasson
be a sisakon 1évé nyilasba.

A hallasvédd parnak sisakhoz régzitése H300

1.
2.

Oldja ki a sisakon lévé fejpantot. (abra 10)

Régzitse a kabelt a nyilasokhoz a kabelkétegelék
vagy kapcsok segitségével. (abra 11)

Ha a kabelt kabelkotegelbvel rogziti, vagja el

a kabelkotegeldt, és nyomja be a kabelkdtegeld
zarjat az oldalsé nyilasba.

Hozzon létre hurkot a kabelen, és csatlakoztassa
a fejpantot és a nyakvédét. Ugyeljen arra, hogy
a kabel a sisak boritasa és a fejpant kozott
helyezkedjen el. (abra 12)

A hallasvédd parnak sisakhoz régzitése Spire
Vent X

1.
2.

Helyezze el a kabelt hurokban hatrafelé.

Csatlakoztassa a kabelt a fejpanthoz
a kabelkotegelok segitségével. Csatlakoztassa
a kabelkotegel6t a fejpant tarkoszalagjan keresztiil.

Vagja el a kabelkdtegel6t.

Helyezze el a kabel fennmaradé részét hurokban,
hatrafelé, a hatso fejpant mogott. (abra 13)

A hallasvédd parnak miikédési pozicidba
allitasa

1.
2.

Vegye fel a védésisakot.

Igazitsa el ugy a hallasvédd parnakat, hogy
szorosan illeszkedjenek a flleire és a fejére. (abra
14)
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A hallasvédd parnak készenléti poziciéba
dllitasa
» Emelje kifelé és felfelé a hallasvédé parnakat, amig

nem reteszelédnek a készenléti pozicidban. (abra
15)

A hallasvédé parnak parkol6 poziciéba allitasa

1. Helyezze készenléti pozicidba a hallasvédd
parnakat. Lasd: A hallasvédd pdrnak készenléti
pozicioba allitasa 114. oldalon.

2. Forditsa el a hallasvédé parnakat a sisak oldala
mentén, amig a parkold pozicidjukban nem
régzulnek. (abra 16)

A mikrofonkar csatlakoztatasa

Magas zajszintl kdrnyezetekben hasznaljon karos
mikrofont.
1. Rogzitse a szélszirét a karos mikrofonra.

2. Csatlakoztassa a karos mikrofont a jobb oldali
hallasvédé parnan talalhaté mikrofonkimenetbe.
(abra 17)

3. Helyezze a karos mikrofont 1 cm/0,4 hivelyk (A)
tavolsagra a szajatél.

Uzemeltetés

Bevezetd

FIGYELMEZTETES: A termek
mikodtetése elétt el kell olvasnia és meg

kell értenie a biztonsagrol szol6 fejezetet.

A termék toltése

1. Csatlakoztassa a toltékabel USB-C csatlakozojat
a bal oldali hallasvédé parnan lévé kimenethez.
(4bra 18)

2. Csatlakoztassa a toltékabel USB csatlakozojat egy
USB-t6ltéhoz vagy mas USB toltéporthoz.

Megjegyzés: A maximalis kapacitas tltéshez
a toltéport kimenetének 5 V-nak és 2 A-nek kell
lennie.

Megjegyzés: A Biuetooth® gombon Iévs LED
jelzélampa lassan zold fénnyel villog, amikor az
akkumulator téltédik. A Bluetooth® gombon lévé
LED jelz6lampa allandé zold fénnyel vilagit, ha az
akkumulator teljesen fel van toltve.

A termék elinditasa

Hangiizenet

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Hangiizenet LED jelz6lampa a Blue-
tooth® gombon

ONE BLUETOOTH DEVI- | A LED kék szind.
CE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Az FM-radié izemmaéd és a Bluetooth®
tizemma&d kézotti atvaltas
+ Az FM-radié (izemmad és a Bluetooth® (izemmaéd

kozotti atvaltashoz nyomja le 2-szer gyorsan az
izemmod gombot.

Megjegyzés: Egy hangiizenet kozli, hogy
melyik Gzemmaodot valasztotta. Lasd a lenti
tablazatot.

| . . | Hangiizenet
* Tartsa lenyomva 1 masodpercig a be-/kikapcsold
gombot. RADIO
BLUETOOTH

Megjegyzés: Sipolé hang jelzi, hogy a termék
be van kapcsolva. Egy hanglizenet tajékoztat

az akkumulator allapotarol és a vezeték nélkili
technoldgiaval Bluetooth® csatlakoztatott eszkézok
mennyiségérol.

Hangiizenet

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

FM radié tizemmaod

FM radié izemmodban varosi vagy egyéb teriileteken
is hozzaférhet az FM radidhoz, er6s FM radidjellel. Az
FM radio teljesitményét a nehéz terep vagy a siri
ndvényzet befolyasolhatja.
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Az FM-radiéallomas atvaltasa

* Az FM-radiéallomas atvaltasahoz nyomja meg és
tartsa lenyomva 1 masodpercig a hangeréndveld
vagy a hangerécsokkenté gombot.

Bluetooth® Gizemmod

Bluetooth® lizemmadban a terméket Bluetooth®
vezeték nélkili technolégiaval ellatott készllékhez lehet
csatlakoztatni.

A Bluetooth® parositasi folyamat

1. Atermék parositasanak megkezdéséhez nyomja le
és 2 masodpercen at tartsa lenyomva a Bluetooth®
gombot.

Megjegyzés: A parositasi mivelet akkor
kezdédik, amikor sipolé hangot hall, és a Bluetooth®
gomb kék fénnyel villog. A parositasi mivelet 30
masodpercig marad aktiv.

2. Inditsa el a Bluetooth® vezeték nélkiili technoldgia
parositasi miveletét a késziléken.

3. Ha szlkséges, valassza ki a Husqvarna X-COM
Active lehetéséget a mértékegységek listajabol
a készuléken.

Megjegyzés: A termék allapotarol hangiizenet
tajékoztat. Lasd a lenti tablazatot.

Audiostreamelés atvaltasa

* Akdvetkez6 audiostreamelés kivalasztasahoz
nyomja meg és tartsa lenyomva a hangeréndvelé
gombot 0,5 masodpercig.

+ Az el6z6 audiostreameléshez valé visszatéréshez
nyomja meg és tartsa lenyomva a hangerécsokkenté

gombot 0,5 masodpercig.

Audiostreamelés ledllitasa vagy elinditasa

* Audiostreamelés ledllitdsahoz vagy elinditasahoz
nyomja meg az izemmadd gombot.

Hivas fogadasa, befejezése vagy elutasitasa

Ha mobilkésziiléke Bluetooth® vezeték nélkiili
technologiaval csatlakozik a termékhez, bejové
telefonhivas esetén egy jelzés hallatszik

a hallasvédében.

+ Telefonhivas fogadasahoz és befejezéséhez nyomja

meg az lizemmadd gombot.

* Bejové telefonhivas elutasitdasahoz nyomja le 1
masodpercig az izemmadd gombot.

Megjegyzés: A hivas fogadasat vagy
elutasitasat egy sipolé hang jelzi.

Hangiizenet Informéciok

CALL ENDED A hivas befejez6dott.

A hangerd modositasa

* A hangeré médositasahoz nyomja meg

a hangeréndvel6 vagy a hangerécsokkentd gombot.
Sipolé hang jelzi, ha a hangeré a minimalis vagy
a maximalis szinten van.

Kérnyezeti hang lizemmadd beallitasa

A kérnyezeti hang izemmaod lehetévé teszi, hogy
meghallja a kérnyezetében lévé hangokat.

Nyomja le a kérnyezeti hang gombot.

Hangiizenet LED jelz6lampa | Informaciok
a Bluetooth®
gombon
BLUETOOTH Allandé kék A termék csatla-
DEVICE CON- | fény. koztatva van egy
NECTED Bluetooth® veze-
ték nélkili tech-
noldgiaval ella-
tott készllékhez.
BLUETOOTH Allandé piros A termék nincs
CONNECTION | fény 2 masod- csatlakoztatva
FAILED percig. Bluetooth® veze-
ték nélkili tech-
nolégiaval ren-
delkez6 készi-
lékhez.

Megjegyzés: A Bluetooth® vezeték nélkilli
technologiaval ellatott, a termékhez csatlakoztatott
készllék automatikusan csatlakozni fog a termékhez
a kovetkezd alkalommal, amikor a terméket

a késziilékkel egyltt hasznalja.

Megjegyzés: Egy hangiizenet tajékoztat
a kornyezeti hang izemmad allapotardl.

Hangiizenet

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

A termék ledllitasa

+ Tartsa lenyomva 1 masodpercig a be-/kikapcsold
gombot.
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Megjegyzés: Egy hanglizenet tajékoztat az
akkumulator allapotarél, és a LED jelzélampak

kialszanak. Sipol6 hang jelzi, hogy a termék ki van
kapcsolva.

A termék eroltetett leallitasa

« Tartsa lenyomva 12 masodpercig a be-/kikapcsold
gombot.

Karbantartas

A termék karbantartasa

V|GYAZATZ Ne oblitse at és ne meritse

teljesen vizbe a terméket.

VIGYAZAT: Az oldészert vagy alkoholt
tartalmazé permetek, folyadékok vagy
egyéb tisztitészerek csokkenthetik a védelmi
képességet.

VIGYAZAT: Hasznaljon eredeti

Husqvarna potalkatrészeket.

> BB

1. Rendszeresen tisztitsa meg a terméket. Hasznaljon
tisztitokend6t és enyhe szappanos oldatot.

2. Minden hasznalat el6tt végezze el a tomitdgydrik és
a habgumi boritas ellenérzését.

3. Cserélje ki a tomitdgylriket és a habgumi
boritdsokat 6 havonta vagy sziikség esetén
ennél gyakrabban. Osszeszerelés kdzben ligyeljen
ra, hogy a szigetel6gyiri szell6zényilasa lefelé
nézzen. Hasznalja az eredeti higiéniai készletet,
amely tartalmazza a tomitégyrlket és a habgumi
boritast. A higiéniai készletrdl tovabbi informacidkat
a www.husqvarna.com weboldalon taldl. (abra 19)

Megjegyzés: Ha a hallasveds pamak
belsd oldala nedves, hagyja parkol6 poziciéban
megszaradni 6ket. Lasd: A hallasvédd parnak
parkolo pozicioba éallitasa 114. oldalon.

4. Cserélje ki a beszédmikrofon membranjat, ha az
sérilt.

5. Cserélje ki a szintfliggbé mikrofon szélsz(iréjét, ha az
sérdlt.

6. Cserélje ki a karos mikrofon szélsz(rdjét, ha az
sérilt.

7. Ha sziikséges, cserélje ki a fejpant Comfort Pad
alkatrészét. (abra 20)

Szallitas, tarolas és artalmatlanitas

Szallitas és raktarozas

VIGYAZAT: A mUanyag részek
kopasanak csokkentése érdekében szallitas

és tarolas kozben allitsa a hallasvédsé
parnakat miikddési pozicidba.

+ Allitsa a hallasvédé parnakat miikddési pozicioba.
Lasd: A halldsvedd parnak mikddesi pozicioba
allitasa113. oldalon.

+ Ugyeljen arra, hogy ne legyenek megnyomaédva
a tomitdégydrak.

* Helyezze a terméket egy szaraz és tiszta helyre.

» Tarolas kdzben tartsa tavol a terméket napfénytol.

* Az akkumulator minéségének fenntartasa érdekében
az akkumulatort 6 hetente toltse fel.

« A szallitds soran biztonsagosan helyezze el
a terméket.

Hulladékkezelés

» Tartsa be a nemzeti el6irasokat.

* Hasznalja a helyi Ujrahasznositasi rendszert.

* Atermék és a termék csomagoladsa nem
mindsiil haztartasi hulladéknak. Ujrahasznositasat
egy elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szolgalé ponton kell elvégezni.
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Tartozékok

Jévahagyott sisakok

A terméket kizarolag az alabbi sisakokkal szabad

hasznalni.

Tipus Sisaktartozék tipusa Adapter abraja Jévahagyott méretek
:gzgvarna Technical, H300 adapter (4bra 21) M/L
Husqvarna Spire Spire adapter L
(abra 22)
KASK Zenith X

Miszaki adatok

Lasd az alabbi illusztracidkat az egyes termékek

miszaki adataiért. Tovabbi miszaki adatokért tekintse

(abra 2)
(abra 3)

A miszaki adatok tartalmaval kapcsolatos tovabbi
informaciokért Iasd az alabbi listat:

« F = azon frekvenciak, amelyeken elvégezték

a csillapitas mérését.
«  Mf = atlagérték.
e Sf=szbras.

« APV (Mf-Sf) = Védelem feltételezett értéke.

* H = magas frekvenciaju zajtompitasi érték
(elérelathatd zajszintcsokkenés Lg-La = -2 dB-lel
jellemzett zaj esetén). M = kdzepes frekvenciaju
zajtompitasi érték (elérelathato zajszintcsokkenés
Lc-La = +2 dB-lel jellemzett zaj esetén).

L = alacsony frekvenciaju zajtompitasi érték

meg a jelen kezel6i kézikdnyv miszaki adatokat
tartalmazé mellékletét.

(elérelathato zajszintcsokkenés Lg-La = +10 dB-lel
jellemzett zaj esetén).

* SNR = egyszamos értékelés (az az érték,
amely levonasra kerll a mért C-sulyozasu
hangnyomasszintbdl, L¢, a fiil belsejében fennallo
tényleges A-sulyozasu zajszint megbecsiilése
érdekében).

Felelés gyarté: A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédorszag, tel: +46-36-146500.

Hangszint

Az FM radi6 tzemmod és a Headset izemmaod
maximalis hangereje 82 dB (A) zajszintnek felel meg.

Anyagok
Alkatrész Anyag Alkatrész Anyag
Belsé fulvédé ABS Fejpant POM+TPE
Kilsé fllvéds, bal oldali ABS Sisakvilla POM
Kiilsé fllvéds, jobb oldali ABS+TPE Sisakvilla rugéja Acél
Boritasok PUR Csavarok Acél
Tomitégylrik PVC és hab

2146 - 005 - 28.06.2024

17




Sommario

INtrOdUZIONE. ...t 118 Trasporto, stoccaggio e smaltimento................ccccoc.... 123
SICUIMEZZA......ciiiecie e 119 ACCESSON.....ceiiiicc e 123
MONtAGGIO. ..ottt 120 Dati teCNICI...ccueiiieeiiiiee e 124
UIlIZZO.....ooiiiiiiiic e 121 s 0
ManutenZione...........ccociiiiiiiiiec s 122

Introduzione

Descrizione del prodotto

Il prodotto X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) € un
paio di cuffie protettive con comunicazione full-duplex
integrata, tecnologia wireless Bluetooth® e radio FM.

Panoramica del prodotto
(Fig. 1)

Pulsante Rumori ambiente
Microfono dipendente dal livello
Pulsante Bluetooth®

Microfono vocale

Pulsante MODE (Modalita)
Uscita cavo caricabatterie USB-C
Pulsante Volume su

Pulsante Volume giu

. Pulsante On/Off

10. Uscita microfono ad asta

©END O AN

Conformita e approvazioni

Con la presente, Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, dichiara
che l'apparecchiatura radio di tipo HP500BT-01 e
HP500BT-01 € conforme alle direttive 2014/53/EU,
2011/65/EU e al regolamento (EU) 2016/425. |I

testo integrale della Dichiarazione di conformita

UE é contenuto al seguente indirizzo Internet:
www.husgvarna.com; cercare X-SYNC, HP500BT-01,
HP500BT-02.

| valori di attenuazione del prodotto e i livelli acustici
sono testati e approvati in base a: EN 352-1:2020
(fascia), EN 352-3:2020 (montaggio su casco), EN
352-4:2020, EN 352-6:2020 e EN 352-8:2020.

L'organismo notificato che partecipa alla valutazione
della conformita &: numero dell'organismo notificato:
1974. PZT GmbH, Bismarckstralte 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Certificazione e monitoraggio eseguiti da PZT.

La batteria & certificata in conformita alla normativa
IEC62133 edizione 2.

C €1974

I modello HP500BT-01 & un paio di cuffie protettive
con fascia e il modello HP500BT-02 & un paio di cuffie
protettive per casco. Il prodotto protegge dai rumori
dannosi.

UK Importer:

Husqgvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

Dichiarazione di conformita del fomitore FCC per
HP500BT-01, HP500BT-02, parte responsabile.

Prodotti professionali Husqvarna, Inc. 9335 Harris
Corners Green Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269
Stati Uniti.

Informazioni di contatto degli Stati Uniti: Michael
Campbell, Manager Product Compliance, telefono: +1
704 597 5000.

Dichiarazione di conformita FCC:

Questo dispositivo & conforme alla Parte 15 delle norme
FCC. Il funzionamento € soggetto alle due condizioni
seguenti: (1) Questo dispositivo non deve causare
interferenze dannose e (2) deve tollerare qualsiasi
interferenza in ricezione, comprese le interferenze che
potrebbero causare un funzionamento indesiderato.

Questo dispositivo & stato testato e ritenuto conforme

ai limiti per un dispositivo digitale di Classe B,

secondo la Parte 15 delle norme FCC. Tali limiti

sono stati definiti per assicurare un'adeguata protezione
contro le interferenze nocive in installazioni residenziali.
L'apparecchiatura genera, utilizza e puo irradiare
energia a radiofrequenza e, se non installata e utilizzata
secondo le istruzioni, pud causare interferenze nocive
alle radiocomunicazioni. Tuttavia, non esiste alcuna
garanzia che tali interferenze non si verifichino in una
particolare installazione. Qualora il dispositivo dovesse
generare interferenze nocive alla ricezione del segnale
radio o televisivo, rilevate durante I'accensione o lo
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spegnimento del dispositivo, & opportuno eliminarle in

uno o piu dei modi seguenti:

* Aumentare la distanza tra il dispositivo e il ricevitore.

« Consultare il proprio rivenditore per ricevere
assistenza.

Il contrassegno sul prodotto si trova sull'etichetta sulla
cuffia destra.

Marchi registrati

Il marchio denominativo e i logo Bluetooth® sono marchi
registrati di proprieta di Bluetooth SIG, inc. e qualsiasi
utilizzo di tali marchi da parte di Husgvarna & soggetto a
licenza.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate
per evidenziare le parti importanti del manuale.

AVVERTENZA: utilizzato se &

presente un rischio di lesioni o morte
dell'operatore o di passanti nel caso in
cui le istruzioni del manuale non vengano
rispettate.

ATTENZIONE: Utilizzato se &

presente un rischio di danni al prodotto, ad
altri materiali oppure alla zona adiacente nel
caso in cui le istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

Nota: utilizzato per fornire ulteriori informazioni
necessarie in una determinata situazione.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« Utilizzare e conservare queste istruzioni.

« Per il massimo comfort e funzione, accertarsi di aver
selezionato il prodotto corretto per l'uso.

« Non modificare o rimuovere componenti del
prodotto. Eseguire esclusivamente i cambiamenti
riportati nel presente manuale operatore.

« L'attenuazione del rumore del prodotto sara
gravemente compromessa se non vengono
seguite le istruzioni riportate in questo manuale
dell'operatore. Le cuffie, in particolare i cuscinetti,
possono deteriorarsi con |'uso e devono essere
controllate frequentemente per individuare eventuali
rotture o perdite. Fare riferimento a Manutenzione
alla pagina 122.

« |l prodotto pud essere danneggiato da alcune
sostanze chimiche. Per maggiori informazioni
contattare il produttore. Tenere lontano da sostanze
di tipo aggressivo e pulire il prodotto regolarmente.
Utilizzare un panno con acqua e sapone. Non lavare
o inserire completamente in acqua.

+ L'assistenza e la riparazione devono essere eseguite
da un'officina di assistenza autorizzata. Utilizzare
unicamente ricambi originali Husqvarna .

+ L'utilizzo delle cuffie non deve mai superare i 10 anni
a partire dalla data di fabbricazione riportata sulla
confezione.

« La funzionalita del prodotto potrebbe deteriorarsi con
il consumo della batteria.

Istruzioni di sicurezza per il
funzionamento

* L'operatore deve assicurarsi di indossare sempre le
cuffie negli ambienti rumorosi.

* Prestare maggiore attenzione e ascoltare i segnali di
avvertimento quando si utilizza il prodotto. Il rumore
proveniente dai segnali di allarme pud diminuire
quando si utilizza il prodotto.

+ L'udibilita dei segnali di avvertimento sul posto di
lavoro specifico pud essere compromessa durante
I'utilizzo della struttura di intrattenimento.

« Assicurarsi che il prodotto non venga colpito durante
il trasporto e I'uso.

+ Utilizzare il prodotto solo a una temperature
compresa tra -20 °C e +55 °C / -4 °F e +131 °F.

Se si utilizza il prodotto ad altre temperature, cid pud
causare danni ai componenti elettronici, batteria e
parti meccaniche.

* Assicurarsi di sapere come utilizzare il prodotto
prima di utilizzarlo. In caso di danni al prodotto,
rivolgersi al proprio rivenditore di assistenza. Non
aprire il rivestimento!

» |l montaggio delle protezioni igieniche sui cuscinetti
puo influire sulla prestazione acustica delle cuffie.
Utilizzare sempre accessori originali.

* Non spingere le cuffie contro la struttura del casco.
Questo potrebbe provocare delle crepe intorno al
casco.

(Fig. 4)

* Non conservare il prodotto a temperature superiori
a +55 °C / +131 °F, ad esempio su un cruscotto.
Non conservare il prodotto a temperature inferiori a
-20°C /-4 °F.

* L'operatore deve assicurarsi che le cuffie siano
montate, regolate e sottoposte a manutenzione
secondo quanto indicato nel manuale dell'operatore.

* Le cuffie vengono fornite con ingresso audio
di sicurezza. Prima dell'utilizzo, I'operatore
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deve controllarne il corretto funzionamento. In
caso di distorsione o mancato funzionamento,
I'operatore deve fare riferimento alle indicazioni di
manutenzione del costruttore.

Sicurezza batterie

Le cuffie sono dotate di attenuazione dipendente
dal livello. Prima dell'utilizzo, I'operatore deve
controllarne il corretto funzionamento. In caso

di guasto o malfunzionamento, l'operatore deve
attenersi alle istruzioni per la manutenzione fornite
dal produttore.

« |l prodotto contiene batterie e componenti elettrici
che possono incendiare atmosfere infammabili o
esplosive. Non usare in ambienti in cui una scintilla
possa causare incendio o esplosione.

« Caricare il prodotto solo a una temperatura
compresa tra 0 °C e +40 °C / +32 °F to +104
°F. Ricaricare fuori dall'intervallo di temperatura
potrebbe danneggiare i componenti elettronici e la
batteria.

Montaggio

Introduzione

A\

AVVERTENZA: spostare i capelli di

lato prima di montare il prodotto. Assicurarsi
che gli anelli di tenuta siano ben saldi contro
la testa e intorno alle orecchie prima di
utilizzare il prodotto.

Indossare le cuffie con la fascia

1.

Posizionare la fascia sulla parte superiore della
testa.

2. Spostare le cuffie verso l'alto o verso il basso per

regolare l'altezza. (Fig. 5)

Montare le cuffie su un casco

1.

Montare il tipo di attacco dell'adattatore corretto
sulla struttura del casco. Fare riferimento a Caschi
omologati alla pagina 123.

Fissare la forcella del casco sull'attacco
dell'adattatore. (Fig. 6)

Nota: Fare riferimento a Caschi omologati alla
pagina 123 per ulteriori informazioni sul tipo di
attacco del casco applicabile al proprio casco.

Spostare le cuffie nella posizione piu bassa.
Sollevare le cuffie verso I'esterno e verso l'alto finché
non si bloccano in posizione di standby. (Fig. 7)
Fare un segno sul cavo.
a) Per il casco H300, fare un segno a

27 cm/11 pollici (X) da ciascuna cuffia.
b) Per il casco Spire Vent X, fare un segno a

14,5 cm/6 pollici (Y) da ciascuna cuffia. (Fig. 8)
Posizionare I'attacco del casco nella relativa fessura.
(Fig. 9)

Continuare con le istruzioni di montaggio per il casco
omologato.

A\

ATTENZIONE: Accertarsi che il cavo

non sia attorcigliato o che abbia un piccolo
raggio di curvatura. Accertarsi che il cavo

possa muoversi facilmente nell'apertura del
casco.

Montaggio delle cuffie sul casco H300
1. Slacciare il cinghiaggio della testa dal casco. (Fig.
10)

2. Fissare il cavo ai fori con le fascette stringicavo o le
clip. (Fig. 11)

3. Se il cavo viene fissato con le fascette stringicavo,
tagliare la fascetta stringicavo e spingere il blocco
della fascetta stringicavo nella fessura laterale.

4. Creare un anello del cavo e collegare il cinghiaggio
della testata e la protezione collo. Assicurarsi che il
cavo sia tra la struttura del casco e il cinghiaggio
della testa. (Fig. 12)

Montaggio delle cuffie sul casco Spire Vent X

1. Inserire il cavo in un anello all'indietro.

2. Collegare il cavo al cinghiaggio della testa con le
fascette stringicavo. Collegare la fascetta stringicavo
attraverso l'imbracatura della fascia.

3. Tagliare la fascetta stringicavo.

4. Inserire la parte rimanente del cavo in un anello
all'indietro, dietro alla fascia posteriore. (Fig. 13)

Per fissare le cuffie in posizione di

funzionamento

1. Mettere il casco sulla testa.

2. Regolare le cuffie fino a quando sono strette intorno
alle orecchie e contro la testa. (Fig. 14)

Posizionare le cuffie in posizione di rientro

« Sollevare le cuffie verso I'esterno e verso l'alto finché
non si bloccano in posizione di standby. (Fig. 15)

Posizionare le cuffie in posizione di rientro

1. Posizionare le cuffie in posizione standby. Fare
riferimento a Posizionare le cuffie in posizione di
rientro alla pagina 120.

2. Ruotare le cuffie all'indietro lungo il lato del casco
finché non scattano in posizione di rientro. (Fig. 16)
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Collegamento del microfono ad asta

Utilizzare un microfono boom in ambienti con molto
rumore.

1. Fissare il filtro antivento al microfono ad asta.

2. Collegare il microfono ad asta all'uscita del
microfono sulla cuffia destra. (Fig. 17)

3. Posizionare il microfono ad asta a 1 cm/0,4 pollici
(A) dalla bocca.

Utilizzo

Introduzione

AVVERTENZA: Prima di utilizzare
il prodotto, & necessario leggere e

comprendere il capitolo relativo alla
sicurezza.

Spia LED sul pulsante
Bluetooth®

Messaggio audio

ONE BLUETOOTH DEVI- | Il LED & blu.
CE CONNECTED

Caricare il prodotto

1. Collegare il connettore USB-C del cavo del
caricabatteria all'uscita sulla cuffia sinistra. (Fig. 18)

2. Collegare il connettore USB del cavo del
caricabatteria a un caricabatterie USB o a un'altra
presa di corrente USB.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Nota: L'uscita della presa di corrente deve essere
a5V e2A per eseguire la ricarica alla massima
capacita.

Per passare dalla modalita radio FM alla
modalita Bluetooth®
* Premere rapidamente il pulsante MODE 2 volte

per passare dalla modalita radio FM alla modalita
Bluetooth® e viceversa.

Nota: un messaggio audio indica la modalita
selezionata. Fare riferimento alla tabella seguente.

Nota: La spia LED sul pulsante Bluetooth®
lampeggia lentamente in verde mentre la batteria
& in carica. La spia LED sul pulsante Bluetooth®
€ verde fissa quando la batteria & completamente
carica.

Messaggio audio

RADIO

BLUETOOTH

Avviamento del prodotto

« Tenere premuto il pulsante On/Off per 1 secondo.

Nota: un segnale acustico indica che il prodotto
€ acceso. Un messaggio audio indica lo stato della
batteria e la quantita di dispositivi collegati con
tecnologia wireless Bluetooth®.

Messaggio audio

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Modalita radio FM

In modalita radio FM & possibile accedere alla radio FM
in aree urbane o in altre aree con un potente segnale
radio FM. Le prestazioni della radio FM possono essere
influenzate da terreni accidentati o vegetazione folta.

Cambiare stazione radio FM

* Tenere premuto per 1 secondo il pulsante Volume
su o il pulsante Volume giu per cambiare stazione
radio FM.

Modalita Bluetooth®

In modalita Bluetooth®, & possibile collegare il prodotto
a un dispositivo con tecnologia wireless Bluetooth®.

Operazione di associazione Bluetooth®

1. Tenere premuto il pulsante Bluetooth® per 2 secondi
per avviare |'operazione di associazione sul prodotto.

Nota: L'operazione di associazione inizia quando
viene emesso un segnale acustico e il pulsante
Bluetooth® lampeggia in blu. L'operazione di
associazione & attiva per 30 secondi.
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2. Avviare la funzione di associazione per la tecnologia
wireless Bluetooth® sul dispositivo.

3. Se necessario, selezionare Husqvarna X-COM
Active nell'elenco delle unita sul dispositivo.

Nota: un messaggio audio indica lo stato del
prodotto. Fare riferimento alla tabella seguente.

* Premere il pulsante MODE per 1 secondo per
ignorare una chiamata in arrivo.

Nota: un segnale acustico indica quando la
chiamata viene accettata o ignorata.

Messaggio audio Informazione

Messaggio au-
dio

Spia LED sul
pulsante Blue-
tooth®

Informazione

BLUETOOTH Spia blu fissa. Il prodotto & col-
DEVICE CON- legato a un di-
NECTED spositivo con
tecnologia wire-
less Bluetooth®.
BLUETOOTH Spia rossa fissa | La batteria non e
CONNECTION | per 2 secondi. collegata a un
FAILED dispositivo con

tecnologia wire-
less Bluetooth®.

Nota: un dispositivo con tecnologia wireless
Bluetooth® collegato al prodotto, si collega
automaticamente al prodotto la volta successiva che il
prodotto viene utilizzato con il dispositivo.

Modifica dello streaming audio

* Tenere premuto il pulsante Volume su per
0,5 secondi per selezionare lo streaming audio

successivo.

* Tenere premuto il pulsante Volume giu per
0,5 secondi per tornare allo streaming audio

precedente.

Awvio o interruzione dello streaming audio

* Premere il pulsante MODE per interrompere o
avviare lo streaming audio.

Accettare, terminare o ignorare una chiamata

Se il dispositivo mobile & collegato al prodotto con
tecnologia wireless Bluetooth®, nelle cuffie & possibile

sentire un segnale acustico in caso di chiamata in arrivo.

* Premere il pulsante MODE per accettare o terminare

la chiamata.

CALL ENDED La chiamata & terminata.

Regolare il volume

* Premere il pulsante del Volume su o il pulsante
del Volume giu per regolare il volume. Un segnale
acustico indica quando il volume ¢ al livello minimo o
massimo.

Impostare la modalita Rumori ambiente

La modalita Rumori ambiente consente di ascoltare i
rumori dell'ambiente circostante.

« Premere il pulsante Rumori ambiente.

Nota: un messaggio audio indica lo stato della
modalita Rumori ambiente.

Messaggio audio

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Arresto del prodotto

» Tenere premuto il pulsante On/Off per 1 secondo.

Nota: un messaggio audio indica lo stato della
batteria e le spie LED si spengono. Un segnale
acustico indica che il prodotto & spento.

Spegnere il prodotto in modo forzato

» Tenere premuto il pulsante On/Off per 12 secondi.

Manutenzione

Manutenzione del prodotto

A

ATTENZIONE: Non lavare o inserire il

prodotto completamente in acqua.

ATTENZIONE: Spray, liquidi o altri

detergenti contenenti solventi e/o alcol
possono ridurre il livello di protezione.

A
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ATTENZIONE: Uutilizzare ricambi

originali Husqvarna.

A

Pulire il prodotto regolarmente. Utilizzare un panno
con una soluzione di sapone delicata.

2. Eseguire un controllo delle condizioni degli anelli di
tenuta e gli inserti di gomma in schiuma prima di
ogni utilizzo.

3. Sostituire gli anelli di tenuta e gli inserti di gomma
in schiuma ogni 6 mesi o con maggiore frequenza,
se necessario. Durante il montaggio, verificare che il
foro per I'aria sull'anello di tenuta sia rivolto verso il
basso. Utilizzare il kit igiene originale, che include gli
anelli di tenuta e gli inserti di gomma in schiuma. Per
ulteriori informazioni sul kit igiene, fare riferimento a
www.husqvarna.com. (Fig. 19)

Nota: se le cuffie sono bagnate sul lato interno,
lasciarle asciugare in posizione di rientro. Fare
riferimento a Posizionare le cuffie in posizione di
rientro alla pagina 120.

Sostituire la membrana del microfono vocale, se
danneggiata.

Sostituire il filtro antivento del microfono dipendente
dal livello, se danneggiato.

Sostituire il filtro antivento sul microfono ad asta, se
danneggiato.

Sostituire il Comfort Pad della fascia, se necessario.
(Fig. 20)

Trasporto, stoccaggio e smaltimento

Trasporto e stoccaggio

c ATTENZIONE: Durante il trasporto e

lo stoccaggio, portare le cuffie in posizione

di funzionamento per ridurre l'usura della
plastica.

Sistemare le cuffie in posizione di funzionamento.

Fare riferimento a Per fissare le cuffie in posizione di

funzionamento alla pagina 120.

Assicurarsi che gli anelli di tenuta non siano

compressi.

Conservare il prodotto in un ambiente asciutto e

pulito.

Durante lo stoccaggio, tenere il prodotto al riparo

dalla luce solare.

Caricare la batteria ogni 6 settimane per mantenere
la qualita della batteria.

Mettere il prodotto in un posto sicuro durante il
trasporto.

Smaltimento

Rispettare le norme nazionali.

Utilizzare il sistema di smaltimento locale.

Il prodotto o I'imballaggio del prodotto non & un rifiuto
domestico. Riciclarlo in una stazione di riciclaggio
per apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Accessori

Caschi omologati

Usare il prodotto solo con i seguenti caschi.

Modello Tipo di attacco del casco Immagine dell'adattatore Dimensioni approvate
Husqgvarna Technical, Adattatore H300 . M/L
H300 (Fig. 21)
Husqvarna Spire Adattatore Spire L
(Fig. 22)

KASK Zenith X
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Dati tecnici

Per i dati tecnici di ciascun prodotto, fare riferimento
alle seguenti illustrazioni. Per ulteriori dati tecnici, fare

(Fig. 2)
(Fig. 3)

Per ulteriori informazioni sul contenuto dei dati tecnici,
fare riferimento all'elenco seguente:

* F =Frequenze in cui l'attenuazione viene misurata.
* MF = Valore medio.

* SF = Deviazione standard.

* APV (Mf-Sf) = Valore presunto protezione.

* H = Valore di attenuazione ad alta frequenza
(riduzione del livello di rumore previsto per il rumore
dove L¢-La = -2 dB). M = Valore di attenuazione
a media frequenza (riduzione del livello di rumore
previsto per il rumore dove Lg-Lp =+2 dB). L =
Valore di attenuazione a bassa frequenza (riduzione

riferimento alla scheda dei dati tecnici fornita come
appendice al presente manuale dell'operatore.

del livello di rumore previsto per il rumore dove Lc-
La=+10dB).

* SNR = Single Number Rating (il valore che viene
sottratto dal livello di pressione sonora ponderato C
misurato, L¢, per stimare il livello acustico effettivo
ponderato A all'interno dell'orecchio).

Produttore responsabile: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Svezia, tel.: +46-36-146500.

Livello acustico

Le modalita Radio FM e Auricolari hanno un livello
acustico equivalente massimo di 82 dB (A).

Materiali
Componente Materiale Componente Materiale
Padiglione auricolare inter- | ABS Fascia POM+TPE
no
Auricolare esterno sinistro | ABS Forcella casco POM
Auricolare esterno destro ABS+TPE Molla della forcella casco Acciaio
Inserti PUR Viti Acciaio
Anelli di tenuta PVC e schiuma
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Ivadas

Gaminio aprasas

Gaminys ,X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02)" - tai
apsauginés ausinés su integruotu vienalaikiu abipusiu
rysiu, ,Bluetooth®” belaide technologijair FM radiju.

Gaminio apzvalga
(Pav. 1)

1. Aplinkos garso mygtukas

2. Pagal garso lygj veikiantis mikrofonas

3. Bluetooth® mygtukas

4. Kalbos rySio mikrofonas

5. Rezimo mygtukas

6. USB-C jkroviklio kabelio lizdas

7. Garsumo didinimo mygtukas

8. Garsumo mazinimo mygtukas

9. |jungimo / iSjungimo mygtukas

10. Gervinio mikrofono lizdas

Atitiktis ir patvirtinimai

,Husqvarna AB*, ,SE-561 82 Huskvarna, Sweden,
tel: +46-36-146500" pareiskia, kad ,HP500BT-01"

ir HP500BT-01" tipo radijo rySio jrenginys atitinka
,2014/53/EU, 2011/65/EU" ir reglamentq ,(EU)
2016/425". Visa ES atitikties deklaracijos tekstag galite

rasti adresu: www.husqgvarna.com; ieskokite X-SYNC,
HP500BT-01, HP500BT-02.

Gaminio garso slopinimo vertés ir triukSmo lygiai yra
iSbandyti ir patvirtinti remiantis: ,EN 352-1:2020" (su
galvajuoste), ,EN 352-3:2020“ (montuojamo ant $almo),
LEN 352-4:2020, EN 352-6:2020" ir ,EN 352-8:2020".

Atitikties vertinime dalyvavusi notifikuotoji jstaiga:
Notifikuotosios jstaigos numeris 1974. PZT GmbH,
BismarckstraRe 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
Germany.

Sertifikavimg ir stebéjima vykdo PZT.

Akumuliatorius sertifikuotas remiantis IEC62133 2
leidimu.

c €1974

Modelis ,HP500BT-01" - tai apsauginés ausinés su
galvajuoste, o modelis ,HP500BT-02" yra $almui skirtos
apsauginés ausinés. Gaminys apsaugo nuo kenksmingo
triukSmo.

UK Importer:

Husqgvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

FCC teikéjy atitikties deklaracija, skirta uz
,HP500BT-01, HP500BT-02" atsakingai 3aliai.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 United
States.

JAV kontaktiné informacija: Michael Campbell, gaminiy
atitikties vadovas, tel. +1 704 597 5000.

FCC atitikties pareiSkimas

Sis jrenginys atitinka FCC taisykliy 15 dalj. Naudojimui
taikomos dvi sglygos: (1) Sis jrenginys negali kelti
kenksmingy trikdziy ir (2) Sis jrenginys turi priimti
visus trikdzZius, jskaitant trikdzius, dél kuriy gali sutrikti
veikimas.

Pagal atliktus testus $i jranga atitinka B klasés
skaitmeninio jrenginio apribojimus pagal FCC taisykliy
15 dalj. Sie apribojimai skirti suteikti tinkama apsauga
nuo kenksmingy trikdziy gyvenamojoje aplinkoje. Si
jranga generuoja, naudoja ir skleidzia radijo daznio
energijg, todél, jei jrengta ir naudojama neatsizvelgiant
i instrukcijas, ji gali skleisti kenksmingus trikdzius radijo
rySiui. Taciau negalima garantuoti, kad konkrecioje
aplinkoje Siy trukdziy nebus. Jei Si jranga sukelia
kenksmingus trukdzius gaunamam radijo arba televizijos
signalui, kuriuos galima nustatyti iSjungus ir jjungus
jrangg, naudotojui rekomenduojama pameéginti pasalinti
trukdzius toliau nurodomomis priemonémis:

+ Perkelkite jranga toliau nuo antenos.
* Pagalbos kreipkités j pardavéja.
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Gaminio Zzenklinimas pateiktas ant deSiniosios ausinés
esancioje etiketéje.

Registruotieji prekiniai Zenklai

Bluetooth® pavadinimas ir logotipai yra registruotieji
prekés Zenklai, priklausantys Bluetooth SIG, inc., ir
Husqvarna juos naudoja pagal licencija.

Sauga

Saugos zenkly reikSmés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj | ypac svarbias vadovo dalis.

PERSPEJ|MASZ Naudojamas, kai
naudotojui ar Salia esantiems asmenims

kyla mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus
arba, jei nesilaikoma vadove pateikty

Pasiiymékite: Naudojamas papildomai

informacijai apie konkrec¢ig situacijg pateikti.

nurodymuy.

PASTABA: Naudojamas, kai kyla
pavojus sugadinti gaminj, kitas medziagas
arba padaryti Zalg aplinkai, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymuy.

Bendri saugumo reikalavimai

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

» Naudokite Sias instrukcijas ir i§saugokite ateiciai.

* Norédami uztikrinti optimaly tinkamuma ir veikimg
isitikinkite, kad pasirinkote jums tinkantj gaminj.

» Nekeiskite ir nenuimkite gaminio daliy. Atlikite tik
naudojimo instrukcijoje nurodytus pakeitimus.

*  Gaminio triukSmo slopinimo savybés gali smarkiai
pablogeéti, jei nesivadovausite Sioje naudojimo
instrukcijoje pateiktais nurodymais. Naudojamos
apsauginés ausinés, o ypac jy pagalvélés, dévisi,
todél jas reikia reguliariai tikrinti, ar neatsirado
pazeidimy ar jtrikimy. Zr. Techniné prieZiira psl.
129.

« Siam gaminiui gali kenkti kai kurios cheminés
medziagos. ISsamesne informacijg turi pateikti tokiy
medziagy gamintojas. Venkite agresyviy medziagy
ir reguliariai valykite gaminj. Naudokite Sluoste
su vandeniu ir muilu. Neplaukite ir nepanardinkite
vandenyje.

« Visi techninés priezidros ir remonto darbai turi
bati atliekami patvirtintose techninés priezitros
dirbtuvése. Naudokite tik ,Husqvarna“ originalias
atsargines dalis.

* Niekada nenaudokite ausiniy ilgiau nei 10 mety nuo
pakuotéje nurodytos pagaminimo datos.

* Gaminio funkcionalumas gali pablogéti pagal
akumuliatoriaus energijos sgnaudas.

Naudojimo saugos instrukcijos

« Dirbdamas triukSmingoje aplinkoje naudotojas
visada turi dévéti ausines.

* Naudodami gaminj bukite atsargus ir klausykités,
ar néra jspéjamuyjy signaly. Naudojant gaminj
ispéjamujy signaly keliamas triukSmas gali bati
mazesnis.

* |spéjamujy signaly girdimumas tam tikrose darbo
vietose gali biti sumazéjes, kai naudojamas
pramogy jrenginys.

« Pasirlipinkite, kad naudojant ir gabenant gaminys
nebdty sutrenktas.

« Gaminj naudokite tik aplinkoje, kurios temperatira
yra nuo -20 C (-4 °F) iki +55 C (+131 °F).

Jei naudosite gaminj esant kitai temperaturai, gali
sugesti elektronika, akumuliatorius ir mechaninés
dalys.

* Prie$ naudodami gaminj jsitikinkite, kad mokate juo
naudotis. Jei gaminys pazeistas, kreipkités j technine
priezilra atliekantj pardavéjg. Neatidarykite korpuso!

« Uzdéjus ant ausiniy pagalvéliy higieninius
uzdangalus, gali pablogéti ausiniy akustinés
savybés. Butinai naudokite originalias atsargines
dalis.

« Nespauskite ausiniy prie $almo korpuso. PrieSingu
atveju aplink Salmo Song gali atsirasti jtrukiy.

(Pav. 4)

« Nelaikykite gaminio aplinkoje, kurios temperatira
virija +55 °C (+131 °F), pavyzdziui, ant prietaisy
skydo. Nelaikykite gaminio Zemesnéje nei -20 °C (-4
°F) temperaturoje.

« Deévintysis asmuo turi uztikrinti, kad ausinés yra
naudojimo instrukcijg.

* Ausinés pateikiamos su saugumui skirta garso
jvestimi. Prie§ naudodamas naudotojas privalo
patikrinti veikima. Aptikus iSkraipymy ar gedimy
naudotojas turi kreiptis | gamintoja patarimo dél
priezidros darby.

Akumuliatoriy naudojimo sauga

« Ausinéms budingas slopinimas pagal garso lygi.
Prie$ naudojant batina patikrinti veikima. Aptikes
gedima ar netinkamg veikima, naudotojas turi
vadovautis gamintojo nurodymais dél priezitros
darby.
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* Gaminyje yra akumuliatorius ir elektrinés
sudedamosios dalys, galinios uzdegti degig ar
sprogia aplinkg. Nenaudokite aplinkoje, kurioje
kibirkstys gali sukelti gaisra ar sprogima.

*  Gaminj jkraukite tik esant nuo 0 °C (+32 °F)
iki +40 °C (+104 °F) temperatdrai. Kraunant uz
Sio temperatiros diapazono riby, elektronika ir
akumuliatorius gali bati sugadinti.

Surinkimas

lvadas

PERSPEJIMAS: Pries surinkdami
gaminj perkelkite plaukus | $ona.

Prie$ naudodami gaminj jsitikinkite, kad
sandarinimo Ziedai tvirtai uzsideda ant
galvos ir aplink ausis.

A

Ausiniy su lankeliu uZsidéjimas

1. Uzsidékite lankelj galvos virSuje.
2. Judinkite ausines aukstyn arba Zemyn, norédami
sureguliuoti aukstj. (Pav. 5)

Ausiniy montavimas ant $almo

1. Pritvirtinkite tinkamo tipo adapterj prie $almo
korpuso. Zr. Patvirtinti salmai psl. 130.

2. Pritvirtinkite Salmo Sakute prie adapterio. (Pav. 6)

Pasizymeékite: Zr. patvirtint saimai psi. 130 del
papildomos informacijos apie jusy $almui tinkamus
priedus.

3. Perkelkite ausines | Zemiausiag padét;.
Lenkite ausines j virSu, kol jos uZsifiksuos parengties
padétyje. (Pav. 7)

5. Pazymeékite kabelj.

a) Jei naudojate H300 $alma, pazymékite 27 cm /
11 col. (X) atstuma nuo kiekvienos ausinés.

b) Jei naudojate ,Spire Vent X* $almg, pazymékite
14,5 cm / 6 col. (X) atstuma nuo kiekvienos
ausinés. (Pav. 8)

6. |statykite Salmo priedg | Salme esantj lizda. (Pav. 9)

Pereikite prie patvirtinto $almo surinkimo nurodymu.

e PASTABA: |sitikinkite, kad kabelis

spindulio. |sitikinkite, kad kabelj galima

nebuty susuktas ir neturéty mazo lenkimo
Ausiniy montavimas ant $almo ,H300“

1. Atsekite galvos dirzelj nuo Salmo. (Pav. 10)

2. Pritvirtinkite kabelj prie angy tvirtinimo dirzeliais arba
spaustukais. (Pav. 11)

3. Jei kabelj tvirtinsite dirzeliais, nupjaukite dirzelj ir
istumkite jo fiksatoriy | $oninj lizda.

4. Padarykite kilpg i$ kabelio ir pritvirtinkite galvos
dirzelj ir kaklo apsauga. [sitikinkite, kad kabelis yra
tarp korpuso ir galvos dirzelio. (Pav. 12)

Ausiniy montavimas ant $almo ,Spire Vent X*

1. Padarykite kilpg i$ kabelio ir jdekite | galing dalj.

2. Pritvirtinkite kabelj prie galvos dirZelio naudodami
tvirtinimo dirzelius. Pritvirtinkite tvirtinimo dirzelj
perkiSdami jj per galvajuostés uzpakalinj dirzel].

3. Nupjaukite tvirtinimo dirzelj.

Padarykite kilpg i$ likusio kabelio ir perkelkite j gala,
uz galvajuostés uzpakalinés dalies. (Pav. 13)

Ausiniy perkélimas  darbing padeétj

1. UzZsidékite Salmg ant galvos.

2. Reguliuokite ausines tol, kol jos gerai priglus prie
ausy ir galvos. (Pav. 14)

Ausiniy perkélimas j parengties padétj

+ Lenkite ausines j virSuy, kol jos uzsifiksuos parengties
padétyje. (Pav. 15)

Ausiniy perkélimas | stovéjimo padétj

1. Perkelkite ausines | parengties padétj. Zr. Ausiniy
perkélimas j parengties padetj psl. 127.

2. Pasukite ausines atgal palei Salmo Sona, kol jos
uzsifiksuos parengties padétyje. (Pav. 16)

Kaip prijungti gervinj mikrofong

Gervinj mikrofong naudokite triukSmingoje aplinkoje.

1. Pritvirtinkite prie gervinio mikrofono apsaugg nuo
véjo.

2. Prijunkite gervinj mikrofong prie mikrofono lizdo,
esancio desinéje ausinéje. (Pav. 17)

3. Gervinis mikrofonas turi bati 1 cm /0,4 col. (A)
atstumu nuo burnos.
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Naudojimas

Ivadas

PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami

gaminj perskaitykite ir supraskite saugos
skyriaus informacija.

A

Gaminio jkrovimas
1. Prijunkite jkrovimo kabelio USB-C jungtj prie
kairiosios ausinés lizdo. (Pav. 18)

2. Prijunkite jkrovimo kabelio USB jungtj prie USB
ikroviklio arba kito USB elektros lizdo.

Perjungimas i§ FM radijo rezimo j ,Bluetooth®"
rezima ir atvirksciai
« Greitai 2 kartus paspauskite rezimo mygtuka, kad

vietoje FM radijo reZimo jjungtuméte ,Bluetooth®
rezima ir atvirk&ciai.

Pasiiymékite: Garsiniu pranesimu bus
nurodyta, kuris rezimas pasirinktas. Zr. toliau
pateiktg lentelg.

Garsinis praneSimas

Pasizymékite: Kad baty galima jkrauti
maksimalia galia, elektros lizde turi bati 5 V srové
ir 2 A sroves stipris.

RADIO

BLUETOOTH

Pasiiymékite: Kai akumuliatorius jkraunamas,
,Bluetooth® mygtuko LED indikatorius létai mirksés
zaliai. Kai akumuliatorius bus visi$kai jkrautas,
,Bluetooth®“ mygtuko LED indikatorius pastoviai
Svies zaliai.

Gaminio paleidimas

« Paspauskite ir 1 sekunde palaikykite jjungimo /
iSjungimo mygtuka.

Pasiiymékite: Pypteléjimas pranes, kad
gaminys yra jjungtas. Garsiniu pranesimu bus
nurodyta akumuliatoriaus busena ir skai€ius
jrenginiy, prijungty naudojant ,Bluetooth® belaide
technologija.

Garsinis pranesimas

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

FM radijo rezimas

Kai jjungtas FM radijo rezimas, galite klausytis FM radijo
gyvenamosiose ar kitose zonose, kuriose veikia stiprus
FM radijo signalas. FM radijo veikimg gali paveikti
nelygus reljefas ar tanki augmenija.

FM radijo stoties keitimas

« Kad pakeistuméte FM radijo stotj, paspauskite
ir 1 sekunde palaikykite garsumo didinimo arba
mazinimo mygtuka.

,Bluetooth®" rezimas

Kai jjungtas ,Bluetooth® rezimas, galite prijungti
gaminj prie jrenginio naudodami ,Bluetooth® belaide
technologija.

Kaip atlikti ,Bluetooth® susiejimo procediirg

1. Paspauskite ir palaikykite Bluetooth® mygtuka 2
sekundes, kad pradétuméte gaminio susiejimo
procedura.

Pasiiymékite: Susiejimas prasidés, kai
iSgirsite pypteléjima, o ,Bluetooth® mygtukas
mirksés melynai. Susiejimo procedira trunka 30
sekundziy.

LBluetooth® mygtuko
LED indikatorius

Garsinis pranesimas

ONE BLUETOOTH DEVI- | LED lemputé Sviecia mé-
CE CONNECTED lynai.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

2. |renginyje jjunkite susiejimg per ,Bluetooth® belaide
technologija.

3. Jei batina, jrenginio ekrane i$ galimy prietaisy
sgraso pasirinkite ,Husqvarna X-COM Active“.

Pasizymeékite: Garsiniu pranesimu bus
nurodyta gaminio biisena. Zr. toliau pateikta lentele.
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Garsinis prane-
Simas

Bluetooth®"
mygtuko LED in-
dikatorius

Informacija

BLUETOOTH
DEVICE CON-
NECTED

Pastoviai Svie€ia
meélynai.

Gaminys yra pri-
jungtas prie jren-
ginio naudojant
,Bluetooth®* be-
laide technologi-
ja.

BLUETOOTH
CONNECTION
FAILED

2 sekundes Svie-
¢ia raudonai.

Gaminys nepri-
jungtas prie jren-
ginio naudojant

,Bluetooth®* be-
laide technologi-
ja-

Pasiiymékite: Prie jisy gaminio prijungtas
jrenginys su ,Bluetooth® belaide technologija kitg kartg
prie jusy gaminio prisijungs automatiskai.

Kaip pakeisti garso transliacijg

« Paspauskite ir palaikykite garsumo didinimo mygtukg
0,5 sek., kad pasirinktuméte kita garso transliacija.

« Paspauskite ir palaikykite garsumo mazinimo
mygtukg 0,5 sek., kad griztuméte j ankstesne garso
transliacija.

Kaip sustabdyti arba pradéti garso transliacija

« Paspauskite rezimo mygtuka norédami sustabdyti
arba pradéti garso transliacija.

Telefono skambugio priémimas, uZbaigimas
arba atmetimas

Jei jisy mobilusis jrenginys yra prijungtas prie gaminio
su ,Bluetooth® belaide technologija, esant gaunamajam
skambuciui ausinése pasigirs signalas.

« Paspauskite rezimo mygtuka, kad priimtuméte arba
uzbaigtuméte telefono skambut;.

« Paspauskite ir palaikykite rezimo mygtuka 1
sekunde, kad atmestuméte gaunamajj telefono
skambut;.

Pasiiymékite: Pypteléjimu bus pranesta apie
telefono skambucio priémimg arba atmetima.

Garsinis pranesimas Informacija

CALL ENDED Telefono pokalbis baigtas.

Garsumo reguliavimas

* Norédami reguliuoti garsumag, paspauskite garsumo
didinimo arba mazinimo mygtuka. Pasiekus
minimaly arba maksimaly garsumo lygj pasigirs
pypteléjimas.

Kaip nustatyti aplinkos garso rezimg

Aplinkos garso rezimas suteikia galimybe girdéti aplink
jus esancius garsus.

» Paspauskite aplinkos garso mygtuka.

Pasiiymékite: Garsiniu pranesimu bus
nurodyta aplinkos garso rezimo busena.

Garsinis pranesimas

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Gaminio sustabdymas

» Paspauskite ir 1 sekundeg palaikykite jjungimo /
iSjungimo mygtuka.

Pasizymékite: Garsiniu pranesimu bus
nurodyta akumuliatoriaus busena, o LED indikatoriai
uzges. Pypteléjimas pranesa, kad gaminys yra
iSjungtas.

Priverstinis gaminio stabdymas

» Paspauskite ir palaikykite jjungimo / iSjungimo
mygtukg 12 sek.

Techniné priezilra

Gaminio techniné prieziira

A

PASTABA: Neplaukite ir visigkai

nepanardinkite gaminio vandenyje.

PASTABA: Purskalai, skyséiai ir kiti
valikliai su tirpikliais ir (arba) alkoholiu gali
pabloginti apsaugines savybes.

A

2146 - 005 - 28.06.2024

129



A

PASTABA: Naudokite originalias

,Husqvarna“ atsargines dalis.

1.

Reguliariai valykite gaminj. Naudokite $luoste ir
praskiestg muilo tirpala.

Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite sandarinimo
Ziedy ir akytos gumos jdékly biukle.

Sandarinimo Ziedus ir akytosios gumos jdéklus
keiskite kas 6 ménesius arba dazniau, jei to reikia.
Montavimo metu jsitikinkite, kad sandarinimo Ziedo
skyluté yra nukreipta zemyn. Naudokite originaly
higieninj rinkinj su sandarinimo Ziedais ir akytosios
gumos {déklais. Dél papildomos informacijos apie
higieninj rinkinj Zr. www.husqgvarna.com. (Pav. 19)

Pasiiymékite: Jei vidiné ausiniy pusé yra
drégna,VIeiskite joms iSdzidti perkéle jas | stovéjimo
padétj. Zr. Ausiniy perkélimas | stovéjimo padelj psl.
127.

4. Pakeiskite kalbos rySio mikrofono membrana, jei ji
pazeista.

5. Pakeiskite pagal garso lygj veikian¢io mikrofono
apsauga nuo veéjo, jei ji pazeista.

6. Pakeiskite gervinio mikrofono apsaugg nuo véjo, jei ji
pazeista.

7. Jeireikia, pakeiskite galvajuostés ,Comfort Pad”
pagalvéle. (Pav. 20)

Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Gabenimas ir laikymas

A

PASTABA: Gabendamiir
sandéliuodami ausines perkelkite | darbing
padétj, kad plastikiné medziaga maziau
nusidéveéty.

Perkelkite ausines j darbine padétj. Zr. Ausiniy
perkélimas | darbine padetj psl. 127.
PasirGpinkite, kad sandarinimo Ziedai nebuty
suspausti.

Laikykite gaminj sausoje, $varioje vietoje.

Sandéliuojama gaminj saugokite nuo saulés Sviesos.

|kraukite akumuliatoriy kas 6 savaites, kad
iSlaikytumeéte gera jo bukle.

« Gabendami gaminj, padékite ji saugioje vietoje.
Salinimas

« Laikykités Salyje galiojanciy nuostaty.

« Naudokite vieting perdirbimo sistema.

* Gaminys ar gaminio pakuoté nepriskiriami buitinéms

atliekoms. Nuvezkite jj | elektros ir elektronikos
irenginiy perdirbimo punkta.

Priedai

Patvirtinti Salmai

Irenginj naudokite tik su toliau iSvardytais Salmais.

KASK Zenith X

Modelis Salmo priedo tipas Adapterio vaizdas Patvirtinti iSmatavimai
Husqvarna Technical, Adapteris ,H300* M/L
H300 (Pav. 21)
Husqvarna Spire Adapteris ,Spire” L
(Pav. 22)

Techniniai duomenys

Kiekvieno gaminio techniniy duomeny ieskokite toliau
pateikiamose iliustracijose. Daugiau techniniy duomeny

(Pav. 2)

rasite Sios naudojimo instrukcijos techniniy duomeny
priede.
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(Pav. 3)

Daugiau informacijos apie techniniy duomeny turinj
ieSkokite toliau pateiktame sagrase:

.

F = dazZniai, kuriuos nustac¢ius matuojamas
slopinimas.

Mf = vidutiné verte.

Sf = standartinis nuokrypis.

APV (Mf-Sf) = numanoma apsaugos verte.

H = auksty dazniy slopinimo verté (numatomas
triukSmo lygio sumazinimas, kai Lg-La = -2 dB).

M = vidutiniy dazniy slopinimo verté (numatomas
triukSmo lygio sumazinimas, kai Lg-La = +2 dB). L =
Zemy dazniy slopinimo verté (numatomas triuk§mo
lygio sumazinimas, kai Lg-La = +10 dB).

* SNR = vieno skai€iaus vertinimas (verté, kuri
atimama i$ iSmatuoto C svertinio garso slégio lygio
- L¢, siekiant apskaiciuoti faktinj A svertinio garso

lygj ausyje).

Atsakingas gamintojas: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Svedija, tel. +46-36-146500.

Garso lygis

FM radijo ir ausiniy rezimy maksimalus ekvivalentinis

garso lygis yra 82 dB (A).

MedzZiagos
Dalis Medziaga Dalis Medziaga
Vidinis ausies kauselis ABS Lankelis ant galvos POM+TPE
ISorinis ausies kauselis, ABS Salmo $akuté POM
kairés pusés
Ivé_orinis ausies kaus$elis, de- | ABS+TPE Salmo $akutés spyruoklé Plienas
Sinés pusés
|déklai PUR Varztai Plienas
Sandarinimo Ziedai PVC ir putplastis
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levads

Izstradajuma apraksts

Izstradajums X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02)
ir dzirdes aizsarglidzeklis ar iebuveétu pilnduplekso
sakaru funkciju, Bluetooth® bezvadu tehnologiju

Izstradajuma parskats
(Att. 1)

Apkartéjas skanas poga

No limena atkarigais mikrofons
Poga Bluetooth®

Runas mikrofons

ReZima poga

USB-C ladétaja kabela izvads
Skaluma palielinasanas poga
Skaluma samazina$anas poga
. lesléegSanasl/izslég$anas poga
10. Stiena mikrofona izvads

© XN OA NS

Atbilstiba un apstiprinajumi

Ar So Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,

Sweden, tel: +46-36-146500 pazino, ka radio
aprikojuma tips HP500BT-01 un HP500BT-01 atbilst
2014/53/EU, 2011/65/EU un regulai (EU) 2016/425. ES
atbilstibas deklaracijas pilnais teksts ir pieejams $aja
interneta vietné: www.husqvarna.com; meklét X-SYNC,
HP500BT-01, HP500BT-02.

Izstradajuma trok$nu vajinasanas vértibas un trok$na
limeni ir parbauditi un apstiprinati atbilstosi talak
noraditajiem standartiem. EN 352-1:2020 (galvas saite),
EN 352-3:2020 (kiverei uzstadamais variants), EN
352-4:2020, EN 352-6:2020 un EN 352-8:2020.

Pilnvarota iestade, kas iesaisfita atbilstibas novéertéjuma:
Pilnvarotas iestades numurs 1974. PZT GmbH,
BismarckstraRe 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
Germany.

Sertifikacija un uzraudziba, PZT.

Akumulators ir sertificéts atbilstosi IEC62133
2. izdevumam.

C €1974

un FM radio. Modelis HP500BT-01 ir dzirdes
aizsarglidzeklis ar galvas saiti, un modelis HP500BT-02
ir dzirdes aizsarglidzeklis kiverei. Izstradajums
nodrosina aizsardzibu pret kaitigiem trokSniem.

UK Importer:

Husqgvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

FCC piegadataju sniegta atbilstibas deklaracija
HP500BT-01, HP500BT-02 atbildigajai personai.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 United
states.

Kontaktinformacija ASV: Maikls Kembels (Michael
Campbell), produktu atbilstibas dalas vaditajs, talrunis:
+1 704 597 5000.

FCC atbilsfibas pazinojums:

St ierice atbilst FCC noteikumu 15. dala noraditajam
prasibam. Uz darbibu attiecas divi $adi nosacijumi: (1)
St ierice nedrikst radit traucgjumus; un (2) $ai iericei ir
japienem sanemtie traucéjumi, tostarp traucéjumi, kas
var izraisit nevélamu ierices darbibu.

Sis aprikojums ir parbaudits, un ir atzita ta atbilstiba

B klases digitalas ierices ierobezojumiem atbilstosi
Federalas Sakaru komisijas (Federal Communications
Commission — FCC) noteikumu 15. dalai. Sie
ierobezojumi ir izstradati, lai nodrosinatu sapratigu
aizsardzibu pret kaitigiem traucéjumiem no ietaisém
apdzivotas vietas. Sis aprikojums generé, izmanto un
var izstarot radiofrekvencéu energiju. Ja aprikojums
nav uzstadits un netiek lietots atbilstoSi noradijumiem,
tas var radit kaitigus radiosakaru traucéjumus. Tomér
nevar garantét, ka konkréta ietaise neradis traucéjumus.
Ja Sis aprikojums rada kaitigus radio vai televizijas
uztverSanas traucéjumus, ko var noteikt, izslédzot

un ieslédzot aprikojumu, lietotajam ir ieteicams
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labot traucg&jumus, Tstenojot vienu vai vairakus talak
aprakstitos pasakumus.

« Palieliniet attalumu starp aprikojumu un uztvéréju.
« Lai sanemtu palidzibu, sazinieties ar izplafitaju.

Produkta markéjums ir atrodams etiketé uz labas
austinas.

Registrétas precu Zimes

Bluetooth® preéu zZime un logotipi ir Bluetooth SIG,
inc. registrétas precu zZimes, un Husqvarna tas izmanto
atbilstosi licencei.

DroSiba

DroSibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu Tpasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

c BRTD|NAJUMS! Tiek izmantota

risks.

|EVEROJ|ET Tiek izmantota tad,

ja rokasgramata sniegto instrukciju
neievéroSanas dé| rodas izstradajuma, citu
materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajuma risks.

tad, ja rokasgramata sniegto instrukciju

neievéro$anas dé| operatoram vai blakus

eso$ajam personam draud traumu vai naves
Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku
informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Vispariga dro3iba

c BRTD|NAJUMSZ Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

* Izmantojiet un saglabajiet Sos noradijumus.

* Lai nodrosinatu optimalu piemérofibu un darbibu,
noteikti atlasiet pareizo izstradajumu jisu
izmantoSanas mérkim.

« Nemainiet un nenonemiet izstradajuma dalas.
Veiciet tikai tadas izmainas, kas noraditas lietotaja
rokasgramata.

* lzstradajuma trok$na vajinasana var ievérojami
pasliktinaties, ja neievérosit noradijumus $aja
lietotaja rokasgramata. Austinas un it ipasi
to spilventini var nolietoties, tadél ir regulari
japarbauda, vai tam nav radusas kadas plaisas vai
bojajumi. Skatiet Seit: Apkope Ipp. 136.

+ 8o izstradajumu var nelabvéligi ietekmét noteiktu
Kimisko vielu iedarbiba. Par sikaku informaciju
jautajiet razotajam. Nepielaujiet saskari ar agresivam
vielam un regulari tiriet izstradajumu. Izmantojiet
dranu ar udeni un ziepém. Nemazgajiet un
neievietojiet pilntba adent.

+ Visi apkopes un remontdarbi ir javeic pilnvarotai
apkopes darbnicai. Izmantojiet tikai Husqvarna
originalas rezerves dalas.

* Nekad nelietojiet austinas ilgak par 10 gadiem no
razo$anas datuma, kas noradits uz iepakojuma.

* Nolietojoties akumulatoram, izstradajuma darbibas
kvalitate var pasliktinaties.

Darba droSibas noradijumi

» Lietotajam janodrosina, lai trokSnaina vide vienmer
tiktu lietotas austinas.

* Kad izmantojat izstradajumu, esiet uzmanigs
un klausieties, vai neatskan bridinajumu signali.
Izmantojot izstradajumu, bridinajumu signalu troksnis
var samazinaties.

* Bridinajumu signalu dzirdamiba konkréta darbavieta
var tikt traucéta, kamer tiek izmantota izklaides
iespéja.

* NodroSiniet, lai izstradajums transportéSanas un
lietoSanas laika netiktu paklauts triecieniem.

* Izmantojiet produktu tikai temperatira no -20 °C
fidz +55 °C / no -4 °F Nidz +131 °F. Ja
produktu izmantojat cita temperatira, tas var
izraisit elektronikas, akumulatora un mehanisko daju
bojajumus.

» Parliecinieties, vai zinat, ka izstradajumu lietot, pirms
to lietojat. Ja novérojat izstradajuma bojajumus,
sazinieties ar apkopes sniedzéju. Nekada gadijuma
neatveriet korpusu.

» Higiénisko parsegu uzstadi$ana uz austinu ieliktniem
var ietekmét austinu akustiskas 1pasibas. Vienmér
izmantojiet originalos piederumus.

* Nespiediet austinas pret kiveres apvalku. Pretéja
gadijuma kiveres sanos var rasties plaisas.

(Att. 4)

* Neuzglabajiet produktu temperatura, kas parsniedz
+55 °C / +131 °F, pieméram, uz automasinas
panela. Neuzglabajiet produktu temperatura, kas ir
zemaka par -20 °C / -4 °F.

* Austinam ir jabat atbilsto$a izméra, un tas ir
japielago un jafira saskana ar lietotaja rokasgramatu.

» DroSibas iemeslu d€| austinas ir aprikotas ar audio
ieeju. Pirms lietoSanas valkatajam japarliecinas par
pareizu darbibu. Ja tiek konstatéta kroploSana vai
kldme, lietotajam jaskata razotaja ieteikumi par
apkopi.
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Akumulatora drosiba

* Austinas ir aprikotas ar no lmena atkarigu
slapésanas funkciju. Pirms lietoSanas valkatajam
japarliecinas par pareizu darbibu. Ja tiek konstatéts
defekts vai klime, lietotajam jaskata razotaja
sniegtie apkopes noradijumi.

* Produkts sastav no akumulatora un elektriskajiem
komponentiem, kas var izraisit aizdegSanos viegli

uzliesmojo$a vai spradzienbistama vidé. Neizmantot
tada vide, kura dzirksteles var izraisit materiala
aizdeg$anos vai eksploziju.

* Produkta uzladi veiciet tikai temperattra no 0 °C lidz
+40 °C / no +32 °F lidz +104 °F. Veicot uzladi arpus
§1 temperatiras diapazona, var tikt bojata elektronika
un akumulators.

Montaza

levads

BRIDINAJUMS: pirms montéjat
izstradajumu, parvietojiet matus uz saniem.

Parliecinieties, vai blivgredzeni ciesi piegul
galvai un ap ausim, pirms ekspluatéjat
izstradajumu

Austinu uzlik§ana ar galvas lentu

1. Parlieciet galvas lentu sev par galvu.

2. Virziet austinas uz augsu vai leju, noregul€jot
augstumu. (Att. 5)

Austinu montaza pie kiveres

1. Kiveres korpusam piestipriniet pareiza veida
adaptera pierici. Skatiet Seit: Apstjprinatas kiveres
lop. 137.

2. Piestipriniet kiveres daksu adaptera piericei. (Att. 6)

Piezime: skatiet seit: Apstiprinatas kiveres lpp.
137 papildinformaciju par to, kura kiveres pierice
attiecas uz jusu Kiveri.

Noreguléjiet austinas zemakaja pozicija.
Celiet austinas uz aru un augsu, lldz tas tiek
nofiksétas gaidstaves pozicija. (Att. 7)
5. Veiciet atzimi uz kabela.
a) Kiverei H300 veiciet atzimi 27 cm / 11 collas (X)
no katras austinas.
b) Kiverei Spire Vent X veiciet atzimi 14,5 cm /
6 collas (Y) no katras austinas. (Att. 8)
6. levietojiet kiveres pierici kiveres atveré. (Att. 9)
7. Parejiet pie montazas instrukcijam jusu
apstiprinatajai kiveri.

IEVEROJIET: Parliecinieties, vai
kabelis nav savijies un vai tam nav mazs

izliekuma radiuss. Parliecinieties, vai kabelis

var brivi parvietoties kiveres atverée.

Austinu montaza pie kiveres H300

1. Atbrivojiet galvas stiprinajumu no kiveres. (Att. 10)

2. Piestipriniet kabeli atverém, izmantojot kabelu saites
vai skavas. (Att. 11)

3. Ja piestiprinat kabeli ar saitém, nogrieziet
kabela saiti un ievietojiet saites fiksatoru sanu
padzilindjuma.

4. lzveidojiet kabela cilpu un piestipriniet galvas
stiprinajumu un kakla aizsargu. Parliecinieties,
vai kabelis ir starp kiveres apvalku un galvas
stiprinajumu. (Att. 12)

Austinu montaza pie kiveres Spire Vent X

levietojiet kabeli cilpa, kas vérsta atpakal.

2. Piestipriniet kabeli galvas stiprinajumam, izmantojot
kabelu saites. Piestipriniet kabela auklu caur
stiprinajuma ap galvu aizmugures siksnu.

3. Nogrieziet kabelu auklu.

4. No atlikusas kabela dalas izveidojiet uz aizmuguri
verstu cilpu (aiz aizmuguréjas galvas saites). (Att.
13)

Austinu novietoSana ekspluatacijas pozicija

1. Uzlieciet kiveri galva.

2. Reguléjiet austinas, lidz tas ciesi piegul ap ausim un
galvai. (Att. 14)

Austinu novietoSana uzgaides poZicija

* Celiet austinas uz aru un augsu, lidz tas tiek
nofiksétas gaidstaves pozicija. (Att. 15)

Austinu novietoSana novietoSanas pozicija

1. Novietojiet austinas gaidstaves pozicija. Skatiet Seit:
Austinu novietosana uzgaides pozicija lpp. 134.

2. Grieziet austinas uz aizmuguri gar kiveres saniem,
lidz tas tiek nofiksétas novieto$anas pozicija. (Att.
16)

Stiena mikrofona pievieno$ana
Izmantojiet stiena mikrofonu vidé, kur ir liels troksnis.

1. Stiena mikrofonam piestipriniet véja filtru.

2. Savienojiet stiena mikrofonu ar mikrofona izeju uz
labas austinas. (Att. 17)

3. Novietojiet stiena mikrofonu 1 cm/ 0,4 collu (A)
attaluma no mutes.
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LietoSana

levads

A

BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat darbu

ar produktu, izlasiet nodalu par drosibu un
parliecinieties, vai saprotat to.

Produkta ladeSana

1.

Savienojiet ladétaja kabela USB-C savienotaju ar
izvadu uz kreisas austinas. (Att. 18)

Savienojiet ladétaja kabela USB savienotaju ar USB
ladétaju vai citu USB stravas avotu.

ParslégSanas starp FM radio rezimu un
Bluetooth® reZimu

+ Lai parslégtos starp FM radio reZzimu un Bluetooth®
reZimu, 2 reizes atri nospiediet reZima pogu.

Piezime: Audio zinojums norada, kur$ reZims ir
atlasits. Skatiet talak sniegto tabulu.

Audio zinojums

RADIO

Piezime: Lai panaktu maksimalu uzlades
efektivitati, stravas izvada parametriem jabut 5 V un
2A.

BLUETOOTH

Piezime: Akumulatora uzlades laika gaismas
diodes indikators uz pogas Bluetooth® I&ni mirgo
zala krasa. Kad akumulators ir pilniba uzladets,
gaismas diodes indikators uz pogas Bluetooth®
nepartraukti deg zala krasa.

Izstradajuma ieslégSana

Nospiediet un 1 sekundi turiet nospiestu
ieslegSanas/izslég$anas pogu.

Piezime: Pikstiens norada, ka izstradajums ir
ieslégts. Audio zinojums norada akumulatora statusu
un ieri¢u, kas pievienotas, izmantojot Bluetooth®
bezvadu tehnologiju, skaitu.

Audio zinojums

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

FM radio reZims

FM radio reZima var pieklat FM radio pilsétas vai citas
vietas ar spécigu FM radio signalu. FM radio darbibu var
ietekmét nelidzens reljefs vai bliva vegetacija.

FM radiostacijas maina

* Nospiediet un 1 sekundi turiet nospiestu skaluma
palielinasanas vai samazina$anas pogu, lai mainitu
FM radio staciju.

ReZims Bluetooth®

Bluetooth® reZzima izstradajumu var savienot ar ierici,
izmantojot Bluetooth® bezvadu tehnologiju.

Bluetooth® savieno$ana pari

1. Nospiediet un turiet nospiestu pogu Bluetooth®
2 sekundes, lai aktivizétu izstradajuma savienoSanas
pari funkciju.

Piezime: Pari savienosana sakas, kad atskan
pikstiens un poga Bluetooth® Iéni mirgo zila krasa.
Savieno$anas pari reZims ir aktivs 30 sekundes.

2. lericé startgjiet Bluetooth® bezvadu tehnologijas
savieno$anu pari.

3. Ja nepiecieSams, iericé saraksta atlasiet Husqvarna
X-COM Active.

Gaismas diodes indika-
tors uz pogas Bluetooth®

Audio zinojums

ONE BLUETOOTH DEVI- | Gaismas diode ir zila.

CE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

PiezZime: Audio zinojums norada izstradajuma
statusu. Skatiet talak sniegto tabulu.
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Audio zinojums

Gaismas diodes
indikators uz po-
gas Bluetooth®

Informacija

BLUETOOTH Nepartraukti deg | Izstradajums ir
DEVICE CON- zila krasa. savienots ar ierl-
NECTED ci, izmantojot
Bluetooth® bez-
vadu tehnologiju.
BLUETOOTH 2 sekundes ne- | Izstradajums nav
CONNECTION | partraukti deg savienots ar ieri-
FAILED sarkana krasa. ci, izmantojot

Bluetooth® bez-
vadu tehnologiju.

Piezime: lerice ar Bluetooth® bezvadu tehnologiju,
kas savienota ar izstradajumu, automatiski savienojas
ar izstradajumu, kad izstradajums tiek nakamreiz lietots
kopa ar ierici.

Audio strauméesanas mainiSana

* Nospiediet un 0,5 sekundes turiet nospiestu skaluma
palielina$anas pogu, lai atlasitu nakamo audio
straumésanas avotu.

* Nospiediet un 0,5 sekundes turiet nospiestu skaluma
samazinasanas pogu, lai atlasitu iepriek§éjo audio
straumésanas avotu.

Audio straumésanas apturéSana un sakSana

» Lai apturétu vai saktu audio straumésanu, nospiediet
reZima pogu.

Talruna zvana pienemsana, beigSana vai
noraidiana

Ja jisu mobila ierice ir savienota ar izstradajumu,
izmantojot Bluetooth® bezvadu tehnologiju, ienakosa
talruna zvana gadijuma austinas atskan signals.

* Lai pienemtu vai beigtu talruna zvanu, nospiediet
reZima pogu.

« 1 sekundi turiet nospiestu rezima pogu, lai noraiditu
ienakoso talruna zvanu.

PieZime: Pikstiens norada, ka talruna zvans ir
apstiprinats vai noraidits.

Audio zinojums Informacija

CALL ENDED

Talruna zvans ir izbeigts.

Skaluma reguléSana

« Nospiediet skaluma palielina$anas vai
samazinasanas pogu, lai regulétu skalumu. Pikstiens
norada, ka ir sasniegts minimalais vai maksimalais
skalums.

Apkartéjas skanas reZima iestatiSana

Apkartéjas skanas rezima ir dzirdamas apkart esosas
skanas.

* Nospiediet apkartéjas skanas rezimu.

Piezime: Audio zinojums norada apkartéjas
skanas reZima statusu.

Audio zinojums

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Izstradajuma apturédana

» Nospiediet un 1 sekundi turiet nospiestu
ieslégSanas/izslégSanas pogu.

Piezime: Audio zinojums norada akumulatora
statusu, un gaismas diozu indikatori nodziest.
Pikstiens norada, ka izstradajums ir izslégts.

Izstradajuma apstadinasana piespiedu karta

» Nospiediet un 12 sekundes turiet nospiestu
ieslegSanas/izslégSanas pogu.

Apkope

Izstradajuma kop3Sana

IEVEROJIET: Neskalojiet un

neievietojiet izstradajumu pilniba adent.

AN

IEVEROJIET: Aerosoli, skidrumi vai

|EVEROJ|ET! Izmantojiet Husqvarna

originalas rezerves dalas.

A citi firiSanas lidzekli, kas satur Skidinatajus
un/vai spirtu, var samazinat aizsargspéjas.
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1. Regulari tiriet izstradajumu. Lietojiet dranu un vajas
koncentracijas ziepjudeni.

2. Veiciet blivgredzenu stavokla un putu gumijas
ieliktnu parbaudi pirms katras lietoSanas reizes.

3. Nomainiet blivgredzenus un putu gumijas ieliktnus
reizi 6 ménesos vai biezak, ja nepiecieSams.
Parliecinieties, vai montazas laika blivgredzena
gaisa atvere ir vérsta lejup. Izmantojiet originalo
higiénas komplektu, kura ieklauti blivgredzeni un
putu gumijas ieliktni. Papildinformaciju par higiénas
komplektu skatiet Seit: www.husqvarna.com. (Att.
19)

Piezime: Ja austinas iekspusé ir mitras, |aujiet
tam nozat novietoSanas pozicija. Skatiet Seit:
Austinu novietosana novieto$anas pozicija lpp. 134.

4. Jarunas mikrofona membrana ir bojata, nomainiet

to.

5. Ja no limena atkariga mikrofona véja filtrs ir bojats,

nomainiet to.

6. Ja stiena mikrofona véja filtrs ir bojats, nomainiet to.

7. Ja nepiecieSams, nomainiet galvas saites paliktni

Comfort Pad. (Att. 20)

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

Parvadasana un uzglaba$ana

e |EVEROJ|ETZ Parvadasanas un

uzglabasanas laika novietojiet austinas
darba pozicija, lai samazinatu plastmasas
dalu nodilumu.

« Novietojiet austinas ekspluatacijas pozicija. Skatiet
Seit: Austinu novietosana ekspluatacijas pozicija lpp.
134.

« Parliecinieties, vai blivgredzeni nav saspiesti.

« Novietojiet izstradajumu sausa un tira vieta.

« Uzglabasanas laika sargiet izstradajumu no saules
gaismas.

« Uzladéjiet akumulatoru ik péc 6 nedélam, lai uzturétu

akumulatora kvalitati.

* TransportéSanas laika novietojiet izstradajumu drosa

vieta.

Utilizacija

* leverojiet savas valsts normativus.
* lzmantojiet vietéjo parstrades sistemu.

* lzstradajums vai iepakojums nav sadzives atkritumi.
Utilizéjiet to elektrisko un elektronisko iericu

parstrades uznémuma.

Piederumi

Apstiprinatas kiveres

Izmantojiet izstradajumu tikai ar talak noraditajam
kiverem.

Modelis Kiveres pierices tips Adaptera diagramma Apstiprinatie izméri
Husqvarna Technical, Adapteris H300 M/L
ng P (Att. 21)
Husqvarna Spire Adapteris Spire L
(Att. 22)

KASK Zenith X

Tehniskie dati

Katra izstradajuma tehniskos datus skatiet talak
sniegtajas instrukcijas. Papildu tehnisko informaciju

skatiet &is lietotaja rokasgramatas tehnisko datu

pielikuma.
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(Att. 2)
(Att. 3)

Papildinformaciju par tehnisko datu saturu skatiet $aja
saraksta:

F = frekvences, kadas tiek mérits trokSna

samazinajums.

SNR = atseviSka skaitla vertéjums (vertiba, kas
tiek atnemta no izmérita C svérta skanas spiediena
imena, L¢, lai aprékinatu efektivo A svérto skanas
limeni auss iekSpusé).

Mf = vidéja vértiba.

Sf = standartnovirze.

APV (Mf-Sf) = pienemta aizsardzibas vértiba.

H = augstas frekvences trokSna vajinajuma

vértiba (prognozétais trokSna limena samazinajums
troksnim, kur Lc-La = -2 dB). M = vidéjas
frekvences trokSna vajinajuma vértiba (prognozétais

Atbildigais razotajs: Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija, talr. nr.:

+46-36-146500.

Skanas limenis

FM radio reZima un austinu reZima maksimalais
ekvivalentais nepartrauktais skanas spiediena limenis ir

trokdna limena samazinajums troksnim, kur Lg-La = 82 dB (A).
+2 dB). L = zemas frekvences trokSna vajinajuma
vértiba (prognozétais trokSna limena samazinajums
troksnim, kur Lg-La = +10 dB).
Materiali
Dala Materials Dala Materials
lek$€jais austinu kauss ABS Galvas stipa POM+TPE
Aréjais austinu kauss, krei- | ABS Kiveres daksa POM
sais
Avrgjais austinu kauss, la- ABS+TPE Kiveres dakSas atspere Térauds
bais
leliktni PUR Skriives Térauds
Blivgredzeni PVC un putas
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Boeen

Onuc Ha npounssogoT

OBoj nponssoa X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02)
npeTcTaByBa 3alUTUTHUK 3a YLUW CO UHTerpupaHa
1 LenocHo ABocTpaHa KoMyHukauuja, Bluetooth®

Mpernen Ha nponsBoaoT
(Cnuka 1)

Konye 3a ambreHTaneH 3Byk

MuKpOOH LWITO e 3aBUCEH O HUBOTO

Konue Bluetooth®

MwkpodboH 3a roBop

Konue 3a pexum

Mpuknyyok 3a kaben 3a nonHewe npeky USB-C
Konue 3a 3ronemyBare Ha jauvHaTta Ha 3BYKOT
Konue 3a HamanyBate Ha jaymHaTta Ha 3BYKOT
Konue 3a Bkny4yBame/ucknyyyBame

10 Mpukny4ok 3a Teneckonckn MUKPOGOoH

©®NOOAE®N=

YcornaceHocT u OIJ,OGPYBal-ba

Co oBoj gokymeHT, Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500 n3jaByBa feka
BMAOT Ha pagunoonpema HP500BT-01 n HP500BT-01

e Bo cornacHoct co 2014/53/EU, 2011/65/EU n
perynatusata (EU) 2016/425. LlenocHNOT TekCT Ha
[OeknapauwjaTa 3a ycornaceHocT Ha EY e poctaneH

Ha crnefjHaTa MHTepHeT-agpeca: www.husqvarna.com;
npe6apajte X-SYNC, HP500BT-01, HP500BT-02.

BpeaHoctuTe 3a npuayLlyBate Ha 3BYKOT U HUBOATa Ha
6yyaBa Ha NPOW3BOAOT Ce TecTMpaHu n ogobpeHn Bo
cornacHocT co: EN 352-1:2020 (neHta 3a Ha rnasa), EN
352-3:2020 (npuuBpcTeHn Ha wnem), EN 352-4:2020,
EN 352-6:2020 n EN 352-8:2020.

OBNacTeHOTO TENO LUTO € BKITy4YEHO BO OLIEHYBaHETO
Ha ycornaceHocTa e: bpoj Ha oBnacteHo Teno

1974. PZT GmbH, Bismarckstrale 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

CepTudomkat 1 HaarnegyBawe of ctpaHa Ha PZT.

Batepujata e ceptudpuumpana cnopeg IEC62133,
n3gaHue 2.

c €1974

besxunyHa rexHosornja v FM-pagno. Mogenot
HP500BT-01 e 3alTUTHWK 3a YLLK CO NleHTa 3a Ha
rnaea, a mogenot HP500BT-02 e 3alwITUTHUK 3a ywun 3a
wnem. Mpon3BoaoT WTUTK of WTeTHa Oyyasa.

UK Importer:

Husqgvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

ID-6poj Ha FCC: ZASHP500BT, ID-6poj Ha IC:
23307-HP500BT

Heknapauuja 3a ycornaceHocT 3a cHabaysaum Ha FCC
3a HP500BT-01, HP500BT-02 ogrosopHOTO nuue.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 United
states.

WHdopmauum 3a koHTakT Bo CALl: Michael Campbell,
YNPaBHUK 3a YCOrnaceHoCT Ha Npon3Boau, TenedoH: +1
704 597 5000.

Wzsjaea 3a ycornaceHocT Ha FCC:

OBoj ypen e ycornaceH co len 15 oa Mpasunata

Ha FCC. PaboTtaTa e npegmeT Ha cnefHuBe asa
ycnosu: (1) OBoj yped He cMee fa NpeansBuKa WTETHN
MHTepdepeHUMn 1 (2) oBoOj ypea Mopa Aa ja npudatu
cekoja uHTepdepeHUmja WTo ja Nnpuma, BKNyYyBajku ja 1
MHTepdepeHUmjaTa LWTO MOXe Aa Npean3BrKa HecakaHa
paboTa Ha ypeaoT.

OBaa onpema e TecTupaHa 1 e yTBpAeHo feka
MCMONHYBa OrpaHuyyBakaTa 3a AUrnTanHu ypeam on
Knaca b cnopeg aen 15 og MNpasunata Ha FCC.
OBue orpaHnyyBaka ce ansajHupanu 3a ga obesbenar
pasymHa 3aluTuTa of WTeTHa nHTepdepeHurja BO
pe3naeHTHM ycnosu. OBaa onpema cosgasa, KOpUCTU
1 MOXe Aa emuTyBa paamodpeKkBeHTHa eHepruja

1, ako He € MOHTUPaH 1 ako He ce KOpUCTU

cropea ynatctsaTa, MoXe [a npeav3suka LTeTHa
MHTepdepeHLmja Ha paguokoMyHukauuute. Cenak,
Hema rapaHumja Aeka nHtepdepeHumjaTa Hema aa ce
Cny4n BO opefeHo MOHTVpake. Ako oBaa onpema
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npeav3BuKa LITETHa UHTEpdepeHLUmja Ha paauo unu
TENeBU3NCKY NPUEM, LLITO MOXeE Aa Ce YTBPAU CO
VCKIyYyBake 1 BKNyYyBake Ha onpemara, KOpUCHUKOT
Tpeba ga ce obuae ga ja nonpasm HTepdepeHUpjaTa
CO eAHa unu noseke of, crefHVBE MEpKU:

+ 3ronemyBatbe Ha pacTojaHWeTo nomefy onpemara u
MPUEMHUKOT.

« KoHcynTtupajTe ce co npogasayoT 3a Aa gobuerte
MOMOLL.

O3sHakaTa Ha NPOM3BOAOT Ce Haofa Ha eTukeTaTa Ha
AECHUOT LUTUTHUK 3a yLUIN.

PeructpypaHm 3aluTMTHU 3Haum

3HakoT-360p 1 noroata Bluetooth® ce pernctpupaHu
3alWTMTHU 3HaLUW BO COMNCTBEHOCT Ha Bluetooth SIG,
nc. v cexoe KopUCTeke Ha TUe 3HaLM Of cTpaHa Ha
Husqvarna e nog nuuexua.

Be3bepHocT

OedvHunumm 3a 6e3begHocT

I'Ipe,qynpe,quaH:aTa, MEpPKUTEe Ha NpeTnasnnBoCT 1
3abenewkuTe ce KOpUCTaT 3a Aa ykaxaTt Ha ocobeHo
BaXHW Oenosu o4 ynaTcTtBoTO.

MPEOYMNPEOYBAHE: Tue ce

KOpUCTaT ako NOCTOU pU3MK of NoBpeAa

UM CMPT Ha ONepPaTopoT UK Ha
NPUCYTHWUTE NULIA NOPaaN HEMOYNTYBaHE Ha
ynaTcreara.

BHUAMAHMUE: Tve ce Kopucrtat

aKo NOCTOM PU3NK Of OLLTETYBaHE Ha
NpOW3BOAOT, Ha ApPYrY MaTepujanu unu Ha
coceiHUTe 061acTy nopaan HeMnouMTyBake
Ha ynaTtcTearta.

HanomeHa: Tve ce KOpuUCTaT 3a AaBake noseke
MHGOpMaLMK KOU Ce HEOMXOAHM BO JaAeHa cuTyauuja.

Onwta 6e3begHoCT

NPEOYNPEOYBAHSE: mpounrajre

v CneaHuTe ynatcTeaTa 3a
npepynpenysake npeg Aa ro Kopuctute
npou3BoAOT.

+ KopucreTe rv n 3a4yBajTe rn oBue ynaTcraa.

+ 3aonTumanHa norogHocT U yHKuuja, yBepete
ce [ieka cTe ro usbpane TOHYHMOT NpoM3Boz 3a
KopucTeHe.

* He npomeHyBajTe 1 He oTCTpaHyBajTe A4eNnoBM Of,
npou3BoaoT. BpLuete rm camo npomMeHuTe WTo ce
HaBEe[lEHWN BO OBOj NMPMUPaYHMK 38 KOPUCHULIN.

+ CnocobHocTa 3a npuayllyBake Ha byyaBaTa Ha
NpOM3BOAOT 3HAYUTENHO Ke Ce Hamanm ako He ce
npuapxyBaTte A0 ynaTtcTeaTta LUTO ce HaBeaeHU
BO OBOj NpUpaYHuK 3a KopucHuumn. KBanutetoT Ha
cnywarkuTe, a 0cobeHo Ha NepHUYnHaTa, MoXxe
Aa ce Hamanwu co yrnotpebarta n Tpeba pegoBHO
[Oa ce npoBepyBaaT Nopaay MOXHWU HanykHyBara
unu npoTtekyBata. [MornegHete Bo OgpxyBareHa
cTpamunya 144 .

* Ha npoussogoT mMoxe HeraTuBHO Aa BnujaaT
ofpeaeHN XeMUCKN cyncTaHuy. [JononHUTenHu
MHOopMaLmn Moxe aa ce gobwujat og
npounssoguTenoT. YyBajTe ro npom3BofoT noganeky
0[] arpecuBHN CYNCTaHLMM U YUCTETE O PeOBHO.
KopucTeTe kpna co Boga u canyH. He mwujte ro n He
noTorysajTe ro LienocHo BO BOAA.

* Llenata paboTa 3a cepBucupame 1 nonpasare
Mopa Aa ce BpLuK of ogobpeHa paboTunHuua
3a cepaucupamne. Koprcrete camo opurmHanym
pesepBHU genosu o Husqgvarna.

¢ Hukoraw He kopucTeTe v crnyLiankute Nogonro oa
10 roanHu of AaTyMOT Ha NPOU3BOACTBOTO LITO Ha
HaBefeH Ha ambanaxaTa.

*  ®yHKUMOHANHOCTa Ha NPOU3BOAOT MOXe Aa ce
Hamanu co noTpollyBaykaTta Ha batepujaTa.

YnartctBa 3a 6e3begHocT npu paboTta

* IvueTo Koe v Hocu cnylwarnkuTe Tpeba Ja ce
MOrpwXu CryLiankuTe NocTojaHo Aa ce HocaT BO
Oy4Ha okonuHa.

+ bBupeTe noBHMMAaTENHU U CryLwajTe rM cUrHanuTe 3a
npeaynpeayBakbe Kora ro KopucTute Npon3BoaoT.
ByyaBara of curHanute 3a npegynpenyBare Moxe
[ia ce HaMarnu Kora ro KopucTuTe NPon3BoAOT.

« JauvHaTa Ha 3BYKOT Ha curHanuTe 3a
npeaynpenyBatbe Ha oapeaeHo paboTHO MecTo
MOXe [la ce HaManu Kora ce KopuUcTW 06jeKT 3a
3abaBa.

* BHumaBajTe npon3BoaoT Aa He ce yavpa npu
TPaHCMOPTOT U NPU KOPUCTEHETO.

* KopwucTeTe ro npomM3BoAoT caMo Ha TeMnepartypa
oA -20 °C po +55 °Cloa -4 °F pno +131 °F. Ako
ro KOpPUCTUTE NPOU3BOAOT HA Apyra TemnepaTtypa,
TOa MOXe Aa Npean3Brka OLITETYBaHe Ha
erneKkTpoHuKkaTa, 6aTepujata U MeXaHUYKUTE AeNOBU.

* YBepeTe Ce fieka 3HaeTe Kako fa ro KopucTute
npon3BoAOoT Npea Aa ro kopuctute. Pasrosapajte co
CepBMCEPOT aKo 1Ma OLUTETyBake Ha NPOM3BOAOT.
He oTtBopajTe ro kykuwtero!

« [locTaByBat-E€TO Ha XUrMEHCKWNTE NPEKPUBKM BP3
nepHUYMHaTa MOXe Aa Bnvjae Bp3 akyCTUYHUTE
nepdopmaHcu Ha cnylankute. Cekoralu kopucrtete
OopUrMHanHu goaaToum.

¢ He TypkajTe rv WTUTHALUTE 3@ yLUM KOH OKNOMNoT
Ha WwnemMoT. AKO ro HanpaBuTe Toa, MoXe Aa
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ce I'IOjaBaT NYKHaTUHU Ha CTPaHUYHUOT Aen o4
LnemMoT.

(Cnuka 4)

* He vyBajTe ro npon3BoaoT Ha TemnepaTypu Hag +55
°C/+131 °F, Ha npumep, Ha KOHTpornHa Tabna. He
4yBajTe ro Npomn3BoA0T Ha Temnepatypu nog -20
°C/-4 °F.

* Jlvyeto koe rm Hocm cnywarnkuTe Tpeba ga nposepun
[anuv crywankute ce noctaByBaart, npucnocobysaar
1 oApXyBaaT crnopef 0Ba ynaTcTBO 3a OnepaTopor.

« CnywarnknTe ce JOCTaBeHN CO ayAMOBMe3 LITO
e nosp3aH co 6e3beaHocTa. KopucHUKOT Tpeba
[a ja npoBepu ncnpaBHOCTa Ha oBaa onpema
npea kopucTeke. AKo oTKpue n3obnunyysarse
unu gedekT, KOPUCHUKOT Tpeba aa rv nornegHe
COBETUTE Ha NPOM3BOAMTESNOT 3a OAPXKYBake.

BesbepHocT Ha baTepujaTa

*  LUTUTHMKOT 3a yLUM MMa CMOCOBHOCT 3a
npuayLLyBake WTO 3aBUCK HUBOTO. KOPUCHWKOT

Tpeba fda ja npoBepy UCNpaBHOCTa Ha OBaa onpema
npeq KopucTere. AKO OTKpUE HENCMPaBHOCT 1N
nedekT, KopucHUKOT Tpeba Ja rv cnegy coBeTute
Ha NMPON3BOAUTENOT 3a OAPXYBaH-E.

+ [poussopoT coapxu 6atepuja 1 enekTpuyHn
KOMMOHEHTY LUTO MOXe Aa Npean3BrKaaT nanewe
BO 3ananvBu 1 eKCnnosuneHu atmocdepu. He
KOpUCTETE ro BO OKOMMHYW Kafe LUTO UCKPUTE MOoXe
[a npeav3BrKaaT noxap unu ekcnnosuja.

+ [lonHeTe ro Npon3BoAoT camMo BO TeMnepaTypeH
oncer oa 0 °C go +40 °C/oa +32 °F po +104
°F. MNonHexeTo HaaBoOp 04 OBOj TemMnepaTypeH
orcer MoXe Aa rm OLTeTH eneKkTPOHCKUTe AenoBu
n 6atepwjaTa.

CknonyBan-e

BoBep,

I'IPEﬂyI'I PED,YBAH:EZ TprHete ja

KocaTa HacTpaHa npep fja ro CKIonuTe
npou3BofoT. YBepeTe ce Aeka 3anTUBHUTE
NPCTEHM Ce LiBPCTO NOCTaBEHM Ha rnasaTta
1 OKOMy ylunTe npes Aa pakysaTe co
NpoM3BOaOT.

3a ga rm ctaBute crnyLankuTe co

NeHTaTa 3a Ha rnasa

1. CraBerTe ja neHTata 3a Ha rnaea Ha ropHVOT Aen of
rnaeara.

2. TomecTeTe rv cnywankute Harope Unu Haposy 3a
na ja npucnocobute BucuHata. (Cnwuka 5)

3a Aa ru cknonute cnywlankumte Ha

wnemot

1. TlocTaBeTe ro TOYHWOT BUA Ha NPUKIYYOK 3a
ajanTep Ha OKIonoT Ha wwnemoT. MornegHeTe BO
Onobpenn wnemosuHa cTpaHmya 145 .

2. CkrnonerTe ja BUIbyLlIKaTa Ha LUNEMOT Ha
npukny4okoT 3a agantep. (Cnuka 6)

HanomeHa: MornepHeTte Bo Ogobpexn
LemoBuHa cTpaHmnya 145 3a nogetanHu
MHopMaLMK 3a Toa Koj 4oAaToK 3a LUNemM e
COOABETEH 3a BALLUMOT LUMEM.

3. CraBeTe rv cnywankvte Ha HajaonHata nonoxéa.

4. TlogurHete rn cnywankute HaHafBOP M Harope
fofeka He ce npuvLBpcTaT Bo no3uuuja Ha
nogroteeHocT. (Cnuka 7)

5. OsHaueTe ja nosuumjata Ha kabenor.

a) 3a wnemot H300, o3HaveTe ja nosuuujata Ha 27
cm/11 nHum (X) og cekoja cnywianka.

b) 3a wnemot Spire Vent X, o3HaveTe ja
nosuyujata Ha 14,5 cm/6 nHum (Y) oa cekoja
cnywarka. (Cnuka 8)

6. CraBeTe ro 4oAaTOKOT 3a LUNEMOT BO OTBOPOT Ha
wnemoT. (Cnuka 9)

7. TlpopomkeTe A0 ynaTcTBaTa 3a CKNonyBake 3a
BaLLMOT 0A06peEH LWwnem.

BHUMAHWE: vseperte ce gexa

kabenoT He e N3BWUTKaH U Aieka HemMa mMan
pagunyc Ha BUTKake. YBepeTe Cce geka
kabenoT Moxe [a ce OBWXM NIECHO BO
OTBOPOT Ha WIeMOoT.

3a fa ru ckrnonuTe cnywankute Ha LWnemoT
H300

1. OcnobopeTe ro NexuLITeTo 3a rnasaTa o LWNemoT.
(Cnuka 10)

2. MMpwuuBpcTeTe ro kabenoT Ha 0TBOPUTE CO BPBKUTE
3a kabenort. (Cnvka 11)

3. AKo ro npuuBpcTuTe KabenoT co BpBKM 3a kaben,
npeceveTe ja BpBkaTa 3a kaben 1 BMeTHeTe ja
6paBata 3a BpBKa 3a kaben BO CTPAHUYHWOT OTBOP.

4. HanpageTe jamka of kabenot u npuuspcTeTe rm
NeXvLTeTo 3a rnasaTa 1 3alTuTaTa 3a BpaTorT.
YBepeTe ce Aeka kabernot ce Haofa nomery oknonoT
Ha WNemMoT ¥ nexuwTeTo 3a rnaeata. (Cnuka 12)
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3a ga rv cknonuTe GryliankuTe Ha WnemMoT
Spire Vent X

CraBerTe ro kabenot Bo jamkaTa HaHa3ag.

2. TMpwuuspcTeTe ro kabenoT 3a NeXULWTETO 3a rnasaTta
Co BpBKUTe 3a kabenot. MpuuBpcTeTe ja BpBKaTa
3a kabenoT HM3 33JHMOT PEMEH Ha NleHTaTa 3a Ha
rnasa.
MpeceyerTe ja BpBKaTa 3a kabenort.
CraBeTe ro npeoctaHaTvoT Aen of kabenoT Bo
jamka HaHanpeq, 3af 3agHaTa NleHTa 3a Ha rnmasa.
(Cnuka 13)

3a Aa rm craBute 3allTUTHMLUTE 3a yLUU BO
paboTHa nonoxba

1. CraBerTe ro WNeMoT Ha rnaeata.

2. TpwucnocobeTe rv 3aWTUTHALMTE 3a YLIM LBPCTO Ha

ylwmTe 1 UBpCTO Ha rnaeata. (Cnuka 14)

3a fAa rv craBuTe cryllankute Bo nonoxba Ha
noaroTBeHoCT
+ llogurHete ru cnylankuTe HaHagBop W Harope

floAeKa He ce NpuLBpCcTaT BO No3nLyja Ha
nogroTeeHocT. (Cnvka 15)

3a fa rv ctaBuTe Crnyllarnikute BO HeaKTMBHa
nonox6a

1. CraBerTe rv cnywankute Bo nonoxba Ha
nogroTeeHocT. [MorneaHete Bo 3a ga ru crasute
CIIyLIalIkUTE BO 110710k0a Ha 04roTBeHOCT Ha
cTpaHnya 142 .

2. CspTeTe rv cnyliankute HaHa3az nokpaj ctpaHarta
o[l LNEemMOoT AoAeKa He ce 3aKnyyaT BO HeaKTMBHa
nonox6a. (Cnvka 16)

3a fga ro noBpaeTe TENECKONCKNOT MUKPOGHOH

KopvicTteTe Teneckoncku MUKPOOH BO OKOMWHM CO
MHory ByyaBa.

1. TMpukayeTe ro hmnTepoT 3a BeTep Ha
TENECKONCKNOT MUKPOXOH.

2. ToBp3eTe ro TeneckoncknoT MUKPOGOH CO
NPVKIy4YOKOT 3a MUKPOGIOH Ha AecHaTa cnyluanka.
(Cnuka 17)

3. CraBeTe ro TeNneckornckMoT MUKPOOH Ha
pacrtojaHve oa 1 cm/0,4 in. (A) o BawaTa ycTa.

PaboTta

BoBsep,

MPEOYMNPELOYBAHSE: Mpen na
pakyBaTe Co NpoM3BOAOT, MOpa Aa ro
npounTaTte u Aa ro pasbepere oenort 3a
6e36eaHOCT.

A\

3a ga ro nonHute npoussoaoT

1. Mosp3seTe ro npuknyyokot USB-C Ha kabenoT 3a
NOMHEHE CO NPUKMYYOKOT Ha neBaTa crnyluarka.
(Cnwka 18)

2. MospseTe ro USB-npukny4oKkoT Ha kabenoT 3a
nonHere co USB-nonHay unu apyr npuknyyok 3a
HanojyBarbe npeky USB.

3a [a ro crapTyBare nNpovsBoaoT

« TpuTncHeTe 1 3aapxeTe ro Kon4yeTo 3a
BKIy4yBaH€e/VCKNy4yBare BO BpeMeTpaerse of 1
cekyHaa.

HanomeHa: 3BYKOT LUTO Ce chnyLua Be U3BecTyBa
fleka Npou3BOAOT € BKNy4eH. Ayavonopaka Be
M3BeCTyBa 3a cTaTycoT Ha baTepwujaTa n 6pojoT

Ha ypeau LWTOo ce NoBp3aHu co Be3xnyHaTa
TexHororuja Bluetooth®.

Ayauorniopaka

BATTERY HIGH

HanomeHa: 1snesnara mokHocT Ha
NPVKIY4OKOT 3a HamnojyBake mMopa Aa 6uge 5V un
2 A 3a fa ce NOMHM CO MakcUMarneH Kanayurer.

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

HanomeHa: LED-MHANKaTOPOT Ha KON4eTo
Bluetooth® TpenHysa seneHo 6asHo kora 6atepujata
ce nonHu. LED-uHankaTopoT Ha kondeTo Bluetooth®
€ UNCTO 3eneHo kora 6aTepujata e LenocHo
HanonHeta.

Aypnuonopaka LED-uHgukaTop Ha

konyeTo Bluetooth®

ONE BLUETOOTH
DEVICE CONNECTED

LED-cBeTunkara e cuHa.

TWO BLUETOOTH
DEVICES CONNECTED

142
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3a pa npomeHyBaTe nomery pexum Ha FM-
paavmo n pexum Ha Bluetooth®
. Ep30 APUTUCHETE o KONYETO 3a Pexnm 2 natv 3a ga

npomeHysare nomery pexum Ha FM-paguo n pexum
Ha Bluetooth®.

HanomeHa: Ayavonopaka Be U3BECTYBa KOj
pexum cTe ro usbpane. MornegHete ja Tabenata
nogony.

Ayavorniopaka

RADIO

BLUETOOTH

Pexum Ha FM-paguo

Bo pexum Ha FM-paguo nobusate npucran go FM-
pagwvo Bo ypbaHu obnacTu unv apyru obnactu co cuneH
FM-curnan. HepamHu npegenu unu rycta Beretauuja
MOXe Aa BnujaaTt Ha nepdopmaHcuTe Ha FM-pagwo.

3a na npomeHuTe craHmya Ha FM-paguo

« TpuTnCHeTe ro v 3aapxeTe ro KonyeTo 3a
3rofneMyBat-€e Ha jaunHaTa Ha 3BYKOT MU KONYeTo
3a HamarnyBake Ha jaymHaTa Ha 3ByKOT BO
BpemeTpaene of 1 cekyHAa 3a Aa ja npomeHuTe
cTaHuuaTa Ha FM-pagwo.

Pexwum Bluetooth®

Bo pexum Ha Bluetooth®, moxe aga ro nospaete
NpOM3BOAOT CO ypen npeky 6e3xunyHa TexHonoruja
Bluetooth®.

3a onepauuja 3a criapysare co Bluetooth®

1. MpuTucHeTe ro u sagpxete ro konyeto Bluetooth®
BO BpemeTpaere 04 2 CeKyHAM 3a Aa ja 3anoyHere
orepauujarta 3a cnapyBare Ha BalLUMOT NPOU3BOA.

Ayauonopaka LED-uHamkatop | WHdpopmarmm
Ha Kon4yeTo
Bluetooth®
BLUETOOTH YucTo cuHo. MpownseogoT e
DEVICE noBp3aH co ypen
CONNECTED npeky
besxmyHaTa
TexHonoruja
Bluetooth®.
BLUETOOTH YucTo upBeHo Mpown3sogoT e
CONNECTION | BO noBp3aH co ypen
FAILED BpeMeTpaeHe npeky
oA 2 cekyHau. be3xnyHaTa
TexHonoruja
Bluetooth®.

HanomeHa: OnepauyjaTta 3a cnapyBatre
3aroyHyBa Kora criylarte 3ByK 1 kondeTo Bluetooth®
cBeTHyBa co cuHa 6oja. OnepauujaTta 3a cnapyBame
e aktuBHa 30 cekyHau.

2. CraptyBajTe ja dyHKumjaTa 3a 6esxnyHa
TexHororuja Bluetooth® Ha ypegor.

3. Axo Tpeba, nsbepete Husqvarna X-COM Active Bo
CMUCOKOT Ha EAVHULM Ha YPEaoT.

HanomeHa: Ayavonopaka Be U3BecTyBa 3a
cTaTycoT Ha npouaBoAoT. MorneaHeTe ja Tabenata
nogony.

HanomeHa: ypep co 6esxuuna texHonoruja
Bluetooth® wTo e nospaaH co BalIMOT NPON3BOA
aBTOMATCKM Ce MoBp3yBa CO BALLMOT NPOU3BOZ,
CnefHVOT naT Kora NPoM3BOAOT Ce KOPUCTU CO YPEAOT.

3a aa ro NnpoMeHWUTe npocneayBabeTo Ha

ayauo

* [lpuTUCHETE ro 1 3agpeTe ro Kon4yeTo 3a
3rofniemyBa-€ Ha jaymHaTa Ha 3BYKOT BO
BpemeTpaetbe of 0,5 cekyHam 3a aa ro nsbepete
CnefgHoTo nNpocneayBak-e Ha ayauo.

* [lpuTuCHeTe ro 1 3agpxeTe ro KON4eTo 3a
HamanyBahe€ Ha jaynHaTta Ha 3BYKOT BO
BpemeTpaetbe of 0,5 CEeKyHaM 3a fa ce Bpatute
Hasaj Ha NpeTxXxo4HOTO npocnefyBsake Ha ayauo.

3a pa ro sanpete unu 3anovHeTe
npocriefyBakeTo Ha ayauo

 [MpuTuCHETE O KOMYETO 3a PEXUM 3a Aa ro 3anperte
UMK 3anoyHeTe NpocnefyBakeTo Ha ayauo.

3a pga npudpaTtute, 3aBpLUATE UNK OTOPNUTE
TenedOoHCKU NOBUK

Ako BaLLMOT MOBUNEH ypen e noBp3aH Co NPon3Boa0T
co 6esxnyHaTa TexHonoruja Bluetooth®, ce cnywa
CUrHan Bo cnyLuankuTe Kora uMa [ojaoBeH TenedoHCKu

NoBUK.

+ [puTucHeTe ro KONYeTo 3a pexuM 3a Aa npudartnte
Wnu fa 3aBpLumTe TenedoHCKN NOBUK.

» TlpuTUCHETE IO KONYETO 3a PEXMM BO BPEMETpaeHe
oA 1 cekyHaa 3a Aa oTdpnuTe A0jA0BEH
TenedOHCKN NOBUK.

HanomeHa: 3BYK Be 13BeCTyBa Kora
TenedOHCKMOT NOBUK € npudaTteH unm otgpneH.
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Aypauonopaka WHdbopmavuumn

Aynuonopaka

CALL ENDED TenedoHCK1OT NoBKK

3aBpLUM.

AMBIENT LEVEL MEDIUM

3a ga ja npucnocobuTte jaunHata Ha
3BYKOT

+  TlpUTUCHETE rO KONYETO 3a 3rofeMyBae Uu
3a HamanyBae€ Ha jaunHaTa Ha 3BYKOT 3a
Aa ja npucnocobuTte jaunHaTa Ha 3ByKOT. 3BYK
BE W3BECTYBA KOr'a jaunMHaTta Ha 3BYKOT € Ha
MUHWUMAIHO UNW MakCMMasHO HUBO.

3a ga nocraBuTe Ha PEeXM Ha
ambueHTaneH 3BYK

Pexumot Ha ambueHTaneH 3BYK B OBO3MOXYyBa Aa rm
cnywHeTe 3ByuuTe OKONy Bac.

+ [puTucHeTe ro konyeTo 3a ambueHTaneH 3BYK.

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

HanomeHa: Ayavonopaka Be U3BecTyBa 3a
CTaTyCcOT Ha PEXMUMOT Ha ambueHTaneH 3BykK.

Aypuonopaka

AMBIENT LEVEL HIGH

3aparo UCKNnyynTe npon3BoaoT

.

MputncHeTe 1 3aapXKeTe ro KON4YeTo 3a
BKIy4yBaH-e/UCKNy4yBaHe BO BpeMeTpaeke of 1
cekyHaa.

HanomeHa: Aypauvonopaka Be U3BecTyBa 3a
ctatycoT Ha 6aTtepujaTa u LED-uHgukaTopute ce
ncknyyyBaaT. 3BYKOT LUTO Ce CnylLua Be 13BecTyBa
[eka NPoU3BOAOT € WUCKITYYEH.

3a fa ro UckIyyuTe NpoMsBoAOT NPUHYAHO

MputncHeTe 1 3aapXeTe ro KON4YeTo 3a
BKIy4yBah-€/VICKIyyyBare BO BpeMeTpaerbe o 12
CeKyHaN.

OppxyBare

3a ga v3BpLLUTE OapXKYBaH-€ Ha
npov3BoaoT

BHUMAHMWE: He nnakete ro

NPOM3BOLOT U HE MOTOMyBajTe ro LEerocHo
BO BoZa.

BHMMAHUE: CnpejoT, TeuHoCTUTE
WNn Apyrute cpeacTsa 3a YMCTeHe LWTO
copapxXaTt pacTBOpPU /UMK ankoxon Moxe Aa
ja Hamanar 3awTnTHaTa dyHKUWja.

BHAMAHUE: KopucTeTe opurmHanym

pesepBHu aenosu og Husqvarna.

> BB

1. Pe,ElOBHO YncreTe ro npounssoaoT. KOpI/ICTeTe Kpna u

6nar pacTBop Ha canyH.

2. MMpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha 3anTUBHUTE NPCTEHU

1 Ha r'YMEHUTE NEHMN NPEA CEKOE KOPUCTEHE.

3. 3ameHerTe rv 3anTUBHUTE NPCTEHN U TyMEHUTE

MeHu Mo eHaLl Ha cekou 6 MeceLn Un NoYecTo
ako e noTpebHo. MpoBepeTe fanu ncnakHaTUOT
[en Ha 3anTUBHUOT NPCTEH e CBPTEeH Haaony

npw cknonysareTo. Kopucrete ro opurnHanHmoT
KOMMMET 3a XWUrMeHa LUTO v BKIyvyBa 3anTuBHUTE
NpCTeHn U rymeHuTe nenu. MorneaxeTe ro
www.husgvarna.com 3a noeke uHgopmaumm 3a
KOMNNeToT 3a xurueHa. (Cnvka 19)

HanomeHa: Axo cnywankuTe ce MOKpu of
BHaTpeLUHaTa cTpaHa, octaBeTe 1 a ce ucyliat
BO HeaKTuBHa nonox6a. MornegHete Bo 3a ga ru
cTaBuTe CIIyLIANIKUTE BO HEAKTUBHA 1011008 Ha
cTpaHnya 142 .

4. 3ameHeTe ja MembpaHaTa Ha MUKPOOHOT 3a roBop

AOKOJIKY uctata e owteteHa.

5. 3ameHeTe ro huntepot 3a BeTep 3a MUKPOOHOT

LUTO € 3aBUCEH O HMBOTO OOKOSKY UCTUOT €
OLITETEH.

6. 3ameHeTe ro uUnNTEPOT 3a BETEP HA TENIECKONCKNOT

MUKPOGOH [OKONMKY UCTUOT € OLUTETEH.

7. 3ameHeTe ro nepHNYeTo 3a yaobHOCT Ha NneHTaTa 3a

Ha rnasa ako uma notpeba. (Cnuka 20)
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2146 - 005 - 28.06.2024



TpaHcnopT, YyBake U pname

MpownsBopoT Tpeba aa 6uae Ha 6e3beaHo MecTo 3a

TpaHcnopT u cknagupare :
BpeMe Ha TPaHCropToT.

BHUMAHUE: 3a BpeMe Ha <Dpna|-be

TPaHCMOPTOT W CKNaaUpareTo, CTaBeTe I

cnywarnkute Bo paboTHa nonoxba 3a ga ce * [MouutysajTe rv HauroHanHUTE NponmucK.

Hamanu amopTu3aumjata Ha NnacTUHHNOT + KopucTeTe ro fiokanH1oT CUCTEM 3a peLnKInparse.
marepwujan. + TpowusBogoT nnu ambanaxara Ha NPou3BoAOT He e

nomatlueH otnag. Peuuknupajte ro Bo Hajbnuckata
« CraBeTe ru cnywankute Bo paboTHa nonoxoa. CTaHWLa 3a eNleKTpPMYHa 1 efleKTPoOHCka onpema.
MornepHeTe Bo 3a ga rv ctaBute 3alUTUTHULUTE 34
YL Bo paboTHa rosnoxbaHa ctpannya 142 .
* YBepeTe ce Aeka 3anTMBHWUTE NPCTEHU He ce
npuTUCHaTU.
« CraBeTe ro NpounsBoAoT Ha CyBO U YNCTO MECTO.
« 3a Bpeme Ha cknagupaweTo, YyBajTe ro NPoM3BOAo0T
nofaneky ofi COH4YeBa CBETNMNHA.
« T[onHeTe ja 6aTepujaTa No egHall Ha cekon 6
cefMuMLM 3a Aa ro OApXKyBaTe KBanuMTeToT Ha
6artepujaTa.

[ononHurenHa onpema

OpobpeHn wnemosu

KopwcTeTe ro npon3soaoT camo Co LUIeMoBUTe
HaBeaeHu nogony.

Mopaen Bup Ha popatok 3a wnem | Mpacdwka Ha apanTep Opo6peHn auMeHsun
:gggvama Technical, Apantep H300 (Crivka 21) M/L
Husqvarna Spire Apantep Spire L

(Cnuka 22)

KASK Zenith X

TexHU4KM nogaToum

MorneaHeTe rv cnegHUTE UNYCTPaLMUK 3@ TEXHUYKN
nodaToLm 3a cekoj Npoun3soa. 3a noBeke TEXHUYKN

nogarouu, nornegHeTe BO IMCTOT 3a 40OAATOK Ha
TEXHUYKM NoAaToLM BO OBa yNaTcTBO 3a oneparop.

(Cnuka 2)
(Cnuka 3)

3a noseke MHOPMALMM 3a COAPKMHATA HA TEXHUYKUTE .
nopartouu, nornegHeTe ja cnegHata nucra:

H = BpegHocT Ha npuayluyBake Ha BUCOKa
dpekBeHLUMja (MPeTNoCTaBeHO HUBO Ha HamarsyBakbe
Ha Gy4yaBa 3a OyyaBa kage WTo Lg-Lp =-2

dB). M = BpegHocT Ha npuayLlyBame Ha cpegHa
dpekBeHLUMja (MPeTNoCTaBeHO HUBO Ha HamarsyBakbe
Ha 6y4yaBa 3a OyyaBa kage WwTo Lg-La = +2dB). L =
BpegHocT Ha npuaywlyBake Ha HUCka pekBeHuuja
(npeTnocTaBeHo HUBO Ha HaManyBame Ha Gy4aBa 3a
OyyaBa kage wTo Le-La = +10 dB).

* F = dpekBeHuun Ha kov ce Mepu NpuayLLYBaHeTo
Ha 3BYKOT.

* Mf = cpenHa BpeaHocT.

« Sf = ctaHgapgHo oTcTanyBame.

* APV (Mf-Sf) = npetnoctaBeHa BpegHOCT Ha
3awTnTa.
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* SNR = CteneH Ha npuayLlyBame Ha byyaBa
(BpegHocTa Koja ce of3ema of nsmepeHoto C-
NOHAEPVPaHO HUBO Ha 3BYYEH NPUTUCOK, L¢, 3a Aa
ce NpoLeHn eheKTUBHOTO A-NOHAEPUPAHO HUBO Ha
3BYYEH MPUTUCOK BO YBOTO).

OprosopeH npoussoauten: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, Ten.: +46-36-146500.

HuBoO Ha 3BYK

PexumoT Ha FM-paguno n pexumoT Ha cryLuankv umaat
MaKCcMMariHo eKBMBaNEHTHO HMBO Ha 3BYK of 82 dB (A).

Matepujanu

Oen Marepujan Oen Martepujan
BratpeluHa wkonka ABS JleHTa 3a Ha rnasa POM+TPE
HapgopeluHa wkornka, ABS Burbyluka Ha wnemot POM

neea

HapgopeluHa wkornka, ABS+TPE MpyxvHa Ha BurbyLwkarta Yenuk
fAecHa of wnemot

Browku PUR 3aBpTkU Yenuk
3anTuBHW NpCTEHN PVC v neHa

146
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Inleiding

Productbeschrijving

Het product X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) is
een gehoorbescherming met geintegreerde full-duplex
communicatie, Bluetooth® draadloze technologie en FM-

Productoverzicht
(Fig.- 1)

1. Knop voor omgevingsgeluid

2. Niveau-afhankelijke microfoon

3. Bluetooth®-knop

4. Spraakmicrofoon

5. Mode-knop

6. Aansluiting voor kabel van USB-C-oplader
7. Knop volume omhoog

8. Knop volume omlaag

9. ON/OFF-knop

10. Aansluiting voor microfoonarm

Naleving en goedkeuringen

Hierbij verklaart Husqvarna AB SE-561 82

Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, dat het type
radioapparatuur HP500BT-01 en HP500BT-01 voldoet
aan 2014/53/EU, 2011/65/EU en de verordening (EU)
2016/425. De volledige tekst van de EU-verklaring

van overeenstemming is beschikbaar op het volgende
internetadres: www.husqvarna.com; zoek naar X-SYNC,
HP500BT-01, HP500BT-02.

De dempingswaarden en geluidsniveaus van het
product zijn getest en goedgekeurd overeenkomstig:
EN 352-1:2020 (hoofdband), EN 352-3:2020 (op helm
gemonteerd), EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 en EN
352-8:2020.

Aangemelde instantie die betrokken is bij de
conformiteitsbeoordeling is: Nummer van aangemelde
instantie 1974. PZT GmbH, Bismarckstralte 264 B,
26389 Wilhelmshaven, Germany.

Certificering en bewaking door PZT.

De accu is gecertificeerd conform IEC62133 editie 2.

c €1974

radio. Het model HP500BT-01 is gehoorbescherming
met hoofdband en het model HP500BT-02 is
gehoorbescherming voor een helm. Het product biedt
bescherming tegen schadelijk geluid.

UK Importer:

Husqgvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

Verklaring van overeenstemming van FCC-leveranciers
voor HP500BT-01, HP500BT-02 verantwoordelijke
partij.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269
Verenigde Staten.

Contactgegevens VS: Michael Campbell, Manager
Product Compliance, telefoon: +1 704 597 5000.

Verklaring van overeenstemming FCC:

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-

regels. Het gebruik is onderworpen aan de volgende
twee voorwaarden: (1) dit apparaat mag geen
schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) dit
apparaat moet elke ontvangen interferentie accepteren,
inclusief interferentie die een ongewenste werking kan
veroorzaken.

Dit apparaat is getest en voldoet aan de normen voor
een digitaal apparaat van klasse B, volgens Deel 15 van
de FCC-voorschriften. Deze limieten zijn opgesteld om
een redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke
interferentie bij installatie in een woonwijk. Dit apparaat
genereert en gebruikt radiogolven en kan mogelijk
radiogolven uitzenden die communicatie via radiogolven
kunnen verstoren wanneer dit apparaat niet wordt
geinstalleerd en gebruikt volgens de instructies. Er

is echter geen garantie dat er geen interferentie

zal optreden bij een bepaalde installatie. Als deze
apparatuur schadelijke interferentie veroorzaakt bij uw
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radio- of televisieontvangst (dat kan worden vastgesteld
door de apparatuur uit en in te schakelen), wordt de
gebruiker aangeraden deze interferentie te corrigeren
door een of meer van de volgende maatregelen:

» Vergroot de afstand tussen het apparaat en de
ontvanger.

* Raadpleeg de dealer voor hulp.

De markering op het product bevindt zich op het label op
de rechter oorkap.

Geregistreerde handelsmerken

Het Bluetooth®-woordmerk en de logo's zijn
geregistreerde handelsmerken die eigendom zijn van
Bluetooth SIG, inc. en het gebruik van deze merken
door Husqvarna vindt plaats onder licentie.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

om te wijzen op de kans op ernstig of

fataal letsel voor de gebruiker of omstanders
wanneer de instructies in de handleiding niet
worden gevolgd.

c WAARSCHUWING: wordt gebruikt

OPGELET: wordt gebruikt indien er
een risico bestaat op schade aan het

product en andere eigendommen of aan
de omgeving wanneer de instructies in de
handleiding niet worden gevolgd.

Let OpP: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Algemene veiligheid

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

*  Gebruik en bewaar deze instructies.

» Voor een optimale pasvorm en functie moet u ervoor
zorgen dat u het juiste product voor uw gebruik hebt
geselecteerd.

« Vervang en verwijder geen onderdelen op het
product. Breng alleen wijzigingen aan die in deze
bedieningshandleiding beschreven staan.

* De geluidsdemping van het product kan ernstig
worden verminderd als u de instructies in deze
bedieningshandleiding niet opvolgt. Oorkappen,
en met name kussens, kunnen door gebruik
verslechteren en dienen regelmatig te worden
gecontroleerd op scheurvorming en lekkage.
Raadpleeg Onderhoud op pagina 152.

» Dit product kan slecht reageren op bepaalde
chemische stoffen. Neem voor meer informatie
contact op met de fabrikant. Houd de
gehoorbescherming uit de buurt van agressieve
stoffen en reinig het product regelmatig. Gebruik een

doek met water en zeep. Niet wassen of volledig in
water leggen.

Alle onderhoudswerkzaamheden en reparaties
moeten worden uitgevoerd door een erkende
servicewerkplaats. Gebruik alleen originele
reserveonderdelen van Husqvarna.

Gebruik de oorkappen nooit langer dan 10 jaar vanaf
de productiedatum op de verpakking.

De functionaliteit van het product kan verslechteren
door accugebruik.

Veiligheidsinstructies voor bediening

De drager dient ervoor te zorgen dat de oorkappen
te allen tijde wordt gedragen in lawaaierige
omgevingen.

Wees voorzichtig en blijf alert op
waarschuwingssignalen wanneer u het product
gebruikt. Het geluid van waarschuwingssignalen kan
afnemen wanneer u het product gebruikt.

De hoorbaarheid van waarschuwingssignalen op
een specifieke werkplek kan worden beinvioed
tijdens het gebruik van de entertainment-faciliteit.
Zorg ervoor dat het product niet wordt geraakt
tijldens transport en gebruik.

Gebruik het product alleen tussen temperaturen van
20 °C tot +55 °C/-4 °F tot +131 °F. Als u het product
bij andere temperaturen gebruikt, kan dit leiden tot
beschadiging van de elektronica, de accu en de
mechanische onderdelen.

Zorg ervoor dat u weet hoe u het product gebruikt
alvorens het in gebruik te nemen. Neem contact op
met uw onderhoudsmonteur als er schade aan het
product is. Open de behuizing niet!

Het aanbrengen van hygiénehoesjes over de
kussens kan de akoestische werking van de
oorkappen negatief beinvioeden. Gebruik altijd
originele accessoires.

Duw de oorkappen niet tegen de helmschaal. Indien
u dat wel doet, dan kunnen er scheurtjes rond de
zijkant van de helm ontstaan.

(Fig. 4)

Sla het product niet op bij temperaturen boven
+55 °C/+131 °F, bijvoorbeeld op een dashboard.
Sla het product niet op bij temperaturen onder
-20 °C/-4 °F.
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< De drager dient ervoor te zorgen dat de oorkappen
worden aangebracht, afgesteld en onderhouden
overeenkomstig deze bedieningshandleiding.

» De oorkap is voorzien van een veiligheidsgebonden
audio-ingang. De gebruiker dient voér gebruik het
product op een goede werking te controleren. Indien
er vervorming of een defect wordt gedetecteerd,
dient de gebruiker het advies van de fabrikant voor
onderhoud op te volgen.

Veiligheid bij accu's

« De oorkap is voorzien van niveauafhankelijke
demping. De gebruiker dient voér gebruik het

product op een goede werking te controleren. Indien
er een defect of fout wordt gedetecteerd, dient

de gebruiker het advies van de fabrikant voor
onderhoud op te volgen.

* Het product bevat een accu en elektrische
onderdelen, die in ontvlambare of explosieve
omgevingen voor ontsteking kunnen zorgen. Gebruik
dit product niet in omgevingen waar brand of een
ontploffing door vonken kunnen ontstaan.

* Laad het product alleen op binnen een
temperatuurbereik van 0 °C tot +40 °C/+32 °F tot
+104 °F. Opladen buiten dit temperatuurbereik kan
de elektronica en de accu beschadigen.

Montage

Inleiding

c WAARSCHUWING: Beweeg uw

strak tegen uw hoofd en rond uw oren zitten
voordat u het product gebruikt.

haar naar de zijkant voordat u het product
monteert. Zorg ervoor dat de afdichtringen

De oorkappen met hoofdband opzetten

1. Plaats de hoofdband op uw hoofd.

2. Beweeg de oorkappen omhoog of omlaag om de

hoogte af te stellen. (Fig. 5)

De oorkappen aan een helm monteren
1. Bevestig het juiste type adapter op de helmschaal.
Raadpleeg Goedgekeurde helmen op pagina 152.

2. Bevestig de helmschaal op de hulpstukadapter. (Fig.
6)

Let Op: Raadpleeg Goedgekeurde helmen op
pagina 152 voor meer informatie over welke
bevestiging geschikt is voor uw helm.

3. Beweeg de oorkappen naar de laagste positie.
4. Til de oorkappen naar buiten en omhoog tot ze in de
ruststand vastklikken. (Fig. 7)
5. Markeer de kabel.
a) Plaats voor de helm H3000 een markering op
27 cm/11 inch (X) van elke oorkap.
b) Plaats voor de helm Spire Vent X een markering
op 14,5 cm/6 inch (Y) van elke oorkap. (Fig. 8)
6. Plaats de helmbevestiging in de sleuf op de helm.
(Fig. 9)
7. Ga verder met montageinstructies voor uw
goedgekeurde helm.

OPGELET: Zorg ervoor dat de kabel

niet verdraaid is of een kleine buigradius

A

heeft. Zorg ervoor dat de kabel soepel kan
bewegen in de opening van de helm.

De oorkappen aan een helm bevestigen H300

1. Maak de hoofdband los van de helm. (Fig. 10)

2. Bevestig de kabels met kabelbinders of
kabelklemmen aan de gaten. (Fig. 11)

3. Als u de kabel met de kabelbinders bevestigt, knipt
u de kabelbinder door en duwt u het slotje van de
kabelbinder in de sleuf aan de zijkant.

4. Maak een lus van de kabel en bevestig de
hoofdband en de nekbescherming. Zorg ervoor dat
de kabel tussen de helmschaal en de hoofdband ligt.
(Fig. 12)

De oorkappen aan een helm bevestigen Spire
Vent X
1. Plaats de kabel in een lus naar achteren.

2. Bevestig de kabel met kabelbinders aan de
hoofdband. Bevestig de kabelbinder via de
achterband van de hoofdband.

3. Khnip de kabelbinder door.

Plaats het resterende deel van de kabel in een lus
naar voren, achter de achterste hoofdband. (Fig. 13)

De oorkappen in de werkstand zetten

1. Zet de helm op uw hoofd.

2. Pas de oorkappen aan totdat ze strak rond uw oren
en strak tegen uw hoofd zitten. (Fig. 14)

De oorkappen in de ruststand zetten

» Til de oorkappen naar buiten en omhoog tot ze in de
ruststand vastklikken. (Fig. 15)

De oorkappen in de parkeerstand zetten

1. Zet de oorkappen in de ruststand. Raadpleeg De
oorkappen in de ruststand zetten op pagina 149.
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2. Draai de oorkappen naar achteren langs de zijkant
van de helm tot ze in de parkeerstand vastklikken.
(Fig. 16)

De microfoonarm aansiluiten

Gebruik een microfoonarm in omgevingen met veel
lawaai.

1. Bevestig het windfilter op de microfoonarm.

2. Sluit de microfoonarm aan op de microfoon-
aansluiting op de rechter oorkap. (Fig. 17)

3. Plaats de microfoonarm op 1 cm/0,4 inch (A) van uw
mond.

Werking

Inleiding

WAARSCHUWING: voordat u
het product gaat gebruiken, dient u het

hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
begrepen.

Het product opladen
1. Sluit de USB-C-connector op de laadkabel aan op
de aansluiting aan de linker oorkap. (Fig. 18)

2. Sluit de USB-connector op de laadkabel aan op een
USB-oplader of een ander USB-stopcontact.

Let Op: De uitgang van het stopcontact moet 5 V
en 2 A zijn om op maximale capaciteit op te laden.

Audiobericht Led-indicator op de Blue-
tooth® knop

ONE BLUETOOTH DEVI- | Led brandt blauw.
CE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Schakelen tussen de FM-radio- en
Bluetooth®-modus

* Druk de modusknop snel 2 keer in om te schakelen
tussen de FM-radiomodus en Bluetooth®-modus.

Let op: Een audiobericht geeft aan welke modus
u hebt geselecteerd. Zie de onderstaande tabel.

Let Op: De led-indicator op de Bluetooth® knop
knippert langzaam groen wanneer de accu wordt
opgeladen. De led-indicator op de Bluetooth® knop
brandt continu groen wanneer de accu volledig is
opgeladen.

Product starten

*  Houd de knop ON/OFF gedurende 1 seconde
ingedrukt.

Let Op: Een geluidssignaal geeft aan dat het
product is ingeschakeld. Een audiobericht geeft aan
wat de accustatus en het aantal apparaten dat is
verbonden met Bluetooth® draadloze technologie is.

Audiobericht

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Audiobericht

RADIO

BLUETOOTH

FM-radiomodus

In de FM-radiomodus hebt u toegang tot FM-radio in
stedelijke gebieden of andere gebieden met een sterk
FM-radiosignaal. De prestaties van de FM-radio kunnen
worden beinvioed door ruw terrein of dichte begroeiing.

Het FM-radiostation wijzigen

* Houd de knop volume omhoog of knop voor volume
omlaag 1 seconde ingedrukt om van FM-radiozender
te wisselen.

Bluetooth®-modus

In Bluetooth®-modus kunt u uw product aansluiten op
een apparaat met draadloze Bluetooth®-technologie.

Bluetooth® koppelen

1. Houd de Bluetooth®-knop 2 seconden ingedrukt om
de koppelfunctie op uw product te starten.

Let Op: Het koppelen begint wanneer u
een pieptoon hoort en de Bluetooth®-knop blauw
knippert. Het koppelen is 30 seconden ingeschakeld.
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2. Start het koppelen voor draadloze Bluetooth®-
technologie op het apparaat.

3. Selecteer indien nodig Husgvarna X-COM Active in
de lijst met eenheden op uw apparaat.

Let OpP: Een audiobericht geeft de status van het
product aan. Zie de onderstaande tabel.

+ Druk op de modusknop om een telefoongesprek te
accepteren of te beéindigen.

*  Houd de modusknop 1 seconde ingedrukt om een
inkomende oproep te weigeren.

Let OP: U hoort een pieptoon wanneer de oproep
wordt geaccepteerd of geweigerd.

Audiobericht Informatie

CALL ENDED Het telefoongesprek is be-

eindigd.

Audiobericht Led-indicator op | Informatie
de Bluetooth®
knop
BLUETOOTH Constant blauw. | Het product is
DEVICE CON- verbonden met
NECTED een apparaat
met draadloze
Bluetooth®-tech-
nologie.
BLUETOOTH 2 seconden Het product is
CONNECTION | constant rood. niet verbonden
FAILED met een appa-
raat met draad-
loze Bluetooth®-
technologie.

Let Op: Een apparaat met draadloze Bluetooth®-

technologie dat is verbonden met uw product maakt

de volgende keer dat u het product met het apparaat
gebruikt automatisch verbinding.

Het volume aanpassen

* Druk op de knop volume omhoog of volume omlaag
om het volume aan te passen. Een geluidssignaal
geeft aan wanneer het volume het minimum- of
maximumniveau heeft bereikt.

Omgevingsgeluidsmodus instellen

In de omgevingsgeluidsmodus hoort u het geluid om u
heen.

* Druk op de knop voor omgevingsgeluid.

Let OP: Een audiobericht geeft de status van de
omgevingsgeluidsmodus aan.

Audiostreaming wijzigen

* Houd de knop voor volume omhoog 0,5 seconden
ingedrukt om de volgende audiostream te
selecteren.

* Houd de knop voor volume omlaag 0,5 seconden
ingedrukt om terug te keren naar de vorige
audiostream.

Audiostream stoppen of starten
« Druk op de modusknop om audiostream te stoppen
of te starten.

Een telefoongesprek aannemen, beéindigen,
of weigeren

Als uw mobiele apparaat is verbonden met het product
met draadloze Bluetooth®-technologie, hoort u een
signaal in de oorkappen wanneer er een inkomende
oproep is.

Audiobericht

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Product stoppen

*  Houd de knop ON/OFF gedurende 1 seconde
ingedrukt.

Let op: Een audiobericht geeft de accustatus aan
en de led-indicatoren gaan uit. Een geluidssignaal
geeft aan dat het product uitgeschakeld is.

Het product geforceerd stoppen

* Houd de knop ON/OFF gedurende 12 seconden
ingedrukt.
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Onderhoud

Onderhoud uitvoeren aan het product 3. Vervang de afdichtringen en de schuimrubber
inzetstukken elke 6 maanden, of vaker indien

nodig. Zorg ervoor dat het luchtgat op de
OPGELET: Spoel het product niet af en afdichtring naar beneden wijst tijdens de montage.

A leg het niet volledig in water. Gebruik de originele hygiéneset met afdichtringen

en schuimrubber inzetstukken. Raadpleeg
www.husqgvarna.com voor meer informatie over de

OPGELET: Het gebruik van hygiéneset. (Fig. 19)
verstuivers, vloeistoffen of andere i B
reinigingsmiddelen die oplosmiddelen en/of Let op: Als de oorkappen nat zijn aan de
alcohol bevatten, kan de beschermende binnenzijde, moet u ze laten drogen in parkeerstand.
eigenschappen verminderen. Raadpleeg De oorkappen in de parkeerstand zetten
op pagina 149.

4. Vervang het membraan voor de spraakmicrofoon als
OPGELET: Gebruik originele deze beschadigd is.
Husqvarna-reserveonderdelen. 5. Vervang het windfilter voor de niveauafhankelijke

microfoon als dit beschadigd is.
1. Maak het product regelmatig schoon. Gebruik een 6

- : . Vervang het windfilter op de microfoonarm als dit
doek en een milde zeepoplossing.

beschadigd is.

2. Controleer de staat van de afdichtringen en de 7. Vervang het Comfort Pad van de hoofdband indien
schuimrubber inzetstukken voor elk gebruik. nodig. (Fig. 20)

Vervoer, opslag en verwerking

Transport en opslag . Plga:s het product tijds transport in een veilige
ruimte.

c OPGELET: zet tijdens transport en Afvoer

opslag de oorkappen in de bedrijfsstand

om slijtage van het kunststof materiaal te + Houd u aan de nationale regelgeving.
verminderen. « Gebruik het lokale recyclingsysteem.
« Het product of de verpakking ervan is geen
» Zet de oorkappen in de werkstand. Raadpleeg De huishoudelijk afval. Lever het in bij een recyclepunt
oorkappen in de werkstand zetten op pagina 149. voor elektrische en elektronische apparatuur.

» Controleer of de afdichtringen niet ingedrukt zijn.
« Bewaar het product in een droge en schone ruimte.
* Bewaar het product buiten het zonlicht.

+ Laad de accu elke 6 weken op om de kwaliteit van
de accu te behouden.

Accessoires

Goedgekeurde helmen

Gebruik het product uitsluitend met de hieronder
genoemde helmen.

Model Type helmbevestiging Afbeelding adapter Goedgekeurde afmetingen
Husqvarna Technical, Adapter H300 ) M/L
H300 (Fig. 21)
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Model Type helmbevestiging

Afbeelding adapter Goedgekeurde afmetingen

Husqgvarna Spire Adapter Spire

KASK Zenith X

L
(Fig. 22)

Technische gegevens

Raadpleeg de volgende afbeeldingen voor de
technische gegevens van elk product. Raadpleeg voor

(Fig. 2)
(Fig. 3)

Raadpleeg de onderstaande lijst voor meer informatie
over de inhoud van de technische gegevens:

« F =frequenties waarop demping is gemeten.

« Mf = gemiddelde waarde.

» Sf = standaardafwijking.

* APV (Mf-Sf) = aangenomen beschermingswaarde.

« H=Dempingswaarde bij hoge frequentie (verwachte
demping van het geluidsniveau voor geluid met
Lc-La = -2 dB). M = Dempingswaarde bij
middelhoge frequentie (verwachte demping van het
geluidsniveau voor geluid met Lg-Lp = +2 dB). L
= Dempingswaarde bij lage frequentie (verwachte

meer technische gegevens het bijgevoegde blad met
technische gegevens in deze bedieningshandleiding.

demping van het geluidsniveau voor geluid met L¢-
La =+10dB).

* SNR = Single Number Rating (de waarde die
wordt afgetrokken van het gemeten C-gewogen
geluidsdrukniveau, Lc, om het effectieve A-gewogen
geluidsniveau in het oor te schatten).

Verantwoordelijke fabrikant: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Zweden, tel: +46-36-146500.

Geluidsniveau

De FM-radio-modus en Headset-modus hebben een
maximaal equivalent geluidsniveau van 82 dB (A).

Materialen
Onderdeel Materiaal Onderdeel Materiaal
Binnenste oorkussen ABS Hoofdband POM+TPE
Buitenste oorkussen, links | ABS Helmvork POM
Buitenste oorkussen, ABS+TPE Veer van de helmvork Staal
rechts
Inzetstukken PUR Schroeven Staal
Afdichtringen PVC en schuim
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Innledning
Produktbeskrivelse Bluetooth® tradlos teknologi og FM-radio. Modellen

Produktet X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) er et
hgrselsvern med integrert full duplekskommunikasjon,

Produktoversikt

(Fig. 1)

Knapp for omgivelseslyd
Nivaavhengig mikrofon
Bluetooth®-knapp
Talemikrofon

Modusknapp

Utgang for USB-C-ladekabel
Volum opp-knapp

Volum ned-knapp

. Pa/av-knapp

10. Utgang for ekstern mikrofon

© ® N ORr N

Samsvar og godkjenninger

Herved erkleerer Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500 at radioutstyrstypen
HP500BT-01 og HP500BT-01 er i samsvar med
2014/53/EU, 2011/65/EU og forskriften (EU) 2016/425.
Den fullstendige EU-samsvarserkleeringen er tilgjengelig
pa felgende Internett-adresse: www.husqvarna.com;
sok etter X-SYNC, HP500BT-01, HP500BT-02.

Produktets lyddempingsverdier og lydnivaer er testet
og godkjent i henhold til: EN 352-1:2020 (hodebgyle),
EN 352-3:2020 (hjelmmontert) EN 352-4:2020, EN
352-6:2020 og EN 352-8:2020.

Kontrollorganet som var involvert i
samsvarsvurderingen, er: Nummer pa kontrollorgan
1974. PZT GmbH, BismarckstraRe 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Sertifisering og overvakning av PZT.

Batteriet er sertifisert i henhold til IEC62133 utgave 2.

C €1974

HP500BT-01 er et hgrselsvern med hodebgyle, og
modellen HP500BT-02 er et hgrselsvern for hjelm.
Produktet beskytter mot skadelig stay.

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

FCC-leverandgrers samsvarserkieering for HP500BT-01,
HP500BT-02 ansvarlig part.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269, USA.

Kontaktinformasjon for USA: Michael Campbell,
ansvarlig for produktsamsvar, tif.: +1 704 597 5000.

FCC-erklaering om overholdelse:

Denne enheten samsvarer med del 15 i FCC-reglene.
Bruken av produktet er underlagt falgende to forhold: (1)
Denne enheten skal ikke forarsake skadelig interferens.
(2) Denne enheten ma godta mottatt interferens,
inkludert interferens som kan forarsake ugnsket drift.

Dette utstyret er testet og funnet a veere i samsvar
med grensene for digitalt utstyr i klasse B, i

henhold til del 15 av FCC-reglene. Disse grensene

er utformet for a gi rimelig beskyttelse mot skadelig
interferens ved installasjon i bolig. Dette utstyret
genererer, bruker og kan utstrale radiofrekvent energi.
Hvis det ikke installeres og brukes i samsvar med
instruksjonene, kan det forarsake skadelig interferens
pa radiokommunikasjon. Det er imidlertid ingen garanti
for at interferens ikke vil forekomme i en bestemt
installasjon. Hvis dette utstyret forarsaker skadelig
interferens pa radio- eller TV-mottak, noe som kan
fastslas ved a sla utstyret av og pa, anbefales det at
brukeren prever a korrigere interferensen med ett eller
flere av falgende tiltak:

« @k avstanden mellom utstyret og mottakeren.
» Ta kontakt med forhandleren for & fa hjelp.
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Du finner merkingen pa produktet pa etiketten pa heyre
oreklokke.

Registrerte varemerker

Bluetooth® -ordmerket og -logoene er registrerte
varemerker for Bluetooth SIG, inc., og bruk av slike
merker fra Husgvarna skjer under lisens.

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for a
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.

ADVARSEL.: Brukes hvis det er fare
for personskade eller ded for brukeren
eller andre personer om instruksjonene i
handboken ikke fglges.

OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa
produktet, annet materiell eller naerliggende
omrader om instruksjonene i handboken
ikke folges.

A
A

Merk: Brukes fora gi mer ngdvendig informasjon for
en spesifikk situasjon.

Generell sikkerhet

c ADVARSEL.: Les de felgende

advarselsinstruksjonene fer du bruker
produktet.

* Folg og ta vare pa disse instruksjonene.

« For optimal tilpasning og funksjon ma forsikre deg
om at du har valgt riktig produkt til din bruk.

« lkke endre eller fjern deler av produktet. Bare utfar
endringer som beskrevet i denne bruksanvisningen.

« Stgydempingen til produktet vil reduseres kraftig
hvis du ikke fglger instruksjonene i denne
bruksanvisningen. @reklokkene og seerlig areputene
kan bli svekket gjennom bruk og ma derfor
undersgkes regelmessig med tanke pa sprekker og
lekkasje. Se Vedlikehold pé side 158.

« Dette produktet kan bli skadet av bestemte kjemiske
stoffer. Kontakt forhandleren hvis du @nsker mer
informasjon. Hold produktet unna aggressive stoffer,
og rengjer produktet regelmessig. Bruk en klut med
vann og sape. lkke legg produktet i vann.

« Alt av service og reparasjoner ma utfgres av
et godkjent serviceverksted. Bruk bare originale
Husqvarna-reservedeler.

« Bruk aldri greklokkene lenger enn 10 ar fra
produksjonsdatoen som er angitt pa emballasjen.

« Produktets funksjon kan svekkes ved batteriforbruk.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

» Brukeren ma sgrge for at greklokkene brukes til
enhver tid i stayende omgivelser.

» Veer mer varsom, og lytt etter faresignaler nar du
bruker produktet. Lyden fra faresignaler kan bli
redusert nar du bruker produktet.

»  Nar du bruker underholdningstjenestene, kan det
hende du herer faresignalene darligere.

» Pass pa at produktet ikke far slag under transport og
bruk.

* Produktet skal bare brukes i temperaturer mellom
—20 og +55 °C / -4 og +131 °F. Hvis du bruker
produktet i andre temperaturer, kan det oppsta
skade pa elektronikken, batteriet og mekaniske
deler.

*  For bruk ma du serge for at du vet hvordan du
bruker produktet. Snakk med serviceforhandleren
din hvis det er skade pa produktet. Ikke apne huset!

» Bruk av hygienetrekk pa putene kan pavirke
oreklokkenes akustiske egenskaper. Bruk alltid
originalt tilbehgr.

+ lkke skyv greklokkene mot hjelmskallet. Dette kan
forarsake sprekker pa sidene pa hjelmen.

(Fig. 4)

» Ikke oppbevar produktet ved temperaturer over
+55 °C / +131 °F, for eksempel pa et dashbord. lkke
oppbevar produktet ved temperaturer under —20 °C /
-4 °F.

+ Brukeren ma sgrge for at greklokkene er montert,
justert og vedlikeholdt i samsvar med denne
bruksanvisningen.

+  Oreklokkene er utstyrt med sikkerhetsrelatert
lydinngang. Brukeren bgr kontrollere at den fungerer
riktig fer bruk. Hvis det forekommer forstyrrelser
eller feil, ma brukeren se til produsentens rad for
vedlikehold.

Batterisikkerhet

*  @reklokkene er utstyrt med nivaavhengig demping.
Brukeren bgr kontrollere at de fungerer som de skal
for bruk. Hvis det oppdages forstyrrelser eller feil,
ma brukeren fglge produsentens instruksjoner for
vedlikehold.

* Produktet inneholder et batteri og elektriske
komponenter, som kan forarsake antenning i
brennbare eller eksplosive miljger. Ma ikke brukes
i miljger der gnister kan forarsake brann eller
eksplosjon.

» Lad kun produktet innenfor temperaturomradet fra
0 til +40 °C / fra +32 til +104 °F. Lading utenfor
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dette temperaturomradet kan fore til skade pa
elektronikken og batteriet.

Montering

Innledning

c ADVARSEL.: Fytt haret ditt til siden

for du setter pa produktet. Kontroller at
tetningsringene sitter tett mot hodet og rundt
orene for du begynner & bruker produktet.
Slik setter du pa @reklokker med
hodebgayle
1. Plasser hodebgylen over toppen av hodet.
2. Flytt ereklokkene opp eller ned for a justere hgyden.
(Fig. 5)
Slik fester du greklokkene til en hjelm

1. Fest riktig type adapterfeste til hjelmskallet. Se
Godkjente hjelmer pa side 159.

2. Fest hjelImgaffelen pa festeadapteren. (Fig. 6)

Merk: se Godkjente hjelmer pa side 159 for mer
informasjon om hvilket hjelmtilbehar som passer il
hjelmen din.

Flytt areklokkene til den laveste posisjonen.
Laft areklokkene ut og opp til de lases i standby-
posisjon. (Fig. 7)
5. Merk kabelen.
a) For hjelmen H300, bgr du merke kabelen 27 cm /
11 tommer (X) fra hver greklokke.
b) For hjelmen Spire Vent X, bgr du merke kabelen

14,5 cm / 6 tommer (Y) fra hver greklokke. (Fig.
8)

6. Sett hjelmtilbehgret i sporet pa hjelmen. (Fig. 9)

7. Ga til monteringsanvisningene for din godkjente
hjelm.

OBS: Kontroller at kabelen ikke er vridd
eller har en liten bgyningsradius. Kontroller
at kabelen kan bevege seg jevntinn i
apningen pa hjelmen.

A

Slik fester du greklokkene til hjelmen H300

1. Lesne hodeselen fra hjelmen. (Fig. 10)

2. Fest kabelen til hullene ved hjelp av kabelstripsene
eller klipsene. (Fig. 11)

3. Hvis du fester kabelen med kabelstrips, kutt
kabelstripsen og skyv lasen pa kabelstripsen inn i
sidesporet.

4. Lag en lgkke av kabelen, og fest hodeselen og
nakkebeskyttelsen. Kontroller at kabelen er mellom
hjelmskallet og hodeselen. (Fig. 12)

Slik fester du areklokkene til hjelmen Spire
Vent X
1. Legg kabelen i en Igkke bakover.

2. Fest kabelen til hodeselen ved hjelp av
kabelstripsene. Fest kabelstripsen gjennom den
bakre stroppen pa hodebaylen.

3. Kutt kabelstripsen.

4. Legg den gjenvaerende delen av kabelen i en Igkke
bakover, bak den bakre hodebgylen. (Fig. 13)

Slik setter du agreklokkene i driftsposisjon

1. Sett hjelmen pa hodet.

2. Juster greklokkene til de sitter stramt rundt grene og
tett opp mot hodet. (Fig. 14)

Slik setter du areklokkene i standby-posisjon

» Loft greklokkene ut og opp til de lases i standby-
posisjon. (Fig. 15)

Slik setter du areklokkene i parkeringsposisjon

1. Sett greklokkene i standby-posisjon. Se Slik setter
du oreklokkene i standby-posisjon pa side 156.

2. Skyv greklokkene bakover langs siden av hjelmen til
de lases i parkeringsposisjonen. (Fig. 16)

Slik kobler du til den eksterne mikrofonen

Bruk en ekstern mikrofon i miljger med mye stay.

1. Fest vindfilteret pa den eksterne mikrofonen.

2. Koble den eksterne mikrofonen til mikrofonutgangen
pa hoyre greklokke. (Fig. 17)

3. Plasser den eksterne mikrofonen 1 cm/ 0,4 tommer
(A) fra munnen.
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Drift

Innledning

A

ADVARSEL: For du bruker produktet,

ma du lese og forsta kapittelet om sikkerhet.

Merk: En lydmelding forteller deg hvilken modus
du har valgt. Se tabellen nedenfor.

Lydmelding

Slik lader du produktet

1.

Koble USB-C-kontakten pa ladekabelen til utgangen
pa venstre greklokke. (Fig. 18)

Koble USB-kontakten pa ladekabelen til en USB-
lader eller en USB-stremforsyning.

RADIO

BLUETOOTH

Merk: Utgangen ma ha en effekt pa 5 V og 2 A for

a lade ved maksimal kapasitet.

FM-radio-modus

| FM-radio-modus far du tilgang til FM-radio i byomrader
eller andre omrader med sterkt FM-radiosignal. Ytelsen
til FM-radioen kan pavirkes av ulendt terreng eller tett

vegetasjon.

Merk: LED-indikatoren pa Bluetooth®-knappen
blinker sakte grent nar batteriet lader. LED-

indikatoren pa Bluetooth®-knappen lyser fast grant

nar batteriet er fulladet.

Slik starter du produktet
* Trykk pa og hold inne pa/av-knappen i 1 sekund.

Slik bytter du FM-radiostasjon

Trykk pa og hold inne volum opp-knappen eller
volum ned-knappen i ett sekund for & bytte FM-
radiostasjon.

Bluetooth®-modus

Bluetooth®-modusen kan du koble produktet til en

enhet med tradlgs Bluetooth®-teknologi.

Merk: En pipelyd forteller deg at produktet er pa.

En lydmelding forteller deg batteristatus og antall
enheter som er koblet til Bluetooth® med tradizs
teknologi.

Lydmelding

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Slik utfarer du en Bluetooth®-sammenkobling
1.

Trykk pa og hold inne Bluetooth®-knappen
og foroverknappen i to sekunder for & starte
sammenkoblingen av produktet.

Merk: Sammenkoblingen starter nar du herer
en pipelyd og Bluetooth®-knappen blinker blatt.
Sammenkoblingsfunksjonen er pa i 30 sekunder.

2. Start sammenkoblingen for tradlgs Bluetooth®-

teknologi pa enheten.

3. Om ngdvendig ma du velge Husqvarna X-COM

Active i listen over enheter pa produktet ditt.

LED-indikator pa Blue-
tooth®-knappen

Lydmelding

Merk: En lydmelding forteller deg om statusen til
produktet. Se tabellen nedenfor.

ONE BLUETOOTH DEVI-
CE CONNECTED

LED-lampen er bla.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Slik skifter du mellom FM-radio-modus og
Bluetooth®-modus

« Trykk pa modus-knappen raskt to ganger for a skifte

mellom FM-radio-modus og Bluetooth®-modus.

Lydmelding LED-indikator Informasjon
pa Bluetooth®-
knappen
BLUETOOTH Fast blatt. Produktet er
DEVICE CON- koblet til en en-
NECTED het med tradlgs
Bluetooth®-tek-
nologi.
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Lydmelding LED-indikator Informasjon
pa Bluetooth®-
knappen
BLUETOOTH Fast radt i to se- | Produktet er ikke
CONNECTION | kunder. koblet til en en-
FAILED het med tradles
Bluetooth®-tek-
nologi.

Merk: En enhet med tradlgs Bluetooth®-teknologi
som er koblet til produktet ditt, kobles automatisk

til produktet ditt neste gang produktet brukes med
enheten.

Slik justerer du volumet

*  Trykk pa volum opp- eller volum ned-knappen for &
justere volumet. En pipelyd varsler deg nar volumet
er pa minimums- eller maksimumsniva.

Slik angir du til modus for

omgivelseslyd

Med modus for omgivelseslyd, kan du here lydene rundt
deg.

«  Trykk pa knappen for omgivelseslyd.

Merk: En lydmelding forteller deg statusen for
omgivelseslydmodus.

Slik endrer du lydstremming
»  Trykk pa og hold inne volum opp-knappen i
0,5 sekunder for a velge neste lydstremming.

»  Trykk pa og hold inne volum ned-knappen i
0,5 sekunder for a ga tilbake til forrige lydstramming.

Slik stopper eller starter du lydstrammingen

»  Trykk pa modus-knappen for a stoppe eller starte
lydstremmingen.

Slik godtar, avslutter eller avviser du et
telefonanrop

Hvis mobilenheten er koblet til produktet med tradles
Bluetooth®-teknologi, heres et signal i greklokkene ved
et innkommende anrop.

*  Trykk pa modus-knappen for & godta eller avslutte
telefonanropet.

»  Trykk pa modus-knappen i ett sekund for a avvise et
innkommende anrop.

Lydmelding

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Merk: En pipelyd varsler deg nar telefonsamtalen
er godtatt eller avvist.

Lydmelding Informasjon

CALL ENDED Telefonsamtalen er av-

sluttet.

Slik stopper du produktet
« Trykk pa og hold inne pa/av-knappen i 1 sekund.

Merk: En lydmelding informerer deg om
batteristatus, og LED-indikatorene slukkes. En
pipelyd forteller deg at produktet er av.

Slik stopper du produktet med makt
« Trykk pa og hold inne pa/av-knappen i 12 sekunder.

Vedlikehold

Slik utfarer du vedlikehold pa produktet

OBS: Ikke spyl produktet eller legg det i
vann.

A

OBS: Spray, veeske eller andre
rengjeringsmidler som inneholder

A\

lgsemidler og/eller alkohol, kan svekke
beskyttelsesegenskapene.

A OBS: Bruk Husqvarna originale
reservedeler.
1. Rengjer produktet regelmessig. Bruk en klut med
vann og mild sape.
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2. Sjekk tilstanden til tetningsringene og
skumgummiinnleggene fer hver gangs bruk.

3. Skift ut tetningsringene og skumgummiinnleggene 4.

hver sjette maned, eller oftere om ngdvendig.
Kontroller at luftehullet pa tetningsringen vender

nedover under montering. Bruk det originale 5.

hygienesettet som inneholder tetningsringene og

skumgummiinnleggene. Se www.husqvarna.com for 6.

mer informasjon om hygienesettet. (Fig. 19)

Merk: Hvis arekiokkene er vate pa innsiden, ma
du la dem terke i parkeringsposisjonen. Se Slik

setter du oreklokkene i parkeringsposisjon pa side
156.

Bytt ut membranen for talemikrofonen hvis den er
skadet.

Bytt ut vindfilteret for den nivaavhengige mikrofonen
hvis det er skadet.

Bytt ut vindfilteret pa den eksterne mikrofonen hvis
det er skadet.

Bytt ut Comfort Pad pa hodebandet hvis det er
ngdvendig. (Fig. 20)

Transport, oppbevaring og avhending

Transport og oppbevaring .

Legg produktet pa et trygt sted under transport.

Folg nasjonale forskrifter.

C Kasserin
OBS: under transport og oppbevaring, g

ber du sette greklokkene i bruksposisjon for *
a redusere slitasje pa plastmaterialet. .

« Sett greklokkene i bruksposisjon. Se Slik setter du
oreklokkene i driftsposisjon pa side 156.

« Pass pa at tetningsringene ikke presses sammen.
« Plasser produktet pa et tert og rent sted.
*  Produktet ma holdes unna sollys ved oppbevaring.

« Lad batteriet én gang hver sjette uke for a
opprettholde kvaliteten pa batteriet.

Bruk det lokale gjenvinningssystemet.

Produktet og produktemballasjen er ikke restavfall.
Resirkuler det pa et gjenvinningsanlegg for elektrisk
og elektronisk utstyr.

Tilbehgr

Godkjente hjelmer

Bruk produktet kun med hjelmene nedenfor.

Modell Type hjelmtilbehar Adaptergrafikk Godkjente dimensjoner
Husqgvarna Technical, Adapter H300 . M/L
H300 P (Fig. 21)
Husqvarna Spire Adapter Spire L
(Fig. 22)
KASK Zenith X

Tekniske data

Se illustrasjonene som fglger, for tekniske data om hvert
produkt. Du finner flere tekniske data i tillegget om
tekniske data i denne brukerhandboken.

(Fig. 2)

(Fig. 3)

Hvis du vil ha mer informasjon om innholdet i de .
tekniske dataene, kan du se listen som fglger: .

F = frekvensen dempingen ble malt ved.
Mf = gjennomsnittsverdi.
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« Sf = standardavvik.

* APV (Mf-Sf) = antatt beskyttelsesverdi.

* H=dempingsverdi ved hgy frekvens (antatt
stgynivareduksjon for stey der Lc-La = -2 dB).
M = dempingsverdi ved middels frekvens (antatt
stgynivareduksjon for stey der Lc-La = +2 dB).
L = dempingsverdi ved lav frekvens (antatt
steynivareduksjon for stay der Lc-Lp = +10 dB).

* SNR = Single Number Rating (klassifisering i tall)
(Verdien som trekkes fra det malte C-vektede

lydtrykknivaet, L, for & ansla det effektive A-vektede
lydtrykknivaet inne i gret).

Ansvarlig produsent: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sverige, tIf: +46 36 146500.

Lydniva

FM-radio-modusen og Hodetelefon-modusen har et
maksimal ekvivalent lydniva pa 82 dB(A).

Materialer
Del Materiale Del Materiale
Indre greklokke ABS Hodebgyle POM+TPE
Ytre areklokke, venstre ABS Hjelmgaffel POM
Ytre greklokke, hayre ABS+TPE Hjelmgaffelfjeer Stal
Innlegg PUR Skruer Stal
Tetningsringer PVC og skum

160

2146 - 005 - 28.06.2024



SPIS TRESCI

WWSEEP. .ttt 161
BezpieCzeNnStwo...........ccoiiiiiiiiie e 162
MONEAZ.....ooiiii 163
Przeznaczenie............c.ccccoeoiiiiiiiiiiiiiiice 164
Przeglad........cccooiiiiii 166

Transport, przechowywanie i utylizacja...................... 166
AKCESOMI. ...ttt 167
Dane techniczne............ccccooiiiiiiiiii 167
.................................................................................... 0

Wstep

Opis produktu

Produkt X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) jest
ochronnikiem stuchu ze zintegrowang komunikacjg
petnodupleksowa, fechnologig bezprzewodowag

Przeglad produktu

Rys. 1)

Przycisk dzwieku otoczenia
Mikrofon z regulacjg poziomu
Przycisk Bluetooth®

Mikrofon rozméw

Przycisk trybu

Gniazdo kabla tadowarki USB-C
Przycisk zwiekszania gtosnosci
Przycisk zmniejszania gto$nosci
. Przycisk Wt/Wyt.

10. Wyjscie mikrofonu patakowego

©®NOOAE®N=

Zgodnos¢ i normy

Niniejszym Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, oswiadcza, ze typ
urzadzenia radiowego HP500BT-01 i HP500BT-01
jest zgodny z dyrektywami 2014/53/EU, 2011/65/EU
i rozporzadzeniem (EU) 2016/425. Kompletna tres¢
deklaracji zgodnosci z wymogami UE jest dostepna
na stronie internetowej: www.husqvarna.com; nalezy
wyszuka¢ X-SYNC, HP500BT-01, HP500BT-02.

Wartosci thumienia i pozioméw hatasu produktu zostaty
przetestowane i zatwierdzone zgodnie z normami:

EN 352-1:2020 (patak), EN 352-3:2020 (mocowanie
na kasku), EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 i EN
352-8:2020.

Jednostka notyfikowana oceniajgca zgodnos¢:
Numer organu notyfikowanego 1974. PZT GmbH,
BismarckstraRe 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
Germany.

Certyfikacja i monitorowanie przez PZT.

Akumulator jest zgodny z normg IEC62133, wersja 2.

c €1974

Bluetooth®i radiem FM. Model HP500BT-01 to
ochronniki stuchu z patgkiem, a model HP500BT-02 to
ochronniki stuchu do kasku. Produkt zapewnia ochrone
przed szkodliwym hatasem.

UK Importer:

Husqgvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

Deklaracja zgodno$ci FCC dostawcy dla podmiotu
odpowiedzialnego HP500BT-01, HP500BT-02.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 Stany
Zjednoczone.

Dane kontaktowe (Stany Zjednoczone): Michael
Campbell, kierownik ds. zgodnosci produktéw, telefon:
+1 704 597 5000.

Oswiadczenie o zgodnosci z wymogami FCC

Urzadzenie jest zgodne z wymogami FCC, cze$¢ 15.
Uzytkowanie jest dozwolone pod dwoma nastepujacymi
warunkami: (1) Urzadzenie nie moze powodowacé
zaktécen; (2) urzadzenie musi akceptowac wszelkie
odbierane zaktdcenia, w tym zaktécenia mogace
powodowaé niepozadane dziatanie urzadzenia.

Urzgdzenie zostato przetestowane i uznane za
kompatybilne z ograniczeniami dla klasy B urzadzenia
cyfrowego, zgodnie z wymogami FCC cze$c¢

15. Niniejsze ograniczenia zostaty okre$lone

w celu zapewnienia odpowiedniej ochrony przed
szkodliwymi zaktéceniami w instalacjach mieszkalnych.
Niniejsze urzadzenie generuje, wykorzystuje i moze
emitowac energie o czestotliwosci radiowej oraz,

jesli nie jest uzywane zgodnie z niniejszymi
instrukcjami, moze powodowaé zakiécenia odbioru

w systemach komunikacji radiowej. Nie mozna jednak
zagwarantowac, ze w przypadku konkretnej instalacji
zaktdécenia nie wystapia. Jesli urzadzenie powoduje
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szkodliwe zakiécenia odbioru sygnatu radiowego
lub telewizyjnego, co mozna sprawdzié wtgczajac
je i wylaczajac, zacheca sie uzytkownikéw do
podjecia préby zmniejszenia tych zaktécen za pomoca
nastepujacych srodkéw:
»  Zwiekszenie odlegtosci pomiedzy urzadzeniem

i odbiornikiem.

« Aby uzyskaé pomoc, nalezy skontaktowac sie
z dealerem.

Oznaczenie na produkcie znajduje sie na etykiecie na
prawym nauszniku.

Zarejestrowane znaki handlowe

Nazwa handlowa Bluetooth®i logo sa zastrzezonymi
znakami towarowymi stanowigcymi wtasnos¢ Bluetooth
S/G, inc.. Kazde wykorzystanie takich znakéw przez
Husqvarna odbywa sie w ramach umowy licencyjnej.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sa uzywane do
zwrdcenia uwagi na szczegolnie wazne sekcje instrukcji
obstugi.

OSTRZEZEN|EZ Jest uzywane,

gdy istnieje ryzyko powaznych obrazen,
Smierci operatora lub uszkodzenia otoczenia
w wyniku nieprzestrzegania instrukgcji
obstugi.

A\

UWAGA: Jest uzywane, gdy istnieje
ryzyko uszkodzenia materiatéw lub
urzadzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

A

Uwaga: Stosuje sie, aby przekazac¢ wigcej informacii,
ktore sg przydatne w danej sytuaciji.

Ogoblne zasady bezpieczenstwa

c OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

+ Stosowac sig do niniejszych instrukcji i zachowac je
w celu wykorzystania w przysztosci.

* Aby zapewni¢ optymalne dopasowanie i dziatanie,
upewnic sie, ze wybrano produkt odpowiedni dla
danego zastosowania.

* Nie wymienia¢ ani nie usuwac czesci z produktu.
Zmiany nalezy wprowadzaé wytgcznie w sposéb
okreslony w instrukcji uzytkownika.

* W przypadku nieprzestrzegania wytycznych
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi ttumienie
hatasu ulegnie znacznemu pogorszeniu. Nauszniki,
a szczegolnie poduszeczki, mogg sie zuzywac,
dlatego nalezy je regularnie sprawdzac pod katem
peknigé i uszkodzen. Patrz Przeglad na stronie 166.

» Niektore substancje chemiczne moga wptywac
negatywnie na ten produkt. Wigcej informacii
mozna uzyskaé u producenta. Trzymac z dala od
agresywnych substancji i regularnie czysci¢ produkt.

Uzywac $ciereczki nasaczonej wodg z mydtem. Nie
my¢ ani nie zanurza¢ w wodzie.

» Wszystkie prace serwisowe i naprawcze
muszg zosta¢ wykonane przez autoryzowany
warsztat serwisowy. Uzywaé wytacznie Husgvarna
oryginalnych czesci zamiennych.

» Nigdy nie uzywa¢ nausznikéw dtuzej niz 10 lat od
daty produkcji umieszczonej na opakowaniu.

« Dziatanie produktu moze ulec pogorszeniu wraz ze
zuzyciem baterii.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace
obslugi

« W gtosnym $rodowisku nauszniki powinny by¢
noszone przez caly czas.

« Zachowa¢ szczego6lng ostroznosc i stuchaé
sygnatéw ostrzegawczych podczas uzytkowania
produktu. Poziom hatasu powodowany sygnatami
ostrzegawczymi mozna zmniejszy¢ podczas
eksploatacji produktu.

« Styszalno$é sygnatéw ostrzegawczych
w okres$lonym miejscu pracy moze by¢ zaktécona
w przypadku korzystania z funkgcji rozrywkowych.

* Upewni¢ sie, ze produkt nie uderzy w zadne
przedmioty podczas transportu i uzytkowania.

« Uzywaé produktu tylko w temperaturze od
-20°C do +55°C (od -4°F do +131°F).

Jesli produkt bedzie uzytkowany w innych
temperaturach, moze to spowodowac uszkodzenie
podzespotdw elektronicznych, akumulatora lub
czesci mechanicznych.

* Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy
poznaé sposob jego obstugi. Jesli produkt jest
uszkodzony, nalezy skontaktowac sie z centrum
serwisowym. Nie otwiera¢ obudowy!

« Dopasowanie naktadek higienicznych do
poduszeczek moze wptywac na wydajnosé
nausznikéw. Zawsze nalezy korzysta¢
z oryginalnych akcesoriéw.

« Nie naktada¢ nausznikéw na skorupe kasku.

W takim przypadku moze to powodowaé
wystepowanie pekniec¢ z boku kasku.

(Rys. 4)

« Nie przechowywa¢ produktu w temperaturze
przekraczajacej +55°C/+131°F, np. na desce
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rozdzielczej. Nie przechowywaé produktu

w temperaturze ponizej -20°C/-4°F.

Uzytkownik powinien zadbac¢ o to, by nauszniki byty
poprawnie natozone, dopasowane i konserwowane
zgodnie z wytycznymi zawartymi w niniejszej
instrukcji obstugi.

Nauszniki sg wyposazone w bezpieczne wejscie
audio. Przed uzyciem nausznikéw nalezy sprawdzi¢
prawidtowos$¢ ich dziatania. Jezeli wystepujg
znieksztatcenia lub usterki, uzytkownik powinien
zasiegna¢ rady producenta w celu konserwacji.

Zasady bezpieczenstwa zwigzane
z akumulatorem

Nauszniki sg wyposazone w funkcje regulowanego
ttumienia. Przed uzyciem nalezy sprawdzié¢

prawidtowo$¢ dziatania. Jezeli wystepujg
znieksztatcenia lub usterki, uzytkownik powinien
postepowaé zgodnie z instrukcjami producenta

w celu konserwagiji.

Niniejszy produkt zawiera akumulator oraz
podzespoty elektryczne, ktére moga spowodowac
zapton w Srodowiskach tatwopalnych lub
wybuchowych. Nie wolno uzywaé w $rodowiskach,
gdzie iskry mogg spowodowaé pozar lub wybuch.
tadowac produkt tylko w temperaturze od 0°C do
+40°C (od +32°F do +104°F). Ladowanie poza tym
zakresem temperatur moze uszkodzi¢ podzespoty
elektroniczne i akumulator.

Montaz

Wstep

A

OSTRZEZEN|E! Przed zatozeniem

produktu odsunaé wiosy na bok. Przed
rozpoczeciem korzystania z produktu
upewnic sie, ze pierscienie uszczelniajgce
odpowiednio przylegajg do gtowy i uszu.

Zaktadanie nausznikéw z patgkiem

1.
2.

Umiesci¢ patak na czubku gtowy.

Przesunaé nauszniki w gére lub w dét w celu
wyregulowania wysokosci. (Rys. 5)

Mocowanie nausznikéw do kasku

1.

Zamontowac¢ odpowiedni typ mocowania adaptera
do skorupy kasku. Patrz Zatwierdzone kaski na
stronie 167.

Zamontowac widetki kasku na adapterze
mocowania. (Rys. 6)

Uwaga: Patrz Zatwierdzone kaski na stronie
167, aby uzyskac¢ wiecej informacji na temat
dopasowania mocowania do danego kasku.

Przesuna¢ nauszniki do najnizszego potozenia.
Podnosi¢ nauszniki, az do zablokowania w potozeniu
gotowosci. (Rys. 7)

Oznaczy¢ kabel.

a) W przypadku kasku H300 wykona¢ oznaczenie
w odlegtosci 27 cm/11 cali (Y) od kazdego
nausznika.

b) W przypadku kasku Spire Vent X wykonaé
oznaczenie w odlegtosci 14,5 cm/6 cali (Y) od
kazdego nausznika. (Rys. 8)

Umiesci¢ mocowanie kasku w gniezdzie na kasku.
(Rys. 9)

7.

Kontynuowac¢ wykonywanie instrukcji montazu
dotyczacych zatwierdzonego kasku.

A

UWAGA: Upewni¢ sie, ze kabel nie
zostat skrecony oraz ze jest delikatnie
wygiety. Upewnic sie, ze kabel porusza sie
swobodnie w otworze kasku.

Mocowanie nausznikéw do kasku H300

1.
2.

Odtaczy¢ uprzaz od kasku. (Rys. 10)

Zamocowac kabel do otworéw za pomoca opasek
kablowych lub zaciskéw. (Rys. 11)

W przypadku mocowania kabla za pomoca opasek
kablowych przecig¢ opaske i wcisna¢ jej blokade do
bocznego otworu.

Utworzy¢ petle z kabla i zamocowac¢ uprzaz oraz
ostone szyjna. Upewni¢ sie, ze kabel znajduje sie
miedzy skorupa kasku i uprzeza. (Rys. 12)

Mocowanie nausznikéw do kasku Spire Vent

X

1.
2.

Umiesci¢ kabel w tylnej petli.

Zamocowac kabel do uprzezy za pomoca opasek
kablowych. Zamocowaé opaske kablowg poprzez
tylny pasek pataka.

Ucig¢ opaske kablowa.
Umiesci¢ pozostatg czes¢ kabla w petli od tytu, za

. tylng czescig pataka. (Rys. 13)

Ustawienie nausznikéw w pozycji roboczej

1.
2.

Zatozy¢ kask na gtowe.

Regulowaé nauszniki, az bedg odpowiednio
przylegaty do uszu i do gtowy. (Rys. 14)
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Ustawianie nausznikéw w pozyciji gotowosci

Podnosi¢ nauszniki, az do zablokowania w potozeniu
gotowosci. (Rys. 15)

Ustawianie nausznikéw w pozycji
spoczynkowej

1.

Ustawi¢ nauszniki w pozycji spoczynkowej. Patrz
Ustawianie nausznikow w pozycji gotowosci na
stronie 164.

Podtgczanie mikrofonu patagkowego

Mikrofonu patgkowego nalezy uzywaé¢ w srodowisku

0 wysokim poziomie hatasu.

1. Przymocowac filtr wiatru do mikrofonu patgkowego.

2. Podtgczyé mikrofon patgkowy do wyjscia mikrofonu
na prawym nauszniku. (Rys. 17)

3. Ustawi¢ mikrofon patgkowy w odlegtosci
1 cm/0,4 cala (A) od ust.

2. Obréci¢ nauszniki do tytu wzdtuz boku kasku, az do
zablokowania w pozycji spoczynkowej. (Rys. 16)
Przeznaczenie
Wstep Komunikat dzwigkowy

OSTRZEZEN|E! Przed uzyciem
urzadzenia nalezy przeczyta¢ ze

zrozumieniem rozdziat po$wiecony
bezpieczenstwu.

BATTERY CRITICAL

tadowanie produktu

1.

Podtaczy¢ ztacze USB-C kabla tadowarki do wyjscia
na lewym nauszniku. (Rys. 18)

Podtaczy¢ ztgcze USB kabla tadowarki do tadowarki
USB lub innego portu zasilania USB.

Komunikat dzwigkowy Kontrolka LED na przyci-
sku Bluetooth®

ONE BLUETOOTH DEVI- | Dioda LED $wieci na nie-
CE CONNECTED biesko.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Uwaga: Moc wyj$ciowa zrédta zasilania musi
wynosi¢ 5V i2 A, aby mozliwe byto fadowanie przy
maksymalnej wydajnosci.

Przelaczanie sie z trybu radia FM na tryb
Bluetooth®

« Nacisnag¢ szybko 2 razy przycisk zmiany trybu, aby
przetaczy¢ sie z trybu radia FM na tryb Bluetooth®.

Uwaga: Kontrolka LED na przycisku Bluetooth®
miga powoli na zielono podczas tadowania
akumulatora. Gdy akumulator jest w petni
natadowany, kontrolka LED na przycisku Bluetooth®
$wieci sie stale na zielono.

Uruchamianie produktu

Nacisnag¢ i przytrzymac przycisk Wt./Wyt. przez 1
sekunde.

Uwaga: Sygnat dzwigkowy informuije, ze
urzadzenie jest wigczone. Komunikat dzwiekowy
informuje o stanie akumulatora i liczbie
urzadzen podtaczonych za pomocg technologii
bezprzewodowej Bluetooth®.

Komunikat dzwigkowy

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

Uwaga: Komunikat dzwiekowy informuje
o wybranym trybie. Nalezy zapoznac sie z ponizszg
tabela.

Komunikat dzwigkowy

RADIO

BLUETOOTH

Tryb radia FM

W trybie radia FM mozna uzyska¢ dostep do radia FM
na obszarach miejskich lub innych obszarach o silnym
sygnale radiowym FM. Na dziatanie radia FM moze
mie¢ wptyw nieréwny teren lub gesta roslinnosc.

Zmiana stacji radiowej FM

» Nacisng¢ i przytrzymac przycisk zwigkszania lub
zmniejszania gtos$nosci przez 1 sekundg, aby
zmieni¢ stacje radiowg FM.
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Tryb Bluetooth®

W trybie Bluetooth® urzgdzenie moze nawigzaé
potgczenie z innym urzadzeniem obstugujgcym
technologie bezprzewodowg Bluetooth®.

Proces parowania Bluetooth®

1. Nacisngé i przytrzymac przycisk Bluetooth® przez 2
sekundy, aby rozpocza¢ parowanie urzadzenia.

Uwaga: Proces parowania rozpoczyna sie
po ustyszeniu sygnatu dzwigkowego i mignieciu
przycisku Bluetooth® na niebiesko. Proces
parowania jest wiaczony przez 30 sekund.

2. Aktywowac proces parowania poprzez technologie
bezprzewodowg Bluetooth® w urzadzeniu.

3. Jesli jest to konieczne, wybra¢ Husqvarna X-COM
Active z listy jednostek w urzadzeniu.

Uwaga: Komunikat dzwiekowy informuje o stanie

urzadzenia. Nalezy zapoznac sig z ponizszg tabela.

Komunikat Kontrolka LED Informacja
dzwigkowy na przycisku
Bluetooth®

BLUETOOTH Ciagte niebieskie | Produkt jest pod-

DEVICE CON- | $wiatto. taczony do urza-

NECTED dzenia poprzez
technologie bez-
przewodowg
Bluetooth®.

BLUETOOTH Ciggte czerwone | Produkt nie jest

CONNECTION | $wiatto przez 2 podfaczony do

FAILED sekundy. urzadzenia po-

przez technolo-
gie bezprzewo-
dowg Blue-
tooth®.

Uwaga: Urzadzenie obstugujace tacznosé
bezprzewodowg Bluetooth®, z ktérym nawigzano
potaczenie, automatycznie potaczy sig¢ nastepnym
razem z tym urzadzeniem.

Zmiana strumieniowego przesylania dzwieku

« Nacisna¢ i przytrzymaé przycisk zwiekszania
gto$nosci przez 0,5 sekundy, aby wybra¢ nastepny
kanat strumieniowego przesytania dzwigku.

« Nacisng¢ i przytrzymacé przycisk zmniejszania
gto$nosci przez 0,5 sekundy, aby powrdci¢ do
poprzedniego kanatu strumieniowego przesytania

dzwigku.

Zatrzymywanie i rozpoczynanie
strumieniowego przesytania dzwieku

+ Nacisng¢ przycisk zmiany trybu, aby zatrzymac¢ lub
rozpoczaé strumieniowe przesytanie dzwieku.

Odbieranie, koriczenie i odrzucanie
potaczenia telefonicznego

Jesli urzadzenie mobilne jest potagczone z produktem
za pomoca tgcznosci bezprzewodowej Bluetooth®,
w nausznikach stychaé sygnat przychodzacego
pofaczenia telefonicznego.

» Nacisng¢ przycisk trybu, aby odebra¢ lub zakonczy¢
potaczenie telefoniczne.

» Nacisng¢ i przytrzymac przycisk trybu przez 1
sekunde, aby odrzuci¢ przychodzace potaczenie
telefoniczne.

Uwaga: Sygnat dzwiekowy informuje o odebraniu
lub odrzuceniu potgczenia telefonicznego.

Komunikat dzwigkowy Informacja

CALL ENDED Pofaczenie telefoniczne

zostato zakonczone.

Regulacja gtosnosci

* Nacisng¢ przycisk zwiekszania lub zmniejszania
gtosnosci, aby dostosowaé gtosnosc. Sygnat
dzwigkowy informuje o osiggnieciu najnizszego lub
najwyzszego poziomu gto$nosci.

Ustawianie trybu dzwieku otoczenia

Tryb dZzwieku otoczenia umozliwia stuchanie dzwiekow
dobiegajacych z otoczenia.

* Nacisna¢ przycisk dzwigku otoczenia.

Uwaga: Komunikat dzwiekowy informuje o stanie
trybu dzwieku otoczenia.

Komunikat dzwigkowy

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Wytgczanie produktu

+ Nacisng¢ i przytrzymac przycisk Wt./Wyt. przez 1
sekunde.
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Uwaga: Komunikat dzwigkowy informuje o stanie Wymuszone zatrzymywanie pracy produktu

akumulatora, a kontrolki LED zgasna. Sygnat « Nacisna¢ i przytrzymac przycisk Wt./Wyt. przez 12
dzwigkowy informuje, ze urzadzenie jest wytgczone. sekund.

Przeglad

Konserwac;a produktu Uwaga: Jesli nauszniki sg mokre po stronie

wewnetrznej, poczekaé na ich wyschniecie
w potozeniu spoczynkowym. Patrz Usfawianie
nausznikow w pozycji spoczynkowej na stronie 164.

UWAGA: Nie sptukiwaé produktu ani nie
zanurzac go w wodzie.

4. Wymieni¢ membrane mikrofonu mowy, jesli jest
uszkodzona.

UWAGA: Spraye, ptyny lub inne $rodki
czyszczgce zawierajgce rozpuszczalniki i/lub
alkohol moga obnizy¢ wtasciwosci ochronne.

5. Wymienic¢ filtr wiatru mikrofonu z regulacjg poziomu,
jesli jest uszkodzony.

>

6. Wymienic filtr wiatru mikrofonu patgkowego, jesli jest
uszkodzony.

- . . 7. Wymieni¢ poduszeczke Comfort Pad pataka, jesli
UWAGA: Uzywac wylacznie jest to konieczne. (Rys. 20)

oryginalnych czesci zamiennych Husqvarna.

1. Nalezy regularnie czysci¢ produkt. Uzywaé
Sciereczki i wody z odrobing mydta.

2. Przed kazdym uzyciem przeprowadzi¢ kontrole
stanu pier$cieni uszczelniajgcych i gumowych
wkiadek piankowych.

3. Wymienia¢ pierscienie uszczelniajgce i gumowe
wkiadki piankowe co 6 miesiecy lub czesciej
w razie konieczno$ci. Upewni¢ sig, ze podczas
montazu otwor wentylacyjny na punktach pierscienia
uszczelniajgcego jest skierowany w dét. Uzywac
oryginalnego zestawu higienicznego, ktéry zawiera
pierscienie uszczelniajgce i gumowe wktadki
z pianki. Informacje na temat zestawu higienicznego
mozna znalez¢ na stronie www.husqvarna.com.

(Rys. 19)
Transport, przechowywanie i utylizacja
Transport i przechowywanie + tadowa¢ akumulator co 6 tygodni, aby utrzymat
jego pojemno$¢ na odpowiednim poziomie.

UWAGA: Podczas transportu « Umiesci¢ produkt w bezpiecznym miejscu na czas
. . . .. L transportu.

i przechowywania nalezy ustawi¢ nauszniki

w potozeniu roboczym, aby ograniczy¢ UtyI izacja

zuzycie tworzywa sztucznego.

* Nalezy przestrzegac¢ krajowych przepisow.

* Ustawi¢ nauszniki w pozycji roboczej. Patrz « Nalezy uzy¢ lokalnego systemu recyklingu.
Ustawienie nausznikow w pozycji roboczej na stronie  «  Tego produktu ani opakowania nie mozna traktowaé
163. jak odpadéw domowych. Nalezy poddawac je

* Upewni€ sig, ze pierscienie uszczelniajgce nie sg recyklingowi w zatwierdzonym punkcie zbidrki
Scisniete. sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

» Nalezy umiesci¢ produkt w suchym i czystym
miejscu.

* Podczas przechowywania nie nalezy wystawia¢
produktu na dziatanie promieni stonecznych.
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Akcesoria

Zatwierdzone kaski

Uzywa¢ produktu tylko w potgczeniu z kaskami
przedstawionymi ponize;.

Model Typ mocowania kasku Rysunek adaptera Zatwierdzone wymiary
Husqvarna Technical, Adapter H300 M/L
H300 (Rys. 21)
Husqvarna Spire Adapter Spire L
(Rys. 22)
KASK Zenith X

Dane techniczne

Dane techniczne kazdego produktu znajdujg sie na
nastgpujacych ilustracjach. Wigcej danych technicznych

mozna znalez¢ w arkuszu danych technicznych
zatgczonym do niniejszej instrukcji obstugi.

(Rys. 2)
(Rys. 3)

Wiecej informacji na temat zawarto$ci danych .
technicznych mozna znalez¢ na ponizszej liscie:

SNR = klasyfikacja jednoliczbowa (warto$¢ odjeta
od wazonego poziomu dzwieku C, L¢ w celu
oszacowania efektywnego wazonego poziomu

* F = czestotliwosci, przy ktérych mierzone jest dzwicku A wewnatrz ucha).

ttumienie.

*  Mf = warto$¢ $rednia.

« Sf = odchylenie standardowe.
« APV (Mf-Sf) = zakladana warto$¢ ochrony.

Producent odpowiedzialny: Firma Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Szwecja, tel.: +46-36-146500.

Poziom gtos$nosci

* H = wartos¢ ttumienia wysokich czestotliwosci
(przewidywane zmniejszenie poziomu hatasu, gdzie
Lc-La = -2 dB). M = warto$¢ ttumienia $rednich

Tryb radia FM i tryb zestawu stuchawkowego cechujg
sie maksymalnym poziomem dzwieku wynoszacym 82

czestotliwosci (przewidywane zmnigjszenie poziomu dB (A).

hatasu, gdzie Lc-La = +2 dB). L = warto$¢ ttumienia

niskich czestotliwosci (przewidywane zmniejszenie

poziomu hatasu, gdzie L¢-Lp = +10 dB).
Materiaty
Czesé Materiat Czesé Materiat
Wewnetrzna naktadka usz- | ABS Patak POM+TPE
na
Zewnetrzna naktadka usz- | ABS Widelec kasku POM
na, lewa
Zewnetrzna naktadka usz- | ABS+TPE Sprezyna widelca kasku Stal
na, prawa
Wktadki PUR Sruby Stal
Pierécienie uszczelniajagce | PVC i pianka
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Introducao

Descri¢éo do produto

O produto X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) é
um protetor aclstico com comunicagao full-duplex
integrada, tecnologia Bluetooth® sem fios e radio FM.

Vista geral do produto
(Fig. 1)

Botao de som ambiente
Microfone dependente do nivel
Botao Bluetooth®

Microfone de voz

Botao de modo

Saida do cabo do carregador USB-C
Botao de aumento do volume
Botao de diminui¢édo do volume
. Botdo ON/OFF

10. Saida do microfone de cabeca

©END oA ON S

Conformidade e aprovagées

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,

tel: +46-36-146500, declara pelo presente que os
tipos de equipamento de radio HP500BT-01 e
HP500BT-01 estdo em conformidade as diretivas
2014/53/EU, 2011/65/EU e com o regulamento (EU)
2016/425. O texto completo da declaragdo UE de
conformidade esta disponivel no seguinte enderego
da Internet: www.husqvarna.com; pesquisar "X-SYNC,
HP500BT-01, HP500BT-02".

Os valores de atenuagao e os niveis de ruido

do produto foram testados e aprovados de acordo
com: EN 352-1:2020 (fita para a cabega), EN
352-3:2020 (montagem no capacete), EN 352-4:2020,
EN 352-6:2020 e EN 352-8:2020.

Organismo notificado envolvido na avaliagéo da
conformidade: Numero da entidade notificada 1974.
PZT GmbH, Bismarckstralte 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Certificagdo e monitorizagao pela PZT.

A bateria esta certificada de acordo com a
norma IEC62133, edicéo 2.

O modelo HP500BT-01 é um protetor acustico com fita
para a cabega e o modelo HP500BT-02 é um protetor
acustico para capacete. O produto proporciona protegéo
contra ruidos nocivos.

c €1974

UK Importer:

Husqgvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

ID FCC: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

Declaragéo de conformidade dos fornecedores da FCC
para a parte responsavel HP500BT-01, HP500BT-02.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269,
Estados Unidos da América.

Informagdes de contacto dos EUA: Michael Campbell,
Gestor de conformidade do produto, Telefone: +1 704
597 5000.

Declaragéo de conformidade da FCC:

Este dispositivo estd em conformidade com a parte 15
das Normas da FCC. O funcionamento esta sujeito

as duas condigdes seguintes: (1) Este dispositivo

pode n&o provocar interferéncias nocivas, e (2) este
dispositivo tem de aceitar quaisquer interferéncias
recebidas, incluindo interferéncias que possam provocar
um funcionamento néo pretendido.

Este equipamento foi testado e esta em conformidade
com os limites de um dispositivo digital de Classe

B, de acordo com a parte 15 das Normas da FCC.
Estes limites foram concebidos para proporcionar uma
protecdo razoavel contra interferéncias nocivas em
instalagdes residenciais. Este equipamento gera, utiliza
e pode irradiar energia de radiofrequéncia e, se nao for
instalado e utilizado de acordo com as instrugées, pode
causar interferéncia nociva as comunicagdes via radio.

168

2146 - 005 - 28.06.2024



No entanto, ndo é possivel garantir que ndo ocorrerao
interferéncias numa determinada instalagdo. Se este
equipamento causar interferéncias nocivas na recegéo
de radio ou televiséo, o que pode ser determinado
desligando e ligando o equipamento, o utilizador &
aconselhado a tentar corrigir a interferéncia através de
uma ou mais das seguintes medidas:

« Aumente a distancia entre o equipamento e o
recetor.

Para obter assisténcia, consulte o revendedor.

A marcacéo no produto encontra-se na etiqueta do
protetor auricular direito.

Marcas comerciais registadas

A palavra e os logétipos Bluetooth® sdo marcas
comerciais registadas propriedade da Bluetooth SIG,
inc. e qualquer utilizagao de tais marcas pela Husqvarna
é feita mediante licenga.

Seguranga

Definigbes de segurancga

Os avisos, as precaugdes e as notas sao utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual.

ATENQAO! Utilizado no caso de existir

risco de ferimento ou morte para o utilizador
ou transeuntes, se nao forem respeitadas as

CUIDADO: utilizado se existir risco de
danos para o produto, para outros materiais
ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instru¢gdes do manual.

instrugdes do manual.

Nota: utilizado para disponibilizar informagdes
adicionais necessarias numa determinada situagao.

Seguranga geral

A ATENCAO Leia as instrugbes de aviso
que se seguem antes de utilizar o produto.

« Utilize e guarde estas instrugdes.

« Para um ajuste e funcionamento ideais, certifique-
se de que selecionou o produto correto para a
utilizagéo que pretende.

« Nao altere ou retire partes do produto. Realize
apenas as alteragdes indicadas neste manual do
utilizador.

« A atenuacéo do ruido do produto é gravemente
prejudicada se n&do seguir as instrugdes indicadas
neste manual do utilizador. Os protetores
auriculares, em especial os almofadados, podem
deteriorar-se com a sua utilizagédo, devendo ser
examinados em intervalos frequentes para detetar
possiveis fissuras e fugas. Consulte Manutengcéo na
pagina 173.

« Este produto pode ser afetado adversamente por
determinadas substancias quimicas. Para mais
informagdes, contacte o fabricante. Mantenha o
produto afastado de substancias agressivas e limpe-
o regularmente. Utilize um pano com agua e sabao.

N&o lave o produto nem o coloque totalmente dentro
de agua.

Todos os trabalhos de manutengao e reparagéo tém
de ser realizados por uma oficina aprovada. Utilize
sempre pegas sobresselentes originais Husqvarna.
Nunca utilize os protetores auriculares durante mais
de 10 anos a contar da data de fabrico indicada na
embalagem.

A funcionalidade do produto pode deteriorar-se com
o consumo da bateria.

Instrugdes de seguranga para
funcionamento

O utilizador deve certificar-se de que os protetores
auriculares sdo sempre utilizados em ambientes
ruidosos.

Tenha mais cuidado e esteja mais atento a sinais
de aviso quando estiver a utilizar o produto. O ruido
dos sinais de aviso pode ser atenuado durante a
utilizacdo do produto.

A audibilidade dos sinais de aviso em locais de
trabalho especificos pode ser prejudicada durante a
utilizacdo da unidade de entretenimento.
Certifique-se de que o produto n&o ¢ atingido
durante o transporte e utilizagdo do mesmo.

Utilize o produto apenas a temperaturas
compreendidas entre -20 °C e +55 °C/-4 °F e

+131 °F. Utilizar o produto a outras temperaturas
pode resultar em danos nos componentes
eletronicos, mecanicos e da bateria.

Certifique-se de que sabe como utilizar o produto
antes de o utilizar. Caso o produto se encontre
danificado, contacte o seu revendedor com
assisténcia técnica. Nao abra a estrutura!

A colocagao de coberturas higiénicas nas almofadas
pode afetar o desempenho acustico dos protetores
auriculares. Utilize sempre acessorios originais.
Nao pressione os protetores auriculares contra o
casco do capacete. Se o fizer, podera provocar
fissuras nas partes laterais do capacete.

(Fig. 4)

Nao armazene o produto a temperaturas superiores
a +55 °C/+131 °F, por exemplo num painel

de navegacao. Nao armazene o produto a
temperaturas inferiores a -20 °C/-4 °F.
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» O utilizador deve certificar-se de que os protetores
auriculares sao instalados, ajustados e mantidos de
acordo com este manual do utilizador.

* O protetor auricular é fornecido com uma entrada
de audio relacionada com a seguranga. O utilizador
deve verificar o funcionamento correto antes da
utilizacéo. Se for detetada distorcéo ou avaria,

o utilizador deve consultar as orientagées do
fabricante para manutencéo.

Seguranga da bateria

» O protetor auricular é fornecido com atenuagéo
em fungéo do nivel. O utilizador deve verificar o

funcionamento correto antes da utilizagéo. Se for
detetado um mau funcionamento ou uma falha, o
utilizador deve seguir as instrugdes do fabricante
para a manuteng&o.

O produto contém bateria e componentes elétricos
que podem resultar em ignicdo quando em
ambientes inflamaveisou explosivos. N&o utilize o
produto em ambientes em que as faiscas possam
provocar um incéndio ou uma explos&o.

Carregue o produto apenas a temperaturas num
intervalo entre 0 °C e +40 °C/+32 °F a +104 °F.
Carregar a temperaturas fora deste intervalo pode
danificar o sistema eletrénico e a bateria.

Montagem

Introducgédo

antes de colocar o produto. Certifique-se
de que os vedantes circulares estdo bem
apertados na cabega e em redor das suas
orelhas antes de utilizar o produto.

A

ATENQAOZ Mova o cabelo para o lado

Colocar os protetores auriculares com

a fita para a cabega

1. Coloque a fita para a cabega na parte superior da
sua cabega.

2. Desloque os protetores auriculares para cima ou
para baixo para ajustar a altura. (Fig. 5)

Instalar os protetores auriculares num
capacete

1. Instale o tipo correto de fixagdo do adaptador no
casco do capacete. Consulte Capacetes aprovados
na pagina 174.

2. Coloque a forquilha do capacete no adaptador de
fixagdo. (Fig. 6)

Nota: consulte Capacetes aprovados na pagina
174 para obter mais informagdes sobre que
acessorios de capacete sao aplicaveis ao seu
capacete.

3. Desloque os protetores auriculares para a posigéo
mais baixa.

4. Levante os protetores auriculares para cima e para

fora até que encaixem na posicéo de espera. (Fig. 7)

5. Efetue uma marca no cabo.

a) Para o capacete H300, efetue uma marca a
27 cm/11 pol. (X) de cada protetor auricular.

b) Para o capacete Spire Vent X, efetue uma marca

a 14,5 cm/6 pol. (Y) de cada protetor auricular.
(Fig. 8)

6.

Coloque o acessoério do capacete na ranhura do
capacete. (Fig. 9)

Continue a seguir as instrugdes de montagem do
seu capacete aprovado.

A

CUIDADO: Certifique-se de que o
cabo n&o se encontra torcido nem dobrado.
Certifique-se de que o cabo se pode mover
suavemente na abertura do capacete.

Instalar os protetores auriculares no
capacete H300

Solte o arnés para a cabega do capacete. (Fig. 10)

Fixe o cabo aos orificios com os grampos ou as
abracadeiras. (Fig. 11)

Se fixar o cabo com abragadeiras, corte a
abragadeira e coloque o bloqueio da mesma na
ranhura lateral.

Curve o cabo e fixe o arnés para a cabega e a
protegdo do pescogo. Certifique-se de que o cabo se
encontra entre o casco do capacete e o arnés para a
cabega. (Fig. 12)

Instalar os protetores auriculares no
capacete Spire Vent X

Coloque o cabo curvado para tras.

Fixe o cabo ao arnés para a cabega com
abragadeiras. Fixe as abragadeiras através da
correia traseira da fita para a cabega.

Corte a bragadeira.

Coloque a parte restante do cabo curvada para tras,
atras da fita para a testa. (Fig. 13)

Colocar os protetores auriculares na posigao
de funcionamento

1.
2.

Coloque o capacete na cabeca.

Ajuste os protetores auriculares até que estejam
justos a volta das orelhas e da cabega. (Fig. 14)
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Colocar os protetores auriculares na posigao
de espera
« Levante os protetores auriculares para cima e para

fora até que encaixem na posi¢éo de espera. (Fig.
15)

Colocar os protetores auriculares na posigéo
de repouso

1. Coloque os protetores auriculares na posi¢ao de
espera. Consulte Colocar os protetores auriculares
na posig¢do de espera na pagina 171.

2. Vire os protetores auriculares para tras ao longo da
lateral do capacete até que encaixem na posigao de
repouso. (Fig. 16)

Ligar o microfone de cabega

Utilize um microfone de cabega em ambientes com
bastante ruido.

1. Fixe o filtro de vento ao microfone de cabega.

2. Ligue o microfone de cabega a saida para microfone
do protetor auricular direito. (Fig. 17)

3. Coloque o microfone de cabeca a uma distancia de
1.cm (0,4 pol.) (A) da boca.

Funcionamento

Introdugéo

c ATENCAO Antes de utilizar o produto,

tem ler e compreender o capitulo sobre
Carregar o produto

seguranga.

1. Ligue o conetor USB-C do cabo do carregador a
saida no protetor auricular esquerdo. (Fig. 18)

2. Ligue o conetor USB do cabo do carregador a um

carregador USB ou a outra tomada de alimentagéo
USB.

Nota: A saida da tomada de alimentag&o tem de
serde 5V e 2 A para carregar até a capacidade
maxima.

Nota: o indicador LED no botzo Bluetooth®
pisca lentamente a verde quando a bateria esta

a carregar. O indicador LED no botao Bluetooth®
apresenta uma luz verde continua quando a bateria
esta totalmente carregada.

Arrancar o produto

* Mantenha pressionado o botdo On/Off durante
1 segundo.

Nota: um sinal sonoro indica que o produto esta
ligado. Uma mensagem de audio indica o estado
da bateria e a quantidade de dispositivos ligados
através da tecnologia Bluetooth® sem fios.

Mensagem de audio

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

Mensagem de audio

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Indicador LED no bo-
téo Bluetooth®

Mensagem de audio

ONE BLUETOOTH DEVI- | O LED fica azul.
CE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Alternar entre o modo de radio FM e o
modo Bluetooth®
* Pressione o botdo Mode durante 2 segundos

para alternar entre o modo de radio FM e o
modo Bluetooth®.

Nota: Uma mensagem de audio indica 0 modo
que selecionou. Consulte a tabela a seguir.

Mensagem de audio

RADIO

BLUETOOTH

Modo de radio FM

No modo de radio FM, pode aceder ao radio FM em
areas urbanas ou noutras areas com um sinal de radio
FM forte. O desempenho do radio FM pode ser afetado
por terreno irregular ou vegetagao densa.
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Mudar de estagao de radio FM

* Mantenha premido o botdo de aumento do volume
ou o botéo de diminuigdo do volume durante
1 segundo para mudar a estagao de radio FM.

Modo Bluetooth®

No modo Bluetooth® pode ligar o seu produto a um
dispositivo com tecnologia Bluetooth® sem fios.

Realizar uma operagéo de emparelhamento
por Bluetooth®

1. Pressione o botdo Bluetooth® e o botdo de avango
e mantenha-os pressionados durante 2 segundos
para iniciar a operagé@o de emparelhamento do seu
produto.

Nota: A operagao de emparelhamento comecga
quando se ouve um sinal sonoro e o

bot&o Bluetooth® pisca a azul. A operagdo de
emparelhamento é ativada durante 30 segundos.

2. Inicie a operagado de emparelhamento da
tecnologia Bluetooth® sem fios no dispositivo.

3. Se necessario, selecione "Husqvarna X-COM
Active" na lista de unidades do seu dispositivo.

Nota: uma mensagem de audio indica o estado
do produto. Consulte a tabela a seguir.

Mensagem de Indicador LED Informagéo
audio no botéo Blue-
tooth®
BLUETOOTH Continuamente | O produto esta
DEVICE CON- aceso a azul. ligado a um dis-
NECTED positivo com tec-
nologia Blue-
tooth® sem fios.
BLUETOOTH Continuamente | O produto ndo
CONNECTION | aceso a verme- | esta ligado a um
FAILED Iho durante 2 se- | dispositivo com
gundos. tecnologia Blue-
tooth® sem fios.

Nota: Qualquer dispositivo com tecnologia Bluetooth®
sem fios que se encontre ligado ao seu produto ira ligar-
se automaticamente a este da proxima vez que o utilizar
em conjunto com 0 mesmo.

Alterar a transmissdo de audio

* Mantenha premido o botdo de aumento do volume
durante 0,5 segundos para selecionar a proxima
transmissao de audio.

* Mantenha premido o botéo de diminuigao do volume
durante 0,5 segundos para voltar para a transmissao
de audio anterior.

Parar ou iniciar a transmissao de audio

« Pressione o botdo Mode para parar ou iniciar a
transmisséo de audio.

Aceitar, terminar ou rejeitar uma chamada
telefonica

Se o seu dispositivo mével estiver ligado ao produto
com tecnologia Bluetooth® sem fios, ouve-se um sinal
nos protetores auriculares quando é recebida uma
chamada telefénica.

* Pressione o botdao Mode para aceitar ou terminar a
chamada telefénica.

* Pressione o botdo Mode durante 1 segundo para
rejeitar uma chamada telefénica recebida.

Nota: E emitido um sinal sonoro quando a
chamada telefénica é aceite ou rejeitada.

Mensagem de audio Informagéo

CALL ENDED A chamada telefonica ter-

minou.

Ajustar o volume

* Pressione o botao de aumento do volume ou
o botéo de diminuigdo do volume para ajustar
o volume. Um sinal sonoro indica-lhe quando o
volume esta no nivel minimo ou maximo.

Definir o modo de som ambiente

O modo de som ambiente permite-lhe ouvir os sons
circundantes.

* Pressione o botdo de som ambiente.

Nota: uma mensagem de audio indica o estado
do modo de som ambiente.

Mensagem de audio

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Parar o produto

* Mantenha pressionado o botdo On/Off durante
1 segundo.

Nota: uma mensagem de audio indica o estado
da bateria, e os indicadores LED apagam-se. Um
sinal sonoro indica que o produto esta desligado.
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Forgar a paragem do produto

* Mantenha pressionado o botdo On/Off durante
12 segundos.

Manutencao

Efetuar a manuteng¢éo do produto

CUIDADO: N3o verta agua no produto

nem o coloque totalmente dentro de agua.

CUIDADO: os sprays, liquidos ou
outros agentes de limpeza que contenham
solventes e/ou alcool podem diminuir a
fungéo de protecgao.

CUIDADO: utilize pecas

sobresselentes originais Husqvarna.

> B>

1. Limpe regularmente o produto. Utilize um pano e
uma solucéo de sabo diluida.

2. Verifique o estado dos vedantes circulares e dos
perfis de espuma de borracha antes de cada
utilizacéo.

3. Substitua os vedantes circulares e os perfis de
espuma de borracha a cada 6 meses ou com maior
frequéncia, se necessario. Certifique-se de que o
orificio de ar no vedante circular esta voltado para
baixo durante a montagem. Utilize o kit de higiene
original que inclui os anéis de vedagéo e os perfis de
espuma de borracha. Consulte www.husqvarna.com
para obter mais informagdes sobre o kit de higiene.
(Fig. 19)

Nota: sea parte interior dos protetores
auriculares se encontrar molhada, deixe-os secar na
posicéo de repouso. Consulte Colocar os protetores
auriculares na posi¢do de repouso na pagina 171.

Substitua a membrana do microfone de voz, se
estiver danificada.

Substitua o filtro de vento do microfone dependente
do nivel, se estiver danificado.

Substitua o filtro de vento do microfone de cabega,
se estiver danificado.

Substitua a almofada de conforto da fita para a
cabega, se necessario. (Fig. 20)

Transporte, armazenamento e eliminagao

Transporte e armazenamento

CUIDADO: burante o transporte e
o armazenamento, coloque os protetores
auriculares na posigao de funcionamento

para diminuir o desgaste do material de
plastico.

« Coloque os protetores auriculares na posicdo
de utilizagdo. Consulte Colocar os protetores
auriculares na posigdo de funcionamento na pagina
170.

« Certifique-se de que os vedantes circulares ndo se
encontram comprimidos.

« Coloque o produto num local seco e limpo.

* Mantenha o produto afastado da exposigao a luz
solar durante o armazenamento.

Carregue a bateria a cada 6 semanas para
conservar a qualidade da mesma.

Durante o transporte, coloque o produto num local
seguro.

Eliminagdo

Respeite os regulamentos nacionais.

Utilize o sistema de reciclagem local.

O produto ou a respetiva embalagem néo sao
residuos domésticos. Recicle o equipamento numa
estagdo de reciclagem para equipamentos elétricos
e eletrénicos.

2146 - 005 - 28.06.2024

173



Acessorios

Capacetes aprovados

Utilize o produto apenas com os capacetes abaixo

indicados.
Modelo Tipo de acessério para ca- | Grafico do adaptador Dimensdes aprovadas
pacete
Husqvarna Technical, Adaptador H300 . M/L
Hsog P (Fig. 21)
Husqvarna Spire Adaptador Spire L
(Fig. 22)

KASK Zenith X

Especificagdes técnicas

Consulte as ilustragdes que se seguem para obter as
especificagdes técnicas de cada produto. Para obter

(Fig. 2)
(Fig. 3)

Para obter mais informagdes sobre o conteudo das
especificagdes técnicas, consulte a lista que se segue:

* F =Frequéncias as quais € medida a atenuacéo.

* Mf = Valor médio.
« Sf = Desvio padréo.

* APV (Mf-Sf) = Valor de protegao assumido.

* H=Valor de atenuagao de alta frequéncia (redugéo
do nivel previsto de ruido para ruidos em que Lc-
La =-2 dB). M = Valor de atenuag&do de média
frequéncia (redugao do nivel previsto de ruido para
ruidos em que Lg-La = +2 dB). L = Valor de
atenuacdo de baixa frequéncia (redugéo do nivel

mais dados técnicos, consulte a folha de especificagdes
técnicas anexa deste manual do utilizador.

previsto de ruido para ruidos em que L¢-Lp =

+10 dB).

+  SNR = Classificagdo de Numero Unico (valor que
& subtraido ao nivel de presséo sonora ponderado
C medido, L¢, para determinar o nivel sonoro
ponderado A efetivo no interior do ouvido).

Fabricante responsavel: A Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Suécia, tel.: +46-36-146500.

Nivel sonoro

O modo de radio FM e o modo auricular tém um nivel
sonoro maximo equivalente de 82 dB (A).

Materiais
Peca Material Peca Material
Parte interior do ausculta- | ABS Fita para a cabega POM+TPE
dor
Parte exterior do ausculta- | ABS Forquilha do capacete POM
dor, lado esquerdo
Parte exterior do ausculta- | ABS+TPE Mola da forquilha do capa- | Ago
dor, lado direito cete
Insergdes PUR Parafusos Aco
Vedantes circulares PVC e espuma
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Introducere

Descrierea produsului

Produsul X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) este o
protectie pentru auz cu comunicare full-duplex integrata,
Bluetooth® tehnologie wireless si radio FM. Modelul

Prezentare generala a produsului
(Fig. 1)

1. Buton pentru sunet ambiant

2. Microfon dependent de nivel

3. Butonul Bluetooth®

4. Microfon pentru vorbire

5. Butonul mod

6. Mufa pentru cablul incarcatorului USB-C
7. Buton crestere volum

8. Buton reducere volum

9. Buton ON/OFF (Pornire/oprire)

10. Mufa microfon cu brat

Conformitate si aprobari

Prin prezentul document, Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500 declara ca
tipul de echipamente radio HP500BT-01 si HP500BT-01
este conform cu 2014/53/EU, 2011/65/EU si cu
reglementarea (EU) 2016/425. Textul integral al
declaratiei de conformitate a UE este disponibil la
urmatoarea adresa de internet: www.husqvarna.com;
cautati X-SYNC, HP500BT-01, HP500BT-02.

Valorile de atenuare si nivelurile de zgomot ale
produsului sunt testate si aprobate in conformitate
cu: EN 352-1:2020 (banda de sustinere pe cap), EN
352-3:2020 (montata pe casca), EN 352-4:2020, EN
352-6:2020 si EN 352-8:2020.

Organismul notificat implicat in evaluarea de
conformitate este: Numar organism notificat 1974. PZT
GmbH, BismarckstraRe 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
Germany.

Certificare si monitorizare de PZT.

Bateria este omologata in conformitate cu IEC62133
editia 2.

c €1974

HP500BT-01 este o protectie pentru auz cu banda
de sustinere pe cap si modelul HP500BT-02 este

o protectie pentru auz pentru casca. Produsul ofera
protectie impotriva zgomotelor daunatoare.

UK Importer:

Husqgvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

Declaratia de conformitate a furnizorilor FCC pentru
partea responsabild HP500BT-01, HP500BT-02.

Produse profesionale Husqgvarna, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 Statele
Unite ale Americii.

Datei de contact pentru SUA: Michael Campbell,
Director conformitatea produselor, Telefon: +1 704 597
5000.

Declaratie de Conformitate FCC:

Acest dispozitiv este conform cu Partea 15 din
Regulamentele FCC. Functionarea sa face obiectul
urmatoarelor doua conditii: (1) acest dispozitiv nu poate
provoca interferente daunatoare si (2) acest dispozitiv
trebuie sa accepte orice interferente primite, inclusiv
interferentele care pot provoca o functionare nedorita.

Acest echipament a fost testat si declarat in conformitate
cu limitele pentru un dispozitiv digital de clasa B,
conform reglementarilor FCC, partea 15. Aceste limite
au fost concepute pentru a furniza protectie rezonabila
impotriva interferentelor daunatoare pentru o instalatie
in mediu rezidential. Echipamentul genereaza, utilizeaza
si poate radia energie de radio frecventa, iar daca

nu este instalat si utilizat conform instructiunilor, poate
provoca interferente daunatoare asupra comunicatiilor
radio. Cu toate acestea, nu se poate garanta ca acest
fapt poate avea loc pentru o instalare anume. Daca
acest echipament provoaca interferenta daunatoare
asupra receptiei semnalelor de radio sau televiziune,
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care poate fi verificata prin oprirea si repornirea
echipamentului, utilizatorul este incurajat sa incerce
corectarea interferentei prin luarea urmatoarelor masuri:

* Marirea distantei de separare dintre echipament si
receptor.

« Consultati distribuitorul pentru ajutor.

Marcajul pe produs se gaseste pe eticheta de pe casca
dreapta.

Marci comerciale inregistrate

Mareca si siglele Bluetooth® sunt marci comerciale
inregistrate ale Bluetooth SIG, inc., iar utilizarea lor de
catre Husqvarna se face sub licenta.

Siguranta

Definitii privind siguranta

5

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna parti foarte importante din manual.

AVERTISMENT: se utilizeaza dacs
exista risc de vatamare sau de deces

pentru operator sau pentru trecatori, in cazul
in care instructiunile din manual nu sunt
respectate.

ATENTIE: se utilizeazs daca exista

un risc de deteriorare a produsului, a altor
materiale sau a zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual nu sunt respectate.

Nota: se utilizeaza pentru a furniza mai multe
informatii care sunt necesare intr-o situatie data.

Siguranta generala

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Utilizati si pastrati aceste instructiuni.

» Pentru confort si functionare optime, asigurati-va ca
ati selectat produsul corect pentru utilizarea proprie.

» Nu schimbati si nu eliminati piese de pe produs.
Efectuati numai modificarile care se regasesc in
acest manual al operatorului.

* Atenuarea zgomotului produsului poate fi serios
afectata daca nu urmati instructiunile din acest
manual al operatorului. Castile pentru ureche si, in
special, pernutele se pot deteriora prin utilizare si
trebuie examinate la intervale frecvente pentru a se
depista fisurile si scurgerile. Consultati /ntreinerea la
pagina 180.

» Acest produs poate fi afectat negativ de anumite
substante chimice. Solicitati informatii suplimentare
de la producator. Feriti produsul de substantele
agresive si curatati-l periodic. Utilizati o laveta cu apa
si sapun. Nu spalati si nu scufundati complet in apa.

« Toate lucrarile de service si reparatii trebuie
efectuate de un atelier de service aprobat. Utilizati
doar piese de schimb originale Husqvarna.

» Nu utilizati niciodata casti pentru urechi mai mult de
10 ani de la data de fabricatie indicata pe ambalaj.

« Functionalitatea produsului se poate diminua pe
masura ce se consuma bateria.

Instructiuni de siguranta pentru utilizare

« Purtatorul trebuie sa se asigure de purtarea in
permanenta in medii zgomotoase a castilor pentru
urechi.

< Fiti mai prudenti si ascultati daca exista semnale de
avertizare atunci cand utilizati produsul. Zgomotul
provenit de la semnalele de avertizare poate fi redus
atunci cand utilizati produsul.

« Audibilitatea semnalelor de avertizare la respectivul
loc de munca poate fi afectata in timpul utilizarii
functiei de divertisment.

« Asigurati-va ca produsul nu este supus loviturilor in
timpul transportului si al utilizarii.

« Utilizati produsul numai la temperaturi cuprinse
ntre -20°C si +55°C/-4°F si +131°F. Daca utilizati
produsul la alte temperaturi, aceasta poate cauza
deteriorarea componentelor electronice, a bateriei si
a partilor mecanice.

« Asigurati-va ca stiti cum sa utilizati produsul Tnainte
de utilizare. Contactati reprezentantul de service
daca produsul prezinta deteriorari. Nu deschideti
carcasal

» Aplicarea capacelor igienice pe pernute poate afecta
performanta acustica a castilor pentru urechi. Utilizati
intotdeauna accesorii originale.

« Nu apasati castile pentru ureche pe scutul castii de
protectie. Daca faceti acest lucru, pot fi cauzate fisuri
in jurul partii laterale a castii de protectie.

(Fig. 4)

* Nu depozitati produsul la temperaturi de peste
+55°C/+131°F, de exemplu pe un tablou de bord. Nu
depozitati produsul la temperaturi sub -20°C/-4°F.

« Purtatorul trebuie sa se asigure de purtarea,
reglarea si intretinerea castilor pentru urechi in
conformitate cu acest manual al operatorului.

« Castile pentru urechi sunt prevazute cu intrare
audio sigura. Utilizatorul trebuie sa verifice
functionarea corecta nainte de utilizare. Daca sunt
detectate distorsiuni sau disfunctii, utilizatorul trebuie
sa consulte recomandarile producatorului pentru
ntretinere.
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Siguranta bateriei

« Casca pentru ureche este prevazuta cu atenuare
n functie de nivel. Utilizatorul trebuie sa verifice
functionarea corecta nainte de utilizare. Daca
sunt detectate defecte sau disfunctii, utilizatorul
trebuie sa urmeze indicatiile pentru intretinere ale
producatorului.

» Produsul contine bateria si componente electrice
care ar putea produce aprinderea in medii
inflamabile sau explozive. Nu le utilizati in medii in
care scanteile pot provoca incendii sau explozii.

+ Incarcati produsul numai in intervalul de temperaturé
de la 0°C la +40°C/+32°F la +104°F. Incarcarea
n afara intervalului de temperatura poate deteriora
componentele electronice si bateria.

Asamblarea

Introducere

c AVERTISMENT: Dati-va parul intr-

a utiliza produsul.

o parte inainte de a asambla produsul.
Asigurati-va ca inelele de etansare sunt
stranse pe cap si in jurul urechilor inainte de

Pentru fixarea castilor pentru urechi cu

banda de fixare pe cap

1. Plasati banda de fixare pe cap pe crestetul capului.

2. Pentru a ajusta inaltimea, deplasati castile pentru

urechi in sus sau in jos. (Fig. 5)
Pentru a monta castile pentru urechi pe
o casca de protectie

1. Asamblati tipul de accesoriu corect pentru adaptorul
de pe scutul castii. Consultati Cast/ de protectie
aprobate la pagina 180.

2. Asamblati furca castii pe adaptorul cu accesoriu.
(Fig. 6)

Nota: consultati Casti de protegtie aprobate la
pagina 180 pentru mai multe informatii despre
accesoriul castii de protectie care se aplica in cazul
castii dvs. de protectie.

3. Mutati castile pentru urechi in pozitia cea mai
coborata.

4. Ridicati castile pentru urechi pana cand se

blocheaza in pozitia de stand-by. (Fig. 7)

5. Faceti un semn pe cablu.

a) Pentru casca de protectie H300, faceti un semn
de 27 cm/11 in (X) la distanta de fiecare casca
pentru ureche.

b) Pentru casca de protectie Spire Vent X, faceti un
semn de 14,5 cm/6 in (Y) la distanta de fiecare
casca pentru ureche. (Fig. 8)

6. Asezati accesoriul pentru casca de protectie in fanta

de pe casca de protectie. (Fig. 9)

7. Continuati cu instructiunile de asamblare pentru
casca de protectie aprobata.

ATENTIE: cablul nu trebuie s fie
rasucit sau sa aiba o mica raza de indoire.
Cablul trebuie sa se poata misca fara
probleme in orificiul castii de protectie.

A

Pentru a monta castile pentru ureche pe casca

de protectie H300

1. Eliberati hamul pentru cap de pe casca de protectie.
(Fig. 10)

2. Atasati cablul la orificii cu colierele pentru cabluri sau
cleme. (Fig. 11)

3. Daca prindeti cablul folosind coliere, taiati colierul
pentru cablu si apasati elementul de blocare al
acestuia in slotul lateral.

4. Faceti o bucla a cablului si atasati hamul pentru cap
si protectia pentru gat. Cablul trebuie sa se afle intre
scutul castii de protectie si hamul pentru cap. (Fig.
12)

Pentru a monta castile pentru ureche pe casca
de protectie Spire Vent X
1. Asezati cablul intr-o bucla posterioara.

2. Atasati cablul la hamul pentru cap cu colierele pentru
cabluri. Atasati colierul pentru cablu prin cureaua
posterioara a benzii de fixare pe cap.

3. Taiati colierul pentru cablu.

4. Asezati partea ramasa a cablului intr-o bucla
posterioara, in spatele benzii de fixare pe ceafa.
(Fig. 13)

Asezarea castilor pentru ureche n pozitia de

functionare

1. Asezati casca de protectie pe cap.

2. Reglati castile pentru urechi pana cand acestea sunt
stranse in jurul urechilor si pe cap. (Fig. 14)

Pentru a pune castile pentru urechi Tn pozitia

de standby

» Ridicati castile pentru urechi pana cand se
blocheaza in pozitia de stand-by. (Fig. 15)
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Pentru a pune castile pentru urechi in pozitia
de repaus

1.

Puneti castile pentru urechi in pozitia de standby.
Consultati Pentru a pune castile pentru urechi in
pozitia de standby la pagina 177.

2. Rotiti castile pentru urechi spre partea din spate de-a

lungul partii laterale a castii de protectie pana cand
acestea se blocheaza in pozitia de repaus. (Fig. 16)

Conectarea microfonului cu brat
Utilizati un microfon cu brat in mediile cu mult zgomot.

1. Atasati filtrul de vant pe microfonul cu brat.
2. Conectati microfonul cu brat la iesirea microfonului
de pe casca pentru urechea dreapta. (Fig. 17)

Pozitionati microfonul cu brat la distanta de 1 cm/0,4
in. (A) de gura.

Functionarea

ntroducere

AVERTISMENT: inainte de a utiliza
produsul, trebuie sa cititi si sa intelegeti

capitolul privind siguranta.

I
1.

ncarcarea produsului

Conectati conectorul USB-C de pe cablul
incarcatorului la mufa de pe casca pentru urechea
stanga. (Fig. 18)

2. Conectati conectorul USB de pe cablul de incarcare

la un incarcator prin USB sau la altda mufa de
alimentare USB.

Nota: Mufa de alimentare trebuie sa aiba valorile
de 5V si 2 A pentru a incarca la capacitate maxima.

Mesaj audio Indicatorul cu LED de pe
butonul Bluetooth®

ONE BLUETOOTH DEVI- | LED-ul este albastru.
CE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Pentru a comuta intre modul de radio FM si
modul Bluetooth®

« Apasati butonul pentru modul rapid de 2 ori pentru a
comuta intre modul de radio FM si modul Bluetooth®.

Nota: Mesajul audio va anunta ce mod ati
selectat. Consultati tabelul de mai jos.

Nota: indicatorul cu LED de pe butonul Bluetooth®
se aprinde intermitent lent verde cand bateria se
ncarcé. Indicatorul cu LED de pe butonul Bluetooth®
ramane aprins verde continuu cand bateria este
fncarcata complet.

Pornirea produsului

Apasati si tineti apasat butonul ON/OFF (Pornire/
Oprire) timp de 1 secunda.

Nota: un semnal sonor v indica faptul ca
produsul este pornit. Un mesaj audio va anunta care
este starea bateriei si cate dispozitive sunt conectate
prin tehnologia Bluetooth® wireless.

Mesaj audio

RADIO

BLUETOOTH

Mesaj audio

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

Modul Radio FM

in modul Radio FM aveti acces la posturile de radio FM
din zonele urbane sau din alte zone, care au semnal
radio FM puternic. Performanta radioului FM poate fi
afectata de terenul accidentat sau de vegetatia densa.

Schimbarea postului de radio FM

« Apasati si tineti apasat butonul de marire sau de
reducere a volumului timp de 1 secunda pentru
schimbarea postului de radio FM.

Modul Bluetooth®

n modul Bluetooth®, v& puteti conecta produsul la un
dispozitiv cu tehnologia wireless Bluetooth®.

Efectuarea unei operatii de asociere
Bluetooth®

BATTERY CRITICAL 1. Apasati si tineti apasat pe butonul Bluetooth® timp
de 2 secunde pentru a incepe operatia de asociere
de pe produs.
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Nota: Operatia de asociere incepe cand auziti un
semnal sonor si cand butonul Bluetooth® se aprinde
intermitent in albastru. Operatia de asociere este
activa 30 de secunde.

2. Tncepeti operatia de asociere pentru tehnologia
wireless Bluetooth® pe dispozitiv.

3. Daca este necesar, selectati Husqvarna X-COM
Active din lista de unitati de pe dispozitivul dvs.

Nota: un mesaj audio va informeaza cu privire la
starea produsului. Consultati tabelul de mai jos.

Mesaj audio Indicatorul cu Informatii
LED de pe buto-
nul Bluetooth®
BLUETOOTH Albastru conti- Produsul este
DEVICE CON- | nuu. conectat la un
NECTED dispozitiv cu teh-
nologia wireless
Bluetooth®.
BLUETOOTH Rosu continuu Produsul nu este
CONNECTION | timp de 2 secun- | conectat la un
FAILED de. dispozitiv cu teh-
nologia wireless
Bluetooth®.

Nota: un dispozitiv cu tehnologia wireless Bluetooth®,
care este conectat la produsul dvs. se conecteaza
automat la produsul dvs. la urmatoarea utilizare a
produsului cu dispozitivul.

Schimbarea fluxului audio

» Apasati si tineti apasat butonul de marire a volumului
timp de 0,5 secunde, pentru a selecta urmatorul flux
audio.

« Apasati si tineti apasat butonul de reducere a
volumului timp de 0,5 secunde, pentru a reveni la
fluxul audio anterior.

Oprirea sau pornirea reddrii in flux audio
« Apasati butonul de mod pentru a opri sau a porni
redarea in flux audio.

Acceptarea, incheierea sau respingerea unui
apel telefonic
Daca dispozitivul mobil este conectat la un produs cu

tehnologie wireless Bluetooth®, se aude un semnal in
castile pentru ureche cand primiti un apel telefonic.

* Apasati butonul de mod, pentru a accepta sau a
incheia apelul telefonic.

* Apasati butonul de mod timp de 1 secunda pentru a
respinge un apel telefonic primit.

Nota: un semnal sonor va anunta cand apelul
telefonic este acceptat sau respins.

Mesaj audio Informatii

CALL ENDED Apelul telefonic s-a in-

cheiat.

Reglarea volumului

» Apasati butonul de marire a volumului sau butonul
de reducere a volumului pentru a regla volumul. Un
semnal sonor va indica atunci cand volumul a ajuns
la nivelul minim sau maxim.

Setarea la modul de sunet ambiant

Modul de sunet ambiant va permite sa auziti sunetele
din jurul dvs.

* Apasati butonul pentru sunet ambiant.

Nota: un mesaj audio va informeaza asupra starii
modului pentru sunet ambiant.

Mesaj audio

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Oprirea produsului

+ Apasati si tineti apasat butonul ON/OFF (Pornire/
Oprire) timp de 1 secunda.

Nota: un mesaj audio va informeaza asupra starii
bateriei si indicatoarele cu LED se sting. Un semnal
sonor va indica faptul ca produsul este oprit.

Oprirea fortata a produsului

» Apasati si tineti apasat butonul ON/OFF (Pornire/
Oprire) timp de 12 secunde.
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Intretinerea

intretinerea produsului

ATENT|E! Nu spalati si nu scufundati

produsul complet in apa.

ATENT|EZ Sprayurile, lichidele sau alti

>

alcool pot reduce functia de protectie.

agenti de curatare care contin solventi si/sau

ATENTIE: utilizaii piese de schimb

Husqvarna originale.

1. Curatati produsul periodic. Folositi o laveta si o
solutie slaba de sapun.

2. Verificati starea inelelor de etansare si a insertiilor din

spuma de cauciuc inainte de fiecare utilizare.

3. Tnlocuiti inelele de etansare si insertiile din spuma o
data la 6 luni sau mai frecvent daca este necesar.
Asigurati-va ca orificiul cu aer de pe punctele
inelului de etansare este indreptata in jos in timpul
asamblarii. Utilizati kitul original de igienizare, care
include inelele de etansare si insertiile din spuma.
Consultati www.husqvarna.com pentru mai multe
informatii despre kitul de igienizare. (Fig. 19)

Nota: in cazul in care castile pentru ureche sunt
umede pe partea interioara, lasati-le la uscat in
pozitia de repaus. Consultati Pentru a pune castile
pentru urechi in pozitia de repaus la pagina 178.

Schimbati membrana microfonului pentru vorbire
daca este deteriorata.

Schimbati filtrul de vant pentru microfonul dependent
de nivel daca este deteriorat.

Schimbati filtrul de vant de pe microfonul cu brat
daca este deteriorat.

inlocuiti pernuta Comfort Pad a benzii de sustinere
pe cap daca este necesar. (Fig. 20)

Transportul, depozitarea si eliminarea

Transportul si depozitarea

c ATENTIE: in timpul transportului si a

depozitarii, pozitionati castile pentru urechi
n pozitia de functionare pentru, a reduce
uzura materialului plastic.

» Puneti castile pentru urechi in pozitia de functionare.

Consultati Asezarea castilor pentru ureche in pozitia
de functionare la pagina 177.

« Asigurati-va ca inelele de etansare nu sunt
comprimate.

» Asezati produsul intr-un spatiu uscat si curat.

* Nu lasati produsul in lumina directa a soarelui in
timpul depozitarii.

- Incércati bateria o data la 6 saptamani pentru a
mentine calitatea bateriei.

in timpul transportului, asezati produsul intr-un spatiu
sigur.

Eliminarea la deseuri

.

Respectati reglementarile nationale.

Utilizati sistemul local de reciclare.

Nici produsul si nici ambalajul sdu nu sunt deseuri
menajere. Reciclati la un centru de reciclare pentru
echipamente electrice si electronice.

Accesorii

Casti de protectie aprobate

Utilizati produsul numai cu castile de protectie de mai
jos.
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Model

Tipul de accesoriu pentru
casca de protectie

Schema adaptor

Dimensiuni aprobate

Husqgvarna Technical, Adaptorul H300 . M/L

H300 P (Fig. 21)

Husqvarna Spire Adaptorul Spire L
(Fig. 22)

KASK Zenith X

Date tehnice

Consultati ilustratiile de mai jos pentru datele tehnice
ale fiecarui produs. Pentru mai multe date tehnice,

(Fig. 2)
(Fig. 3)

Pentru mai multe informatii despre continutul datelor
tehnice, consultati lista de mai jos:

.

F = frecventele la care este masurata atenuarea.

Mf = valoarea medie.
Sf = abatere standard.

APV (Mf-Sf) = valoarea estimata a protectiei.
H = valoarea de atenuare pentru frecvente inalte
(reducerea nivelului de zgomot prevazuta pentru
zgomot unde L¢-Lp = -2 dB). M = valoarea de

consultati fisa cu datele tehnice din anexa la acest

manual al operatorului.

joase (reducerea nivelului de zgomot prevazuta
pentru zgomot unde L¢-La = +10 dB).

*  SNR = numar unic nominal (valoarea care este
scazuta din nivelul de presiune sonora ponderata
C masurata, L¢, pentru a estima nivelul de zgomot
ponderat efectiv A in ureche.

Producator responsabil: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Suedia, tel.: +46-36-146500.

Nivel de zgomot

atenuare pentru frecvente medii (reducerea nivelului
de zgomot prevazuta pentru zgomot unde Lg-La =
+2 dB). L = valoarea de atenuare pentru frecvente

Modul radio FM si modul Headset (Casti) au un nivel

maxim de zgomot echivalent de 82 dB (A).

Materiale
Piesa Material Piesa Material
Cupa interioara pentru ure- | ABS Banda de fixare pe cap POM+TPE
che
Cupa exterioara pentru ABS Furca destinata castii de POM
ureche, stanga protectie
Cupa exterioara pentru ABS+TPE Arcul furcii destinate castii | Otel
ureche, dreapta de protectie
Insertii PUR Suruburi Otel
Inele de etansare PVC si spuma
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CopepxaHue
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BeepeHue

OnucaHne usgenus

M3penue X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02)
npeAcTasnsieT coboii CPeACcTBO 3aLLUMTLI OPraHoB crnyxa
CO BCTPOEHHOM MOSTHOAYNNEKCHO CBA3bIO, TEXHOIOMMesd

O630p nspgenus
(Puc. 1)

KHonka pexvma oKkpyxatoLlero 3Byka
MwukpodoH ¢ wymonoaasneHem

KHonka Bluetooth®

PeyeBon MmukpodoH

KHonka Bbibopa pexvma

Pasbem USB-C kabens 3apsiaHOro ycTpoiicTea
KHonka yBenumyeHusi rpoMKocTu

KHomnka yMeHbLUEHUs1 FPOMKOCTH

. KHonka BknoYeHusi/BbIKIOYEHNS

10. Pasbem ansi cbeMHOro MukpodoHa

© ® N ORWN =

CooteetcTBre n ogobpenns

Hactosiwmm Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, 3asiBNsieT, 4TO TMN
paanoobopynosanust HP500BT-01 n HP500BT-01
cooTBeTcTBYET TpeboBaHusm 2014/53/EU, 2011/65/EU
v HopmaTtueam (EU) 2016/425. MonHbIl TekeT
Aeknapaumu cooTBeTcTBUs TpeboBaHusm EC goctyneH
Ha canTe: www.husgvarna.com; BbINOMHUTE MOWUCK NO
3anpocy X-SYNC, HP500BT-01, HP500BT-02.

M3nenuve npoLuno NnpoBepky Ha 3HaYEHWs! NMOAABIEHUS U
YPOBHM LyMa M NOMy4nno ogo6peHne B COOTBETCTBUM
¢ EN 352-1:2020 (oronosbe), EN 352-3:2020 (Mogenb
ansi yctaHoBku Ha wnem), EN 352-4:2020, EN
352-6:2020 n EN 352-8:2020.

YnonHomo4eHHasi opraHnsauys, NPOBOAUBLUIAS OLEHKY
COOTBETCTBUSA: HOMEp yNnonHOMOYEHHOI opraHu3aLmm
1974. PZT GmbH, BismarckstraRe 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

CepTudurkaums 1 MOHUTOPUHT kKoMNaHuen PZT.

AKKYMYNSTOp CEPTUDULMPOBAH B COOTBETCTBUM C
IEC62133, pegakums 2.

C €1974

6becrpoBogHovi cessu Bluetooth® v FM-paavo.
Mogenb HP500BT-01 npeacTtaenseT coboi 3awuTHble
HayLLHWKW C oronoBbeM, a mogens HP500BT-02 —
3alUUTHbIE HAYLUHWKW, yCTaHaBNUBAEMbIE Ha LUMEM.
M3genune obecneunBaeT 3almTy OT BPEAHOTO LWyMa.

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

Waentudukarop FCC: ZASHP500BT,
naeHTudumkatop IC: 23307-HP500BT

[eknapauus nocraslyuka o cootsetcTaum HP500BT-01,
HP500BT-02 tpe6osaHusam FCC, oTBeTcTBEHHas
CTOpOHa.

Husqgvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269, CLLA.

KoHTakTHOe nuuio Ha Tepputopum CLLA: Maiikn
Kamn6enn (Michael Campbell), pykoBoguTtens
oTAena TeCTUpOBaHUs NPOAYKLMK Ha COOTBETCTBUE
yCTaHOBMNEHHbIM CTaHaapTam, Ten.: +1 704 597 5000.

3asieneHue o cootseTcTBUM TpebosaHusm FCC:

[laHHOE yCTpOWCTBO COOTBETCTBYET NPeAnMcaHusm
Mpasun FCC, yacTb 15. Qkcnnyartaums
pernameHTupyeTcsa AByms ycnosusimu: (1) YCTponcTeo
He JOMKHO BbI3blBaTb HEAOMYCTUMbIE MOMEXU, U (2)
YCTPOWCTBO AOIMKHO NPUHMMAThL Ntobble NonyyYeHHble
nomMexu, BKo4asi MoMexu, KoTopble MOryT Bbi3BaTb
cbowu B pabore.

[laHHoe oGopyaoBaHue NPoBEPEHO Ha COOTBETCTBUE
orpaHuyeHusM Ans LudpoBoro ycTporcTea knacca B
cornacHo 4actu 15 MNpasun FCC. 3Tu orpaHnyeHus
paspaboTaHbl A5 o6ecneyeHns Haanexallen sawmTbl
OT HEAOMYCTUMBIX MOMEX NpY YCTaHOBKE B

XUnbIX pavioHax. [laHHoe o6opynoBaHue reHepupyerT,
UCMONb3YEeT U MOXKET U3Ny4aTh paamovacToTHYo
3Hepruio, No3aToMy B criyyae HecobnioaeHus
MHCTPYKLMIA NO YCTAHOBKE U SKCNIyaTauum OHO MOXeT
BbI3BaTb HEAOMYCTUMbIE MOMEXW B PaAMOCBSA3N. Tem
He MeHee, Mbl HE MOXXEM rapaHTUpPoBaTh, YTO Takue
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NOMEXW He BO3HWUKHYT MPY YCTaHOBKE B KOHKPETHbIX
ycnoBusix. Ecnu naHHoe obopyanoBaHue Bce xe
BbI3bIBAaET HEAOMYCTUMbIE MOMEXW NpU NpUeme pagno-
unu TB-curHana (310 MOXHO onpeaenuTb, BbIKIOYUB U
CHOBa BKIl0YMB 060pyioBaHME), NONb30BaTENb MOXET
nonbITaTbCs YCTPaHUTb NOMEXW OAHUM U3 CNEAYHLLNX
cnoco6oB.:

* YBenuubTe paccTosiHne mexay obopynoBaHuem u
NPUEMHMKOM curHana.
« O6partutecb 3a MOMOLLbIO B AUNEPCKUN LEEHTP.

MapkupoBka n3aenusi ykasaHa Ha 6upke Ha npasoM
HayLLHUKe.

3aperMcTpupoBaHHbIE TOBapHLIE 3HAKU

CroBecHbIl 3Hak Bluetooth® v norotunsl

SIBNSIOTCA 3aperncTpUpoBaHHbIMU TOBAPHLIMU 3HAKaMu,
npuHagnexaiwymu komnanum Bluetooth SIG,

inc.. IMio6oe ncnonb3oBaHe 3TUX 3HaKOB

KomnaHuer Husqvarna perynmpyeTcsi MMLEH3NOHHbBIM
cornatieHuem.

BesonacHocTb

MHCTpyKUMM No TexHuke 6e3onacHoOCTH

I'Ipe;:lynpem,quMﬂ, npenoctepexeHnsa n npumevyaHua
NCNonb3yTCA AnA BblAeneHnsa 0c060 BaXHbIX MYHKTOB
pykoBoAacCTBa.

NMPEOYNPEXOEHUE:

Mcnonb3yetcs, koraa HecobniogeHne
VHCTPYKUMIA PyKOBOACTBA MOXET NPUBECTU
K TpaBMam Unu CMepTu onepaTopa unm
HaxXoAsLMXCA PSAOM NOCTOPOHHMX NuL,.

BHAMAHWE: Vcnonb3yeTca, korga

HecobnoaeHNe UHCTPYKLMIA pyKOBOACTBA
MOXET NPUBECTYU K NOBPEXAEHUIO N3AENNs,
APYrMX Matepuaros Unu npuneratLlei
TeppuTopuu.

Hpmmeanme: Wcnonbayetcs ans
NpeaocTaBneHnst 4ONOMHUTENbHBIX CBeAEHMUI O
KOHKPETHOW cuTyaumu.

Ob6wue npaBuna TEXHUKU
6esonacHocTH

MPEOYNPEXOEHWE: B

o6si3aTenbHOM nopsiAke NpoYuTaiiTe
CrnepyoLye MHCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e3onacHoCTH, Npexae YeM nNpucTynatb K
aKCrnyaTauum usgenus.

« CoxpaHuTe 3TU MHCTPYKLMK ANs AanbHenLero
MCNOSb30BaHMS.

« [MpaBunbHbIi BbIGOP U3nenvs rapaHTupyeT ero
onTUMansbHoe npuneraHme n pyHKLMOHUPOBaHME.

* He 3ameHsitTe 1 He cHUMalTe geTanu usaenus.
[onyCTUMBbIMU CYMTAIOTCS TOSbKO T€ 3aMEHbI,
KOTOpbIE yKa3aHbl B JaHHOM PYKOBOACTBE MO
aKcnnyaTauum.

* HecobniogeHne MHCTPYKLUIA U3 pyKOBOACTBA NO
KCNnyaTaumum MOXeT 3HaUYMTENbHO YXYALWNTb
LIYMOMOAaBMsALLY0 CNOCOGHOCTb U3aenus.
HayLwwHmku, 1 B YaCcTHOCTM amByLuUtopbl,
M3HaLUMBAKOTCS NO MEPE UCMONb30BaHUSA U JOIHKHbI

NpoBEpPATLCS Yepes KOPOTKUE MPOMEXYTKU BPEMEHU
Ha npegMeT pacTpeckuBaHus U usHoca. Cm. pasgen
TexHn4deckoe obcrnyxuBaHne Ha cTp. 187.
OnpepaeneHHble XMMUYeckue BeLecTBa MoryT
oKasblBaTb HeraTMBHOE BO3[ENCTBME Ha AaHHOe
nsgenue. [lononHUTEnbHY0 MHDOPMALIMIO MOXHO
nony4nTb y npoussoautens. He pgonyckarite
KOHTaKTa U3LEenVsi C arpecCuBHLIMY BeLLecTBamu.
PerynspHo ounwarite nsgenue. ns o4ncTku
n3enus UCnonb3ayiTe TkaHb, CMOYEHHYIO B
MbINbHOM pacTBope. He npomblBaiiTe nsgenve v He
norpyxaiite ero B Boay.

Bce paboTbl No 06CNy>KMBaHNIO N PEMOHTY AOMKHbI
BbINOMHATLCSA B 0PULIMATIBHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.
Mcnonb3yiiTe ToNbKO OpUrMHanbHble 3anyactu
Husqvarna.

3anpeLyaeTcs UCNONb30BaThb HAYLIHWKA NO
npouectsumn 10 neT ¢ AaTbl U3rOTOBIIEHNS,
yKa3aHHOW Ha ynakoBke.

PaboTa n3genua MoxeT yxyaLwaTbCs N0 Mepe
paspsaku akkymynsitopa.

MHCTPYKLI,VIVI no TexHuke GeaonacHoCTU
BO BpeMs aKchnnyatauum

Mpwn paboTe B LWYMHbIX YCNOBKSAX NOMb3oBaTENb
[OIMKEH CneauTb 3a TeM, YTobbl HaYLUHWKU BCeraa
ObInu HageThbI.

Mpu ncnonbsoBaHnn nsgenusa yabte 6anTeNbHLI U
npvicnylwmBanTech K Nnpeaynpexaatowm curHanam.
HapeTble HayLIHUKN MOTYT MOHU3NTL FPOMKOCTb
npeaynpexaatoLLyx CUrHanos.

Mpu ncnonb3oBaHun pasBnekaTenbHoW yHKLMN
CrbILLMMOCTb NpeaynpexaaloLLyx CUrHanos B MecTe
paboTbl MOXET GblTb CHUXEHA.

He ponyckaiite yaapoB no U3Aenuio Bo Bpemst
TPaHCMOPTUPOBKM U UCMONb30BaHUS.

M3penue paspeluaeTcst NCNONb30BaTh TOMLKO MpKU
Temnepartype ot -20 go +55 °C (o1 -4 go

+131 °F). TemnepaTypbl BHe 3TOro AnanasoHa
MOryYT CTaTb NPUYNHON MOBPEXAEHUS ANEKTPOHMKM,
aKKyMynsaTopa 1 MexaHW4eckux aetanen.

Mepen Havyanom akcnnyartaumu nsaenus ybeamtecs,
4TO Bbl MOHMMaeTe NnpaBswuna nonb3oBaHna um. Mpu
noBpexaeHUn n3aenvst obpaTuteck B CEPBUCHbIN
ueHTp. He BckpbiBaviTe Kopnyc!
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* TurneHnyeckne Yexnbl Ha ambyLuopax MoryT
BMATL HA aKyCTUYECKMNE XapaKTepuCTUKn
HayLLHMKOB. Mcnonb3yiiTe TONbKo OpurMHanbHble
NPVUHAANEXHOCTW.

* He npwkumaiite HayLIHUKKM K LUnemy. OTO MOXeT
np1BecTU k 06pa3oBaHuio TpeLlmH no BGokam wwnema.

(Puc. 4)

* He xpaHuTte usgenve npu TemnepaType Bbille
+55 °C (+131 °F), Hanpumep Ha npubopHO NaHenu.
He xpaHuTe nsgenuve npu temnepartype Hwke -20 °C
(-4 °F).

» Tonb3oBaTenb JOMKEH CNEeAUTb 3a TEM, YTOGbI
HayLLHUKM UCMOSb30Banuch, perynuposanmcb 1
o6cnyXuBanucb B COOTBETCTBUM C HACTOALLUM
PYKOBOZCTBOM MO 3KCNnyaTauuu.

* Ha HaylwHuWkax npegycMOTpeH ayavoBXo[,
MCNpaBHOCTb KOTOPOro BaXkHa Ans obecneyeHust
6e3onacHocTu. MNepen Hayanom akcnnyaTauum
nonb3oBaTenb AOMHKEH MPOBEPUTL UCNPaBHOCTb
nsgenusi. B cnyyae obHapyXeHWsi UCKaXeHWi
WNY HEeMCNpaBHOCTEN Nosib3oBaTeNb AOMKEH
06paTUTbCS K NPOM3BOAUTENIO 3a pekoMeHOauuaMu
No PEMOHTY.

TexHuka 6e3onacHoCcTM npu paboTe ¢
aKKyMynsiTopom

HayLUHVKM MetoT YypoBHE3aBUCUMYHO PYHKLNIO
wymonogasneHus. Mepen Hayanom akcnnyatauyum
nonb3oBaTesb AOMKEH NPOBEPUTH UCMIPABHOCTb
n3penus. B cnyyae o6HapyXeHUst NcKaxeHni

MINN HEMCNpPaBHOCTEN Nonb3oBaTeslb AOMKEH
06paTUTLCS K NPOM3BOAUTENIO 38 PeKOMeHAALMSMU
Mo PEMOHTY.

V3penve ocHalleHo akkyMynsiTopoM v
3MNEKTPUYECKUMU KOMMOHEHTaMM, KOTOPbIe MOTyT
BbI3BaTb BO3ropaHne B ropoymx unm
B3pbIBOONACHbIX cpeaax. He ncnonbayinte HayLIHWUKK
B YCIOBUSX, B KOTOPbIX MCKPbI MOTYT BbI3BaTb Noxap
W B3PbIB.

TemnepaTypa BO Bpemsi 3apsiAK1 M3Aenns AomkHa
6bITb B AnanasoHe ot 0 go +40 °C (ot +32

0o +104 °F). 3apsigka npy TemnepaType BHe
yKa3aHHOro Avana3oHa MOXeT CTaTb NPUYNHON
NOBPEXAEHNS ANEKTPOHUKM 1 akKymynsiTopa.

C6opka

BseneHue

MPEOYMNPEXAEHUE: npexae
YeM HapeTb u3genue, yoepuTe BOnock!

B CTOpPOHY. Mepen BKkNtouYeHnem nsgenust
y6eauTech, YTo YNNOTHUTENbHbIE Komnblia
NMOTHO NPUMETatoT K rorioBe 1 yLiam.

HapeBaHue HayLWHUKOB C OrofioBbem

1. HapgeHbTe oronosbe Ha ronosy.
2. [ns perynvpoBku Mo BbICOTE NepemeLlante
HayLUHWKM BBEPX Unn BHU3. (Puc. 5)

YcraHoBKka HayLHWKOB Ha Lunem

1. YcTtaHoBWUTE NEpexogHUK NOAXOAALLEro Tuna Ha
wnem. Cwm. pasgen OgobpeHHbIe LWieMbl Ha CTP.
188.

2. YcTaHOBWTE BUMKY LUNEMa Ha nepexoaHuk. (Puc. 6)

I'Ipmmeanme: Cwm. pasgen OgobperHbie
winemsl Ha cTp. 188, roe npuBeaeHa
[ononHUTENbHas UHGOPMaLMs O NEPeXofHUKax Ans
pasnuyHbIX LLIEMOB.

3. YcTaHOBWTE HayLLHWKW B KpaliHee HUxXHee
nonoxeHue.

4. TloTAHMTE HayLUHWKW HapyXy 1 BBEPX TakUm
obpa3om, 4ToGbl OHM 3adhUKCUPOBaNUCH B
MOIOXKEHUM FOTOBHOCTU K pabote. (Puc. 7)

5. HaHecuTe oTMeTKM Ha nposoAa.

a) Ansa wnema H300 oTmeTka HaHOCUTCS Ha
pacctosiHum 27 cm (11 groiimos) (X) oT kaxaoro
HayLHU1Ka.

b) Ons wnema Spire Vent X oTMeTka HaHoCUTCS Ha
paccrosiHumn 14,5 cm (6 arorimos) (Y) OT kaxaoro
HaywHuka. (Puc. 8)

BcraBbTe nepexogHuk B na3 Ha wnewme. (Puc. 9)

MpogomxmTe c60pKy B COOTBETCTBUN C
MHCTPYKLMAMU NSt BaLLero LunemMa.

BHUAMAHWE: He ponyckaiite

nepeKkpyyMBaH1s NpOBOAA U Masnoro
paguyca usrvba. MposepbTe, YTO NPOBOL
cBOGOAHO ABWKETCS B OTBEPCTUN HA
wneme.

YcraHoBKka HayLlHMKOB Ha wnem H300

CHumuTe oronoBbe co wnema. (Puc. 10)

3advKkeupyiiTe NpoBof B OTBEPCTUSIX C MOMOLLbIO
kabernbHbIX cTshkek unu ukcatopos. (Puc. 11)

Mpwu kpenneHun NPoBoAa C NOMOLLBIO KabenbHbIX
CTshkek obpexbTe CTSHXKY U BCTaBbTe mKcaTop
CTsKKu B GOKOBOM Nas.

CnoxwuTe NpoBOA NeTe U yCTaHOBUTE OronoBbe

1 3aWuTy Wew. MNpoBoz AOMKEH NPOXOAUTL MEXAY
Lunemom u oronosbeM. (Puc. 12)

YcTaHoBKa HayLWHMKOB Ha wwnem Spire Vent X

1.

CnoxuTe npoBsog netrnen, obpalyeHHoin Hasag,
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2. 3adwmKcupyiiTe MPOBOA Ha Orof0BbE C MOMOLLIbIO
KabernbHbIX CTsHKeK. 3akpenute KabernbHyo CTSKKY,
nponycTuB ee BOKPYr 3a4HEro pemMeLLKa OrofnoBbs.

3. Ob6pexbTe kKabenbHyto CTSXKY.
4. CnoxwuTe OCTaBLLMIACS NMPOBOA NeTne, obpaLleHHon
Hasaf, 3a 3agHei YacTbio oronosbs. (Puc. 13)

YcTaHOBKa HayLUHWKOB B paboyee NosnoXeHue

HapeHbTe wnem Ha ronosy.

2. OTperynupyiTte nonoxeHue HayLHUKOB TakuM
06pa3oM, 4TOGbI OHK NMOTHO NpUerany K yLam u
ronose. (Puc. 14)

YcraHoBKa HayLUHNKOB B NMOMOXeHne
FTOTOBHOCTU K pa60Te
*  TIOTSHUTE HayLLHVIKWN HapyXy 1 BBEPX TaKUM

06pasom, YToGbl OHM 3achMKCHpoBanUCh B
NosiIoKeHUM roToBHOCTU k pabote. (Puc. 15)

YcTtaHoBKka HayLUHUKOB B MoJioXeHue
XpaHeHus
1. TlepeBeanTe HayLLHUKN B NOMOXEHWNE rOTOBHOCTH

k paboTe. CM. pasfen YcraHoBKa HayLLHUKOB B
10/10)KEHNE rOTOBHOCTY K paboTe Ha cTp. 185.

2. TMoBopaumBaiTe HayLIHUKK Ha3ad BAONb OOKOBOW
NOBEPXHOCTY LUIeMa 0 Tex Mop, Noka OHU He
3adMKCUPYIOTCA B NONOXEHUM xpaHeHust. (Puc. 16)

MoaknioyeHne CbeMHOro MMKPodoHa

CbeMHbIi MMKPOOH NpefHa3HayeH Ans
MCMonNb30BaHNSA B MECTax C BbICOKMM YPOBHEM LLyMa.
1. YcraHoBWTe BETPO3aLUTYy HA CbEMHBbIA MUKPOMOH.

2. TMoacoeanHWTE CbeMHbI MUKPOMOH K pasbemMy Ansi
MUKpOOHa Ha NpaBoM HayLuHuke. (Puc. 17)

3. YcTaHOBWTE CbeMHbI MUKPOMOH Ha paccTosiHuM 1
cm (0,4 proiima) (A) oTo pTa.

Jkcnnyarauus

BeeneHuve

aKkcnnyatayuen npubopa HeobxoaMmo
BHMMAaTENbHO U3y4nTb pasgen
6e3onacHocTu.

c MPEOYNPEXAEHWE: nepen

3apsapka nagenus

1. TMoacoeanHnTe pasbem USB-C kabens 3apsakv K
pasbemy Ha nNeBoM HayLuHuke. (Puc. 18)

2. Mopgkniounte USB-pasbem kabens 3apsgHoro
yctpoiicTBa k USB-pasbemy 3apsiAHOro yCTpoincTea
unu gpyromy USB-pasbemy nutaHus.

I'IpwmeanMe: [nsa 3apaakv npu
MaKCMMarbHbIX XapakTepUcTUKax BbIXOOHbIE
HanpshKeHWe 1 cuna Toka pasbema JOMKHbI
coctaenatb 5 B 1 2 A cOOTBETCTBEHHO.

MpumeyaHue: Bo epews sapsakm
aKKymynsTopa CBETOAMOAHbIV MHAMKATOP Ha KHOMKe
Bluetooth® meanerHo muraet senexsiv. Koraa
aKKyMynaTop NOMHOCTbIO 3apsKEH, CBETOANOAHbIN
MHAMKaTop Ha kHonke Bluetooth® roput poBHbIM
3erneHbIM CBETOM.

3anyck nsgenus

* HaxmuTe 1 yaepxwuBaiiTe KHOMKY BKNoYeHUs/
BbIKIIOYEHNS B TeYeHne 1 cekyHabI.

NOKMIOYEHHBIX N0 TEXHOMOrM GecnpoBoaHOi
cesaam Bluetooth®.

AyamnocoobLueHune

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

AyamnocooOLueHue CBeToAVOaHbIA MHONKa-
Top Ha kHorke Bluetooth®

ONE BLUETOOTH CBeToanoaHbI HAMKa-

DEVICE CONNECTED TOP FrOPUT CUHUM.

TWO BLUETOOTH
DEVICES CONNECTED

MepekniovyeHne mexpy pexvumom FM-paguo n
pexvumom Bluetooth®
*  Yro6bl nepekntoumTbea Mexady pexumom FM-pagvo

1 pexnmom Bluetooth®, BbICTpo HaxMnUTe KHOMKY
BblGOpa pexuma 2 pasa.

MpumeYvaHue: Byger suiseneto
ayamocoobLeHne o BbibpaHHOM pexume. Cwm.
Tabnuuy Huxe.

I'IpwmeanMe: PaspacTcs 3BykoBOI curHan,
yKasblBaoLWWIA Ha BKMoYeHne nsgenus. byaer
BbIBEAEHO ayAnocoobLleHne 0 COCTOSIHUM
aKKymynsTopa u Konuyectse yCTPOIACTB,

AyavocooGLieHne

RADIO
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AyauocoobieHne

BLUETOOTH

Pexum FM-paguo

B pexxume FM-pagno Bbl MOXeTe npocnywmnsaTh
FM-pagnocTaHumn B ropofckor cpeae n Apyrux

MecTax C BbICOKMM ypoBHeM npuema FM-pagnocurHana.
Ha kayectBo paboTbl FM-pagno MoxeT HeraTuBHO
BNWSTb HEPOBHAsA MECTHOCTb UMK YCTOM PacTUTESbHbIN
MOKPOB.

MepexnioveHve mexay FM-paguoctaHumuamm

*  HaxmuTe 1 yaepxusaiiTe KHOMKY YBEIMYEHUS UMK
YMEHbLLEHWSI FPOMKOCTY B TeYeHne 1 cekyHabl,
4106bI NEpekntouMTs FM-paanocTaHuumio.

Pexvm Bluetooth®

B pexume Bluetooth® nsgenme MoxHo nogknounts
K YCTPOMCTBY C TEXHOIOrMel 6ecnpoBogHON CBS3N
Bluetooth®.

Mpoueaypa conpsbkeHus no Bluetooth®

1. HaxmuTe n yaepxmsainTe kHonky Bluetooth® B
TeyeHue 2 cekyHz, 4TOObl aKTUBMPOBATL PEXUM
COMNPSXXEHNS Ha YCTPOWCTBE.

I'Ipmmeanme: Pexum conpspkeHnst
BKNIOUNTCS, Koraa byaeT noaaH 3BYKOBOW curHan
1 kHorka Bluetooth® 6yaet murats cuHum. Pexum
conpshkeHns akTueeH B TedeHne 30 cekyHa.

2. BkrounTe pexum conpsbkeHust no Bluetooth® Ha
yCTpOWCTBE.

3. Tpu HeobxoammocTu BbiGepuTe Husqvarna X-COM
Active B cnucke Ha ycTponcTBe.

I'Ipmmeanme: Mpw cneaytoLiem Ucnonb3o0BaHUm
n3aenuvst ¢ yCTpoOMCTBOM C TeXHomnorven 6ecnpoBogHOw
cesa3mn Bluetooth®, koTopoe 6bino noakmnoUeHo paHee,
3TO YCTPOMCTBO aBTOMATUYECKN YCTaHABNMBAET CBA3b C
n3genvem.

MepeknioyeHne KaHanoB NOTOKOBOIA
nepenauv ayauo
. HaxmuTe n y,qep)KMBaﬁTe KHOMKY yBenu4eHus

rpomkocTu B TedeHune 0,5 cekyHabl, 4Tobbl BbIOpaTh
creayioLuniA kKaHan NOTOKOBOW NepeAayn ayauo.

»  HaxmuTe 1 yaepxuBaiiTte KHOMKY yMeHbLLEHMS
rpomMKocTu B TeveHne 0,5 cekyHabl, 4To6bI
BEPHYTLCA K NPeAblAYLLEMY KaHasy NOTOKOBOW
nepegauu ayauo.

3anyck 1 ocTaHOBKa NOTOKOBOW Nepeaauu
ayamo

* Haxmute kHoMKy BbiGOpa pexuma, 4Tobbl HavaTb
MMM OCTaHOBUTbL MOTOKOBYIO Nepeaayy ayamo.

MpuHATKE, 3aBEpLLEHNE UMW OTKIOHEHWE
TenegOHHOro 3BOHKa

Ecnu MoGunbHOE yCTPOWCTBO NOAKMIOYEHO K U3LENUIO
no Bluetooth®, To npu nocTynneHnn BxoaaLLero 3BoHKa
B HayLUHMKax ByAeT cnbllieH COOTBETCTBYIOLWMIA CUrHan.

* HaxmuTe KHOMKy BbiGOpa pexuma, YTobbl NPUHATL
NNV 3aBepLUNTb TeNedOHHbIN 3BOHOK.

* Haxmute 1 yoepxvBainTte KHOMKy Bblbopa pexuma
B TeYeHne 1 cekyHabl, YTOObl OTKIIOHWUTb BXOASLLNIA
3BOHOK.

I'IpwmeanMe: MpW NPUHATAN U OTKNOHEHWUU
TenedoHHOro 3BOHKa NOJAETCs 3BYKOBOM CUrHas.

MpumeyaHue: byger sbisenero
ayamocoobLeHne o cocTosiHUM usgenus. Cm.
Tabnuuy Huxe.

AypnuocoobLyeHune Wndopmaums

CALL ENDED TenedOHHbIV 3BOHOK 3aB-

epLUEH.

Ayavocooblie- | CeetogmopHblii | MHdopmaLyms
Hue nHAaUKaTop Ha

KHOrKe

Bluetooth®
BLUETOOTH [opuT poBHBLIM N3penve noa-
DEVICE CVHWMM CBETOM. | KIMKOYEHO K yC-
CONNECTED TPOWCTBY MO

Bluetooth®.

BLUETOOTH [opuT pOBHBLIM N3penve He
CONNECTION | kpacHbIM CBETOM | NOAKIMOYEHO K
FAILED B TeyeHue 2 ce- | yCTPOWCTBY No

KyHA,. Bluetooth®.

PerynupoBka rpomMKkocTu

. ﬂ,]‘lﬂ PerynnmpoBkn rpOMKOCTU HXXMUTE Ha KHOMKY
YMEHbLUEeHUA Unn yBenmnyeHna roOMKOCTU. 3ByKOBOI71
CUrHan ykasblBaeT Ha JOCTUXeHne MUHMManbHOW
N MakcMmManbHom FTPOMKOCTW.

YcTaHoBKa peXuMa oKpyXaloLero

3ByKa

Pexuvm okpyxatoLLiero 3syka no3BonsieT crblllaTb 3BYKU
OKpyXatoLLe cpeabl.

*  Haxmurte KHOMKY peXunMa OKpy>Katollero 3syka.
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MpumeyaHue: byger suiseneto
ayamnocoobLLeHe O COCTOSIHUN pexuma
OKpY>KaloLLEero 3Byka.

AyavocoobLieHne

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

BbiknoueHue nagenus

HaxmuTe n yaepxunsanTe KHOMNKy BKIOYEHUs/
BbIKMIOYEHUS B TeYeHne 1 cekyHabl.

MpumeYvaHue: Byger suiseneto
ayamocoobLLieHne 0 COCTOSIHUK akkymynsiTopa, 1
cBeToAnOHble MHONKATOPbI MOracHyT. Pa3,qaCTCﬂ
SByKOBOI7I curHan, yKaBbIBa}OLL[I/IVI Ha BbIKINO4YeHne
u3genus.

I'IpMHy,qMTeanoe BbIKnio4eHne uagenma

HaxmuTe n yaepxunsanTe KHOMNKy BKIOYeHUs/
BbIKMIOYEHNA B Te4eHne 12 cekyHa.

TexHuyeckoe obcnyxmsaHne

TexHnyeckoe OGCJ'IY)KI/I BaHuWe nsgenus

BHUMAHWE: He npombiBaiite

n3genue n He NorpyaiTe ero B BOAY.

BHUMAHMWE: Asposons, suakoctu n
ApYrve Y1CTsLLMe CPeacTea, cogepxatme
pacTBOpUTENN U/UIN CMIMPT, MOTYT CHU3UTL
3aLLMTHbIE CBOIICTBA M3henus.

BHUMAHWE: Vcnonb3syiite

opuruHanbHble 3an4acTmn Husqvama.

>/ B>

1. PerynsipHo ouuwwanTte nagenue. Vicnonb3yinte TkaHb,

CMOYEHHYH0 B CTaboM MbIfIbHOM pacTBOpe.

2. Mepep kaxgblM UCNonNb3oBaHWEM NpoBepsanTe
COCTOSIHME YNNOTHUTENbHbIX KONeL, ¥ NMOPONOHOBbIX
BCTaBOK.

3. 3ameHa ynnoTHWUTENbHbIX KOMEL, 1 MOPOSIOHOBbLIX
BCTaBOK BbINOMHAETCS kaxable 6 MecsiLieB
Unu vaue, ecnu Tpebyetcs. Cnegute, YToGbI
BO3/YLUHOE OTBEPCTUE Ha YNNOTHATENbHOM
KorbLe BO BpeMsi c6opkm Bbino HanpasreHo
BHU3. Vcnonb3ayiiTe opurnHanbHbIN rMrneHnYeckuia
KOMMMEKT, B KOTOPbIA BXOAAT YNNOTHATENbHbIE
KOMbLia 1 MOPOSIOHOBbIE BCTABKM. [lONONHUTENBHYIO
MHOPMALMIO O FTMIMEHNYECKOM KOMMIIEKTE CM. Ha
cante www.husqgvarna.com. (Puc. 19)

I'IpwmeanMe: Ecnun HayLlwHWKn BnaxHble
BHYTPW, AaiiTe MM NPOCOXHYTb B MOMOXEHNUM
xpaHeHusi. CM. pasgen YcraHoBKa HayLLIHUKOB B
T107I0XKEHNE XPaHEHNS Ha CTp. 185.

3ameHnTe MeMBpaHy peyeBoro MUKpodoHa, ecrv
OHa noBpexaeHa.

3ameHnTe BETPO3aLLMTY MUKPOGOHa C
LUYMONOAABIEHUEM, ECTIV OHA MOBPEXAEHa.
3amMeHnTe BETPO3ALLUTY CbEMHOTO MUKPOOHa,
€CINy OHa NoBpeXAeHa.

Mpn Heobx0AMMOCTUN 3aMeHNTE MATKYHO NoAKNaaKY
oronosbs. (Puc. 20)

TpaHCI'IOpTVIpOBKa, XpaHeHue u ytnnusauus

TpaHcnopTMpoBKa U XpaHeHue

c BHUMAHMWE: Ha spews

HayLHUKN B paﬁoqee nonoxexue, 4TobbI
YMEHbLUNTb N3HOC NNaCTUKOBbIX ,quanel?l.

MepeBeaunTe HayLHUKM B paboyee NnonoxeHue.
CM. pa3gen YcraHoBka HayLLIHUKOB B pabo4yee
rnosioxeHne Ha ctp. 185.

I'Ipoeepre, YTO YNNOTHUTENbHbIE KOJbLa HE CXKaTbl.
MomecTuTe nsgenve B CyXoe N 4YNCToe MecCTo.
XpaHuTte nsgenune Baann OT CONHEYHbIX nyqeﬁ.

TPaHCMOPTUPOBKN M XPaHEHNs1 yCTaHOBUTE
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« [lna coxpaHeHust EMKOCTM akkyMynsiTopa 3apshkanTe
€ro ¢ NepPUOANYHOCTBLIO pas B 6 Hefenb.

* Ha Bpems TpaHCNOpPTUPOBKU NOMECTUTE U3aenve B
6e3onacHoe MecTo.

« Banpelyaertcst yTUNM3npoBaTb JaHHOe usgenve
1 €ro ynakoBKy B ka4ecTBe GbITOBbIX OTXOA0B.
V3penve Heobxoammo nepeaatb B MyHKT
nepepaboTku ANEKTPUYECKOTO U SIIEKTPOHHOTO

obopyaoBaHus.
YTunusayus
< Cobnioaalite MecTHoe 3akoHo4aTeNnbCTBO.
« BocnonbayiTtech ycnyramm MECTHOM CUCTEMBI
nepepaboTku.
MpuHagnexHocTn

Opo6peHHbIe wnemsl

3nenve coBMECTUMO TOSbKO C nepe4vynucrieHHbIMnN HXe
wnemamu.

Mogenb Tun nepexopHuka wrnema | MsobpaxeHnue nepexogHu- | Opo6peHHble pasmepbl
Ka

Husgvarna Technical, MepexogHuk H300 M/L

Hsog pexon (Pvic. 21)

Husqgvarna Spire MepexoaHuk Spire L
(Puc. 22)

KASK Zenith X

TexHun4yeckue aaHHbIe

TexHUYecKne AaHHbIe KaXaoro U3aenusi CM.
Ha cregyowmx n3obpaxkeHusx. JononHUTENbHYH
MHGOPMaLMIO O TEXHUYECKUX XapaKTeprUCTUKax CM.

(Pwuc. 2)
(Puc. 3)

[lononHUTENBHBLIE CBEAEHNS O TEXHUYECKUX AAHHBIX CM.
B CNefytoLLEM CrncKe:

* F =yacToTbl, Ha KOTOPbIX U3MePSIETCS NOAABMNEHNME.

* Mf = cpeaHee 3HayeHue.

« Sf = ctaHpapTHOE OTKNOHEHME.

¢ APV (Mf-Sf) = npuHATbI ypoBEHb 3aLLUThI.

* H = 3HayeHne nogaBrieHUs Ha BbICOKMX YacToTax
(oxunpoaemoe CHXeHne ypoBHs Wwyma, rae Le-La
=-2 ab). M = 3Ha4yeHne NofaBNeHNs Ha cpefHUX
yacroTax (oXuaaemoe CHYPKeHWe YpoBHS Lyma, rae
Lc-La = +2 aB). L = 3HaveHus nogaBneHns Ha
HM3KMX YacToTax (OXnOaeMoe CHIDKEHME YPOBHS
wyma, rae Le-La = +10 ab).

B NPUNOXEHUN K TEXHUYECKUM JaHHbIM B 3TOM
pykoBOACTBE NO 3KcnyaTaynn.

*  SNR = 0anHOYHbIN NOKasaTeb NOrfoLwWweHns Wwyma
(3HayeHwne, KOTOpOe BblYUTaETCS U3 N3mepeHHoro C-
B3BELUEHHOro YPOBHS 3BYKOBOrO AaBnexus, Lg, ans
nony4eHust apdeKTMBHOro A-B3BELLEHHOIO YPOBHS
3BYyKa B yXxe).

OTBeTCTBEHHbIN NpoussoanTens: Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, LBeuus, Ten.: +46-36-146500.

YpoBeHb Lyma

MakcrMmanbHbIN 3KBUBANEHTHBIA YPOBEHD LyMa B
pexumax YM-pagmoctaHumm 1 rapHUTypbl paseH 82 b
(A).
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Matepuarnbl

Letanb Martepuan Oetanb Matepuan
BHyTpeHHsist yawka Hayw- | ABS Oronosbe POM+TPE
HWKa

HapyxHast yalka HaywHu- | ABS Bunka wnema POM

Ka, neeas

HapyxHas yalka HaywHu- | ABS+TPE MpyxvHa BUNKu Linema Cranb

Ka, npasas

Bcrasku PUR BuHTbI Cranb

YNnoTHUTENbHbIE KonbLa

PVC v noponoH
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Uvod

Popis vyrobku

Vyrobok X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) je
ochrana sluchu so zabudovanou pinohodnotnou
obojsmernou komunikéaciou, bezdrétovou technologiou

Prehlad vyrobku
(Obr. 1)

Tlacidlo zvuku z okolia

Mikrofén zavisly od urovne hluku
Tlagidlo Bluetooth®

Hlasovy mikrofén

Tlacidlo rezimu

Vystup kabla nabijacky USB-C
Tlacidlo na zvy$enie hlasitosti
Tlacidlo na znizenie hlasitosti

. Vypina¢

10. Vystup pre mikrofon s ramienkom

© XN OA NS

Sulad a schvalenia

Tymto spolo¢nost’ Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, vyhlasuje, ze
typ radiového zariadenia HP500BT-01 a HP500BT-01
je v sulade so smernicou 2014/53/EU, 2011/65/EU

a s nariadenim (EU) 2016/425. Cely text vyhlasenia

o zhode EU najdete na tejto internetovej adrese:
www.husqvarna.com, vyraz pre vyhiadavanie: X-SYNC,
HP500BT-01, HP500BT-02.

Hodnoty utimenia a hladiny hluku sa v pripade vyrobku
testovali a schvalili v sulade s poziadavkami noriem: EN
352-1:2020 (hlavovy pas), EN 352-3:2020 (upevnenie
na prilbu), EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 a EN
352-8:2020.

Notifikovany organ vykonavajuci postudenie suladu
je: Cislo notifikovaného organu 1974. PZT GmbH,
BismarckstraRe 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
Germany.

OsvedCovanie a monitorovanie spolo¢nostou PZT.

Batéria ma osvedcenie v sulade s poziadavkami normy
IEC62133, vydanie 2.

C €1974

Bluetooth® a radiom FM. Model HP500BT-01 je ochrana
sluchu s hlavovym pasom a model HP500BT-02 je
ochranu sluchu k prilbe. Vyrobok poskytuje ochranu
pred Skodlivym hlukom.

UK Importer:

Husqgvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

Vyhlasenie dodavateia o zhode FCC pre zodpovedn(i
stranu produktu HP500BT-01, HP500BT-02.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269, USA.

Kontaktné informacie v USA: Michael Campbell,
Manager Product Compliance, tel. ¢.: +1 704 597 5000.

Vyhlasenie o zhode FCC:

Toto zariadenie je v sulade s ¢ast'ou 15 pravidiel FCC.
Pri prevadzke musia byt dodrzané tieto dve podmienky:
(1) Toto zariadenie nesmie spdsobovat Skodlivé ruSenie
a (2) toto zariadenie musi tolerovat’ akékolvek prijaté
ruSenie vratane ruSenia, ktoré moze viest' k nezelanému
fungovaniu zariadenia.

Toto zariadenie bolo testované a zistilo sa, ze je v
sulade s obmedzeniami pre digitalne zariadenie triedy

B podia ¢asti 15 pravidiel FCC. Tieto obmedzenia

sU navrhnuté tak, aby poskytovali nalezitu ochranu

pred Skodlivym ruSenim pri domacich instalaciach.

Toto zariadenie vytvara, pouziva a mbze vyzarovat
radiofrekvenénu energiu a v pripade, Ze nie je
nainstalované a nepouziva sa v sulade s pokynmi, méze
sposobovat’ Skodlivé ruSenie radiovej komunikacie.
Neexistuje vSak zZiadna zaruka, Ze pri konkrétnej
instalacii k ruseniu neddjde. V pripade, Ze toto
zariadenie spdsobi Skodlivé ruSenie radiového alebo
televizneho prijmu, ktoré je mozné zistit' vypnutim a
zapnutim zariadenia, pouzivatelovi odporiéame pokusit
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sa o odstranenie rusenia prijatim jedného alebo
viacerych z nasledujucich opatreni:

Zvacsenim vzdialenosti medzi zariadenim a
prijimacom.
Obratte sa na predajcu so ziadostou o pomoc.

Oznacenie na vyrobku sa nachadza na stitku pravého
chranica sluchu.

Registrované ochranné znamky

Slovné oznadenie Bluetooth® a suvisiace loga su
registrované ochranné znamky spolo¢nosti Bluetooth
SIG, inc. a kazdé pouzitie takychto znaciek
spoloénostou Husqgvarna vychadza z licencie.

Bezpec€nost’

Bezpecnostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky slizia na
zdodraznenie mimoriadne délezitych ¢asti navodu.

VYSTRAHA: Pouziva sa, ak pre
obsluhu alebo osoby v okoli existuje
nebezpecenstvo poranenia alebo smrti v
pripade nedodrzania pokynov v navode.

A
A

VAROVANIE: Pouziva sa, ak hrozi
nebezpecéenstvo poSkodenia produktu, inych
materialov alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

Poznamka: pouziva sa na poskytnutie informacii
nad ramec nevyhnutnych informacii v danej situacii.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

VYSTRAHA: skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

Pouzivajte a odlozZte si tieto pokyny.

Na zaistenie optimalneho prispdsobenia a funkcie
vyberte spravny vyrobok na prislusné pouzitie.
Nemernite ani neodstranuje sucasti vyrobku.
Vykonavaijte len zmeny uvedené v tomto navode na
obsluhu.

Uginnost timenia hluku vyrobkom méze byt

vazne naruSena v pripade nedodrziavania pokynov
uvedenych v tomto navode na obsluhu. Chranice
sluchu, najma usnice, sa pouzivanim mézu
opotrebovat’ a v pravidelnych intervaloch by sa na
nich mali kontrolovat' pripadné praskliny a prenikanie
hluku. V &asti UdrZba na strane 194.

Tento vyrobok moze byt nepriaznivo ovplyvneny
urg&itymi chemickymi latkami. DalSie informacie

si vyZiadajte od vyrobcu. Vyrobok nevystavujte
pbsobeniu agresivnych latok a pravidelne ho Cistite.
Pouzivajte handri¢ku a mydlovi vodu. Neumyvaijte
ani uplne neponarajte do vody.

VSetky servisné a opravné prace musi vykonat’
autorizovany servis. Pouzivajte iba originalne
nahradné diely Husqvarna.

Nikdy nepouzivaijte chrani€e sluchu dihSie ako 10
rokov od datumu vyroby uvedeného na obale.
Funkénost' vyrobku sa méze so znizujucim sa
stavom batérie zhorsit’.

Bezpecnostné pokyny pre prevadzku

Pouzivatel musi zabezpeéit, aby mal v hludnom
prostredi po cely ¢as nasadené chranice sluchu.
Pri pouzivani vyrobku venujte zvy$enu pozornost’
vystraznym signalom. Pri pouzivani vyrobku sa
intenzita vystraznych signalov méze znizit.
Vnimanie vystraznych signalov na danom
pracovisku sa moze narusit’ pri pouzivani zabavnej
funkcie.

Zaistite, aby sa vyrobok neposkodil narazom pocas
prepravy alebo pouzivania.

Vyrobok pouzivajte len v teplotnom rozsahu od
-20 °C do +55 °C/od -4 °F do +131 °F. Ak vyrobok
pouzivate pri inych teplotach, méze to spdsobit’
poskodenie elektroniky, batérie a mechanickych
Casti.

Pred pouzivanim vyrobku sa oboznamte so
spésobom jeho pouzivania. V pripade poskodenia
vyrobku sa obratte na servisného predajcu.
Neotvarajte puzdro!

Nasadenie hygienickych krytov na usnice méze
ovplyvnit' akustickd vykonnost chranic¢ov sluchu.
Vzdy pouzivaijte originalne prisluSenstvo.
Chranice sluchu nepritlacajte o prilbu. Mohlo by to
sposobit’ praskliny na boku prilby.

(Obr. 4)

Vyrobok neodkladajte na miesta s teplotou
presahujucou +55 °C/+131 °F, napriklad na palubnu
dosku. Vyrobok neodkladajte na miesta s teplotou
nizSou nez -20 °C/-4 °F.

Pouzivatel musi zabezpedit, aby bolo nasadenie,
upravenie a udrziavanie chrani¢ov sluchu v sulade
s navodom na obsluhu.

Chranice sluchu su vybavené bezpecnostnym
zvukovym vstupom. Pred pouzitim je potrebné,

aby pouzivatel skontroloval spravnu funkénost
vyrobku. V pripade zistenia skreslenia alebo poruchy
musi pouzivatel postupovat’ podia pokynov vyrobcu
tykajucich sa udrzby.
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Bezpednost’ batérie

+ Chrani¢ sluchu je vybaveny funkciou timenia,
ktoré sa meni podia Grovne hluku. Pred pouZitim
je potrebné, aby pouzivatel skontroloval spravnu
funkénost’ vyrobku. V pripade zistenia poruchy
musi pouzivatel postupovat’ podia pokynov vyrobcu
tykajucich sa udrzby.

* Vyrobok obsahuje batériu a elektrické komponenty,
ktoré mozu v horlavej alebo vybudnej atmosfére
sposobit’ zapalenie. Nepouzivajte v prostrediach,
kde moézu iskry sposobit’ poziar alebo vybuch.

» Vyrobok nabijajte len v teplotnom rozsahu 0 °C
az +40 °C/+32 °F az +104 °F. Nabijanie mimo
tohto teplotného rozsahu méze sposobit’ poskodenie
elektroniky a batérie.

Montaz

Uvod

VYSTRAHA: Pred zostavenim vyrobku
si presunte vlasy nabok. Pred pouzivanim
vyrobku skontrolujte, ¢i vam tesniace krazky
tesne priliehaju k hlave a uSiam.

A\

Nasadenie chranicov sluchu

s hlavovym pasom

1. Nasadte si hlavovy pas cez vrch hlavy.

2. Nastavte vysku chraniov sluchu postvanim nahor
alebo nadol. (Obr. 5)

Montaz chraniov sluchu na prilbu
1. Namontujte na prilbu spravny upeviiovaci adaptér.
V Casti Schvalené prilby na strane 195.

2. Namontujte na upeviiovaci adaptér vidlicu prilby.
(Obr. 6)

Poznamka: v casti Schvélené pritby na
strane 195 najdete dalSie informacie o tom, ktoré
upevnenie vyhovuje vasej prilbe.

Nastavte chranice sluchu do najnizSej polohy.
Nadvihnite chranice sluchu a posurite ich smerom
von a nahor, aby sa zaistili v pohotovostnej polohe.
(Obr. 7)

5. Na kabli urobte znacku.

a) V pripade prilby H300 urobte zna¢ku 27 cm/11
palcov (X) od kazdého z chranicov sluchu.

b) V pripade prilby Spire Vent X urobte znacku
14,5 cm/6 palcov (Y) od kazdého z chrani¢ov
sluchu. (Obr. 8)

6. Vlozte upevnenie k prilbe do $trbiny na prilbe. (Obr.
9)

7. Pokraéujte podia pokynov na montaz k vasej
schvalenej prilbe.

nebol skrateny ani sa prili§ prudko neohybal.
Zaistite, aby sa kabel mohol hladko
pohybovat' v otvore helmy.

c VAROVANIE: zaistite, aby kabel

Montaz chraniCov sluchu na prilbu H300
Uvoinite hlavovy popruh z prilby. (Obr. 10)

2. Pomocou kablovych spon alebo svoriek upevnite
kabel k otvorom. (Obr. 11)

3. Ak kabel upevriujete pomocou kablovych spén,
skrat'te kablovl sponu a zatlacte zamok kablovej
spony do bo¢nej drazky.

4. Urobte kablovu slucku a pripojte hlavovy popruh a
chranic krku. Zaistite, aby sa kabel nachadzal medzi
plastom prilby a hlavovym popruhom. (Obr. 12)

Montaz chranicov sluchu na prilbu Spire Vent

X

1. Zalozte kabel v slucke dozadu.

2. Pomocou kablovych spon upevnite kabel k
hlavovému popruhu. Upevnite kablovi sponu na
zadny popruh hlavového péasa.

3. Skratte kablové spony.

4. Zvysnu Cast kabla v slucke presurite dozadu za
zadny hlavovy pas. (Obr. 13)

Nastavenie chranicov sluchu do prevadzkovej

polohy

1. Nasadte si prilbu na hlavu.

2. Upravte chranice sluchu tak, aby vdm pevne sedeli
na usiach a na hlave. (Obr. 14)

Nastavenie chranicov sluchu do pohotovostnej

polohy

« Nadvihnite chranice sluchu a posunte ich smerom

von a nahor, aby sa zaistili v pohotovostnej polohe.
(Obr. 15)

Nastavenie chrani¢ov sluchu do odkladacej
polohy

1. Nastavte chranice sluchu do pohotovostnej
polohy. V €asti Nastavenie chranicov sluchu do
pohotovostnej polohy na strane 192.

2. Otocte chranice sluchu dozadu po boku prilby tak,
aby sa zaistili v odkladacej polohe. (Obr. 16)

Pripojenie mikrofénu s ramienkom

V prostredi s velkym hlukom pouzivajte mikrofon s
ramienkom.
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. Pripojte na mikrofén s ramienkom redukciu Sumu
vetra.

3

. Umiestnite mikrofén s ramienkom 1 cm/0,4 palca (A)
od Ust.

2. Pripojte mikrofén s ramienkom k vystupu mikrofénu
na pravom chrani¢i sluchu. (Obr. 17)
Prevadzka
Uvod Prepinanie medzi reZimom radia FM

WSTRAHAZ Pred pouzivanim vyrobku

si musite precitat’ kapitolu o bezpe¢€nosti
a porozumiet' informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

Nabijanie vyrobku

1.

Pripojte konektor USB-C kabla nabijacky k vystupu
na lavom chranici sluchu. (Obr. 18)

2. Pripojte konektor USB kabla nabijacky k nabijacke

USB alebo k inému napajaciemu vystupu USB.

a rezimom Bluetooth®

Prepinanie medzi rezimom radia FM a rezimom
Bluetooth® vykonaijte stlagenim tladidla rezimu 2-krat
v rychlom slede.

Poznamka: zvukové hiasenie vas informuje,
ktory rezim ste vybrali. Pozrite si nizSie uvedenu
tabulku.

Zvukové hlasenie

RADIO

Poznamka: Napajaci vystup musi mat'5 V
a 2 A, aby nabijal maximalnou rychlost'ou.

BLUETOOTH

Poznamka: Ked sa batéria nabija, indikator
LED na tlagidle Bluetooth® pomaly blika nazeleno.
Ked je batéria Uplne nabitd, indikator LED na tlacidle
Bluetooth® svieti nazeleno.

Zapnutie vyrobku

Stlaéte a na 1 sekundu podrzte vypinag.

Poznamka: pipnutie signalizuje, Ze vyrobok
je zapnuty. Zvukové hlasenie informuje o stave
batérie a mnozstve zariadeni pripojenych pomocou
bezdrétovej technolégie Bluetooth®.

Zvukové hlasenie

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Indikator LED na tlacidle
Bluetooth®

Zvukové hlasenie

ONE BLUETOOTH DEVI-
CE CONNECTED

Indikator LED je modry.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

RezZim radia FM

V rezime radia FM ziskate pristup k radiu FM

v mestskych oblastiach alebo inych oblastiach so silnym
radiovym signalom FM. Vykon radia FM méze byt
ovplyvneny nerovnym terénom alebo hustou vegetéaciou.

Prepnutie rozhlasovej stanice v pAsme FM

Ak chcete zmenit' stanicu radia FM, stlacte a podrzte
tlacidlo na zvy3enie hlasitosti alebo tlacidlo na
znizenie hlasitosti na 1 sekundu.

RezZim Bluetooth®

V rezime Bluetooth® méZete sparovat’ svoj vyrobok
so zariadenim podporujicim bezdrétovu technoldgiu
Bluetooth®.

Vykonanie parovania Bluetooth®

1.

Ak chcete spustit’ parovanie vyrobku, stlacte a na
2 sekundy podrzte tlagidlo Bluetooth®.

Poznamka: parovanie sa spusti, ked zaznie
pipnutie a tlagidlo Bluetooth® blika namodro.
Parovanie je zapnuté pocas 30 sekdnd.

2. Spustite parovanie pre bezdrétovu technolégiu

Bluetooth® na zariadeni.

3. V pripade potreby zo zoznamu jednotiek vo svojom

zariadeni vyberte moznost Husqvarna X-COM
Active.

Poznamka: zvukové hiasenie vas bude
informovat’ o stave vyrobku. Pozrite si nizSie
uvedenu tabulku.
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Zvukové hlase- | Indikator LED Informacia
nie na tlacidle Blue-
tooth®

« Stlacenim tlacidla rezimu na 1 sekundu
prichadzajuci hovor odmietnete.

Poznamka: ro prijati alebo zamietnuti

cou technolégie
bezdrétovej ko-
munikacie Blue-
tooth®.

Poznamka: zariadenie s bezdrotovou technologiou
Bluetooth® pripojené k vyrobku sa nabudice
automaticky pripoji k vyrobku pri nasledujucom pouziti
vyrobku spolu so zariadenim.

Zmena streamovania zvuku
* Ak chcete vybrat’ dalsi zdroj zvuku, stlacte a podrzte
tlacidlo na zvySenie hlasitosti 0,5 sekundy.

« Ak sa chcete vratit' k predchadzajucemu zdroju
zvuku, na 0,5 sekundy stlacte a podrzte tlacidlo na
znizenie hlasitosti.

Zastavenie alebo spustenie streamovania
zvuku

* Ak chcete zastavit’ alebo spustit’ streamovanie
zvuku, stlacte tlacidlo rezimu.

Prijatie, ukonéenie alebo odmietnutie
telefonického hovoru

Ak je vase mobilné zariadenie pripojené k vyrobku
pomocou bezdrétovej technoldgie Bluetooth®, pri
prichadzajucom telefonickom hovore sa v chrani¢och
sluchu ozve signal.

« Telefonicky hovor prijmete alebo ukongite stlaéenim
tlac¢idla rezimu.

BLUETOOTH Svieti namodro. | Vyrobok je pripo- telefonického hovoru zaznie pipnutie.
DEVICE CON- jeny k zariadeniu
NECTED pomocou tech- Zvukové hissenie Informécia
nolégie bezdro-
tovej komunika- CALL ENDED Telefonicky hovor sa
cie Bluetooth®. skongil.
BLUETOOTH Svieti naCerveno | Vyrobok nie je
CONNECTION | 2 sekundy. pripojeny k za- Nastavenie hlasitosti
FAILED riadeniu pomo-

« Nastavenie hlasitosti vykonajte podrzanim tlacidla
na zvySenie alebo zniZenie hlasitosti. Pipnutie
vas upozorni, Ze hlasitost’ je na minimalnej alebo
maximalnej Urovni.

Nastavenie rezimu zvuku z okolia

Rezim zvuku z okolia umoZznuje pocut’ zvuky okolo vas.

« Stlacte tlacidlo zvuku z okolia.

Poznamka: o stave rezimu zvuku z okolia vas
bude informovat’ zvukové hlasenie.

Zvukové hlasenie

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Zastavenie vyrobku

» Stlacte a na 1 sekundu podrzte vypinac.

Poznamka: zvukové hiasenie vas bude
informovat o stave batérie a indikatory LED zhasnu.
Pipnutie signalizuje, ze sa vyrobok vypol.

Nutené zastavenie vyrobku

« Stlacte vypina¢ na 12 sekdnd.

Udrzba

Udrzba vyrobku

VAROVANIE: Vyrobok neoplachujte

ani ho Uplne neponarajte do vody.

VAROVANIE: Spreje, kvapaliny alebo

iné Cistiace prostriedky, ktoré obsahuju

> >

rozpust'adla a/alebo alkohol m6zu zhorsit
ochranné vlastnosti.

VAROVANIE: Pouzivajte originalne

nahradné diely Husqvarna.

A

1. Vyrobok pravidelne Eistite. Pouzivajte handricku so
slabym mydlovym roztokom.
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2. Pred kazdym pouzitim skontrolujte stav tesniacich
kruzkov a vloziek z penovej gumy.

3. Tesniace kruzky a vlozky z penovej gumy vymienajte

raz za 6 mesiacov, pripadne castejSie. Vzduchovy
otvor na tesniacom kruzku musi smerovat' poc¢as
montaze nadol. Pouzite originalnu hygienicku
supravu, ktord obsahuje tesniace kruzky a viozky
z penovej gumy. Informacie o hygienickej stprave
ndjdete na stranke www.husqgvarna.com. (Obr. 19)

Poznamka: Ak su chranige sluchu na vnutornej

strane mokré, nechajte ich vyschnut’ v odkladacej

polohe. V Casti Nastavenie chranicov sluchu do
odkladacej polohy na strane 192.

. Vymernte membranu hlasového mikrofonu, ak je

poskodena.

.V pripade poskodenia vymerite redukciu Sumu vetra

na mikroféne zavislom od urovne hluku.

.V pripade poskodenia vymente redukciu Sumu vetra

na mikroféne s ramienkom.

.V pripade potreby vymerite viozku Comfort Pad

hlavového pasu. (Obr. 20)

Preprava, skladovanie a likvidacia

Preprava a uskladnenie

VAROVANIE: pogas prepravy
a uskladnenia nastavte chranice sluchu

do prevadzkovej polohy, aby sa znizilo
opotrebovanie plastového materialu.

« Nastavte chranice sluchu do prevadzkovej
polohy. V €asti Nastavenie chranicov sluchu do
prevaddzkovej polohy na strane 192.

« Skontrolujte, ¢i tesniace kruzky nie su stlacené.

« Vyrobok odlozte na suché a Cisté miesto.

« Vyrobok pocas skladovania nevystavujte sine€nému

Ziareniu.
« Batériu nabijajte kazdych 6 tyzdrov, aby si
zachovala kvalitu.

Pri preprave odloZte vyrobok na bezpe¢né miesto.

Likvidacia

Dodrziavajte vnutro$tatne predpisy.

Pouzite miestny recyklacny systém.

Vyrobok alebo jeho obal nepredstavuje komunalny
odpad. Recyklujte ho v recyklacnej stanici uréenej
pre elektrické a elektronické zariadenia.

PrisluSenstvo

Schvalené prilby

Vyrobok pouzivajte len s nasledujucimi prilbami.

KASK Zenith X

Model Typ upevnenia k prilbe llustracia adaptéra Schvalené rozmery
Husqgvarna Technical, Adaptér H300 M/L
Hsog P (Obr. 21)
Husqvarna Spire Adaptér Spire L
(Obr. 22)

Technické Udaje

Pozrite si nasledujice schémy s technickymi udajmi
o kazdom vyrobku. DalSie technické Udaje najdete

(Obr. 2)
(Obr. 3)

v prilohe s technickymi udajmi v tomto navode na

obsluhu.

2146 - 005 - 28.06.2024

195



Dalsie informacie o obsahu technickych Gidajov st
uvedené v nasledujucom zozname:

» F =frekvencie, pri ktorych sa meria utim.

* Mf = priemerna hodnota.

» Sf = Standardna odchylka.

* APV (Mf — Sf) = predpokladana hodnota ochrany.
* H=hodnota Gtimu pri vysokych frekvenciach

(predpokladané znizenie hladiny hluku pre hluk, kde

Lc-La = -2 dB). M = hodnota Utimu pri strednych

frekvenciach (predpokladané znizenie hladiny hluku

pre hluk, kde L¢c-La = +2 dB). L = hodnota utimu

.

SNR = jednociselné ohodnotenie (hodnota, ktora sa
od¢ita od nameranej Urovne vazeného akustického
tlaku na stupnici C - L¢ — s cielom ziskat odhad
efektivneho vazeného akustického tlaku na stupnici
A vnutri ucha.

Zodpovedny vyrobca: Husgvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Svédsko, tel.: +46-36-146500.

Hladina hluku

V rezime radia FM a v rezime nahlavnej sipravy ma
maximalna ekvivalentna hladina hluku hodnotu 82 dB

pri nizkych frekvenciach (predpokladané znizenie (A).
hladiny hluku pre hluk, kde Lg-La = +10 dB).
Materialy
Diel Material Diel Material
Vnatorna usnica ABS Hlavovy pas POM + TPE
Vonkajsia usnica, lava ABS Vidlica prilby POM
Vonkajsia usnica, prava ABS+TPE Pruzina vidlice prilby Ocel
Vlozky PUR Skrutky Ocel
Tesniace kruzky PVC a pena
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Uvod

Opis izdelka

Izdelek X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) so
zascitne sluSalke z integriranim komunikacijskim
sistemom s polnim dupleksom, brezZi¢no tehnologijo

Pregled izdelka
Sl. 1)

Gumb za zvok iz okolice

QOd ravni odvisen mikrofon

Gumb Bluetooth®

Mikrofon za govor

Gumb za nacin

Vti¢nica za kabel polnilnika s prikljuckom USB-C
Gumb za zviSanje glasnosti

Gumb za znizanje glasnosti

. Gumb za vklop/izklop

10. Vticnica za mikrofon na nosilcu

©®NOOAE®N=

Skladnost in odobritve

Druzba Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,
tel: +46-36-146500 izjavlja, da je radijska oprema vrst
HP500BT-01 in HP500BT-01 skladna s standardom
2014/53/EU, 2011/65/EU in uredbo (EU) 2016/425.
Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo

na naslednjem spletnem naslovu: www.husqvarna.com;
iscite X-SYNC, HP500BT-01, HP500BT-02.

Ravni zmanj$anja in ravni hrupa so preizku$ene

in odobrene v skladu z naslednjimi standardi: EN
352-1:2020 (z naglavnim trakom), EN 352-3:2020
(namescéene na celadi), EN 352-4:2020, EN 352-6:2020
in EN 352-8:2020.

Priglaseni organ, odgovoren za oceno skladnosti:
Stevilka priglasenega organa 1974. PZT GmbH,
BismarckstraRe 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
Germany.

Izdaja certifikata in nadzor: PZT.

Akumulatorska baterija je potrjena v skladu s
standardom IEC62133, izdajo 2.

c €1974

Bluetooth®in radiom FM. Model HP500BT-01

so za$¢itne sluSalke z naglavnim trakom, model
HP500BT-02 pa so za$¢itne slusalke za ¢elado. Izdelek
S¢iti pred Skodljivim hrupom.

UK Importer:

Husqgvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

ID komisije FCC: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

Izjava o skladnosti dobaviteljev FCC za HP500BT-01,
HP500BT-02 odgovorna stranka.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 United
States.

Kontaktna oseba za ZDA: Michael Campbell, direktor
skladnosti izdelkov, telefon: +1 704 597 5000.

Izjava o skladnosti FCC:

Ta naprava je skladna s 15. delom pravil komisije FCC.
Za delovanje veljata naslednja pogoja: (1) ta naprava
ne sme povzrocati Skodljivih motenj; in (2) ta naprava
mora sprejeti vse motnje, vkljuéno z motnjami, ki lahko
povzrocijo neZeleno delovanje.

Ta oprema je preskuSena in je v skladu z mejnimi
vrednostmi za digitalne naprave razreda B v skladu

s 15. delom pravil komisije FCC. Te mejne vrednosti
zagotavljajo primerno zascito pred Skodljivimi motnjami
pri uporabi na stanovanjskih obmogjih. Ta oprema
ustvarja, uporablja in lahko oddaja radiofrekvencno
energijo; ¢e se ne namesti in uporablja v skladu

z navodili, lahko povzrogi Skodljive motnje radijskih
komunikacij. Kljub temu ni mogoc&e zagotoviti, da se pri
dologenih namestitvah ne bodo pojavile motnje. Ce ta
oprema povzro¢a Skodljive motnje za sprejem radijskih
ali televizijskih frekvenc, kar je mogoce ugotoviti z
vklopom in izklopom opreme, lahko uporabnik poskusi
odpraviti motnje z enim ali ve¢ naslednjimi ukrepi:

+ Povecajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.
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« Zapomo¢ se obrnite na prodajalca.

uporaba teh oznak s strani Husqvarna je na podlagi

Oznako na izdelku najdete na nalepki na desnem licence.
gludniku.
Registrirane blagovne znamke
Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane
blagovne znamke v lasti Bluetooth SIG, inc.. Vsaka
Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej
pomembne dele priro¢nika.

obstaja nevarnost telesne poskodbe ali
smrti uporabnika ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priro€niku.

POZOR: se uporabi, ¢e obstaja

nevarnost poSkodbe izdelka, drugih
materialov ali okolice ob neupostevanju
navodil v tem priro¢niku.

e OPOZORILO: se uporabi, ¢e

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani situaciji.

Splosna varnost

c OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

nadaljevanju.

preberite navodila v povezavi z opozorili v
* Uporaba in shranjevanje teh navodil.

* Za optimalno prileganje in delovanje preverite, ali ste

izbrali pravi izdelek za namen uporabe.

* Ne spreminjajte ali odstranjujte delov izdelka.
|zvajajte samo spremembe, ki so navedene v teh
navodilih za uporabo.

» Stopnja zmanjSevanja hrupa izdelka se lahko ob
neupostevanju navodil za uporabo mo¢no zmanjsa.
Glu$niki, $e posebej blazinice, se lahko s¢asoma

obrabijo, zato morate biti redno pozorni na morebitne

razpoke in poskodbe. Glejte, VzdrZevanje na strani
201.

* Nekatere kemic¢ne snovi lahko $kodljivo vplivajo
na ta izdelek. Za dodatne informacije se je treba
obrniti na proizvajalca. Ne izpostavljajte agresivnim
sredstvom in izdelek redno Cistite. Uporabljajte krpo
in milnico. Ne operite ali potopite v vodo.

* Vse servise in popravila lahko izvaja samo
pooblas¢ena servisna delavnica. Uporabljajte samo
originalne nadomestne dele Husqvarna.

*  Glusnikov nikoli ne uporabljajte, ¢e so starejsi od 10
let, od datuma izdelave, navedenega na embalazi.

Delovanje izdelka se lahko poslab$a s porabo
akumulatorske baterije.

Varnostna navodila za uporabo

(sl.

Uporabnik mora glusnike uporabljati, kadar koli je v
hrupnem okolju.

Med uporabo izdelka bodite previdnejsi in pozornejsi
na opozorilne signale. Med uporabo izdelka so
opozorilni zvoéni signali lahko priduseni.

Slisnost opozorilnih signalov na nekaterih delovnih
mestih je lahko znizana med uporabo funkcije
srediS¢a zabave.

Med transportom in uporabo izdelek ne sme biti
izpostavljen udarcem.

Izdelek uporabljajte samo v temperaturnem obmocju
med —20 °C in +55 °C/-4 °F in +131 °F.

Med uporabo izdelka v drugih temperaturnih
obmocgjih lahko pride do poskodb elektronskih delov,
akumulatorske baterije in mehanskih delov.

Pred zagetkom uporabe se morate seznaniti z
nac¢inom uporabe izdelka. V primeru poskodbe
izdelka se obrnite na serviserja. Ne odpirajte ohisja!
Ce na blazinice namestite higiensko za$gito,

lahko to vpliva na akusti¢no zmogljivost glusnikov.
Uporabljajte samo originalno dodatno opremo.
Glu$nikov ne pritiskajte ob lupino ¢elade. V tem
primeru lahko pride do razpok ob straneh ¢elade.

4)

Izdelka ne shranjujte pri temperaturah nad +55 °C/
+131 °F, na primer na armaturni plos¢i. Izdelka ne
shranjujte pri temperaturah pod —20 °C/—4 °F.
Uporabnik mora glusnike nositi in vzdrzevati v skladu
s temi navodili za uporabo.

Glusniki so opremljeni z varnostnim zvocnim
vhodom. Uporabnik mora pred uporabo preveriti
pravilno delovanje. Ce uporabnik opazi deformacije
ali napako, se mora seznaniti z nasveti proizvajalca
glede vzdrzevanja.

Varna uporaba baterije

.

Glusnik se ponasa s funkcijo nivojskega znizevanja
ravni hrupa. Uporabnik mora pred uporabo preveriti
pravilno delovanje. Ce uporabnik opazi deformacije
ali napako, mora slediti navodilom proizvajalca glede
vzdrzevanja.

V izdelku so akumulatorska baterija in elektri¢ni
sestavni deli, ki lahko v vnetljivih ali eksplozivnih
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ozradjih povzrocijo vzig. Ne uporabljajte v okoljih,
kjer lahko iskre povzroc€ijo pozar ali eksplozijo.

* Polnite samo v temperaturnem obmocju med 0 °C
in +40 °C/+32 °F in +104 °F. Polnjenje zunaj

tega temperaturnega obmocja lahko poskoduje
elektroniko in akumulatorsko baterijo.

Montaza

Uvod

OPOZORILO: Pred names$c¢anjem
izdelka, odmaknite lase. Pred uporabo
izdelka se morajo tesnilni obrocki tesno
prilegati glavi in okrog uSes.

A

Namestitev glusnikov z naglavnim

trakom

1. Naglavni trak polozite prek glave.

2. Glusnika premaknite navzgor ali navzdol, da
prilagodite visino. (SI. 5)

Namestitev gluSnikov na elado

1. Pritrdite ustrezno vrsto nastavka na lupino ¢elade.
Glejte, Homologirane celade na strani 202.

2. Pritrdite vilice ¢elade na nastavek. (Sl. 6)

Opomba: Glejte, Homologirane celade na strani
202 za vec informacij o tem, kateri nastavek za
Celado je primeren za vaso ¢elado.

Glu$nika povlecite navzven in ju dvignite dokler se
ne zaskocita v polozaj za stanje pripravljenosti. (SI.
7

5. Oznacite kabel.

a) Pri ¢eladi H300 napravite oznako
27 cm/11 palcev (Y) od posameznega glusnika.
b) Pri €eladi Spire Vent X napravite oznako
14,5 cm/6 palcev (Y) od posameznega glusnika.
(SI. 8)

6. Nastavek vstavite v rezo v ¢eladi. (SI. 9)

7. Sledite navodilom za sestavljanje, ki veljajo za vaso
Celado.

POZOR: Kabel ne sme biti zvit ali

preozko prelomljen. Kabel se mora prosto
premikati v odprtini ¢elade.

A

Namestitev gluSnikov na éelado H300
1. Naglavni pascek odpnite s ¢elade. (SI. 10)

2. Kabel pritrdite v odprtine s kabelskimi vezicami ali
sponkami. (SI. 11)

3. Ce pritrdite kabel s kabelskimi vezicami, odrezite
kabelsko vezico in del kabelske vezice z jezickom
potisnite v stransko rezo.

4. Kabel zvijte v zanko in namestite naglavni pascek ter
za$¢ito za vrat. Kabel mora biti med lupino ¢elade in
naglavnim pasckom. (SI. 12)

Namestitev gluSnikov na éelado Spire Vent X

1. Kabel vstavite v zanki proti zadnjemu delu.

2. Kabel pritrdite na naglavni pasc¢ek s kabelskimi
vezicami. Kabelsko vezico speljite skozi zadniji del
naglavnega traku.

3. Odrezite kabelsko vezico.
Preostali del kabla v zanki speljite nazaj za zadnji del
naglavnega traku. (Sl. 13)

Prestavitev glusnikov v delovni polozaj

1. Nataknite ¢elado na glavo.
2. Glusnika prilagodite tako, da se bosta tesno prilegala
uSesom in glavi. (SI. 14)

Postavitev glusnikov v poloZaj za mirovanje

* Glusnika povlecite navzven in ju dvignite dokler se
ne zaskodita v polozaj za stanje pripravljenosti. (SI.
15)

Postavitev gluSnikov v vmesni poloZaj

1. Glusnika premaknite v poloZaj za stanje
pripravljenosti. Glejte, Postavitev glusnikov v poloZaj
za mirovanje na strani 199.

2. Glusnika zasukajte nazaj na stran ¢elade, dokler se
ne zakleneta v vmesnem poloZaju. (Sl. 16)

Prikljucitev mikrofona na nosilcu
V hrupnih okoljih uporabljajte mikrofon na nosilcu.

1. Pritrdite vetrni filter na mikrofon na nosilcu.

2. Mikrofon na nosilcu priklopite v vti¢nico za mikrofon
na desnem glusniku. (SI. 17)

3. Mikrofon na nosilcu namestite 1 cm/0,4 palca (A) od
ust.
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Delovanje

Uvod

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

morate prebrati in razumeti poglavje o
varnosti.

A

Polnjenje izdelka
1. Priklju¢ek USB-C polnilnega kabla prikljucite v
vtiénico na levem glusniku. (SI. 18)

2. Priklju¢ek USB polnilnega kabla prikljucite v polnilnik
USB ali drugo vti¢nico USB.

Preklop med nacinom radia FM in nainom
Bluetooth®
« Dvakrat hitro pritisnite gumb za preklop nacina, ko

Zelite preklopiti med nacinom radia FM in nac¢inom
Bluetooth®.

Opomba: Zvocno sporocilo vam sporodi, kateri
nacin ste izbrali. Glejte spodnjo tabelo.

Zvocna sporocila

RADIO

Opomba: Zmodgljivost vtiénice mora biti 5 V in 2
A za polnjenje z najvisjo hitrostjo.

BLUETOOTH

Opomba: LED-indikator na gumbu Bluetooth®
pocasi utripa zeleno, ko se akumulatorska baterija
polni. LED-indikator na gumbu Bluetooth® sveti
zeleno, ko je akumulatorska baterija polna.

Zagon izdelka

+  Pritisnite in za 1 sekundo pridrzite gumb za vklop/
izklop.

Opomba: Zvocni signal sporoci, da je izdelek
vklopljen. Zvoéno sporocilo vam sporo¢i stanje
akumulatorske baterije in koli¢ino naprav, ki so
povezane prek brezziéne tehnologije Bluetooth®.

Zvocna sporocila

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

2Zvocna sporodila LED-indikator na gumbu

Bluetooth®

ONE BLUETOOTH DEVI- | LED je modre barve.
CE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Nacin FM-radia

V nacinu FM-radia imate v urbanih obmogjih ali drugih
obmogjih z mocno pokritostjo FM-signalov dostop do
FM-radijskih postaj. Na delovanje FM-radia lahko vpliva
razgiban teren ali gosto rastlinje.

Spreminjanje radijskih postaj FM

« Pritisnite in za 1 sekundo pridrzite gumb za zvi$anje
glasnosti ali gumb za znizanje glasnosti, ¢e Zelite
zamenijati radijsko postajo FM.

Nacin Bluetooth®

V naginu Bluetooth® lahko svoj izdelek povezete z
napravo prek brezziéne tehnologije Bluetooth®.

Seznanjanje naprav Bluetooth®

1. Pritisnite in za 2 sekundi pridrzite gumb Bluetooth®,
da zacnete postopek seznanjanja v svoji napravi.

Opomba: Postopek seznanjanja se pri¢ne, ko
se oglasi zvoéni signal in gumb Bluetooth® utripa
modro. Postopek seznanjanja je aktiven 30 sekund.

2. Zacnite postopek seznanjanja za brezzi¢no
tehnologijo Bluetooth® v napravi.

3. Po potrebi s seznama enot v svoji napravi izberite
Husqvarna X-COM Active.

Opomba: Zvocno sporogilo vas seznani s
stanjem izdelka. Glejte spodnjo tabelo.
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Zvocéna sporo€i-
la

LED-indikator
na gumbu Blue-
tooth®

Informacije

Zvocna sporocila Informacije

CALL ENDED

Telefonski klic je kon¢an.

BLUETOOTH
DEVICE CON-
NECTED

Neprekinjeno
sveti modro.

Izdelek je pove-
zan z napravo
prek brezzi¢ne
tehnologije Blue-
tooth®.

BLUETOOTH
CONNECTION
FAILED

2 sekundi sveti
neprekinjeno
rdece.

Izdelek ni pove-
zan z napravo
prek brezzi¢ne

tehnologije Blue-
tooth®.

Opomba: Naprava z brezzi¢no tehnologijo
Bluetooth®, ki je povezana z vasim izdelkom, se ob
naslednji uporabi izdelka samodejno poveze z vasim
izdelkom.

Nastavitev glasnosti

* Za nastavitev glasnosti pritisnite gumb za zvi$anje ali
znizanje glasnosti. Zvoc¢ni signal vam sporoéi, ko je
glasnost na najnizji ali najvisji ravni.

Preklop v nacin zvoka iz okolice

Nacin zvoka iz okolice vam omogoca, da sliSite zvoke
okoli sebe.

+ Pritisnite gumb za nacin zvoka iz okolice.

Opomba: Zvocno sporocilo vas seznani s
stanjem nacina zvoka iz okolice.

Zvocna sporocila

Sprememba pretakanja zvoka

« Pritisnite in za 0,5 sekunde pridrzite gumb za
zviSanje glasnosti, da izberete naslednje pretakanje
zvoka.

¢ Pritisnite in za 0,5 sekunde pridrzite gumb za
znizanje glasnosti, da izberete prejSnje pretakanje
zvoka.

Konec ali zaetek pretakanja zvoka

« Pritisnite gumb za preklop nacina, ¢e Zelite koncati
ali zaceti pretakanje zvoka.

Sprejem, konec ali zavrnitev telefonskega
klica

Ce je vasa mobilna naprava povezana z izdelkom
prek brezzi¢ne tehnologije Bluetooth®, boste v primeru
dohodnega klica v glu$nikih slisali signal.

« Za sprejem ali konec telefonskega klica pritisnite
gumb za preklop nacina.

« Za 1 sekundo pritisnite gumb za preklop nacina, ¢e
zelite zavrniti dohodni telefonski klic.

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Opomba: Zvocni signal vam sporodi, ko
sprejmete ali zavrnete telefonski klic.

Zaustavitev izdelka

+ Pritisnite in za 1 sekundo pridrzite gumb za vklop/
izklop.

Opomba: zvocno sporogilo vas seznani s
stanjem akumulatorske baterije in LED-indikatorji
prenehajo svetiti. Zvocéni signal sporodi, da je izdelek
izklopljen.

Prisilni izklop izdelka

+ Pritisnite in za 12 sekund pridrzite gumb za vklop/
izklop.

VzdrZevanje

Vzdrzevanje izdelka

POZOR: izdelka ne izpirajte ali

potapljajte v vodo.

A

POZOR: Razprsila, teko€ine ali druga
Cistilna sredstva, ki vsebujejo topila

in/ali alkohol, lahko zmanj$ajo ucinkovitost
za$¢itne funkcije.

A
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A POZOR: Uporabljajte originalne
nadomestne dele Husqvarna.

1.

Redno distite izdelek. Uporabite krpo in blago
milnico.

2. Pred vsako uporabo preverite stanje tesnilnih

obrockov in vlozkov iz penaste gume.

3. Na vsakih 6 mesecev ali po potrebi pogosteje

zamenjajte tesnilne obrocke in vloZke iz penaste
gume. Zra¢na odprtina na tesnilnem obroc¢ku naj

bo med sestavljanjem obrnjena navzdol. Uporabite
originalni komplet za higieno, ki vkljuéuje tesnilne
obrocke in vlozke iz penaste gume. Za ve¢ informacij
o kompletu za higieno glejte www.husqvarna.com.
(SlI. 19)

Opomba: Ce so glusniki na notraniji strani
mokri, naj se posusijo v vmesnem polozaju. Glejte,
Postavitev glusnikov v vmesni poloZaj na strani 199.

4. Zamenjajte membrano za mikrofon za govor, Ce je
poskodovana.

5. Zamenjajte vetrni filter na od ravni odvisnem
mikrofonu, ¢e je poSkodovan.

6. Zamenjajte vetrni filter na mikrofonu na nosilcu, ¢e je
poskodovan.

7. Po potrebi zamenijajte mehko blazinico na
naglavnem traku. (Sl. 20)

Transport skladiS¢enje in odstranitev

Prevoz in skladid¢enje

POZOR: Med prevozom in
shranjevanjem naj bodo glusniki v delovhem

polozaju, da omejite obrabo plasti¢nega
materiala.

Glusnike premaknite v delovni polozaj. Glejte,
Prestavitev glusnikov v delovni poloZaj na strani 199.

Tesnilni obrocki ne smejo biti stisnjeni.

Izdelek postavite v suh in Cist prostor.

Med shranjevanjem naj izdelek ne bo izpostavljen
sonéni svetlobi.

Akumulatorsko baterijo napolnite na vsakih 6 tednov
in tako ohranjajte kakovost baterije.

* lzdelek mora biti med prevozom varno spravljen.
Odlaganje

« Spostujte drzavne predpise.

« Uporabite lokalni reciklazni sistem.

* lzdelek ali embalaza izdelka ne spadata med
gospodinjske odpadke. Treba ga je reciklirati v
zbirnem centru za reciklazo elektri¢ne in elektronske
opreme.

Dodatki

Homologirane ¢elade

Izdelek uporabljajte samo skupaj s spodaj navedenimi

celadami.
Model Vrsta nastavka za ¢elado | Grafika adapterja Homologirane dimenzije
Husqvarna Technical, Adapter H300 I 21 M/L
H300 (Sl-21)
Husqvarna Spire Adapter Spire L
(Sl. 22)
KASK Zenith X
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Tehni¢ni podatki

Za tehni¢ne podatke o posameznem izdelku glejte slike
v nadaljevanju. Za ve¢ tehni¢nih podatkov glejte dodatni
list s tehni€nimi podatki v teh navodilih za uporabo.

(sl. 2)
(sl. 3)

Za ve¢ informacij o vsebini tehni¢nih podatkov glejte

naslednji seznam:

« F =frekvence, pri katerih je izmerjena raven
znizevanja.

« Mf = povpreéna vrednost.

« Sf = standardno odstopanje.

* APV (Mf-Sf) = ocenjena stopnja zascite.

* H = rednost znizevanja visokih frekvenc (predvideno
znizevanije ravni hrupa pri Lg-La =-2 dB). M =
vrednost znizevanja srednjih frekvenc (predvideno
znizevanije ravni hrupa pri Lg-La =+2 dB). L =

vrednost znizevanja nizkih frekvenc (predvideno
znizevanje ravni hrupa pri Lg-La = +10 dB).

*  SNR = enostevilska ocena (vrednost odsteta od C-
vrednotene ravni zvoc¢nega tlaka, L, za oceno A-
vrednotene ravni zvoka znotraj usesa).

Odgovoren Qroizvajalec: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Svedska, tel.: +46-36-146500.

Raven hrupa

Nacin FM-radia in nacina slu$alk imata najvisjo
ekvivalentno raven zvoka pri 82 dB (A).

Materiali

Del Material Del Material
Notranja uSesna ¢asica ABS Naglavni trak POM+TPE
Zunanja uSesna ¢asica, le- | ABS Vilice ¢elade POM

Vo

Zunanja uSesna c¢asica, ABS+TPE Vzmet vilic ¢elade Jeklo
desno

Vlozki PUR Vijaki Jeklo
Tesnilni obrogi PVC in pena
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) je Stitnik
za usi sa ugradenom dvosmernom komunikacijom,

Pregled proizvoda
(sl. 1)

Dugme za ambijentalni zvuk

Mikrofon zavisan od nivoa

Bluetooth® dugme

Mikrofon za govor

Dugme rezim

Priklju¢ak za USB-C kabl punjaca

Dugme za pojac¢anje jacine zvuka

Dugme za smanjenje jacine zvuka

Dugme On/Off (za ukljucivanje/iskljuivanje)
10 1zlaz za podesivi mikrofon na drzacu

© ® N ORWN =

Usaglasenost i odobrenja

Ovim putem, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, izjavljuje da je

radio oprema tipa HP500BT-01 i HP500BT-01
usaglasena sa 2014/53/EU, 2011/65/EU i uredbom
(EU) 2016/425. Celokupan tekst EU deklaracije o
usaglasenosti je dostupan na sledecoj internet adresi:
www.husgvarna.com; potrazite X-SYNC, HP500BT-01,
HP500BT-02.

Vrednosti prigu$enja buke proizvoda i nivoi buke su
testirani i odobreni u skladu sa: EN 352-1:2020 (traka
za glavu), EN 352-3:2020 (montirano na Slem), EN
352-4:2020, EN 352-6:2020 i EN 352-8:2020.

Ovlasc¢eno telo uklju¢eno u procenu usaglasenosti je:
Broj ovla$éenog tela 1974. PZT GmbH, Bismarckstralle
264 B, 26389 Wilhelmshaven, Germany.

Sertifikacija i monitoring od strane PZT.

Baterija je sertifikovana u skladu sa IEC62133 izdanje 2.

C €1974

Bluetooth® bezicnom tehnologijom i FM radijom. Model
HP500BT-01 je Stitnik za usi sa trakom za glavu, a
model HP500BT-02 je Stitnik za usi za Slem. Proizvod
pruza zastitu od Stetne buke.

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

Deklaracija o usaglasenosti FCC dobavljaca za
HP500BT-01, HP500BT-02 odgovornu stranu.

Husqgvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269
Sjedinjene Drzave.

SAD informacije za kontakt: Michael Campbell,
menadzer za usaglasenost proizvoda, telefon: +1 704
597 5000.

FCC izjava o usaglaSenosti:

Ovaj uredaj je usaglasen sa delom 15 FCC pravila. Rad
je podlozan slede¢im dvama uslovima: (1) Ovaj uredaj
ne sme izazivati Stetne smetnje i (2) ovaj uredaj mora
prihvatati primljene smetnje, uklju€ujuc¢i smetnje koje
mogu izazvati nezeljeni rad.

Ova oprema je testirana i utvrdeno je da je u skladu

sa ograniCenjima za digitalne uredaje klase B, u

skladu sa delom 15 pravila FCC. Ova ograni¢enja

su uspostavljena radi osiguranja razumne zastite od
Stetnih smetnji u stambenim instalacijama. Ova oprema
generiSe, koristi i moze da zraci radiofrekventnu energiju
i stoga, u slu€aju da nije instalirana i da se ne koristi

u skladu sa uputstvima, moze izazvati Stetne smetnje
koje ometaju radio-komunikacije. Medutim, ne postoje
garancije da do smetnji ne¢e doéi u odredenoj instalaciji.
Ako ova oprema izaziva Stetne smetnje radio ili
televizijskog prijema, $to se moze utvrditi isklju¢ivanjem i
ukljuéivanjem opreme, korisniku se savetuje da proba
da otkloni smetnje primenom jedne ili viSe sledeéih
mera:
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« Povecajte rastojanje izmedu opreme i prijemnika.
« Obratite se prodavcu za pomo¢.

Oznaka na proizvodu se nalazi na nalepnici na desnom
antifonu.

Registrovani Zigovi

Oznaka redi Bluetooth® i logotipi su registrovani Zigovi
u vlasnistvu kompanije Bluetfooth SIG, inc. i svaka
njihova upotreba od strane kompanije Husqvarna je pod
licencom.

Bezbednost

Bezbednosne definicije

Upozorenja, mere opreza i napomene se koriste da
ukazu na narocito vazne delove korisni¢kog uputstva.

UPOZORENUJE: Koristi se ako, usled
nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka telesnih povreda ili smrti kod
rukovaoca ili prisutnih osoba.

OPREZ: Koristi se ako, usled

nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka oSteéenja na proizvodu, drugim
materijalima ili susednim oblastima.

Napomena: Koristi se za pruzanje vi$e informacija
koje su neophodne u datoj situaciji.

Opsta bezbednost

UPOZORENJE: Procitajte
upozoravaju¢a uputstva koja slede pre
kori§éenja proizvoda.

« Proditajte i saCuvajte ova uputstva.

« Za optimalno uklapanje i funkcionisanje, pobrinite
se da izaberete odgovarajuci proizvod za svoju
upotrebu.

« Nemojte menjati niti uklanjati delove na proizvodu.
Vrsite samo one izmene koje su navedene u ovom
korisni€kom priru¢niku.

« Stepen prigusenja buke proizvoda ¢e se ozbiljno
smanijiti ako ne pratite uputstva u ovom korisnickom
priruéniku. Antifoni, a posebno jastucic¢i, mogu se
ostetiti upotrebom i trebalo bi ih redovno pregledati
da bi se utvrdilo da li imaju pukotina i o$te¢enja.
Pogledajte OdrZavanje na stranici 208.

« Odredene hemijske supstance mogu da imaju
negativan uticaj na ovaj proizvod. Dodatne
informacije mozete zatraZiti od proizvodaca. Drzite
proizvod dalje od agresivnih supstanci i redovno ga
Cistite. Koristite krpu sa vodom i sapunicom. Nemojte
ga prati ili potapati u vodu.

« Sve servisne i radove popravke mora vrsiti

ovlascena servisna radionica. Koristite samo
Husqvarna originalne rezervne delove.

+ Nikada nemojte da koristite antifone duze od
10 godina od datuma proizvodnje navedenog na
pakovanju.

+ Funkcionalnost proizvoda moze da se pogorsa sa
potro$njom baterije.

Bezbednosna uputstva za rukovanje

+ Korisnik bi trebalo da se postara da u bu¢nim
okruzenjima sve vreme nosi antifone.

« Budite pazljiviji i osluSkujte signale upozorenja kada
koristite proizvod. Jagina signala upozorenja moze
biti umanjena kada koristite proizvod.

«+  Cujnost signala upozorenja na odredenom radnom
mestu moze biti umanjena prilikom kori§¢enja
uredaja za zabavu.

» Vodite raéuna da proizvod ne bude udaren tokom
transporta i kori§éenja.

» Koristite proizvod samo na temperaturama izmedu
-20i+55 °C /-4 i +131 °F. Ako koristite proizvod
na drugim temperaturama, to moze uzrokovati
ostecenje elektronike, baterije i mehanickih delova.

* Postarajte se da znate kako da koristite proizvod
pre njegovog koriS¢enja. Obratite se servisnom
predstavniku ako postoji oSte¢enje na proizvodu.
Nemojte otvarati oblogu!

» Postavljanje higijenskih presvlaka na jastuci¢e moze
uticati na akusti¢ne performanse antifona. Uvek
upotrebljavajte originalnu opremu.

+ Nemojte pritiskati antifone o Skoljku $lema. Ako to
uradite, moze doci do pukotina oko strane Slema.

(SI. 4)

+ Nemojte ostavljati proizvod na temperaturama iznad
+55 °C / +131 °F, na primer, na komandnu tablu.
Nemojte skladistiti proizvod na temperaturama ispod
-20°C /-4 °F.

» Korisnik bi trebalo da se postara da su antifoni na
mestu, kao i da su podeseni i odrzavani u skladu sa
ovim korisni¢kim uputstvom.

+ Antifon se isporucuje uz bezbednosni audio ulaz.
Potrebno je da korisnik proveri ispravan rad pre
kori$¢enja. Ako se otkrije izobli¢enje ili kvar,
potrebno je da korisnik pogleda proizvodaceve
preporuke za odrzavanje.

Bezbedna upotreba baterije

» Antifon se isporucuje sa prigu$enjem zavisnim od
nivoa. Potrebno je da korisnik proveri ispravan
rad pre kori$c¢enja. Ako se otkrije kvar ili
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greska, potrebno je da korisnik prati proizvodaceve
preporuke za odrzavanje.

Proizvod sadrzi bateriju i elektricne komponente
koje mogu da dovedu do zapaljenja u zapaljivom

ili eksplozivhom okruzenju. Ne koristite ih u
okruzenjima gde varnice mogu da dovedu do pozara
ili eksplozije.

Punite proizvod samo u temperaturnom opsegu od 0
°C do +40 °C/ od +32 °F do +104 °F. Punjenje izvan
temperaturnog opsega moze ostetiti elektroniku i
bateriju.

Sklapanje

Uvod

A\

UPOZORENJE: Pomerite kosu u

stranu pre nego $to sklopite proizvod.
Pobrinite se da zaptivni prstenovi dobro
nalezu na vasu glavu i oko usiju pre nego
Sto pustite proizvod u rad.

Postavljanje antifona sa trakom za
glavu

1.

Postavite traku za glavu preko vrha glave.

2. Pomerite antifone nagore ili nadole da biste

prilagodili visinu. (SI. 5)

Postavljanje antifona na Slem

1.

Sklopite ispravan tip prikljucka adaptera na Skoljku
Slema. Pogledajte Odobreni Slemovi na stranici 209.

Sklopite viljusku za Slem na priklju¢ak adaptera. (SI.

Napomena: Pogledajte Odobreni slemovi na
stranici 209 za viSe informacija o tome koji je drza¢
za Slem pogodan za vas Slem.

Pomerite antifone u najnizi polozaj.

Podignite antifone izvan i nagore dok se ne

zaklju€aju u polozaju mirovanja. (Sl. 7)

Napravite oznaku na kablu.

a) Za Slem H300, napravite oznaku 27 cm/ 11 in¢a
(X) od svakog antifona.

b) Za Slem Spire Vent X, napravite oznaku 14,5
cm/ 6 inca (Y) od svakog antifona. (SI. 8)

Postavite drza¢ za Slem u prorez na Slemu. (SI. 9)

Nastavite da pratite uputstva za sklapanje za vas
odobreni Slem.

A\

OPREZ: Pobrinite se da kabl nije uvijen
i da nema mali radijus savijanja. Pobrinite
se da kabl moze lako da prode kroz otvor
Slema.

Postavljanje antifona na Slem H300

1.

Otpustite traku za glavu sa Slema. (SI. 10)

2.

3.

Pri¢vrstite kabl na otvore pomocdu vezica kabla ili
spojnica. (Sl. 11)

Ako kabl pri¢vr§éujete pomocu vezica kabla, isecite
vezicu i gurnite vezicu u boc¢ni otvor.

Napravite petlju od kabla i pri€vrstite traku za glavu i
zastitu za vrat. Uverite se da je kabl izmedu Skoljke
Slema i trake za glavu. (SI. 12)

Postavljanje antifona na Slem Spire Vent X

Postavite kabl u petlju nazad.

Pri¢vrstite kabl na traku za glavu pomocu vezica
kabla. Pri¢vrstite vezicu kabla kroz zadnju traku
trake za glavu.

Presecite vezicu kabla.
Postavite preostali deo kabla u petlju nazad, iza

zadnjeg dela trake za glavu. (SI. 13)

Stavljanje antifona u poloZaj za rad

1.
2.

Stavite Slem na glavu.

Podesite antifone dok ne nalegnu dobro na vase usi
i Evrsto oko vase glave. (Sl. 14)

Stavljanje antifona u poloZaj mirovanja

Podignite antifone izvan i nagore dok se ne
zaklju€aju u polozaju mirovanja. (SI. 15)

Stavljanje antifona u neaktivni polozaj

1.

Stavite antifone u polozaj mirovanja. Pogledajte
Stavijanje antifona u poloZaj mirovanja na stranici
206.

Okrenite antifone unazad duz ivice Slema dok se ne
zaklju€aju u neaktivnhom polozaju. (Sl. 16)

Povezivanje podesivog mikrofona na drzadu

Koristite podesivi mikrofon na drzadu u okruZenjima sa
jakom bukom.

1.

Postavite filter za vetar na podesivi mikrofon na
drzacu.

Povezite podesivi mikrofon na drzacu na izlaz za
mikrofon na desnom antifonu. (SI. 17)

Postavite podesivi mikrofon na drzacu na 1 cm/ 0,4
in¢a (A) od usta.
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Rukovanje

Uvod

UPOZORENUJE: Pre rada sa
proizvodom, morate procitati i razumeti

poglavlje o bezbednosti.

Punjenje proizvoda

1. Povezite USB-C konektor na kablu punjaca na
prikljuéak na levom antifonu. (SI. 18)

Promena izmedu rezima FM radija i
Bluetooth® reZima
* Brzo pritisnite dugme rezim 2 sekunde da biste

promenili izmedu rezima FM radija i Bluetooth®
rezima.

Napomena: Audio poruka vas obavestava koji
ste rezim izabrali. Pogledajte tabelu ispod.

Audio poruka
2. Povezite USB konektor na kablu punja¢a na USB P
punjac ili drugi USB priklju¢ak. RADIO
Napomena: Prikljucak utiénice mora biti 5 V i 2 BLUETOOTH

A za punjenje pri maksimalnom kapacitetu.

Napomena: LED indikator na Bluetooth®

dugmetu trepée polako zeleno kada se baterija puni.

LED indikator na Bluetooth® dugmetu je postojane

zelene boje kada je baterija u potpunosti napunjena.

Pokretanje proizvoda

« Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje
1 sekundu.

Napomena: Zvucni signal vas obavestava da
je proizvod uklju¢en. Audio poruka vas obavestava
o statusu baterije i broju uredaja koji su povezani
Bluetooth® beziénom tehnologijom.

Audio poruka

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

LED indikator na Blue-
tooth® dugmetu

Audio poruka

ONE BLUETOOTH DEVI- | LED indikator je plave bo-
CE CONNECTED je.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Rezim FM radija

U rezimu FM radija imate pristup FM radiju u urbanim
ili drugim podrugjima gde je FM radio-signal jak. Na
FM radio mogu uticati loSi uslovi na terenu ili gusta
vegetacija.

Promena FM radio-stanice

+ Pritisnite i drzite dugme za pojacanje ja¢ine zvuka
ili dugme za smanjenje jacine zvuka 1 sekundu da
biste promenili FM radio-stanicu.

Bluetooth® rezim

U Bluetooth® rezimu mozete povezati proizvod sa
uredajem pomocu Bluetooth® bezZiéne tehnologije.

Obavljanje Bluetooth® operacije uparivanja

1. Pritisnite i drzite Bluetooth® dugme 2 sekunde
da biste pokrenuli operaciju uparivanja na vasem
proizvodu.

Napomena: Operacija uparivanja pocinje kada
Eujete zvuéni signal a Bluetooth® dugme trepce
plavom bojom. Operacija uparivanja je uklju¢ena 30
sekundi.

2. Pokrenite operaciju uparivanja za Bluetooth®
bezi¢nu tehnologiju na uredaju.

3. Ako je potrebno, izaberite Husqvarna X-COM Active
na listi jedinica na vaSem uredaju.

Napomena: Audio poruka vas obavestava o
statusu proizvoda. Pogledajte tabelu ispod.
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Audio poruka Informacije

CALL ENDED Telefonski poziv je zavr-

Sen.

Audio poruka LED indikator na | Informacije
Bluetooth® dug-
metu
BLUETOOTH Postojana plava | Proizvod je po-
DEVICE CON- | boja. vezan na uredaj
NECTED pomocu Blue-
tooth® beziéne
tehnologije.
BLUETOOTH Postojana crve- | Proizvod nije po-
CONNECTION | na boja 2 sekun- | vezan na uredaj
FAILED de. pomocu Blue-
tooth® beziéne
tehnologije.

Napomena: uredaj sa Bluetooth® bezicnom
tehnologijom koji je povezan na vas$ proizvod,
automatski se povezuje na va$ proizvod kada se sledeci
put proizvod koristi sa uredajem.

Promena audio striminga

+ Pritisnite i drzite dugme za pojacanje jacine zvuka
0,5 sekundi da biste izabrali slede¢i audio striming.

« Pritisnite i drzite dugme za smanjenje jacine zvuka
0,5 sekundi da biste se vratili na prethodni audio

striming.

Zaustavljanje ili pokretanje audio striminga

»  Pritisnite dugme rezim da biste zaustavili ili pokrenuli

audio striming.

Prihvatanje, zavrSavanje ili odbacivanje
telefonskog poziva

Ako je va$ mobilni uredaj povezan sa proizvodom
pomoéu Bluetooth® bezi¢ne tehnologije, signal se ¢uje
u antifonima kada postoji dolazni telefonski poziv.

»  Pritisnite dugme rezim da biste prihvatili ili zavrsili

telefonski poziv.

« Pritisnite dugme rezim 1 sekundu da biste odbacili
dolazni telefonski poziv.

PodeSavanje jacine zvuka

« Pritisnite dugme za pojacanje ja¢ine zvuka ili dugme
za smanjenje jacine zvuka da biste prilagodili jaginu
zvuka. Zvuéni signal vas obavestava kada je jacina
zvuka na minimalnom ili maksimalnom nivou.

PodeSavanje rezima ambijentalnog

zvuka

Rezim ambijentalnog zvuka vam omogucava da Cujete
zvukove oko sebe.

«  Pritisnite dugme za ambijentalni zvuk.

Napomena: Audio poruka vas obavestava o
statusu rezima ambijentalnog zvuka.

Audio poruka

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Napomena: Zvucéni signal vas obavestava kada
je telefonski poziv prihvacen ili odbacen.

Zaustavljanje proizvoda

« Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
1 sekundu.

Napomena: Audio poruka vas obavestava o
statusu baterije i LED indikatori se isklju¢uju. Zvuéni
signal vas obavestava da je proizvod isklju¢en.

Zaustavljanje proizvoda na silu

» Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje
12 sekundi.

Odrzavanje

Odrzavanje proizvoda

AN

OPREZ: Nemojte stavljati proizvod pod
mlaz vode ili ga potapati u vodu.

OPREZ: Sprej, te¢nosti ili ostala
sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze razredivace
i/ili alkohol mogu da umanje zastitnu
funkciju.

OPREZ: Koristite Husqvarna originalne
rezervne delove.

A
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Redovno ¢istite proizvod. Koristite krpu i blagi
rastvor sapuna.

Proverite stanje zaptivnih prstenova i umetaka od
sunderaste gume pre svake upotrebe.

. Zamenite zaptivne prstenove i umetke od

sunderaste gume na svakih 6 meseci ili ceSce

ako je potrebno. Uverite se da je otvor za

vazduh na zaptivnom prstenu okrenut ka dole

za vreme sklapanja. Koristite originalne higijenske
komplete koji sadrze zaptivne prstenove i umetke od
sunderaste gume. Pogledajte www.husqvarna.com
za viSe informacija o higijenskim kompletima. (SI. 19)

Napomena: Ako su antifoni viazni na
unutradnjoj strani, ostavite ih da se osus$e u

7.

neaktivnom polozaju. Pogledajte Stavijanje antifona
u neaktivni poloZaj na stranici 206.

Zamenite membranu za mikrofon za govor ako je
ostecena.

Zamenite filter za vetar za mikrofon zavisan od nivoa
ako je ostecen.

Zamenite filter za vetar na podesivom mikrofonu na
drzacu ako je oStecen.

Zamenite podlogu za udobnost trake za glavu ako je
potrebno. (SI. 20)

Transport, skladistenje i odlaganje

Transport i skladistenje

postavite antifone u polozaj za rad kako bi
se smanijilo habanje plasticnog materijala.

A

OPREZ: Tokom transporta i skladistenja

< Stavite antifone u polozaj za rad. Pogledajte

Stavijanje antifona u poloZaj za rad na stranici 206.

« Uverite se da zaptivni prstenovi nisu sabijeni.
+  Cuvaijte proizvod na suvom i &istom mestu.

« Drzite proizvod podalje od sunceve svetlosti tokom

skladistenja.

« Napunite bateriju na svakih 6 nedelja kako bi se
ocuvao kvalitet baterije.

Stavite proizvod u siguran prostor tokom transporta.

Odlaganje

Postujte nacionalne propise.

Koristite lokalni sistem za reciklazu.

Ovaj proizvod ili pakovanje ne treba tretirati kao
kuéni otpad. Reciklirajte ga na lokaciji za recikliranje
elektri¢ne i elektronske opreme.

Dodaci

Odobreni Slemovi

Koristite proizvod samo sa Slemovima navedenim u
nastavku.

KASK Zenith X

Model Tip drzaca za Slem Graficki prikaz adaptera Odobrene dimenzije
Husqvarna Technical, Adapter H300 I 21 M/L
H300 (Sl.21)
Husqvarna Spire Adapter Spire L
(Sl. 22)

Tehnic¢ki podaci

Pogledajte ilustracije u nastavku da biste videli tehnicke

podatke o svakom proizvodu. Za vise tehnickih

(sl. 2)

podataka, pogledajte prilog sa tehni¢kim podacima u
ovom uputstvu za upotrebu.
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(sl. 3)

Dodatne informacije o sadrzaju tehnickih podataka
potrazite u spisku u nastavku:

« F =frekvencije pri kojima se prigusenje buke meri.

* Mf = srednja vrednost.

« Sf = standardno odstupanje.

* APV (Mf-Sf) = pretpostavljena vrednost zastite.

* H = vrednost prigu$enja buke visoke frekvencije
(predvideno smanjenje nivoa buke za buku gde
je Lc-La =-2 dB). M = vrednost priguSenja
buke srednje frekvencije (predvideno smanjenje
nivoa buke za buku gde je L¢-Lp = +2 dB).
L = vrednost prigusenja buke niske frekvencije

(predvideno smanjenje nivoa buke za buku gde je
Lc-La = +10 dB).

SNR = stepen prigusenja buke (vrednost koja

se oduzima od izmerenog C-ponderisanog nivoa
zvuénog pritiska, L¢, kako bi se procenio efektivni
A-ponderisani nivo zvuka u uvu).

Odgovorni p[oizvoda(“:: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Svedska, tel: +46-36-146500.

Nivo zvuka

Rezim FM radija i rezim slusalica imaju maksimalni
ekvivalentni nivo zvuka od 82 dB (A).

Materijali
Deo Materijal Materijal
Unutrasnja Skoljka ABS Traka za glavu POM+TPE
Spoljna skoljka, leva ABS Racva Slema POM
Spoljna $koljka, desna ABS+TPE Opruga racéve $lema Celik
Umeci PUR Zavrtniji Celik
Zaptivni prstenovi PVC ipena

210
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Introduktion
Produktbeskrivning duplex, trédlds Bluetooth®-teknik och FM-radio. Modell

Produkten X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) &r
ett horselskydd med inbyggd kommunikation i full

Produktéversikt
(Fig. 1)

1. Knapp fér omgivningsljud

2. Nivaanpassad mikrofon

3. Bluetooth®-knapp

4. Rostmikrofon

5. Lagesknapp

6. Kabeluttag fér USB-C-laddare
7. Knapp for att héja volymen

8. Knapp for att sdnka volymen
9. Pa/Av-knapp

10. Uttag for bommikrofon

Overensstammelse och godkénnanden

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, forsakrar harmed att radioutrustningen
av typen HP500BT-01 och HP500BT-01 uppfyller
kraven i 2014/53/EU, 2011/65/EU och férordning

(EU) 2016/425. Den fullstandiga EU-férsakran om
Overensstdmmelse finns pa féljande webbplats:
www.husgvarna.com: sok efter X-SYNC, HP500BT-01,
HP500BT-02.

Produktens dampningsvarden och ljudnivaer ar testade
och godkanda enligt: EN 352-1:2020 (hjassbygel),

EN 352-3:2020 (hjaimmontering), EN 352-4:2020, EN
352-6:2020 och EN 352-8:2020.

Anmalda organ som deltar i bedémningen av
Overensstdmmelse &r: Nummer for anmalt organ
1974. PZT GmbH, BismarckstraRe 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Certifiering och 6vervakning av PZT.

Batteriet ar certifierat enligt IEC62133 utgava 2.

C €1974

HP500BT-01 &r ett horselskydd med hjassbygel och
modell HP500BT-02 &r ett horselskydd for hjalmar.
Produkten skyddar mot skadligt ljud.

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

Leverantorens forsékran om FCC-Gverensstammelse for
HP500BT-01, HP500BT-02 ansvarig part.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 USA.

Kontaktuppgifter i USA: James Campbell, Manager
Product Compliance, telefon: +1 704 597 5000.

FCC-dverensstimmelse:

Enheten uppfyller avsnitt 15 i FCC:s regler. Driften &r
foremal for foljande tva villkor: (1) Enheten far inte
orsaka skadliga stérningar, och (2) enheten maste
acceptera alla mottagna stérningar, inklusive stérningar
som kan orsaka odnskad drift.

Denna utrustning har testats och uppfyller gransvardena
for en digital enhet av klass B enligt avsnitt 15

i FCC:s regler. Dessa begransningar har utformats

for att ge rimligt skydd mot skadliga stérningar i
bostadsmiljé. Utrustningen genererar, anvander och kan
utstrala radiofrekvensenergi och den kan, om den inte
installeras och anvénds i enlighet med instruktionerna,
orsaka skadliga radiokommunikationsstérningar. Det
finns emellertid ingen garanti for att stérning inte kan
intréffa i en viss installation. Om utrustningen orsakar
skadliga storningar pa radio- eller tv-mottagning, vilket
kan avgdras genom att utrustningen sténgs av och slas
pa, bor anvandaren férsoka korrigera stérningen med
hjalp av en eller flera av foljande atgarder:

+  Oka avstandet mellan utrustningen och mottagaren.
» Kontakta aterforsaljaren for hjalp.
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Méarkningen pa produkten finns pa etiketten pa den
hogra horselkapan.

Registrerade varumarken

Ordmarket och logotypen Bluetooth® ar registrerade
varumarken som ags av Bluetooth SIG, inc., och all

anvandning av sadana méarken av Husqvarna sker med
licens.

Sakerhet

Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar
anvands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

for skador eller doédsfall fér anvandaren
eller kringstadende om anvisningarna i
bruksanvisningen inte foljs.

OBSERVERA: Anvands om det
finns risk for skada pa produkten, annat
material eller det angransande omradet om
anvisningarna i bruksanvisningen inte foljs.

c VARNING: Anvinds om det finns risk

Notera: Anvands for att ge mer information som ar
nddvandig i en viss situation.

Allman sékerhet

A

nedan innan du anvander produkten.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

* Anvéand och spara dessa anvisningar.

» For optimal passform och funktion ska du se till att
du har valt ratt produkt for din anvéndning.

+ Andra inte och ta inte bort delar pa produkten. Utfér
endast andringar enligt den har bruksanvisningen.

¢ Produktens ljuddampning minskar drastiskt om du
inte féljer anvisningarna i den har bruksanvisningen.
Horselkapor, och sarskilt kuddar, kan féorsamras
med anvandning, och du bér med jamna mellanrum
kontrollera att de inte har spruckit eller forsamrats.
Se Underhdll pa sida 215.

+ Vissa kemiska @mnen kan ha negativ inverkan
pa denna produkt. Vid behov av ytterligare
information bér tillverkaren kontaktas. Hall dig
borta fran aggressiva amnen och rengér produkten
regelbundet. Anvand en trasa med vatten och tval.
Tvatta inte och sank in ner den helt i vatten.

» Service och reparationer far endast utféras av
en auktoriserad serviceverkstad. Anvand endast
originaltillbehér fran Husqvarna.

* Anvand aldrig horselkapor langre an tio ar fran
tillverkningsdatumet som anges pa forpackningen.

Produktens funktion kan férsamras med
batteriférbrukningen.

Sakerhetsinstruktioner for drift

.

Du maste alltid anvanda hérselkaporna i hogljudda
miljéer.

Var forsiktigare och lyssna efter varningssignaler nar
du anvander produkten. Ljudet fran varningssignaler
kan minskas nar du anvander produkten.
Varningssignalernas horbarhet vid en viss
arbetsplats kan férsamras vid anvandning av
underhallningsfunktionerna.

Se till att produkten inte utsatts for stétar under
transport och anvandning.

Anvand endast produkten vid temperaturer mellan
—20 °C och +55 °C. Om du anvander produkten

vid andra temperaturer kan det orsaka skador pa
elektronik, batteri och mekaniska delar.

Se till att du vet hur du ska anvanda produkten fore
anvandning. Prata med en serviceverkstad om det
finns skador pa produkten. Oppna inte héljet!

Om du anvander hygienskydd pa kuddarna kan

det paverka horselkapornas akustiska prestanda.
Anvand alltid originaltillbehor.

Tryck inte horselkaporna mot hjalmskalet. Om du gor
det kan det leda till sprickor pa sidan av hjalmen.

(Fig. 4)

Forvara inte produkten i temperaturer éver +55 °C,
exempelvis pa en instrumentpanel. Forvara inte
produkten i temperaturer under —20 °C.

Du maste se till att horselkaporna sitter ordentligt
fast och underhalls enligt den har bruksanvisningen.
Horselkaporna har en sakerhetsrelaterad ljudingang.
Anvandaren kontrollerar att produkten fungerar som
den ska fore anvandning. Om anvandaren upptécker
férvréangning eller bristande funktion ska tillverkarens
anvisningar for underhall foljas.

Batterisakerhet

Horselkapan ar forsedd med nivaanpassad
dampning. Anvandaren kontrollerar att produkten
fungerar som den ska fére anvandning. Om
anvandaren upptacker felfunktion eller andra fel ska
tillverkarens anvisningar for underhall foljas.
Produkten innehaller ett batteri och elektriska
komponenter som kan orsaka anténdning i
lattantandliga och explosiva miljéer. Anvand inte
produkten i miljéer dar gnistor kan orsaka eldsvada
eller explosion.
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* Ladda endast produkten inom temperaturintervallet
0 °C till +40 °C. Laddning utanfor

temperaturintervallet kan skada elektroniken och
batteriet.

Montering

Inledning

e VARNING: Fér undan haret innan

du monterar produkten. Se till att

tatningsringarna sitter tatt mot huvudet och
Satta pa sig horselkapor med
hjassbygel

runt éronen innan du anvander produkten.
1. Satt hjassbygeln pa huvudet.

2. Flytta kaporna uppat eller nedat for att justera
héjden. (Fig. 5)
Montera horselkaporna pa en hjalm

1. Montera rétt typ av adapterfaste pa hjalmskalet. Se
Godkénda hjélmar pa sida 216.

2. Montera hjalmgaffeln pa tilloehérsadaptern. (Fig. 6)

Notera: se Godkénda hjélmar pa sida 216 for
mer information om vilket hjaimfaste som galler for
din hjalm.

3. Flytta horselkaporna till det 1agsta laget.
4. Lyft horselkaporna utat och uppat sa att de laser sig i
standbylage. (Fig. 7)
5. Gor en markering pa kabeln.
a) For hjalmen H300 ska du géra en markering
27 cm (X) fran varje horselkapa.
b) For hjalmen Spire Vent X ska du géra en
markering 14,5 cm (Y) fran varje horselkapa.
(Fig. 8)
6. Placera hjalmfastet i sparet pa hjalmen. (Fig. 9)
7. Ga vidare till monteringsanvisningar for just din
godkanda hjalm.

e OBSERVERA: se il att kabeln inte

att kabeln I6per smidigt in i 6ppningen pa
hjalmen.

ar vriden eller har liten bojningsradie. Se till
Montera hérselkaporna pa hjalmen H300

1. Lossa inredningen fran hjalmen. (Fig. 10)

2. Anslut kabeln till halen med buntbanden eller
kldmmorna. (Fig. 11)

3. Om du faster kabeln med buntband klipper du
av buntbandet och trycker in buntbandets las i
sidosparet.

4. Gor en 6gla pa kabeln och fast inredningen och
nackskyddet. Se till att kabeln ar mellan hjaimskalet
och inredningen. (Fig. 12)

Montera hérselkdporna pa hjalmen Spire Vent
X
1. L&gg kabeln i en 6gla bakat.

2. Fast kabeln vid inredningen med buntband. Satt fast
buntbandet genom hjassbygelns bakersta rem.

3. Klipp av buntbandet.
. Lagg den aterstaende delen av kabeln i en 6gla
bakat, bakom den bakre hjassbygeln. (Fig. 13)
Sétta hérselkaporna i arbetslage

1. Saétt hjalmen pa huvudet.

2. Justera horselkaporna tills de sitter tatt runt 6ronen
och tatt mot huvudet. (Fig. 14)

Sétta hérselkaporna i standbylage ()

» Lyft horselkaporna utat och uppat sa att de laser sig i
standbylage. (Fig. 15)

Sétta hérselkaporna i parkeringslage ()

1. Satt horselkaporna i standbylage. Se Sétta
hérselkdaporna i standbyldge () pa sida 213.

2. Vrid horselkdporna bakat langs sidan av hjalmen tills
de laser sig i parkeringslage. (Fig. 16)

Ansluta bommikrofonen

Anvand en bommikrofon i miljder med hdgt ljud.

1. Montera vindfiltret pA bommikrofonen.

2. Anslut bommikrofonen till mikrofonuttaget pa hoger
hérselkapa. (Fig. 17)

3. Placera bommikrofonen 1 cm (A) fran munnen.
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Drift

Introduktion

c VARNING: Innan du anvander

Notera: Ett ljudmeddelande uppger vilket Iage du
har valt. Se tabellen nedan.

Ljudmeddelande

produkten maste du ldsa igenom och forsta
Ladda produkten

kapitlet om sakerhet.
1. Anslut USB-C-kontakten pa laddningskabeln till
utgangen pa vanster horselkapa. (Fig. 18)
2. Anslut USB-kontakten pa laddningskabeln till en
USB-laddare eller ett annat USB-eluttag.

RADIO

BLUETOOTH

Notera: Eluttagets uteffekt maste vara 5 V och
2 A for att ladda med maximal kapacitet.

Notera: LED-kontrollampan p& Bluetooth®-
knappen blinkar langsamt grént nér batteriet laddas.
LED-kontrollampan pa Bluetooth®-knappen lyser
med fast gront sken nar batteriet &r fulladdat.

Starta produkten

» Hall pa/av-knappen intryckt en sekund.

Notera: en ljudsignal indikerar att produkten &r
paslagen. Ett liudmeddelande uppger batteristatusen
och antalet enheter som ar anslutna via tradlos
Bluetooth®-teknik.

Ljudmeddelande

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Ljudmeddelande LED-kontrollampan pa

Bluetooth®-knappen

FM-radiolage

| FM-radiolage far du tillgang till FM-radio i stadsmiljoer
eller andra omraden med stark FM-radiosignal. FM-
radions prestanda kan paverkas av ojamn terréng eller
tat vegetation.

Byta FM-radiostation

« Hall knappen for att hoja volymen eller knappen for
att sénka volymen intryckt en sekund for att byta
FM-radiostation.

Bluetooth®-lége

| Bluetooth®-lage kan du ansluta produkten till en enhet
med tradlds Bluetooth®-teknik.

Parkoppla med Bluetooth®

1. Hall Bluetooth®-knappen intryckt tva sekunder for att
starta produktens parkopplingsfunktion.

Notera: Parkopplingen startar néar du hor ett pip
och Bluetooth®-knappen blinkar blatt. Parkopplingen
ar aktiverad i 30 sekunder.

2. Starta parkopplingsfunktionen fér tradlés Bluetooth®-
teknik pa enheten.

3. Valj Husqvarna X-COM Active i listan 6ver enheter
pa din enhet om det behdvs.

Notera: Ett ljudmeddelande uppger produktens
status. Se tabellen nedan.

ONE BLUETOOTH DEVI-
CE CONNECTED

Lampan ar bla.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Vaxla mellan FM-radiolége och Bluetooth®-
lage

» Tryck snabbt tva ganger pa lagesknappen for att
véxla mellan FM-radiolége och Bluetooth®-lage.

Ljudmeddelande | LED-kontrollam- | Information
pan pa Blue-
tooth®-knappen
BLUETOOTH Fast blatt sken. | Produkten ar an-
DEVICE CON- sluten till en en-
NECTED het med tradlés
Bluetooth®-tek-
nik.
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Ljudmeddelande | LED-kontrollam- | Information
pan pa Blue-
tooth®-knappen
BLUETOOTH Fast rott sken i Produkten ar
CONNECTION | tva sekunder. inte ansluten till
FAILED en enhet med
tradlos Blue-
tooth®-teknik.

Notera: En enhet med tradiés Bluetooth®-teknik som
ar ansluten till produkten ansluter automatiskt till din
produkt nasta gang produkten anvands med enheten.

Andra ljudstrémning
« Hall knappen for att hoja volymen intryckt
0,5 sekunder for att valja nasta ljudstrédmning.

« Hall knapp for att sénka volymen intryckt
0,5 sekunder for att valja foregaende ljudstromning.

Stoppa eller starta ljudstrémning

« Tryck pa lagesknappen for att stoppa eller starta
ljudstrédmningen.

Ta emot, avsluta eller avvisa ett telefonsamtal

Om din mobila enhet ar ansluten till produkten via
tradids Bluetooth®-teknik hérs en signal i hérselkaporna
nar du far ett inkommande telefonsamtal.

«  Tryck pa lagesknappen for att ta emot eller avsluta
ett samtal.

« Tryck pa lagesknappen en sekund om du vill avvisa
ett inkommande telefonsamtal.

Notera: en ljudsignal anger nar samtalet har
tagits emot eller avvisats.

Ljudmeddelande Information

CALL ENDED Telefonsamtalet har av-

slutats.

Justera volymen

» Tryck pa knappen for att héja volymen eller knappen
for att sdnka volymen for att stélla in ljudvolymen.
En ljudsignal anger nér volymen natt den lagsta eller
hogsta nivan.

Stalla in laget fér omgivningsljud

Med laget fér omgivningsljud kan du héra ljuden omkring
dig.

* Tryck pa knappen fér omgivningsljud.

Notera: Ett ljudmeddelande uppger statusen for
laget for omgivningsljud.

Ljudmeddelande

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Stoppa produkten

» Hall pa/av-knappen intryckt en sekund.

Notera: Ett ljudmeddelande uppger
batteristatusen och lamporna slocknar. En ljudsignal
indikerar att produkten ar avsténgd.

Tvinga fram produktstopp

+ Hall pa/av-knappen intryckt tolv sekunder.

Underhall

Underhalla produkten

OBSERVERA: Spola inte och placera

inte produkten helt i vatten.

OBSERVERA: Spray, vétskor och
andra rengdringsmedel som innehaller
I6sningsmedel och/eller alkohol kan
férsadmra skyddsfunktionen.

A
A

OBSERVERA: Anvand Husqvarna-

originaldelar.

A

1. Rengor produkten regelbundet. Anvand en trasa och
mild tvallésning.

2. Kontrollera skicket pa tatningsringarna och
skumgummiinlaggen fére varje anvandning.
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3. Byt ut tdtningsringarna och skumgummiinlaggen
var sjatte manad eller oftare om det behdvs.
Se till att lufthalet pa tatningsringen pekar
nedat vid montering. Anvand det ursprungliga
hygienkitet som innehaller tatningsringarna och
skumgummiinldggen. Se www.husqvarna.com for
information om hygienkitet. (Fig. 19)

Notera: om hérselkaporna ar vata pa insidan
ska du lata dem torka i parkeringslage. Se Sétta
hérselkdaporna i parkeringslédge () pa sida 213.

4. Byt ut réstmikrofonens membran om det ar skadat.

5. Byt ut vindfiltret pa den nivaanpassade mikrofonen
om det &r skadat.

6. Byt ut vindfiltret pa4 bommikrofonen om det ar skadat.

7. Byt ut vadderingen pa hjassbygeln om det behdvs.
(Fig. 20)

Transport, férvaring och kassering

Transport och forvaring

OBSERVERA: Piacera hoérselkaporna
i arbetslage for att minska slitaget

pa plastmaterialet under transport och
férvaring.

« Satt horselkaporna i arbetslaget. Se Sétta
hérselkaporna i arbetsldge pa sida 213.

+  Settill att tétningsringarna inte &r komprimerade.

* Placera produkten i ett torrt och rent utrymme.

« Settill att produkten inte utsatts for solljus vid
foérvaring.

» Ladda batteriet var sjatte vecka for att behalla
kvaliteten pa batteriet.

« Placera produkten pa en saker plats under transport.

Avfallshantering

« Folj nationella foreskrifter.

« Anvand det lokala atervinningssystemet.

« Produkten eller dess férpackning ar
inte hushallsavfall. Atervinn den vid en
atervinningsstation for elektrisk och elektronisk
utrustning.

Tillbehor

Godkanda hjalmar

Anvand endast produkten med hjélmarna nedan.

Modell Typ av hjalmfaste Bild pa adapter Godkénda matt
Husqgvarna Technical, Adapter H300 ) M/L
H30g P (Flg. 21)
Husqvarna Spire Adapter Spire L
(Fig. 22)
KASK Zenith X

Tekniska data

Bilderna nedan innehaller tekniska data for alla
produkter. Fler tekniska data finns i bilagan med
tekniska data i den har bruksanvisningen.

(Fig. 2)
(Fig. 3)
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Mer information om innehallet i avsnittet om tekniska
data finns i foljande lista:

« F =frekvenser dér ddmpning mats.

¢ Mf=medelvéarde.

« Sf = standardavvikelse.

* APV (Mf-Sf) = forvantat skyddsvérde.

* H=dampningsvarde vid hdgfrekvent buller
(férvantad ljudnivareducering for buller dar Le-La
= -2 dB). M = ddmpningsvarde vid mellanfrekvent

buller (férvantad ljudnivareducering for buller dar Lc-

La = +2 dB). L = d@mpningsvarde vid lagfrekvent

buller (forvantad ljudnivareducering for buller Le-La =
+10 dB).

SNR = Single Number Rating (det varde som dras
bort fran uppmatt C-viktad ljudtrycksniva, L¢, for att
uppskatta effektiv A-viktad ljudniva i 6rat).

Ansvarig tillverkare: Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna,
Sverige, tel: +46-36-146500.

Ljudniva

FM-radiolage och headsetlage har en maximal
ekvivalent ljudniva 82 dB (A).

Material

Del Material Del Material
Inre 6ronkapa ABS Hjassbygel POM+TPE
Yttre 6ronkapa, vanster ABS Hjalmgaffel POM

Yttre 6ronkapa, hoger ABS+TPE Hjalmgaffelfjader Stal

Inlagg PUR Skruvar Stal
Tétningsringar PVC och skum
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Giris

Uriin agiklamasi

X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) Uriind, entegre
tam cift tarafli iletisim, Bluetooth® kablosuz teknolojisi
ve FM radyo 6zelliklerine sahip bir kulak koruma

Uriine genel bakig

(Sek. 1)

Ortam sesi digmesi
Seviyeye bagdl mikrofon
Bluetooth® diigmesi
Konusma mikrofonu

Mod digmesi

USB-C sarj kablosu gikisi
Ses seviyesi artirma digmesi
Ses seviyesi azaltma diigmesi
. On/Off digmesi

10. Boom mikrofon ¢ikisi

©END O AN

Uyumluluk ve onaylar

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,

tel: +46-36-146500 isbu belgeyle HP500BT-01

ve HP500BT-01 radyo ekipmani tirtinin
2014/53/EU, 2011/65/EU ve (EU) 2016/425
dlzenlemesine uygun oldugunu beyan eder. AB
uyumluluk bildirimi metninin tamami su internet
adresinde mevcuttur: www.husgvarna.com; X-SYNC,
HP500BT-01, HP500BT-02 6gesini arayin.

Uriin azaltma degerleri ve giriiltii diizeyleri sunlara gére
test edilip onaylanmistir: EN 352-1:2020 (kafa bandi),
EN 352-3:2020 (barete monte) EN 352-4:2020, EN
352-6:2020 ve EN 352-8:2020.

Uyumluluk deg@erlendirmesini yapan onaylanmis kurulus:
Onaylanmis kurulus numarasi 1974. PZT GmbH,
BismarckstraRe 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
Germany.

PZT tarafindan Sertifikalandirma ve izleme.
Ak, IEC62133 suriim 2 uyarinca sertifikalidir.

C €1974

ekipmanidir. HP500BT-01 modeli, kafa bantl bir kulak
koruma ekipmanidir ve HP500BT-02 modeli baret icin
bir kulak koruma ekipmanidir. Uriin zararl giriiltiye
karsi koruma saglar.

UK Importer:

Husqgvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

HP500BT-01, HP500BT-02 Sorumlu Taraf igin FCC
Tedarikgi Uyumluluk Bildirimi.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269, ABD.

ABD lletigim Bilgileri: Michael Campbell, Uriin
Uyumlulugu Midurd, Telefon: +1 704 597 5000.

FCC Uyumluluk Bildirimi:

Bu cihaz FCC Kurallari Béliim 15 ile uyumludur. Cihazin
kullanimi su iki kosula baglidir: (1) Bu cihaz zararl
girisime neden olamaz ve (2) bu cihaz, istenmeyen
calismalara neden olabilecek girisimler dahil olmak
Uzere tuim girisimleri kabul etmelidir.

Bu ekipman test edilmis ve ekipmanin FCC Kurallari
kisim 15'e uygun olarak B Sinifi dijital cihaz
sinirlamalarina uydugu tespit edilmistir. Bu sinirlar,
konut igin kurulumda zararli girisime karsi makul
koruma saglamak Ulzere tasarlanmistir. Bu ekipman
radyo frekansi enerijisi Uretir, kullanir ve yayabilir;
talimatlara uygun olarak kurulmaz ve kullaniimazsa
radyo iletisiminde zararli girisime neden olabilir.
Bununla birlikte, belirli bir kurulumda girisime neden
olmayacagina dair bir garanti bulunmamaktadir. Bu
cihaz, acip kapatiimasi ile belirlenebilen sekilde, radyo
veya televizyon sinyallerinin aliminda zararh girisimlere
neden oluyorsa kullanici asagidaki 6nlemlerden

birini veya birkagini kullanarak girisimi diizeltmeye
calismalidir:

» Cihaz ile alici arasindaki mesafeyi arttirin.
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* Yardim igin bayiye danisin.

UriinGin Gzerindeki isaret, sag kulakligin Gizerindeki
etikette bulunur.

Tescilli ticari markalar

Bluetooth® marka ismi ve logolari, Bluetooth SIG,
/inc. mulkiyetinde olan tescilli ticari markalardir

ve Husqvarna, bu tir markalari ruhsath olarak
kullanmaktadir.

Givenlik

Givenlik tanimlari

Kilavuzdaki 6nemli kisimlari vurgulamak igin uyarilar ve

notlar kullaniimistir.

UYARI: Kilavuzdaki talimatlara

kisiler icin ciddi yaralanma veya 6lim
tehlikesi varsa kullanihr.

uyulmadigi takdirde operatdr veya cevredeki

DIKKAT: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadigi takdirde Grtinun, diger
malzemelerin veya ¢evrenin zarar gérme
riski oldugunda kullanilir.

A
A

Not: Belirli bir durumda bilgi verilmesi gerektiginde
kullanilir.

Genel giivenlik

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A

« Bu talimatlar uygulayin ve kaybetmeyin.
« Eniyi uyumu ve islevselligi saglayabilmek igin

kullaniminiza uygun dogru Uriini segtiginizden emin

olun.

«+ Urlindeki pargalari degistirmeyin veya gikarmayin.
Yalnizca bu kullanim kilavuzunda belirtilen
degisiklikleri gergeklestirin.

«  Bu kullanim kilavuzundaki talimatlari izlemediginiz

takdirde Urtiniin glriiltd azaltma performansi 6nemli
olgtide duser. Kulakliklar ve 6zellikle kulak yastiklari

kullanildikga yipranabilir, bunlar ¢atlak ve sizinti
bakimindan dizenli araliklarla incelenmelidir. Bkz.
Bakim sayfada: 222.

*  Bu Uruin belli kimyasal maddelerden olumsuz
etkilenebilir. Daha ayrintili bilgiler Ureticiden talep

edilmelidir. Uriini asindirici maddelerden uzak tutun
ve dizenli olarak temizleyin. Su ve sabun ile birlikte

bir bez kullanin. Yikamayin veya tamamen suya
batirmayin.

« Tim servis ve onarim isleri onayli bir servis
atolyesi tarafindan gergeklestirilmelidir. Yalnizca
orijinal Husqvarna yedek pargalari kullanin.

Kulakligi, ambalajda belirtilen Gretim tarihinden
sonraki 10 yildan daha uzun bir siire boyunca
kullanmayin.

Uriindin islevselligi, akii tiiketimi nedeniyle
bozulabilir.

Kullanim i¢in giivenlik talimatlar

Kullanicinin, guriltili ortamlarda kulakhgr daima
takmasi gerekir.

Uriind kullanirken daha dikkatli olun ve uyari
sinyallerini dinleyin. Urinii kullanirken uyari
sinyallerinden gelen ses azalabilir.

Eglence &zelligi kullanilirken belirli is yerindeki uyari
sinyallerinin duyulabilirli§i olumsuz etkilenebilir.
Uriiniin tasima ve kullanim esnasinda herhangi bir
yere carpiimadigindan emin olun.

Uriini yalnizca -20°C ve +55°C / -4°F ve

+131°F arasindaki sicakliklarda kullanin. Uriinii bu
aralik disindaki sicakliklarda kullanmaniz elektronik
parcalarda, akide ve mekanik pargalarda hasara
neden olabilir.

Kullanmadan 6nce Urtinin nasil kullanilacagdini
bildiginizden emin olun. Uriinde hasar varsa servis
bayinizle gorisiin. Muhafazay1 agmayin!

Kulak yastiklarina hijyen kiliflarinin takilmasi
kulakliklarin akustik performansini olumsuz
etkileyebilir. Her zaman orijinal aksesuarlar kullanin.
Kulakliklari baret gévdesine dogru bastirmayin.
Bunu yaparsaniz baretin yan kisminda gatlaklar
olusabilir.

(Sek. 4)

Uriinii +55°C/+131°F Uizerindeki sicakliklarda
depolamayin (6rnegin araba torpidosu lizerinde).
Uriinii -20°C/-4°F altindaki sicakliklarda
depolamayin.

Kullanicinin, kulakhigin kullanim kilavuzuna uygun
sekilde takildigindan, ayarlandigindan ve bakiminin
yapildigindan emin olmasi gerekir.

Kulaklik, glivenlikle ilgili ses girisi 6zelligine sahiptir.
Kullanici, Grtind kullanmadan énce dogru galisip
calismadigini kontrol etmelidir. Bozulma veya ariza
tespit edilirse kullanici, bakimla ilgili konularda Uretici
tavsiyelerine basvurmalidir.

Ak giivenligi

Kulaklik, seviyeye bagli azaltma 6zelligine sahiptir.
Kullanici, driin kullanmadan énce dogru galisip
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calismadigini kontrol etmelidir. Bir ariza veya hata
tespit edilirse kullanici, bakimla ilgili konularda
Ureticinin talimatlarina uymalidir.

Uriinde, yanici veya patlayici ortamlarda tutusmaya
neden olabilecek aku ve elektrikli bilesenler
bulunur. Kivilcimlarin yangina veya patlamaya
neden olabilecegi ortamlarda kullanmayin.

«  Uriinii yalnizca 0°C - +40°C / +32°F - +104°F
arasindaki sicakliklarda sarj edin. Bu aralik disindaki
sicakliklarda sarj edilmesi elektronik pargalarda ve
akiide hasara neden olabilir.

Montaj

Giris

A\

UYARI: Uriinii takmadan énce saginizi
yiiziiniizden gekin. Uriinii galistirmadan
once kege bileziklerinin basiniza ve
kulaklarinizin gevresine sikica oturdugundan
emin olun.

Kafa bandi ile kulakliklarin takilmasi

1.
2.

Kafa bandini basinizin Gstlinden gegirin.

Yuksekligi ayarlamak icin kulakhg! yukari veya asagi
hareket ettirin. (Sek. 5)

Kulakliklarin barete takilmasi

1.

Baret govdesine, dogru adaptér atasman tirinu
takin. Bkz. Onayli baretler sayfada: 223.

Baret ¢atalini atasman adaptériinin tzerine takin.
(Sek. 6)

Not: Bkz. Onayls baretler sayfada: 223 Baretinize
hangi baret atasmaninin uygun oldugu hakkinda
daha fazla bilgi igin.

Kulakliklari en diistik konuma getirin.

Kulakliklari, bekleme konumunda sabitlenene kadar

disa ve yukari dogru kaldirin. (Sek. 7)

Kablo tizerine bir isaret koyun.

a) H300 barette her kulakliktan 27 cm/11 ing
mesafeye bir isaret (X) koyun.

b) Spire Vent X barette her kulakliktan 14,5 cm/6
in¢ mesafeye bir isaret (Y) koyun. (Sek. 8)

Baret atasmanini baret tUzerindeki yuvaya yerlestirin.

(Sek. 9)

Onayli baretinize yonelik montaj talimatlarina devam
edin.

A\

DIKKAT: Kablonun biikiilmediginden
veya kuclk bir kivrilma yarigapina sahip
olmadigindan emin olun. Kablonun, baretin
acikligina sorunsuz sekilde girebildiginden
emin olun.

Kulakliklarin H300 barete takiimasi

1.

Kafa kusam askiligini baretten ayirin. (Sek. 10)

2. Kablo baglarini veya klipsleri kullanarak kabloyu
deliklere tutturun. (Sek. 11)

3. Kabloyu kablo baglari ile tutturursaniz kablo bagini
kesin ve kablo bag: kilidini yan yuvaya itin.

4. Kabloyla bir halka yapin ve kafa kusam askiligi ile
boyun korumasini tutturun. Kablonun baret gévdesi
ve kafa kusam askiligi arasinda oldugundan emin
olun. (Sek. 12)

Kulakliklarin Spire Vent X barete takilmasi
Kabloyla geriye dogru bir halka yapin.

2. Kablo baglarini kullanarak kabloyu kafa kusam
askiligina tutturun. Kabloyu kafa bandinin arka
kayisindan gegirerek tutturun.

3. Kablo bagini kesin.

4. Kablonun geri kalan kismini geriye dogru bir halka
yaparak arka kafa bandinin arkasina yerlestirin.
(Sek. 13)

Kulakliklari calisma konumuna getirme

1. Bareti basiniza takin.

2. Kulakliklari, kulaklarinizin gevresine ve basiniza
sikica oturacak sekilde ayarlayin. (Sek. 14)

Kulakligi bekleme konumuna getirme

« Kulakliklari, bekleme konumunda sabitlenene kadar
disa ve yukari dogru kaldirin. (Sek. 15)

Kulakligi park konumuna getirme

1. Kulakliklar bekleme konumuna getirin. Bkz.
Kulakligr bekleme konumuna getirme sayfada: 220.

2. Kulakliklari, park konumunda sabitlenene kadar
baretin yan tarafindan geriye dogru gevirin. (Sek. 16)

Boom mikrofonun baglanmasi
Cok gurdltali ortamlarda bir boom mikrofon kullanin.

1. Ruzgar filtresini boom mikrofona takin.

2. Boom mikrofonu sag kulakliktaki mikrofon ¢ikisina
baglayin. (Sek. 17)

3. Boom mikrofonu agzinizdan 1 cm/0,4 ing (A)
mesafeye yerlestirin.
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Calisma

Giris

UYARI: Urinii kullanmadan énce
glvenlik boluminu okuyup anlamalisiniz.

A

Not: Bir sesli mesaj hangi modu segtiginizi bildirir.
Asagidaki tabloya bakin.

Sesli mesaj

Uriiniin sarj edilmesi
1. Sarj kablosu tzerindeki USB-C konektoriini sol
kulakliktaki ¢gikisa baglayin. (Sek. 18)

2. $arj kablosundaki USB konektorinii bir USB sarj
cihazina veya baska bir USB gli¢ ¢ikisina baglayin.

RADIO

BLUETOOTH

Not: Maksimum kapasitede sarj etmek igin guic
cikisinin 5V ve 2 A gikisa sahip olmasi gerekir.

Not: Ackii sarj olurken Bluetooth® diigmesinin
Uzerindeki LED gdsterge yavasga yesil renkte yanip
soner. Akii tamamen sarj oldugunda Bluetooth®
digmesinin Gzerindeki LED gosterge surekli yesil
yanar.

Uriinii caligtirma

*  On/off dugmesini 1 saniye basil tutun.

Not: Uriinin acildigini belirten bir uyari sesi
duyulur. Bir sesli mesaj, aki durumunu ve
Bluetooth® kablosuz teknolojisiyle bagl cihazlarin
sayisini bildirir.

Sesli mesaj

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

FM radyo modu

FM radyo modunda, kentsel alanlarda veya guglu

FM radyo sinyaline sahip diger alanlarda FM radyoya
erisebilirsiniz. FM radyonun performansi, engebeli
arazilerde veya yogun bitki 6rtlisti bulunan alanlarda

etkilenebilir.

FM radyo istasyonunun degistiriimesi

* FM radyo istasyonunu degistirmek icin ses artirma
digmesini veya ses azaltma digmesini 1 saniye
boyunca basil tutun.

Bluetooth® modu

Bluetooth® modunda riintiniizii Bluetooth® kablosuz
teknolojisine sahip bir cihaza baglayabilirsiniz.

Bluetooth® eslestirme islemi yapilmasi

1. Uriinliniizdeki eslestirme islemini baslatmak igin
Bluetooth® diigmesini 2 saniye basili tutun.

Not: Eslestirme islemi, bir uyari sesi
duydugunuzda ve Bluetooth® diigmesi mavi renkte
yanip sondliglinde baslar. Eslestirme islemi 30
saniye devam eder.

2. Cihazdaki Bluetooth® kablosuz teknolojisi igin
eslestirme islemini baslatin.

3. Gerekiyorsa cihazinizdaki birimlerin listesinden
Husqvarna X-COM Active 6gesini segin.

Bluetooth® diigmesindeki
LED gosterge

Sesli mesaj

ONE BLUETOOTH DEVI-
CE CONNECTED

LED mavi yanar.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

FM radyo modu ve Bluetooth® modu arasinda
gegis yapma

«  FM radyo modu ve Bluetooth® modu arasinda gegis
yapmak igin mod digmesine 2 kez hizlica basin.

Not: Bir sesli mesaj, Urtiniin durumu hakkinda bilgi
verir. Asagidaki tabloya bakin.

Sesli mesaj Bluetooth® diig- | Bilgi
mesindeki LED
gbsterge
BLUETOOTH Sirekli mavi ya- Uriin, Bluetooth®
DEVICE CON- nar. kablosuz tekno-
NECTED lojisine sahip bir
cihaza baglandi.
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Sesli mesaj Bilgi

CALL ENDED Telefon goriismesi sona

erdi.

Sesli mesaj Bluetooth® diig- | Bilgi
mesindeki LED
gosterge
BLUETOOTH 2 saniye boyun- | Uriin, Bluetooth®
CONNECTION | ca surekli kirmizi | kablosuz tekno-
FAILED yanar. lojisine sahip bir
cihaza baglan-
madi.

Not: Bluetooth® kablosuz teknolojisine sahip ve
Uriiniiniize baglanmis bir cihazi, Griintinlizle tekrar
kullandiginizda cihaz uriinlinlize otomatik olarak
baglanir.

Ses akiginin degistiriimesi
« Bir sonraki ses akisini segmek igin ses artirma
diigmesini 0,5 saniye boyunca basil tutun.

«  Onceki ses akisina geri ddnmek igin ses azaltma
digmesini 0,5 saniye basih tutun.

Ses akisinin durdurulmasi veya baslatiimasi

« Ses akisini durdurmak veya baslatmak i¢in mod
diigmesine basin.

Bir telefon goriismesinin kabul edilmesi,

sonlandiriimasi veya yok sayilmasi

Mobil cihaziniz Bluetooth® kablosuz teknolojisine

sahip Urline bagliysa bir telefon gériismesi geldiginde

kulakliklarda bir sinyal duyulur.

« Telefon gériismesini kabul etmek veya sonlandirmak
icin mod diigmesine basin.

* Gelen bir telefon gériismesini yok saymak i¢in mod
digmesine 1 saniye basin.

Ses seviyesinin ayarlanmasi

* Ses seviyesini ayarlamak igin ses artirma digmesine
veya ses azaltma digmesine basin. Ses seviyesi
minimum veya maksimum seviyede oldugunda bir
uyari sesi duyulur.

Ortam sesi modunun ayarlanmasi
Ortam sesi modu etrafinizdaki sesleri duymanizi saglar.

« Ortam sesi diigmesine basin.

Not: Bir sesli mesaj, ortam sesi modunun
durumunu bildirir.

Sesli mesaj

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Not: Telefon gorusmesi kabul edildiginde veya yok
sayildiginda bir uyari sesi duyulur.

Uriinii durdurma

*  On/off dugmesini 1 saniye basili tutun.

NOtZ Bir sesli mesaj, akii durumunu bildirir ve LED
gostergeleri séner. Uriiniin kapandigini belirten bir
uyari sesi duyulur.

Uriiniin zorla durduruimasi

*  On/off dugmesini 12 saniye basil tutun.

Bakim

Uriinde bakim yapilmasi

DIKKAT: Uriine su tutmayin veya urini
tamamen suya batirmayin.

DIKKAT: puskirtme, sivilar veya gozlcl
ve/veya alkol iceren diger temizlik maddeleri
koruyucu fonksiyonu azaltabilir.

>

DiKKATZ Husqgvarna orijinal yedek
pargalari kullanin.

1. Uriini diizenli olarak temizleyin. Hafif bir sabun
sollisyonu ve bez kullanin.

2. Her kullanimdan 6nce kege bileziklerinin ve képuk
lastik pargalarin durumunu kontrol edin.

3. Kege bileziklerini ve kopuk lastik pargalari her 6 ayda
veya gerekirse daha sik degistirin. Montaj sirasinda
kege bilezigi Uzerindeki hava deliginin asagiya dénik
oldugundan emin olun. Kege bilezikleri ve kdpuk
lastik parcalari igeren orijinal hijyen kitini kullanin.
Hijyen kiti hakkinda daha fazla bilgi igin bkz.
www.husqgvarna.com. (Sek. 19)

Not: Kulakiiklarin ici 1slaksa park konumunda
kurumaya birakin. Bkz. Kulakligr park konumuna
getirme sayfada: 220.
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Hasar gérmisse konusma mikrofonunun
membranini degistirin.

Hasar gérmisse seviyeye baglh mikrofonun riizgar
filtresini degistirin.

6. Hasar gérmisse boom mikrofondaki riizgar filtresini

degistirin.

7. Gerekirse kafa bandindaki Konfor Pedini degistirin.

(Sek. 20)

Tasima, depolama ve atma

Tasima ve depolama

DIKKAT: Tasima ve depolama
sirasinda, plastik malzemedeki asinmayi

azaltmak icin kulakliklari galisma konumuna
getirin.

Kulakliklari calisma konumuna getirin. Bkz.
Kulakliklari calisma konumuna getirme sayfada: 220.
Kecge bileziklerinin sikismadigindan emin olun.
Uriini kuru ve temiz bir yere koyun.

Depolama sirasinda Urtinu giines 1sigindan uzak
tutun.

Akunin kalitesini korumak igin akliyd her 6 haftada
bir sarj edin.

Tasima esnasinda Uruini guvenli bir yere koyun.

Bertaraf

Ulusal diizenlemelere uyun.

Yerel geri donlstim sistemini kullanin.

EJrUn ya da Uriniin ambalaji evsel atik degildir.
Uruind, elektrikli ve elektronik ekipmanlar igin bir geri
dénlsum istasyonunda geri dénlsturin.

Aksesuarlar

Onayli baretler

Uriinii yalnizca asagida belirtilen baretlerle kullanin.

KASK Zenith X

Model Baret atagmani tipi Adaptér grafigi Onayl boyutlar
Husqgvarna Technical, H300 adaptor M/L
HSO‘(‘) P (Sek. 21)
Husqvarna Spire Spire adaptor L
(Sek. 22)

Teknik veriler

Her bir Grunle ilgili teknik veriler icin asagidaki

resimlere bakin. Daha fazla teknik veri igin bu kullanim

kilavuzundaki teknik veri ek sayfasina bakin.

(Sek. 2)
(Sek. 3)

Teknik verilerin icerigi hakkinda daha fazla bilgi igin

asagidaki listeye bakin:

* H=Yuksek frekans azaltma degeri (Lg-La = -2
dB olan gurultd ortami igin tahmini guraltt dizeyi

.

F = Azaltmanin 6lgldugu frekanslar.

Mf = Ortalama deger.

Sf = Standart sapma.

APV (Mf-Sf) = Varsayilan Koruma Degeri.

azaltma). M = Orta frekans azaltma degeri (Lc-La =
+2 dB olan gurultd ortami icin tahmini gardltt dizeyi
azaltma). L = Dusuk frekans azaltma degeri (Lc-La
= +10 dB olan gurdltu ortami igin tahmini grdltd
dizeyi azaltma).
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*  SNR = Tek Sayi Orani (kulagin igindeki etkili A
agirlikh ses diizeyini tahmin etmek igin élglilen C
agirlikh ses basinci diizeyinden gikarilmis deger,

Lo).

Sorumlu Uretici: Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,

isveg, tel: +46-36-146500.

Ses diizeyi

FM radyo modu ve Kulaklik modu, maksimum 82 dB (A)
esdeger ses seviyesine sahiptir.

Malzemeler
Parca Malzeme Parca Malzeme
i¢ kulaklik ganagi ABS Kafa bandi POM+TPE
Dis kulaklik ganagt, sol ABS Baret catali POM
Dis kulaklik ganagi, sag ABS+TPE Baret catali yay! Celik
Ara parcalar PUR Vidalar Celik

Kege bilezikler

PVC ve kdplk

224
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Cet appareil, \EEAS ST G
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et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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